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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot invoeging van een stage voor
de personeelsleden van het basiskader van de politiediensten. — Duitse
vertaling, bl. 52643.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

24. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Einfügung einer Probezeit für die Mitglieder des Personals im einfachen
Dienst der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung, S. 52643.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

25 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende de stage van de personeelsleden van het
basiskader van de politiediensten. — Duitse vertaling,
bl. 52647.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

25. APRIL 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Probezeit der
Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung, S. 52648.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

9 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van de
procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetkoming van
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen in de kosten van farmaceutische specialiteiten. — Errata,
bl. 52648.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant insertion d’un stage pour les
membres du personnel du cadre de base des services de police. —
Traduction allemande, p. 52643.

Service public fédéral Intérieur

25 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant diverses dispositions
relatives au stage des membres du personnel du cadre de base des
services de police. — Traduction allemande, p. 52647.

Service public fédéral Sécurité sociale

9 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités dans le coût des spécialités pharmaceutiques. —
Errata, p. 52648.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met het Verdrag over
de Benelux Interparlementaire Assemblee, ondertekend te Brussel op
20 januari 2015, bl. 52649.

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de
Vlaamse Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige
Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van
Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende
de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut voor
de Statistiek, van de raad van bestuur en de wetenschappelijke comités
van het instituut voor de Nationale Rekeningen, bl. 52650.

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Decreet tot wijziging van de Vlaamse Codex
Fiscaliteit van 13 december 2013, bl. 52651.

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van diverse bepalingen met betrekking tot het grond- en
pandenbeleid, bl. 52664.

Vlaamse overheid

Leefmilieu, Natuur en Energie

30 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de kaart van de
focusgebieden, opgenomen in de bijlage bij het besluit van de Vlaamse
Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van de
nitraatresidudrempelwaarde, vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van
het Mestdecreet van 22 december 2006, bl. 52686.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 JULI 2015. — Programmadecreet houdende verschillende maatre-
gelen inzake leerplichtonderwijs, Cultuur, de ARES (Académie de
recherche et d’enseignement supérieur – Academie voor onderzoek en
hoger onderwijs), de financiering van het universitair en niet-
universitair hoger onderwijs en de waarborg van de Franse
Gemeenschap, bl. 52700.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende wijziging van het besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap van 17 juni 2015 waarbij de oprichting van de gespecia-
liseerde secundaire school van Vorm 1 en Type 2 « Li Ventourne » die
onder de « Fédération des Etablissements Libres Subventionnés Indé-
pendants (FELSI) » (Federatie van de onafhankelijke gesubsidieerde
vrije inrichtingen) ressorteert, wordt toegelaten, bl. 52704.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

17 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à la Convention
concernant l’Assemblée interparlementaire Benelux, signée à Bruxelles
le 20 janvier 2015, p. 52649.

Autorité flamande

17 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord de
coopération entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la Région wallonne,
la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Commu-
nauté française, la Communauté germanophone, la Commission com-
munautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commission commu-
nautaire française concernant les modalités de fonctionnement de
l’Institut interfédéral de statistique, du conseil d’administration et des
Comités scientifiques de l’Institut des comptes nationaux, p. 52650.

Autorité flamande

17 JUILLET 2015. — Décret modifiant le Code flamand de la Fiscalité
du 13 décembre 2013, p. 52657.

Autorité flamande

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions relatives à la politique foncière et immobilière,
p. 52675.

Autorité flamande

Environnement, Nature et Energie

30 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant la carte des zones
prioritaires, reprise à l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du
10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus de nitrates, visée à
l’article 14, § 1er, alinéa deux, du Décret sur les Engrais du
22 décembre 2006, p. 52691.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 JUILLET 2015. — Décret-programme portant diverses mesures
relatives à l’enseignement obligatoire, à la Culture, à l’Académie de
recherche et d’enseignement supérieur, au financement de l’enseigne-
ment supérieur universitaire et non universitaire et à la garantie de la
Communauté française, p. 52696.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 17 juin 2015 autorisant la création de l’école secondaire
spécialisée de Forme 1 et de Type 2 « Li Ventourne » relevant de la
Fédération des Etablissements Libres Subventionnés Indépendants
(FELSI), p. 52704.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot sluiting van de gewone zitting 2014-2015 van het Parlement van de
Franse Gemeenschap, bl. 52705.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot financiering van de projecten ter bevordering van de slaagkansen in
het hoger onderwijs voor het jaar 2015, bl. 52707.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende toekenning van 114 bijkomende lestijden aan 8 schoolinrich-
tingen voor gewoon basisonderwijs voor de organisatie van een stelsel
voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers met toepassing
van artikel 10 van het decreet van 18 mei 2012 betreffende de
organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van
nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2015-2016,
bl. 52709.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende toekenning van een afwijking aan 5 schoolinrichtingen voor
gewoon basisonderwijs voor de voortzetting van de organisatie van een
stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers met
toepassing van artikel 6 van het decreet van 18 mei 2012 betreffende de
organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van
nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2015-2016,
bl. 52711.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot bepaling van het globale aantal toegangsattesten ten gevolge van het
programma van de cyclus die uitgereikt zullen worden gedurende het
academiejaar 2015-2016, bl. 52712.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het koninklijk besluit van 19 mei 1981 betreffende de
vakantie- en verlofregeling van het stagedoend en vastbenoemd
technisch personeel van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de
rijksvormingscentra en de inspectiediensten voor het school-
jaar 2015-2016, bl. 52713.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het koninklijk besluit van 19 mei 1981 betreffende de
vakantie- en verlofregeling van het stagedoend en vastbenoemd
technisch personeel van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de
rijksvormingscentra en de inspectiediensten voor het school-
jaar 2016-2017, bl. 52715.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant clôture de la session ordinaire 2014-2015 du Parlement
de la Fédération Wallonie-Bruxelles, p. 52705.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant financement des projets de promotion de la réussite
dans l’enseignement supérieur pour l’année 2015, p. 52705.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française octroyant périodes 114 supplémentaires à 8 établissements
scolaires d’enseignement fondamental ordinaire pour l’organisation du
dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants en
application de l’article 10 du décret du 18 mai 2012 visant à la mise en
place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-
arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Com-
munauté française, pour l’année scolaire 2015-2016, p. 52709.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française octroyant une dérogation à 5 établissements scolaires de
l’enseignement fondamental ordinaire pour la poursuite de l’organisa-
tion du dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-
arrivants en application de l’article 6 du décret du 18 mai 2012 visant à
la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la
Communauté française, pour l’année scolaire 2015-2016, p. 52710.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant le nombre global d’attestations d’accès à la suite du
programme du cycle qui seront délivrées lors de l’année acadé-
mique 2015-2016, p. 52711.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté royal du 19 mai 1981 relatif aux vacances et
aux congés des membres stagiaires ou nommés à titre définitif du
personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des
centres de formation de l’Etat et des services d’inspection pour
l’année 2015-2016, p. 52712.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté royal du 19 mai 1981 relatif aux vacances et
aux congés des membres stagiaires ou nommés à titre définitif du
personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des
centres de formation de l’Etat et des services d’inspection pour
l’année scolaire 2016-2017, p. 52714.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot vaststelling van de vakanties en verloven in het basisonderwijs en in
het secundair onderwijs voor het schooljaar 2016-2017,
bl. 52718.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot vaststelling van de vakanties en verloven in het basisonderwijs en in
het secundair onderwijs voor het schooljaar 2015-2016,
bl. 52720.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot vaststelling van de vakanties en verloven in het kunstsecundair
onderwijs met beperkt leerplan voor het schooljaar 2015-2016,
bl. 52722.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot vaststelling van de vakanties en verloven in het kunstsecundair
onderwijs met beperkt leerplan voor het schooljaar 2016-2017,
bl. 52724.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende machtiging voor de oprichting van een vestigingsplaats voor
gespecialiseerd secundair onderwijs te Forrières, bl. 52726.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende machtiging voor de oprichting van een vestigingsplaats voor
gespecialiseerd secundair onderwijs te Louvain-la-Neuve,
bl. 52727.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de onderwijseenheid « Mondelinge communicatie
in een beroepssituatie (overeenkomst C.P.N.A.E.) » (code 035512U21V1),
gerangschikt op het niveau van het hoger secundair doorstromingson-
derwijs van het onderwijs voor sociale promotie van stelsel 1,
bl. 52728.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de onderwijseenheid « Communicatie : initiatie
tot de onthaaltechnieken (overeenkomst C.P.N.A.E.) »
(code 035513U21V1), gerangschikt op het niveau van het hoger
secundair doorstromingsonderwijs van het onderwijs voor sociale
promotie van stelsel 1, bl. 52728.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « Bachelor markering »
(code 714100S32D2), gerangschikt op het niveau van de economische
wetenschappen en het beheer van het hoger onderwijs voor sociale
promotie van het korte type en van stelsel 1, bl. 52730.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les vacances et congés dans l’enseignement fondamen-
tal et secondaire pour l’année scolaire 2016-2017, p. 52717.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les vacances et congés dans l’enseignement fondamen-
tal et secondaire pour l’année scolaire 2015-2016, p. 52719.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les vacances et congés dans l’enseignement secondaire
artistique à horaire réduit pour l’année scolaire 2015-2016, p. 52721.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française fixant les vacances et congés dans l’enseignement secondaire
artistique à horaire réduit pour l’année scolaire 2016-2017, p. 52723.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant la création d’une implantation d’enseignement
secondaire spécialisé à Forrières, p. 52725.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant la création d’une implantation d’enseignement
secondaire spécialisé à Louvain-la-Neuve, p. 52726.

Ministère de la Communauté française

8 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de l’unité d’enseignement intitulée « Communication orale en
situation professionnelle (convention C.P.N.A.E.) » (code 035512U21Vl)
classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de transition
de l’enseignement de promotion sociale de régime 1, p. 52727.

Ministère de la Communauté française

8 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de l’unité d’enseignement intitulée « Communication : initia-
tion aux techniques d’accueil (convention C.P.N.A.E.) »
(code 035513U21Vl) classée au niveau de l’enseignement secondaire
supérieur de transition de l’enseignement de promotion sociale de
régime 1, p. 52728.

Ministère de la Communauté française

16 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Bachelier en marketing »
(code 714100S32D2) classée dans le domaine des sciences économiques
et de gestion de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type
court et de régime 1, p. 52729.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het
referentiedossier van de afdeling « bekwaamheid tot het opvoeden van
leerlingen met specifieke behoeften » (code 982225S36D2), gerangschikt
op het niveau van de psychologische wetenschappen en de opvoeding
van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type en
van stelsel 1, bl. 52731.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

16 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de
alternerende overeenkomst, bl. 52742.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

18 DECEMBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van 15 december 2011 tot
toekenning van een algemene subsidie van 55.516.017,86 euro aan de
Brusselse gemeenten, in het kader van het Brusselse preventie- en
buurtbeleid voor de jaren 2012 tot 2014, bl. 52754.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

11 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit betreffende de aandui-
ding van een college van revisoren bij de Rijksdienst voor Arbeidsvoor-
ziening en bij het Fonds Sluiting Ondernemingen, bl. 52756.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 52756.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrij-
heden. — Katholieke eredienst. — Brugge. — Omvorming van een
plaats van kerkbedienaar en overdracht van een plaats van onderpastoor,
bl. 52759.

Federale Overheidsdienst Justitie

Directoraat-generaal EPI. — Penitentiaire Inrichtingen. — Personeels-
dienst. — Erratum, bl. 52759.

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid

Benoeming. — Errata, bl. 52759.

Wetenschappelijk Instituut Volksgezondheid

Benoeming. — Errata, bl. 52760.

Ministère de la Communauté française

16 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de
référence de la section intitulée « Aptitude à l’éducation des élèves à
besoins spécifiques » (982225S36D2) classée dans le domaine des
sciences psychologiques et de l’éducation de l’enseignement supérieur
de promotion sociale de type court et de régime 1, p. 52730.

Région wallonne

Service public de Wallonie

16 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au
contrat d’alternance, p. 52732.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

18 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du 15 décembre 2011 accordant
une subvention globale de 55.516.017,86 euros aux communes
bruxelloises, dans le cadre de la politique bruxelloise de prévention et
de proximité pour les années 2012 à 2014, p. 52754.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

11 AOUT 2015. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un
collège de réviseurs auprès de l’Office national de l’Emploi et du Fonds
de Fermeture d’Entreprises, p. 52756.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 52756.

Service public fédéral Justice

Direction générale de la législation et des libertés et droits
fondamentaux. — Culte catholique. — Bruges. — Transformation d’une
place de desservant et transfert d’une place de vicaire, p. 52759.

Service public fédéral Justice

Direction générale EPI. — Etablissements pénitentiaires. — Service
du personnel. — Erratum, p. 52759.

Institut scientifique de Santé publique

Nomination. — Errata, p. 52759.

Institut scientifique de Santé publique

Nomination. — Errata, p. 52760.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ’Politiehuis’ te Gooik, bl. 52760.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP), bl. 52760.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

21 APRIL 2015. — Gemeente Zomergem. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 52761.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 6 februari 2014 tot benoeming van de leden van de raad van
bestuur en de ondervoorzitters van de ARES (Académie de Recherche
et d’Enseignement supérieur - Academie Onderzoek en Hoger
Onderwijs), bl. 52761.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot benoeming van de Regerings-commissaris van de « Office francop-
hone de la Formation en Alternance » (Franstalige dienst alternerende
opleiding), bl. 52763.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 23 januari 2009 houdende aanstelling van de leden van de
Commissie voor onderwijs op afstand en van het secretariaat,
bl. 52764.

Vlaamse overheid

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot aanstelling van de leden van de commissie belast met het ontvangen
van klachten van studenten betreffende een weigering om inschrijving,
bl. 52765.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende benoeming van leden van de Beheersraad van het Waar-
borgfonds voor schoolgebouwen, bl. 52768.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

28 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeen-
schap van 8 oktober 2013 houdende benoeming van de leden van de
Raad van Beroep van het confessioneel vrij secundair onderwijs,
bl. 52769.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

8 JUNI 2015. — Ministerieel besluit waarbij de registratie van
wapenschilden van natuurlijke personen wordt toegelaten,
bl. 52770.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan ’Politiehuis’ te Gooik, bl. 52760.

Vlaamse overheid

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP), bl. 52760.

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

21 APRIL 2015. — Gemeente Zomergem. — Onteigening. —
Machtiging, bl. 52761.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 6 février 2014 portant désignation des membres du conseil
d’administration et des vice-présidents de l’Académie de Recherche et
d’Enseignement Supérieur, p. 52761.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française nommant le Commissaire du Gouvernement auprès de
l’Office francophone de la Formation en Alternance, p. 52762.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 23 janvier 2009 portant désignation des membres de la
Commission de l’enseignement à domicile et de son secrétariat,
p. 52763.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant désignation des membres de la commission chargée
de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription,
p. 52764.

Ministère de la Communauté française

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant nomination de membres du Conseil de gestion du
fonds de garantie des Bâtiments scolaires, p. 52767.

Ministère de la Communauté française

28 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 8 octobre 2013 portant désignation des membres de la
Chambre de recours de l’enseignement secondaire libre confessionnel,
p. 52769.

Ministère de la Communauté française

8 JUIN 2015. — Arrêté ministériel autorisant l’enregistrement
d’armoiries de personne physique en Communauté française, p. 52770.
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Ministerie van de Franse Gemeenschap

30 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de samen-
stelling van het begeleidingscomité betreffende de telefonische onthaal-
diensten voor kinderen, bl. 52771.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

9 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van
de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 april 2008 houdende
aanstelling van de leden van de GPBHO-Commissie (leden van de raad
bevoegd voor het hoger onderwijs in Hogescholen), bl. 52773.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JULI 2015. — Ministerieel besluit betreffende de tijdelijke vervan-
ging van de rekenplichtige van het Agentschap voor de evaluatie van
de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijs, bl. 52774.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 52774.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001373, p. 52777.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Energieauditeur voor de milieuvergunning, bl. 52777.

Officiële berichten

Parlement de la communauté française

Communiqué, p. 52777.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52778.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52778.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52778.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52778.

Ministère de la Communauté française

30 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant la composition du comité
d’accompagnement relatif aux services d’accueil téléphonique des
enfants, p. 52771.

Ministère de la Communauté française

9 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’Arrêté du Gouver-
nement de la Communauté française du 4 avril 2008 portant désigna-
tion des membres de la Commission CAPAES (membres de la chambre
compétente pour l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles), p. 52772.

Ministère de la Communauté française

16 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel relatif au remplacement
temporaire du comptable de l’Agence pour l’évaluation de la qualité
dans l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la
Communauté française, p. 52773.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 52774.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Office wallon des déchets. — Direction de la
Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers de
déchets BE 0003001373, p. 52777.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

Auditeur énergétique du permis d’environnement, p. 52777.

Avis officiels

Parlement de la communauté française

Communiqué, p. 52777.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 52778.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 52778.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52779.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52779.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52779.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52779.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52780.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52780.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52780.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52780.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52781.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52781.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 52781.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 52782.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 52779.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 52779.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 52780.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 52780.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 52781.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État, p. 52781.
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Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 52782.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 52782.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés kerngegevens
(m/v) (niveau A1) voor de FOD Sociale Zekerheid (ANG15091),
bl. 52782.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige coördinatoren (m/v)
(niveau A) voor de SIOD (MFG14107), bl. 52783.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige coördinatoren (m/v)
(niveau A) voor de SIOD (MNG14073), bl. 52783.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Bericht over de
aanpassing van de verkeersbelasting ingevolge artikel 11 van het
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde belastin-
gen (WGB). — Nieuwe tarieven vanaf 01.07.2015 (Geldig voor het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest), bl. 52784.

Federale Overheidsdienst Financiën

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten. —
Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992 op
het hypothecair krediet. — Bericht, bl. 52785.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum,
bl. 52786.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de intrekking van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42 van het Wetboek
van economisch recht, bl. 52786.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42 des Wirtschaftsgesetzbuches
entzogen wurde, S. 52786.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux administra-
tif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du 5 décem-
bre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil d’Etat,
p. 52782.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés données élémentaires (m/f)
(niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Sécurité sociale (ANG15091),
p. 52782.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de coordinateurs (m/f) (niveau A),
francophones, pour le SIRS (MFG14107), p. 52783.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de coordinateurs (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SIRS (MNG14073), p. 52783.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Fiscalité. — Avis relatif à l’adaptation
de la taxe de circulation en exécution de l’article 11 du Code des taxes
assimilées aux impôts sur les revenus (CTA). — Nouveaux tarifs à
partir du 01.07.2015 (Valable pour la Région de Bruxelles-Capitale),
p. 52784.

Service public fédéral Finances

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au crédit
hypothécaire. — Avis, p. 52785.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum, p. 52786.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, au retrait de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42 du Code de droit économique,
p. 52786.
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Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Föderaler Öffentlicher Dienst Wirtschaft, K.M.B., Mittelstand und Energie

Lijst van ondernemingen waarvoor in de Kruispuntbank van Onder-
nemingen werd overgegaan tot de annulatie van de ambtshalve
doorhaling uitgevoerd overeenkomstig artikel III.42, paragraaf 1,
1e alinea, 4° van het Wetboek van economisch recht, bl. 52787.

Liste der Unternehmen, für welche die Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42, Absatz 1, § 1, 4° des
Wirtschaftsgesetzbuches annulliert wurde, S. 52787.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 52788 tot 52820.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Liste d’entreprises pour lesquelles il a été procédé, au sein de la
Banque-Carrefour des Entreprises, à l’annulation de la radiation d’office
effectuée en vertu de l’article III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique, p. 52787.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 52788
à 52820.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00414]
24 APRIL 2014. — Koninklijk besluit tot invoeging van een stage

voor de personeelsleden van het basiskader van de politie-
diensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 24 april 2014 tot invoeging van een stage voor de
personeelsleden van het basiskader van de politiediensten (Belgisch
Staatsblad van 15 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00414]
24. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Einfügung einer Probezeit für

die Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 24. April 2014 zur Einfügung einer
Probezeit für die Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES UND FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST JUSTIZ

24. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Einfügung
einer Probezeit für die Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste

BERICHT AN DEN KÖNIG

Sire,

mit vorliegendem Erlass wird eine Probezeit für die ernannten Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der
Polizeidienste eingefügt.

Es handelt sich um eine Übergangsmaßnahme in Erwartung der Schlussfolgerungen der Arbeiten zur Verbesserung
der Grundausbildung der Personalmitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste. Hier ist hervorzuheben, dass diese
Arbeiten derzeit auf die Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst begrenzt sind. Die Schlussfolgerungen
dieser Arbeiten dürften zu einer grundlegenden Änderung der heutigen Ausbildungsregelung führen. Da eine solche
Reform Zeit braucht, ist entschieden worden, in zwei Phasen vorzugehen.

In einer ersten Phase geht es darum, die Inspektoren, die ihre ersten Erfahrungen vor Ort machen, besser zu
unterstützen. Damit wird keineswegs die Qualität des Unterrichts und der Praktika während der Grundausbildung
infrage gestellt, im Gegenteil: Das bisher Erreichte wird verstärkt. Die Polizeiinspektor-Anwärter absolvieren nämlich
im Laufe ihrer Grundausbildung Praktika in verschiedenen Diensten der föderalen oder der lokalen Polizei, aber das,
was sie vor Ort lernen, hängt ab von den Spezifitäten des Dienstes, in dem sie ihr Praktikum leisten. Dagegen findet
die sechsmonatige Probezeit in dem Polizeidienst beziehungsweise in der Polizeizone statt, der/die nach Ablauf dieser
Probezeit auch ihr tatsächlicher Arbeitsort sein wird, was es ihnen ermöglicht, optimal betreut zu werden und das
Gelernte entsprechend den Spezifitäten ihres Arbeitsorts weiter zu entwickeln.

In einer zweiten Phase, wenn die Schlussfolgerungen der vorerwähnten Arbeiten bekannt sind, wird über die
Einordnung der sechsmonatigen Probezeit während oder nach der Grundausbildung und über eine Ausweitung dieser
Probezeit auf die anderen Kader des Einsatzkaders entschieden, unter Berücksichtigung der Bewertung der von
vorliegendem Erlass betroffenen Probezeit.

Vor diesem Hintergrund ist in Absprache mit den gewerkschaftlichen Partnern entschieden worden, dass dieser
Erlass nur auf die Polizeiinspektor-Anwärter anwendbar sein wird, die ihre Grundausbildung ab dem 1. Septem-
ber 2013 und spätestens vor dem 1. Januar 2017 begonnen haben beziehungsweise beginnen.

Es ist darauf hinzuweisen, dass gemäß Artikel 47 Nr. 2 des Königlichen Erlasses vom 20. November 2001 über die
Grundausbildungen der Personalmitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste und zur Festlegung verschiedener
Übergangsbestimmungen der Direktor der Direktion der Ausbildung die Anzahl Unterrichtsstunden für jedes
Ausbildungsmodul bestimmt. Aufgrund der Anzahl der vom Direktor der Direktion der Ausbildung bestimmten
Unterrichtsstunden dauert die Grundausbildung des Personals im einfachen Dienst zwölf Monate. Da der vorliegende
Erlass auf die Polizeiinspektor-Anwärter anwendbar ist, die ihre Ausbildung ab dem 1. September 2013 begonnen
haben, und die ersten vom vorliegenden Erlass betroffenen Absolventen ihre Ausbildung am 1. Oktober 2013 begonnen
haben, wird deren Probezeit am 1. Oktober 2014 anfangen.

Die Bemerkungen im Einverständnis des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 15. Oktober 2013 sind
berücksichtigt worden. Der Text ist entsprechend angepasst worden. Einigen dieser Bemerkungen konnte jedoch nicht
gefolgt werden, entweder weil sie von einer irrtümlichen Interpretation der Vorschriften, die für die Personalmitglieder
der Polizeidienste gelten, herrühren oder weil sie dem widersprechen, was im Verhandlungsausschuss für die
Polizeidienste vereinbart worden ist.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00414]
24 AVRIL 2014. — Arrêté royal portant insertion d’un stage pour les

membres du personnel du cadre de base des services de police. —
Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 24 avril 2014 portant insertion d’un stage pour les
membres du personnel du cadre de base des services de police
(Moniteur belge du 15 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Manche Personen sind der Auffassung, die Artikel V.II.15 und V.II.17 des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur
Festlegung der Rechtsstellung des Personals der Polizeidienste (RSPol), so wie sie durch vorliegenden Erlass ersetzt
werden, führten in Bezug auf die Ernennungsbefugnis zu Unklarheiten.

Die Ernennung der Personalmitglieder des Einsatzkaders der Polizeidienste, geregelt in Artikel V.II.2 § 1 RSPol, der
durch vorliegenden Erlass unberührt bleibt, erfolgt sofort nach erfolgreicher Absolvierung der Grundausbildung. Die
Polizeiinspektoren sind also bereits ernannt, bevor die durch vorliegenden Erlass eingefügte Probezeit beginnt.

Die in den Artikeln V.II.15 und V.II.17 RSPol aufgeführten endgültigen Entscheidungen betreffen also nicht die
Ernennung oder Nichternennung des Personalmitglieds auf Probe, sondern mit ihnen wird bestimmt, ob es seine
(eventuell verlängerte) Probezeit erfolgreich abgeschlossen hat oder ob es im Gegenteil wegen Berufsuntauglichkeit
entlassen werden oder gegebenenfalls eine Neuzuweisung in seinem ursprünglichen Kader erhalten soll. Folglich
führen die Artikel V.II.15 und V.II.17 zu keinen Unklarheiten.

Zudem wird vorgeschlagen, einen neuen Artikel einzufügen, in dem, ähnlich wie für die Personalmitglieder auf
Probe des Verwaltungs- und Logistikkaders, eine Kündigungsfrist von drei Monaten vorgesehen würde für den Fall,
dass ein Personalmitglied auf Probe wegen Berufsuntauglichkeit entlassen wird.

Angesichts der ausgeübten Funktionen besteht jedoch ein grundlegender Unterschied zwischen einem Mitglied des
Verwaltungs- und Logistikkaders und einem Mitglied des Einsatzkaders. Da Letzteres eine Sicherheitsfunktion ausübt,
ist es nicht angebracht, ein Personalmitglied des Einsatzkaders, das nach Ende der Probezeit für beruflich ungeeignet
befunden worden ist, drei zusätzliche Monate weiterzubeschäftigen. Aus diesem Grund ist entschieden worden, keine
Kündigungsfrist vorzusehen, wenn ein Inspektor wegen Berufsuntauglichkeit seine Probezeit nicht bestanden hat.

Wir haben die Ehre,

Sire,
die ehrerbietigen,

und getreuen Diener
Eurer Majestät zu sein.

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

24. APRIL 2014 — Königlicher Erlass zur Einfügung
einer Probezeit für die Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (″RSPol″);

Aufgrund des Protokolls Nr. 317/4 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom 25. September 2013;
Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 14. Juni 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 16. September 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 15. Oktober 2013;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.291/2 des Staatsrates vom 19. März 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

Auf Vorschlag der Ministerin des Innern und der Ministerin der Justiz
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

KAPITEL I — ABÄNDERUNGSBESTIMMUNGEN

Artikel 1 - In Artikel II.I.2 § 2 Absatz 3 RSPol, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 7. Juni 2009, werden
die Wörter ″V.II.9 § 2″ durch die Wörter ″V.II.9 Absatz 2″ ersetzt.

Art. 2 - In Teil V Titel II RSPol wird Kapitel III, durch den Königlichen Erlass vom 24. Oktober 2003 für nicht mehr
anwendbar erklärt, das die Artikel V.II.4 bis V.II.20 umfasst, wie folgt ersetzt:

″KAPITEL III — PROBEZEIT

ABSCHNITT 1 — ALLGEMEINE BESTIMMUNGEN
Art. V.II.3bis - Vorliegendes Kapitel findet ausschließlich auf die Mitglieder des Personals im einfachen Dienst

Anwendung.
Art. V.II.4 - Die Probezeit zielt darauf ab, das Personalmitglied auf Probe, das in eine Lage versetzt wird, in der es

eine seinem Dienstgrad entsprechende Stelle bekleidet, zu bewerten.
Der Minister legt die Modalitäten der Probezeit fest. Die Probezeit umfasst Ausbildungstätigkeiten, die aus einem

Pflichtteil und gegebenenfalls aus einem fakultativen Teil bestehen können, wobei diese Ausbildungstätigkeiten
insgesamt nicht mehr als ein Viertel der Probezeitdauer umfassen dürfen.

Art. V.II.5 - Der Korpschef, der Generalkommissar oder der betreffende Generaldirektor bestimmt unter
Berücksichtigung der in Artikel V.II.4 Absatz 2 erwähnten Modalitäten, an welchen Ausbildungstätigkeiten das
Personalmitglied auf Probe teilnehmen muss.
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Art. V.II.6 - Die Probezeit verläuft unter der Leitung des vom Korpschef, vom Generalkommissar beziehungsweise
vom betreffenden Generaldirektor bestellten Offiziers, Hauptinspektors oder Mitglieds des Verwaltungs- und
Logistikkaders der Stufe A, nachstehend ″Probezeitleiter″ genannt.

Der Probezeitleiter achtet darauf, dass das Personalmitglied auf Probe an den in Anwendung von Artikel V.II.5
festgelegten Ausbildungstätigkeiten teilnimmt.

Der Minister legt die Eignungskriterien fest, denen der Offizier, der Hauptinspektor oder das Mitglied des
Verwaltungs- und Logistikkaders der Stufe A entsprechen muss, um zum Probezeitleiter bestellt zu werden.

Art. V.II.6bis - Jedes Personalmitglied auf Probe wird, was die lokale Polizei anbelangt, von einem oder mehreren
Polizeibeamten seines Korps betreut beziehungsweise, was die föderale Polizei anbelangt, von einem oder mehreren
Polizeibeamten des Generalkommissariats oder der Generaldirektion, dem beziehungsweise der es untersteht,
nachstehend ″Mentor″ genannt.

Der Minister legt die Eignungskriterien fest, denen ein Polizeibeamter entsprechen muss, um zum Mentor bestellt
zu werden. Der Mentor hat mindestens denselben Dienstgrad inne wie das Personalmitglied auf Probe, ist nicht der
Probezeitleiter und wird vom Korpschef, vom Generalkommissar beziehungsweise vom betreffenden Generaldirektor
unter den Personalmitgliedern des Einsatzkaders bestellt, die diesen Eignungskriterien entsprechen.

Der Minister legt unter Berücksichtigung der Spezifität des Dienstes fest, wie viele Personalmitglieder auf Probe
der/die Mentor(en) höchstens betreuen darf/dürfen.

ABSCHNITT 2 — BEGINN DER PROBEZEIT

Art. V.II.7 - Die Probezeit beginnt am Tag der in Artikel V.II.2 § 1 erwähnten Ernennung. Das Mitglied des Personals
im einfachen Dienst erhält von Rechts wegen am Datum der Ernennung die Eigenschaft eines Personalmitglieds auf
Probe.

ABSCHNITT 3 — DAUER DER PROBEZEIT

Art. V.II.8 - Die Dauer der Probezeit beträgt sechs Monate. Sie kann in den Fällen, die in den Artikeln V.II.14
Absatz 1 Nr. 2 und V.II.15 Absatz 7 erwähnt sind, um höchstens die Hälfte der Dauer verlängert werden.

Art. V.II.9 - Zur Berechnung der Dauer der absolvierten Probezeit werden alle Zeiträume berücksichtigt, in denen
sich das Personalmitglied auf Probe im aktiven Dienst befindet, mit Ausnahme des Zeitraums zwischen dem in
Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Vorschlag und der in Artikel V.II.15 Absatz 3 Nr. 3 erwähnten Stellungnahme
oder den in Artikel V.II.15 Absatz 6 und 7 erwähnten Entscheidungen.

Die Abwesenheiten, die vorkommen, nachdem das Personalmitglied auf Probe an fünfzehn aufeinander folgenden
oder nicht aufeinander folgenden Werktagen abwesend war, führen zu einer Aussetzung der Probezeit, selbst wenn es
während dieser Abwesenheiten im aktiven Dienst war. Für die Anwendung der vorliegenden Bestimmung ist der
Begriff Werktag im Sinne von Artikel VIII.I.1 Nr. 2 zu verstehen.

Für die Berechnung dieser Abwesenheitstage werden weder der Jahresurlaub noch die in den Artikeln VIII.IV.1
und VIII.IV.7 erwähnten Urlaubsarten berücksichtigt.

Bei Aussetzung der Probezeit behält der Betreffende seine Eigenschaft als Personalmitglied auf Probe und wird
sein administrativer Stand gemäß den Bestimmungen, die auf ihn Anwendung finden, festgelegt.

Die Probezeit wird von Rechts wegen um den Zeitraum, während dessen die Probezeit in Anwendung von
Absatz 2 ausgesetzt worden ist, verlängert.

ABSCHNITT 4 — BEWERTUNG DES PERSONALMITGLIEDS AUF PROBE

Art. V.II.10 - Zu Beginn der Probezeit übermittelt der Direktor der betreffenden Polizeischule dem Probezeitleiter
einen zusammenfassenden Bewertungsbericht in Bezug auf die gesamte Ausbildung des Personalmitglieds auf Probe;
dieser Bericht enthält gegebenenfalls verschiedene Punkte, denen während der Probezeit besondere Aufmerksamkeit
zu widmen ist.

Zu Beginn der Probezeit bespricht der Mentor diesen Bewertungsbericht mit dem Personalmitglied auf Probe;
dieses zeichnet ihn binnen sieben Tagen nach diesem Gespräch ab und fügt eventuell seine Bemerkungen hinzu.

Art. V.II.11 - Spätestens am Ende des dritten Monats der Probezeit erstellt/erstellen der/die Mentor(en) nach
Anhörung des Personalmitglieds auf Probe einen Bericht über die Arbeitsweise gemäß dem Muster, das der Minister
oder der von ihm bestimmte Direktor festgelegt hat.

Jeder Bericht über die Arbeitsweise wird dem Personalmitglied auf Probe unverzüglich zur Kenntnis gebracht;
dieses zeichnet ihn binnen sieben Tagen nach der Kenntnisnahme ab und fügt eventuell seine Bemerkungen hinzu.

Jeder Bericht über die Arbeitsweise wird vom betreffenden Mentor dem Probezeitleiter zur Kenntnisnahme
übermittelt.

Art. V.II.12 - Binnen dreißig Tagen nach dem Ende der Probezeit erstellen der/die Mentor(en) und der
Probezeitleiter nach Anhörung des Personalmitglieds auf Probe einen zusammenfassenden Probezeitbericht gemäß
dem Muster, das der Minister oder der von ihm bestimmte Direktor festgelegt hat.

Dieser Probezeitbericht wird dem Personalmitglied auf Probe unverzüglich zur Kenntnis gebracht; dieses zeichnet
ihn binnen sieben Tagen nach der Kenntnisnahme ab und fügt eventuell seine Bemerkungen hinzu.

Art. V.II.13 - Nach Ablauf der in Artikel V.II.12 Absatz 2 erwähnten Frist schickt der Probezeitleiter dem Korpschef,
dem Generalkommissar beziehungsweise dem betreffenden Generaldirektor die Berichte über die Arbeitsweise, den
zusammenfassenden Probezeitbericht und die eventuellen Bemerkungen des Personalmitglieds auf Probe.
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ABSCHNITT 5 — BERUFLICHE EIGNUNG DES PERSONALMITGLIEDS AUF PROBE

Art. V.II.14 - Aufgrund der in Artikel V.II.11 erwähnten Berichte, des zusammenfassenden Probezeitberichts und
der eventuellen diesbezüglichen Bemerkungen des Personalmitglieds auf Probe entscheidet der Korpschef, der
Generalkommissar beziehungsweise der betreffende Generaldirektor, nachdem er sich bei den betreffenden Dienstlei-
tern informiert hat:

1. ob das Personalmitglied auf Probe die Probezeit erfolgreich abgeschlossen hat,

2. ob die Probezeit in den in Artikel V.II.8 erwähnten Grenzen verlängert wird,

3. je nach Fall den Vorschlag zu machen, das Personalmitglied auf Probe wegen Berufsuntauglichkeit zu entlassen
oder, wenn es sich um ein Personalmitglied des Einsatzkaders handelt, das durch Aufsteigen in einen höheren Kader
befördert wurde, diesem Personalmitglied wegen Berufsuntauglichkeit eine Neuzuweisung in seinem ursprünglichen
Kader zu geben.

Der Korpschef informiert den Bürgermeister oder das Polizeikollegium über die in Absatz 1 erwähnte
Entscheidung. Der Generalkommissar beziehungsweise der betreffende Generaldirektor informiert hierüber die
Ernennungsbehörde.

Bevor der Korpschef, der Generalkommissar, der betreffende Generaldirektor oder ihr Beauftragter die in
Absatz 1 Nr. 2 erwähnte Entscheidung trifft, hört er das Personalmitglied auf Probe auf dessen Ersuchen hin an; dieses
kann sich zugleich von einem Rechtsanwalt, einem Personalmitglied und einem Mitglied einer zugelassenen
Gewerkschaftsorganisation beistehen oder vertreten lassen.

Art. V.II.15 - Binnen sieben Tagen nach Empfang des in Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Vorschlags teilt das
Personalmitglied auf Probe dem Korpschef, dem Generalkommissar beziehungsweise dem betreffenden Generaldirek-
tor mit, ob es den Vorschlag annimmt oder nicht.

Nimmt das Personalmitglied auf Probe den in Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Vorschlag nicht an,
beantragt der Korpschef, der Generalkommissar beziehungsweise der betreffende Generaldirektor die Stellungnahme
der in den Artikeln IV.I.20 bis einschließlich IV.I.22 erwähnten paritätischen Kommission; diese gibt eine Stellungnahme
binnen dreißig Tagen gemäß dem Verfahren im Sinne von Artikel IV.I.20 Absatz 4 und 5 ab. Die paritätische
Kommission hört das Personalmitglied auf Probe, das sich gemäß Artikel V.II.14 Absatz 3 beistehen oder vertreten
lassen kann, und den Korpschef, den Generalkommissar beziehungsweise den betreffenden Generaldirektor oder ihren
Vertreter an.

Die paritätische Kommission kann in ihrer Stellungnahme:

1. entweder den in Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Vorschlag bestätigen

2. oder vorschlagen, die Probezeit in den in Artikel V.II.8 erwähnten Grenzen zu verlängern, falls sie noch nicht
gemäß Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 2 oder Artikel V.II.15 Absatz 7 verlängert worden ist,

3. oder den in Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Vorschlag ablehnen.

Für die Personalmitglieder auf Probe der lokalen Polizei schickt die paritätische Kommission ihre Stellungnahme
dem Korpschef; dieser übermittelt sie dem Bürgermeister beziehungsweise dem Polizeikollegium.

Für die Personalmitglieder auf Probe der föderalen Polizei schickt die paritätische Kommission ihre Stellung-
nahme dem Generalkommissar beziehungsweise dem betreffenden Generaldirektor; dieser übermittelt sie der
Ernennungsbehörde.

Nimmt das Personalmitglied auf Probe den in Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 3 erwähnten Vorschlag an oder gibt die
paritätische Kommission die in Absatz 3 Nr. 1 erwähnte Stellungnahme ab, entscheidet der Bürgermeister
beziehungsweise das Polizeikollegium für Personalmitglieder auf Probe der lokalen Polizei oder die Ernennungsbe-
hörde für Personalmitglieder auf Probe der föderalen Polizei über die Entlassung oder Neuzuweisung wegen
Berufsuntauglichkeit.

Gibt die paritätische Kommission die in Absatz 3 Nr. 2 erwähnte Stellungnahme ab, entscheidet der Bürgermeister
beziehungsweise das Polizeikollegium für Personalmitglieder auf Probe der lokalen Polizei oder die Ernennungsbe-
hörde für Personalmitglieder auf Probe der föderalen Polizei, dass die Probezeit in den in Artikel V.II.8 erwähnten
Grenzen verlängert wird oder dass das Personalmitglied auf Probe seine Probezeit erfolgreich abgeschlossen hat.

Gibt die paritätische Kommission die in Absatz 3 Nr. 3 erwähnte Stellungnahme ab, hat das Personalmitglied auf
Probe die Probezeit erfolgreich abgeschlossen.

Art. V.II.16 - Das Personalmitglied auf Probe, das wegen Berufsuntauglichkeit eine Neuzuweisung erhalten hat,
wird zum Ersten des Monats nach der in Artikel V.II.15 Absatz 6 erwähnten Entscheidung in seinem Ursprungskader
und in seinen früheren Dienstgrad ernannt, in dem Polizeikorps, dem es als Personalmitglied auf Probe angehörte,
oder, mit Einverständnis des Generalkommissars oder gegebenenfalls des betreffenden Korpschefs, in dem
Polizeikorps, dem es als Anwärter angehörte.
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Das in Anwendung von Absatz 1 ernannte Personalmitglied erlangt von Rechts wegen sein Kader- und
Dienstgradalter und sein Dienstalter in der Gehaltstabelle in seinem ursprünglichen Kader und seinem früheren
Dienstgrad wieder, als sei es nie gemäß Artikel V.II.2 in den Dienstgrad ernannt worden, in den es als Anwärter
eingesetzt worden war.

Die in Artikel VI.II.86 erwähnte Behörde bestellt das so ernannte Personalmitglied in eine Stelle gemäß den in den
Artikeln VI.II.85 bis einschließlich VI.II.91 erwähnten Neuzuweisungsregeln.

Art. V.II.17 - Die Probezeit endet von Rechts wegen entweder am Tag der Entscheidung über den erfolgreichen
Abschluss der Probezeit oder am Tag der Entscheidung über die Entlassung oder Neuzuweisung wegen
Berufsuntauglichkeit oder am Tag, an dem die in Artikel V.II.15 Absatz 3 Nr. 3 erwähnte Stellungnahme abgegeben
wird.

Art. V.II.18 - Der wegen Berufsuntauglichkeit entlassene Inspektor auf Probe kann beim Generaldirektor der
Unterstützung und der Verwaltung beantragen, in die in Artikel IV.I.30 § 1 Absatz 1 erwähnte Anwerbungsreserve des
Kaders der Polizeibediensteten aufgenommen zu werden, sofern er zum Zeitpunkt seines Antrags die in Artikel 12
Absatz 1 Nr. 3 des Gesetzes vom 26. April 2002 erwähnte Bedingung erfüllt.

Die Person, die gemäß Absatz 1 in die Anwerbungsreserve des Kaders der Polizeibediensteten aufgenommen ist
und innerhalb des Gültigkeitszeitraums dieser Reserve angeworben wird, ist von der Grundausbildung des Kaders der
Polizeibediensteten befreit.

ABSCHNITT 6 — PROBEZEITAKTE
Art. V.II.19 - Die Probezeitakte umfasst mindestens:
1. ein Inventar der Aktenstücke,
1bis. den in Artikel V.III.10 Absatz 1 erwähnten zusammenfassenden Bewertungsbericht,
2. die in Artikel V.II.11 erwähnten Berichte über die Arbeitsweise,
3. den in Artikel V.II.12 Absatz 1 erwähnten zusammenfassenden Probezeitbericht,
4. gegebenenfalls die Bemerkungen des Personalmitglieds auf Probe zu den in den Nummern 1bis, 2 und 3

erwähnten Berichten,
5. die in Artikel V.II.14 Absatz 1 erwähnte Entscheidung des Korpschefs, des Generalkommissars beziehungsweise

des betreffenden Generaldirektors, gegebenenfalls die in Artikel V.II.15 Absatz 3 erwähnte Stellungnahme und die in
Artikel V.II.15 Absatz 6 beziehungsweise 7 erwähnte Entscheidung sowie alle Beweisstücke.

Der Minister bestimmt, welche anderen Stücke in die Probezeitakte aufzunehmen sind.
Art. V.II.20 - Der Minister kann genauere Modalitäten insbesondere in Bezug auf Inhalt, Gestaltung und

Aufbewahrung der Probezeitakte festlegen.″

Art. 3 - In Artikel VI.II.91 RSPol werden die Wörter ″V.II.17 Absatz 2″ durch die Wörter ″V.II.16 Absatz 2″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel VII.I.9 RSPol werden die Wörter ″in Bezug auf den Einsatzkader zwei Jahre nach dem Datum
der in Artikel V.II.2 erwähnten Ernennung″ durch die Wörter ″in Bezug auf die Personalmitglieder des Kaders der
Polizeibediensteten, des Kaders des Personals im mittleren Dienst und des Offizierskaders zwei Jahre nach dem Datum
der in Artikel V.II.2 erwähnten Ernennung, in Bezug auf die Mitglieder des Personals im einfachen Dienst zwei Jahre
nach Ablauf der in Artikel V.II.8 erwähnten Frist, eventuell verlängert gemäß Artikel V.II.14 Absatz 1 Nr. 2 oder V.II.15
Absatz 7,″ ersetzt.

KAPITEL II — SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Art. 5 - Vorliegender Erlass ist anwendbar auf die Polizeiinspektor-Anwärter, die ihre Ausbildung am
1. September 2013 oder nach diesem Datum und spätestens vor dem 1. Januar 2017 beginnen.

Art. 6 - Der für Inneres zuständige Minister und der für Justiz zuständige Minister sind, jeder für seinen Bereich,
mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 24. April 2014

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Die Vizepremierministerin und Ministerin des Innern und der Chancengleichheit
Frau J. MILQUET

Die Ministerin der Justiz
Frau A. TURTELBOOM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2015/00415]

25 APRIL 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van diverse
bepalingen betreffende de stage van de personeelsleden van het
basiskader van de politiediensten. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het ministerieel
besluit van 25 april 2014 tot wijziging van diverse bepalingen
betreffende de stage van de personeelsleden van het basiskader van de
politiediensten (Belgisch Staatsblad van 15 mei 2014).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2015/00415]

25 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel modifiant diverses dispositions
relatives au stage des membres du personnel du cadre de base des
services de police. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté ministériel du 25 avril 2014 modifiant diverses dispositions
relatives au stage des membres du personnel du cadre de base des
services de police (Moniteur belge du 15 mai 2014).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2015/00415]
25. APRIL 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen in Bezug auf

die Probezeit der Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Ministeriellen Erlasses vom 25. April 2014 zur Abänderung
verschiedener Bestimmungen in Bezug auf die Probezeit der Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der
Polizeidienste.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

25. APRIL 2014 — Ministerieller Erlass zur Abänderung verschiedener Bestimmungen
in Bezug auf die Probezeit der Mitglieder des Personals im einfachen Dienst der Polizeidienste

Die Ministerin des Innern,

Aufgrund des Gesetzes vom 7. Dezember 1998 zur Organisation eines auf zwei Ebenen strukturierten integrierten
Polizeidienstes, des Artikels 121, ersetzt durch das Gesetz vom 26. April 2002;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 30. März 2001 zur Festlegung der Rechtsstellung des Personals der
Polizeidienste (RSPol), der Artikel V.II.4 Absatz 2, V.II.6 Absatz 3 und V.II.12 Absatz 1, ersetzt durch den Königlichen
Erlass vom 24. April 2014;

Aufgrund des Verhandlungsprotokolls Nr. 317/4 des Verhandlungsausschusses für die Polizeidienste vom
25. September 2013;

Aufgrund der Stellungnahme des Generalinspektors der Finanzen vom 14. Juni 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 16. September 2013;
Aufgrund des Einverständnisses des Staatssekretärs für den Öffentlichen Dienst vom 15. Oktober 2013;
In der Erwägung, dass die Stellungnahme des Bürgermeisterbeirats nicht ordnungsgemäß binnen der gesetzten

Frist abgegeben worden ist und dass kein Antrag auf Verlängerung der Frist gestellt worden ist; dass sie infolgedessen
außer Acht gelassen worden ist;

Aufgrund des Gutachtens Nr. 55.292/2 des Staatsrates vom 19. März 2014, abgegeben in Anwendung von
Artikel 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat,

Erlässt:

Artikel 1 - In Artikel V.3 AEPol werden die Wörter “zusammenfassenden Schlussberichts” durch die Wörter
“zusammenfassenden Probezeitberichts” ersetzt.

Art. 2 - Artikel V.4 AEPol wird aufgehoben.

Art. 3 - Artikel V.6 AEPol wird wie folgt abgeändert:

a) Im einzigen Absatz werden zwischen den Wörtern ″der Offizier″ und den Wörtern ″oder das Personalmitglied
der Stufe A″ die Wörter ″, der Hauptinspektor″ eingefügt.

b) In Nr. 3 werden zwischen den Wörtern ″im Offizierskader″ und den Wörtern ″oder in der Stufe A″ die Wörter
″, im mittleren Dienst″ eingefügt.

Art. 4 - In der Anlage 6 zum AEPol werden die Wörter “Zusammenfassender Schlussbericht” durch die Wörter
“Zusammenfassender Probezeitbericht” ersetzt.

Art. 5 - Vorliegender Erlass ist anwendbar auf die Polizeiinspektor-Anwärter, die ihre Ausbildung am
1. September 2013 oder nach diesem Datum und spätestens vor dem 1. Januar 2017 beginnen.

Brüssel, den 25. April 2014

Frau J. MILQUET

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2015/22285]

9 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de lijst gevoegd
bij het koninklijk besluit van 21 december 2001 tot vaststelling van
de procedures, termijnen en voorwaarden inzake de tegemoetko-
ming van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen in de kosten van farmaceutische specialitei-
ten. — Errata

In het Belgisch Staatsblad van 17 juli 2015:

op blz. 46454, lees

- om de behandeling te stoppen bij progressie van de ziekte zoals
bepaald volgens de meest recente criteria van de internationale
werkgroep voor non-Hodgkin lymfomen.

in plaats van

- om de behandeling te stoppen bij progressie van de ziekte zoals
bepaald volgens de meest recente IWCLL criteria.

op blz. 46454, lees

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2015/22285]

9 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant la liste jointe à
l’arrêté royal du 21 décembre 2001 fixant les procédures, délais et
conditions en matière d’intervention de l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités dans le coût des spécialités pharma-
ceutiques. — Errata

Au Moniteur belge du 17 juillet 2015:

à la page 46454, lire

- à arrêter le traitement remboursé s’il constate une progression de la
maladie selon les critères les plus récents du groupe de travail
international pour lymphomes non-Hodgkiniens.

au lieu de

- à arrêter le traitement remboursé s’il constate une progression de la
maladie selon les critères les plus récents de l’IWCLL.

à la page 46454, lire
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het punt VIII.1.18 wordt toegevoegd, luidende: « Anti-tumorale
middelen en andere geneesmiddelen voor de behandeling van som-
mige tumoren, die tot de volgende groepen behoren: Bruton’s tyrosine
kinase (BTK) inhibitoren. - Vergoedingsgroep : A-116 ».

in plaats van
het punt VIII.1.17 wordt toegevoegd, luidende: « Anti-tumorale

middelen en andere geneesmiddelen voor de behandeling van som-
mige tumoren, die tot de volgende groepen behoren: Bruton’s tyrosine
kinase (BTK) inhibitoren. - Vergoedingsgroep : A-116 ».

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36000]
17 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met het Verdrag

over de Benelux Interparlementaire Assemblee, ondertekend te Brussel op 20 januari 2015 (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Decreet houdende instemming met het Verdrag over de Benelux Interparlementaire Assemblee, ondertekend te

Brussel op 20 januari 2015

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en gewestaangelegenheid.

Art. 2. Het Verdrag over de Benelux Interparlementaire Assemblee, ondertekend te Brussel op 20 januari 2015, zal
volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken. – Ontwerp van decreet, 361 - Nr. 1. – Verslag, 361 - Nr. 2. – Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 361 - Nr. 3.
Handelingen. —Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 8 juli 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36000]
17 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à la Convention

concernant l’Assemblée interparlementaire Benelux, signée à Bruxelles le 20 janvier 2015 (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Décret portant assentiment à la Convention concernant l’Assemblée interparlementaire Benelux, signée à Bruxelles

le 20 janvier 2015

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. La Convention concernant l’Assemblée interparlementaire Benelux, signée à Bruxelles le 20 janvier 2015,
sortira son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents. – Projet de décret, 361 - N° 1. – Rapport, 361 - N° 2. — Texte adopté en séance plénière, 361 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 8 juillet 2015.

le point VIII.1.18 est inséré, rédigé comme suit : « Les antitumoraux
et autres médicaments destinés au traitement de certaines tumeurs
appartenant aux groupes suivants: Inhibiteurs de Bruton’s tyrosine
kinase (BTK). - Groupe de remboursement : A-116 ».

au lieu de
le point VIII.1.17 est inséré, rédigé comme suit : « Les antitumoraux

et autres médicaments destinés au traitement de certaines tumeurs
appartenant aux groupes suivants: Inhibiteurs de Bruton’s tyrosine
kinase (BTK). - Groupe de remboursement : A-116 » .
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36007]
17 JULI 2015. — Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale

Staat, het Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse
Gemeenschap, de Franse Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de nadere regels voor de
werking van het Interfederaal Instituut voor de Statistiek, van de raad van bestuur en de wetenschappelijke
comités van het instituut voor de Nationale Rekeningen (1)

Het Vlaams Parlement heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut
voor de Statistiek, van de raad van bestuur en de wetenschappelijke comités van het instituut voor de Nationale
Rekeningen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschaps- en een gewestaangelegenheid.

Art. 2. Instemming wordt betuigd met het samenwerkingsakkoord van 15 juli 2014 tussen de Federale Staat, het
Vlaamse Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, de Duitstalige Gemeenschap, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad
en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende de nadere regels voor de werking van het Interfederaal Instituut
voor de Statistiek, van de raad van bestuur en de wetenschappelijke comités van het instituut voor de Nationale
Rekeningen.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015.
Stukken. – Ontwerp van decreet, 316 - Nr. 1. – Verslag, 316 - Nr. 2. – Tekst aangenomen door de plenaire

vergadering, 316 - Nr. 3.
Handelingen. — Bespreking en aanneming. Vergaderingen van 8 juli 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36007]
17 JUILLET 2015. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération entre l’Etat fédéral, la Région flamande,

la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commis-
sion communautaire française concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de
statistique, du conseil d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des comptes nationaux (1)

Le Parlement flamand a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Décret portant assentiment à l’Accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française et la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commission
communautaire française concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de statistique, du conseil
d’administration et des comités scientifiques de l’Institut des comptes nationaux

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire et régionale.

Art. 2. Assentiment est porté à l’Accord de coopération du 15 juillet 2014 entre l’Etat fédéral, la Région flamande,
la Région wallonne, la Région de Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la Communauté française, la
Communauté germanophone, la Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale et la Commission
communautaire française concernant les modalités de fonctionnement de l’Institut interfédéral de statistique, du conseil
d’administration et des Comités scientifiques de l’Institut des comptes nationaux

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Note

(1) Session 2014-2015.
Documents. — Projet de décret, 316 - N° 1. – Rapport, 316 - N° 2; — Texte adopté en séance plénière, 316 - N° 3.
Annales. — Discussion et adoption. Séances du 8 juillet 2015.
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36040]
17 JULI 2015. — Decreet tot wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013 (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt :
Decreet tot wijziging van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013

Artikel 1. Dit decreet regelt een gewestaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 1.1.0.0.2 van de Vlaamse Codex Fiscaliteit van 13 december 2013, vervangen bij het decreet van
19 december 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het zesde lid, 5°, wordt punt d) vervangen door wat volgt :

“d) een verkrijging door een persoon die met de overledene of de schenker een verwantschapsband had of
heeft die voortkomt uit gewone adoptie, maar uitsluitend als daarvoor de nodige bewijsstukken worden
aangebracht en als :

1) het adoptiekind een kind is van de partner van de adoptant;

2) het adoptiekind op het ogenblik van de adoptie onder de voogdij was van de openbare onderstand
of van een Openbaar Centrum voor Maatschappelijk Welzijn of van een vergelijkbare instelling
binnen de Europese Economische Ruimte, of wees was van een voor het vaderland gestorven vader
of moeder;

3) het adoptiekind, vóór de leeftijd van eenentwintig jaar, gedurende drie achtereenvolgende jaren
hoofdzakelijk van de adoptant, of van de adoptant en zijn partner samen, de hulp en verzorging
heeft gekregen die kinderen normaal van hun ouders krijgen;

4) het kind geadopteerd is door een persoon van wie al de afstammelingen voor het vaderland
gestorven zijn;”;

2° aan het achtste lid, 2°, wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

“De aanhorigheden, vermeld in het twaalfde lid, 2°, worden in voorkomend geval geacht deel uit te maken
van de gezinswoning.”;

3° aan het twaalfde lid wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“7° bouwgrond : een perceel grond dat stedenbouwkundig bestemd is tot woningbouw of een onroerend goed
dat ermee wordt gelijkgesteld. Het geheel of het gedeelte van een gebouw dat, pas na de uitvoering van andere
werken dan normale herstellings- of onderhoudswerken, kan dienen tot huisvesting van een gezin of een
persoon, met in voorkomend geval de aanhorigheden die tegelijk met het gebouw worden verkregen, wordt
met een bouwgrond gelijkgesteld.”.

Art. 3. In artikel 2.1.5.0.1, § 2, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden punt 4° en 5° vervangen door wat volgt :

“4° 50 % van de onroerende voorheffing gedurende vijf jaar voor gebouwde onroerende goederen waarvoor
de aanvraag van een stedenbouwkundige vergunning is ingediend na 31 december 2012 en die op
1 januari van het aanslagjaar ten hoogste een E-peil hebben volgens de volgende tabel :

datum aanvraag stedenbouwkundige vergunning E-peil nieuwbouw

vanaf 1 januari 2013 tot en met 31 december 2013 E50

vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2015 E40

vanaf 1 januari 2016 E30

;
5° 100 % van de onroerende voorheffing gedurende vijf jaar voor gebouwde onroerende goederen waarvoor

de aanvraag van een stedenbouwkundige vergunning is ingediend na 31 december 2012 en die op
1 januari van het aanslagjaar een E-peil hebben volgens de volgende tabel :

datum aanvraag stedenbouwkundige vergunning E-peil nieuwbouw

vanaf 1 januari 2014 tot en met 31 december 2015 E30

vanaf 1 januari 2016 E20

.”;
2° het zesde lid wordt vervangen door wat volgt :

“Alleen de gebouwde onroerende goederen waarvoor het vereiste E-peil voor het gebouw als geheel is
bepaald, komen in aanmerking voor de verminderingen, vermeld in het eerste lid. De verminderingen worden
alleen toegekend als het gaat om nieuwbouw als vermeld in artikel 1.1.1, § 2, 110°, van het Energiebesluit van
19 november 2010.”.

Art. 4. In artikel 2.3.4.2.1, § 3, van hetzelfde decreet, wordt het vijfde lid vervangen door wat volgt :

“In afwijking van het vierde lid bedraagt de belasting 61,50 euro voor :

1° de luchtvaartuigen en boten die tien jaar of ouder zijn;

2° de zelfbouwvliegtuigen, met uitzondering van de zelfbouwvliegtuigen die worden geacht in het verkeer te zijn
gesteld door vennootschappen, autonome overheidsbedrijven en verenigingen zonder winstgevend doel, met
leasingactiviteiten;

3° de paramotoren, met uitzondering van de paramotoren die worden geacht in het verkeer te zijn gesteld door
vennootschappen, autonome overheidsbedrijven en verenigingen zonder winstgevend doel, met leasingac-
tiviteiten.”.
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Art. 5. In artikel 2.5.6.0.2, § 1, van hetzelfde decreet wordt punt 2° opgeheven.

Art. 6. In artikel 2.7.3.2.2 van hetzelfde decreet wordt de zinsnede “vermeld in artikel 2.7.3.3.1, tweede lid”
vervangen door de zinsnede “vermeld in artikel 2.7.3.4.1, tweede lid.”.

Art. 7. Artikel 2.7.3.4.2 van hetzelfde decreet wordt vervangen door wat volgt :

“Art. 2.7.3.4.2. De schulden van de erflater die op de dag van het overlijden bestaan, worden forfaitair bepaald op
1500 euro.

In afwijking van het eerste lid wordt het forfait voor de schulden van de gemeenschap bepaald op 3000 euro als
de erflater gehuwd was onder een stelsel van gemeenschap. Hiervan kan de helft in het passief van de nalatenschap
worden opgenomen.

Het forfait, vermeld in het eerste lid, en het forfait, vermeld in het tweede lid, kunnen niet gecombineerd, noch
gecumuleerd worden.

De schulden die specifiek zijn aangegaan om onroerende goederen te verwerven of te behouden, zijn uitgesloten
uit het forfaitaire bedrag, vermeld in het eerste en tweede lid.

Het bedrag van de begrafeniskosten wordt forfaitair bepaald op 6000 euro. Deze bepaling geldt niet als de erflater
een uitvaartverzekering heeft afgesloten.

De bedragen, vermeld in het eerste, tweede en vijfde lid, zijn gekoppeld aan de schommelingen van het algemene
indexcijfer van de consumptieprijzen van het Rijk. De bedragen worden jaarlijks op 1 januari aangepast op basis van
een coëfficiënt die verkregen wordt door het gemiddelde van de maandelijkse indexcijfers van het jaar dat voorafgaat
aan het jaar, te delen door het gemiddelde van de indexcijfers van het jaar 2014. Na de toepassing van die coëfficiënt
worden de bedragen afgerond op de cent.

De aangevers kunnen, in afwijking van het eerste, tweede en vijfde lid, ervoor kiezen om de werkelijke schulden
of werkelijke begrafeniskosten te bewijzen met een verklaring in de aangifte van nalatenschap.”.

Art. 8. Artikel 2.7.3.5.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt vervangen
door wat volgt :

“Art. 2.7.3.5.2. Voor de toepassing van artikel 2.7.4.1.1 worden niet-specifieke schulden en begrafeniskosten eerst
aangerekend op de goederen, vermeld in artikel 2.7.4.2.2, vervolgens op de roerende goederen en ten slotte op de
onroerende goederen.

De schulden, waarvan wordt bewezen dat ze specifiek werden aangegaan om bepaalde goederen te verwerven of
te behouden, worden aangerekend op de desbetreffende categorie van goederen, vermeld in artikel 2.7.4.1.1, § 2, en
artikel 2.7.4.2.2, § 1. Wanneer een bepaalde categorie van goederen ontoereikend is voor de volledige aanrekening van
een specifieke schuld, wordt het overblijvende gedeelte van de schuld aangerekend zoals een niet-specifieke schuld.

Als de langstlevende partner een deel verkrijgt in de gezinswoning, wordt zijn aandeel in de schulden van de
nalatenschap, die specifiek zijn aangegaan om de gezinswoning te verwerven of te behouden, eerst aangerekend op de
waarde van zijn deel in de gezinswoning. Wanneer zijn deel in de gezinswoning ontoereikend is voor de aanrekening
van de volledige schuld, wordt het overblijvende gedeelte aangerekend zoals een specifiek onroerende schuld. Alle
andere schulden van de langstlevende partner volgen, naargelang het geval, de toerekening voorzien in het eerste lid
of het tweede lid, en worden pas in laatste instantie aangerekend op de waarde van zijn deel in de gezinswoning.”.

Art. 9. In artikel 2.7.4.2.2, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt
punt 4° vervangen door wat volgt :

“4° familie van de erflater of de aandeelhouder als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2° :

a) de partner van de erflater of aandeelhouder, waarbij het begrip partner voor de aandeelhouder op een
gelijkaardige wijze moet worden geïnterpreteerd als dat het geval is voor de erflater;

b) de verwanten in rechte lijn van de erflater of aandeelhouder, alsook hun partners, waarbij het begrip partner
op een gelijkaardige wijze moet worden geïnterpreteerd als dat het geval is voor de erflater;

c) de zijverwanten van de erflater of aandeelhouder tot en met de tweede graad en hun partners, waarbij het
begrip partner op een gelijkaardige wijze moet worden geïnterpreteerd als dat het geval is voor de erflater;

d) de kinderen van broers en zussen van de erflater of aandeelhouder.”.

Art. 10. In artikel 2.8.4.1.1, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 1° wordt het woord “schenkingen” vervangen door de woorden “een verkrijging”;

2° in punt 2° worden de woorden “schenkingen aan” vervangen door de woorden “een verkrijging door”.

Art. 11. In artikel 2.8.4.2.1, tabel I, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden
de woorden “tarief in rechte lijn en tussen partners” vervangen door de woorden “verkrijging in rechte lijn en tussen
partners”.

Art. 12. In artikel 2.8.5.0.1, § 2, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt het
tweede lid opgeheven.

Art. 13. In artikel 2.8.6.0.3 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, inleidende zin, worden de woorden “het schenkingsrecht” vervangen door de woorden “de
schenkbelasting”;

2° in paragraaf 2 wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

“4° familie van de schenker of de aandeelhouder als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, 2° :

a) de partner van de schenker of aandeelhouder, waarbij het begrip partner voor de aandeelhouder op
een gelijkaardige wijze moet worden geïnterpreteerd als dat het geval is voor de schenker;

b) de verwanten in rechte lijn van de schenker of aandeelhouder, alsook hun partners, waarbij het
begrip partner op een gelijkaardige wijze moet worden geïnterpreteerd als dat het geval is voor de
schenker;
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c) de zijverwanten van de schenker of aandeelhouder tot en met de tweede graad en hun partners,
waarbij het begrip partner op een gelijkaardige wijze moet worden geïnterpreteerd als dat het geval
is voor de schenker;

d) de kinderen van broers en zussen van de schenker of aandeelhouder.”.

Art. 14. In artikel 2.8.6.0.4, 2°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt de
zinsnede “in artikel 3.12.3.0.1, § 1, 4°, en § 5, eerste lid,” vervangen door de zinsnede “in artikel 3.12.3.0.1, § 1, 4°, en
§ 5,”.

Art. 15. In artikel 2.9.1.0.4, tweede lid, 2°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt het woord “hij” vervangen door het woord “laatstgenoemde”.

Art. 16. In artikel 2.9.3.0.2, § 1, derde lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
worden de woorden “perceel grond dat stedenbouwkundig tot woningbouw is bestemd” vervangen door het woord
“bouwgrond”.

Art. 17. In artikel 2.9.4.2.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 2 wordt punt 4° vervangen door wat volgt :

“4° de verkrijger van een woning of een gedeelte daarvan of zijn echtgenoot mag niet voor de geheelheid volle
of blote eigenaar zijn van een onroerend goed dat geheel of gedeeltelijk tot bewoning wordt aangewend of
bestemd is. Er wordt evenwel geen rekening gehouden met de onroerende goederen die geheel of gedeeltelijk
tot bewoning worden aangewend of bestemd zijn en die door de verkrijger of zijn echtgenoot uit de
nalatenschap van een bloedverwant in de opgaande lijn zijn verkregen;”;

2° in paragraaf 3 wordt tussen de woorden “de” en “akte van verkrijging” telkens het woord “authentieke”
ingevoegd.

Art. 18. In artikel 2.9.4.2.4, § 1, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
woorden “verkopen uit de hand en bij authentieke akte” vervangen door de zinsnede “overdrachten ten bezwarende
titel, uit de hand en bij authentieke akte, met uitsluiting van de inbrengen, vermeld in artikel 115bis van het federale
Wetboek van Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten”.

Art. 19. In artikel 2.9.4.2.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a) in het derde lid wordt het woord “grootte” vervangen door het woord “omvang”;

b) aan het vierde lid wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

“Een overdracht onder bezwarende titel die aan het verdeelrecht is onderworpen, wordt niet beschouwd
als een overdracht onder bezwarende titel als vermeld in het eerste lid.”;

2° in paragraaf 2, tweede zin, worden de woorden “op het kantoor in het gebied waar de goederen liggen”
vervangen door de woorden “bij de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie”.

Art. 20. In artikel 2.9.5.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, eerste zin, wordt de zinsnede “op voorwaarde dat de nieuwe aankoop een vaste datum heeft
gekregen binnen twee jaar vanaf de datum van de registratie van de akte of het geschrift dat aanleiding heeft
gegeven tot een van de volgende handelingen :” vervangen door de zinsnede “op voorwaarde dat de
authentieke akte van de nieuwe aankoop is verleden binnen twee jaar na de datum van het verlijden van de
authentieke akte die aanleiding heeft gegeven of geeft tot een van de volgende handelingen :”;

2° aan het eerste lid wordt een zin toegevoegd, die luidt als volgt :

“Als de authentieke akte van vervreemding geen aanleiding geeft tot een van de voormelde handelingen
omdat de vervreemding onderworpen is aan een niet-vervulde opschortende voorwaarde, wordt de termijn
van twee jaar gerekend vanaf de datum van de registratie van de authentieke akte of het geschrift dat
aanleiding heeft gegeven of geeft tot een van de handelingen, vermeld in 1° of 2°.”.

Art. 21. In artikel 2.9.6.0.1, zevende lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt de zinsnede “artikel 3.12.3.0.1, § 1, 4°, en § 5, tweede lid” vervangen door de zinsnede “artikel 3.12.3.0.1, § 1, 4°,
en § 5, vierde lid”.

Art. 22. Aan artikel 2.10.3.0.2 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt een
zevende lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Dit artikel is alleen van toepassing als de verdeling of afstand is overeengekomen uiterlijk op 31 december 2014.”.

Art. 23. In artikel 2.10.4.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt het
vierde lid opgeheven.

Art. 24. In artikel 3.3.1.0.5 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het derde lid opgeheven;

2° aan paragraaf 2 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In afwijking van het eerste lid is de termijn voor de indiening van de aangifte, vermeld in paragraaf 1,
eerste lid, ingeval van verval van de nalatenschap aan de Staat overeenkomstig artikel 768 van het Burgerlijk
Wetboek, vier maanden vanaf de inbezitstelling, vermeld in artikel 770 van hetzelfde wetboek.”.

Art. 25. In artikel 3.3.1.0.6, laatste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt de zinsnede “vermeld in het eerste lid, 4°” vervangen door de zinsnede “vermeld in het eerste lid, 5°”.

Art. 26. Aan artikel 3.3.1.0.8, § 1, 14°, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt een punt j) toegevoegd, dat luidt als volgt :

“j) de vrijstelling, vermeld in artikel 2.7.4.1.1, § 2, derde lid.”.
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Art. 27. In artikel 3.6.0.0.6 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan paragraaf 1 worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als volgt :

“De ontheffing, vermeld in het eerste lid, 2°, wordt toegestaan met voorbehoud van 10 euro op de ontbonden
overeenkomst.

Wat de registratiebelasting betreft, verleent het bevoegde personeelslid ook ontheffing van het bedrag aan
registratiebelasting dat te veel is geheven overeenkomstig artikel 2.8.5.0.1, § 1, derde lid, op voorwaarde dat
een verzoek is ingediend binnen een termijn van vijf jaar vanaf 1 januari van het jaar waarin het kind geboren
is.”;

2° er wordt een paragraaf 2/1 ingevoegd, die luidt als volgt :

“§ 2/1. Wat de registratiebelasting betreft, verleent het bevoegde personeelslid ook ontheffing van het bedrag
aan registratiebelasting dat meer bedraagt dan het verkooprecht, vermeld in artikel 2.9.4.2.1, § 1, op
voorwaarde dat een verzoek is ingediend binnen een termijn van vijf jaar vanaf 1 januari van het jaar waarin
het recht tot teruggave is ontstaan. In het verzoek tot teruggave moet worden aangetoond dat de woning die
de toepassing van het verlaagde tarief van artikel 2.9.4.2.1, § 1, heeft verhinderd, uiterlijk een jaar na de datum
van de authentieke akte van verkrijging van de andere woning volledig en ten bezwarende titel is vervreemd,
en dat er een causaal verband bestaat tussen die vervreemding en de verkrijging. Bovendien moet in het
verzoek tot teruggave worden voldaan aan de verplichting, vermeld in artikel 3.12.3.0.1, § 1 en § 3, derde lid.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, tweede zin, wordt de zinsnede “op voorwaarde dat de verkoop of de verdeling vaste
datum heeft gekregen uiterlijk twee jaar, of vijf jaar in geval van aankoop van een bouwgrond, na de datum
van de authentieke akte van de nieuwe aankoop” vervangen door de zinsnede “op voorwaarde dat de
authentieke akte van de verkoop of de verdeling is verleden binnen twee jaar, of vijf jaar in geval van de
aankoop van een bouwgrond, na de datum van het verlijden van de authentieke akte van de nieuwe aankoop”;

4° aan paragraaf 3, zesde lid, 1°, worden de woorden “of in een afzonderlijk verzoek tot teruggave” toegevoegd;

5° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

6° paragraaf 5 wordt vervangen door wat volgt :

“§ 5. Wat de registratiebelasting betreft, verleent het bevoegde personeelslid ook ontheffing van het geheven
bedrag dat hoger is dan het verkooprecht, vermeld in artikel 2.9.4.2.1, op voorwaarde dat een verklaring,
ondertekend door de verkrijger, waarin de bepalingen, vermeld in artikel 3.12.3.0.1 en vereist voor het
bekomen van het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.1, § 1, voorkomen, is ingediend binnen een termijn
van vijf jaar vanaf 1 januari van het jaar waarin de belasting opeisbaar werd.”;

7° in paragraaf 6, 1°, wordt de tweede zin opgeheven.

Art. 28. In artikel 3.10.5.1.3, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt de zinsnede “bij de toepassing van artikel 2.9.4.2.4, § 4, artikel 2.9.4.2.5 en artikel 2.9.4.2.6” vervangen door de
zinsnede “bij de toepassing van artikel 2.9.4.2.4, § 4, artikel 2.9.4.2.5, artikel 2.9.4.2.6 en artikel 3.18.0.0.11, eerste lid, 8°
en 9°”.

Art. 29. In artikel 3.12.3.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, 4°, wordt tussen de zinsnede “artikel 2.10.3.0.2,” en de zinsnede “artikel 2.10.6.0.1,” de zinsnede
“artikel 2.10.4.0.1, tweede lid,” ingevoegd;

2° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden tussen de woorden “de verkrijger” en de woorden “de onroerende
goederen” de woorden “of zijn echtgenoot” ingevoegd;

3° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden de woorden “een redelijke termijn en uiterlijk” opgeheven;

4° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, wordt tussen de woorden “de” en “akte van verkrijging” het woord ‘‘authentieke’’
ingevoegd;

5° in paragraaf 3, tweede lid, 2°, worden de woorden “een redelijke termijn en uiterlijk” opgeheven;

6° in paragraaf 5, eerste lid, tweede zin, wordt punt 2° vervangen door wat volgt :

“2° in voorkomend geval, de voornaam en achternaam van de medeaandeelhouders van de schenker en hun
graad van verwantschap met de schenker;”.

Art. 30. In artikel 3.18.0.0.1, § 5, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van 19 december 2014, wordt het
tweede lid opgeheven.

Art. 31. In artikel 3.18.0.0.2 van hetzelfde decreet wordt het tweede lid opgeheven.

Art. 32. Aan artikel 3.18.0.0.7 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt een
tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De belastingverhoging, vermeld in het eerste lid, wordt verminderd tot 10 % van de erdoor verschuldigde
aanvullende rechten als een erfgenaam, legataris of begiftigde uit eigen beweging, en binnen tien maanden na hetzij
het overlijden, hetzij de start van de aangiftetermijn zoals berekend overeenkomstig artikel 3.3.1.0.6, derde of vierde lid,
een goed dat in afwijking van artikel 3.3.1.0.8 niet was opgenomen in de aangifte, alsnog aangeeft.”.

Art. 33. Artikel 3.18.0.0.8 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014, wordt vervangen
door wat volgt :

“Artikel 3.18.0.0.8. Als wordt vastgesteld dat de aangegeven waarde van de aangegeven goederen te laag is, is een
belastingverhoging verschuldigd, conform de onderstaande tabel :

verhouding van het tekort in %
ten opzichte van de aangegeven waarde van het goed belastingverhoging in %

van de aanvullende rechten
Vanaf tot

10 25 5

25 50 10
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verhouding van het tekort in %
ten opzichte van de aangegeven waarde van het goed belastingverhoging in %

van de aanvullende rechten
Vanaf tot

50 100 15

100 20

In afwijking van het eerste lid, wordt de belastingverhoging in voorkomend geval verminderd tot 10 % van de
erdoor verschuldigde aanvullende rechten als een erfgenaam, legataris of begiftigde uit eigen beweging, en binnen tien
maanden na hetzij het overlijden, hetzij de start van de aangiftetermijn zoals berekend overeenkomstig artikel 3.3.1.0.6,
derde of vierde lid, voor een goed dat in afwijking van artikel 3.3.1.0.8 voor een te lage waarde was opgenomen in de
aangifte, alsnog een hogere waarde aangeeft.”.

Art. 34. In artikel 3.18.0.0.11, eerste lid, van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt een punt 7°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“7°/1 de verkrijger, als het verlaagde tarief, vermeld in artikel 2.9.4.2.1, § 1, vervalt bij gebrek aan vervreemding
van het onroerend goed dat geheel of gedeeltelijk tot bewoning wordt aangewend of is bestemd en waarmee voor de
toepassing van artikel 2.9.4.2.1, § 2, 3° en 4°, geen rekening is gehouden binnen de termijn, vermeld in artikel 2.9.4.2.1,
§ 3, 1°;”.

Art. 35. Aan titel 3, hoofdstuk 18, van hetzelfde decreet wordt een artikel 3.18.0.0.17 toegevoegd, dat luidt als
volgt :

“Art. 3.18.0.0.17. Zonder afbreuk te doen aan de geldigheid van de bestuurs- of gerechtelijke handelingen, verricht
met het oog op de vestiging of de invordering van de belastingschuld, wordt de mogelijkheid om een administratieve
geldboete of een belastingverhoging als vermeld in dit hoofdstuk, op te leggen of in te vorderen en het verloop van de
verjaring van de vordering tot voldoening ervan geschorst als het Openbaar Ministerie de strafvordering
overeenkomstig artikel 3.15.1.0.1 uitoefent. De aanhangigmaking bij de correctionele rechtbank maakt het opleggen van
of het invorderen van een administratieve geldboete of een belastingverhoging definitief onmogelijk. Daarentegen
maakt de beschikking van buitenvervolgingstelling een einde aan de schorsing.

Zodra een administratieve geldboete of een belastingverhoging, opgelegd met toepassing van de bepalingen van
dit hoofdstuk, definitief is geworden, vervalt de strafvordering.”.

Art. 36. Aan titel 3 van hetzelfde decreet wordt een hoofdstuk 22 toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Hoofdstuk 22. — Voorafgaande beslissingen over de materies en bepalingen vervat in deze codex”.

Art. 37. Aan titel 3 van hetzelfde decreet worden aan hoofdstuk 22, toegevoegd bij artikel 36, een artikel 3.22.0.0.1
en 3.22.0.0.2 toegevoegd, die luiden als volgt :

“Art. 3.22.0.0.1. § 1. De bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie spreekt zich bij voorafgaande beslissing uit
over alle aanvragen die uitsluitend de toepassing van de bepalingen van deze codex betreffen.

Onder voorafgaande beslissing wordt verstaan de juridische handeling waarbij de bevoegde entiteit van de
Vlaamse administratie overeenkomstig de bepalingen die van kracht zijn, vaststelt hoe de bepaling van deze codex
wordt toegepast op een bijzondere situatie of verrichting, die op fiscaal vlak nog geen uitwerking heeft gehad.

De voorafgaande beslissing mag geen vrijstelling of vermindering van de belasting tot gevolg hebben.

§ 2. De aanvraag van een voorafgaande beslissing als vermeld in paragraaf 1, eerste lid, wordt schriftelijk gericht
aan de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie. Ze moet gemotiveerd zijn en volgende gegevens bevatten :

1° de identiteit van de aanvrager en, in voorkomend geval, die van de betrokken partijen en derden;

2° de volledige beschrijving van de bijzondere situatie of verrichting;

3° de verwijzing naar de wettelijke of reglementaire bepalingen waarop de beslissing moet slaan.

De aanvraag bevat, in voorkomend geval, een volledige kopie van de aanvragen die voor hetzelfde onderwerp zijn
ingediend bij de fiscale overheden van de lidstaten van de Europese Unie of van derde staten waarmee België een
overeenkomst tot het vermijden van dubbele belasting heeft gesloten, en van de beslissingen over die aanvragen.

Zolang er geen beslissing is genomen, moet de aanvraag worden aangevuld met elk nieuw element dat betrekking
heeft op de voorgenomen situatie of verrichting.

De aanvraag wordt onderzocht door een besluitvormingsorgaan dat als volgt is samengesteld :

1° de leidend ambtenaar van de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie, die optreedt als voorzitter;

2° het afdelingshoofd van de afdeling van de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie, bevoegd voor de
taxatie van de erf- en registratiebelastingen;

3° het afdelingshoofd van de afdeling van de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie, bevoegd voor de
regelgeving inzake de erf- en registratiebelastingen;

4° maximaal vier personeelsleden van de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie met minstens de graad
van adviseur of directeur;

5° een personeelslid van de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie, dat optreedt als secretaris.

Dit besluitvormingsorgaan kan alleen geldig beslissen als minstens vijf leden aanwezig zijn. Er wordt beslist bij
meerderheid van stemmen van de aanwezige leden. Als de leidend ambtenaar verhinderd is op te treden als voorzitter
van een vergadering, kan het afdelingshoofd van de afdeling van de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie,
bevoegd voor de regelgeving inzake de erf- en registratiebelastingen, hem vervangen als voorzitter van de vergadering.

De voorafgaande beslissing, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, wordt meegedeeld aan de aanvrager binnen een
termijn van drie maanden vanaf de datum van de indiening van de aanvraag. De bevoegde entiteit van de Vlaamse
administratie en de aanvrager kunnen in onderlinge overeenstemming deze termijn wijzigen.
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Uiterlijk binnen vijftien werkdagen vanaf het ogenblik dat de aanvraag, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, volledig
is, licht de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie de aanvrager in over de vastgestelde antwoordtermijn.

§ 3. Een voorafgaande beslissing kan niet worden genomen als :

1° de aanvraag betrekking heeft op situaties of verrichtingen die op fiscaal vlak al het voorwerp uitmaken van
een administratieve bezwaarprocedure of van een gerechtelijke handeling tussen de bevoegde entiteit van de
Vlaamse administratie en de aanvrager;

2° het nemen van een voorafgaande beslissing niet aangewezen is of zonder uitwerking is op grond van de
wettelijke of reglementaire bepalingen, die in de aanvraag aangevoerd zijn;

Meer bepaald kan er geen voorafgaande beslissing worden genomen over :

a) de belastingtarieven en de berekening van de belastingen;

b) de bedragen en de percentages;

c) de aangifte, het onderzoek en de controle, het gebruik van bewijsmiddelen, de aanslagprocedure, de
rechtsmiddelen, de rechten en voorrechten van de Vlaamse schatkist, de termijnen, de verjaring, het
beroepsgeheim, de inwerkingtreding, de aansprakelijkheid en de plichten van sommige openbare ambtenaren,
andere personen of bepaalde instellingen;

d) de bepalingen waarvoor een specifieke procedure inzake erkenning of beslissing is ingesteld;

e) de bepalingen of gebruiken die overleg met of raadpleging van andere autoriteiten instellen en waarvoor de
bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie niet bevoegd is om zelf of unilateraal een standpunt in te
nemen;

f) de bepalingen die sancties, boetes, belastingverhogingen en -vermeerderingen instellen;

g) de forfaitaire grondslagen van aanslag;

3° de aanvraag betrekking heeft op de toepassing van de codex betreffende invordering en vervolgingen.

§ 4. Behoudens in de gevallen waarin het voorwerp van de aanvraag dat rechtvaardigt, wordt de beslissing
getroffen voor een termijn die niet langer mag zijn dan vijf jaar.

De voorafgaande beslissing bindt de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie voor de toekomst, behalve :

1° als de voorwaarden waaraan de voorafgaande beslissing is onderworpen, niet vervuld zijn;

2° als blijkt dat de situatie of de verrichtingen door de aanvrager onvolledig of onjuist omschreven zijn, of als
essentiële elementen van de verrichtingen niet zijn verwezenlijkt op de wijze die de aanvrager omschreven
heeft;

3° ingeval van wijziging van bepalingen van de verdragen, van het unierecht of van het interne recht die van
toepassing zijn op de door de voorafgaande beslissing beoogde situatie of verrichting;

4° als blijkt dat de voorafgaande beslissing niet in overeenstemming is met de bepalingen van de verdragen, van
het unierecht of van het interne recht;

5° als de voornaamste gevolgen van de situatie of de verrichtingen gewijzigd zijn door toedoen van de aanvrager.
In dat geval heeft de intrekking van de voorafgaande beslissing uitwerking vanaf de dag van de aan de
aanvrager ten laste gelegde feiten.

Elke aanvraag die ingediend is bij de fiscale overheden van een lidstaat van de Europese Unie of een derde staat
als vermeld in paragraaf 2, tweede lid, tijdens de periode waarin de voorafgaande beslissing wordt toegepast, alsook
elke beslissing die daarmee verband houdt, moeten onverwijld worden meegedeeld aan de bevoegde entiteit van de
Vlaamse administratie met het oog op de toepassing van dit artikel.

§ 5. De voorafgaande beslissingen worden op anonieme wijze gepubliceerd op de website van de bevoegde entiteit
van de Vlaamse administratie.

Art. 3.22.0.0.2. § 1. Met betrekking tot de toepassing van de bepalingen van deze codex, verstrekt de bevoegde
entiteit van de Vlaamse administratie een bindend advies tot voorafgaande beslissing als vermeld in artikel 3.22.0.0.1,
§ 1, tweede lid, aan de federale Dienst Voorafgaande Beslissingen in fiscale zaken over alle aanvragen inzake situaties
of verrichtingen, die deels onder haar bevoegdheid en deels onder de bevoegdheid van de federale Dienst
Voorafgaande Beslissingen in fiscale zaken vallen.

Het bindend advies tot voorafgaande beslissing, afgeleverd in toepassing van het eerste lid, heeft ten aanzien van
de aanvrager dezelfde waarde als de voorafgaande beslissing, vermeld in artikel 3.22.0.0.1, § 1, tweede lid.

Het bindend advies tot voorafgaande beslissing mag geen vrijstelling of vermindering van de belasting tot gevolg
hebben.

§ 2. De aanvraag van een voorafgaande beslissing als vermeld in paragraaf 1 moet schriftelijk gericht worden aan
hetzij de bevoegde entiteit van de Vlaamse administratie, hetzij de Federale Overheidsdienst Financiën overeenkomstig
artikel 21 van de wet van 24 december 2002 tot wijziging van de vennootschapsregeling inzake inkomstenbelastingen
en tot instelling van een systeem van voorafgaande beslissingen in fiscale zaken.

Het bindend advies, vermeld in paragraaf 1, eerste lid, wordt verstrekt door het besluitvormingsorgaan, vermeld
in artikel 3.22.0.0.1, § 2, vierde lid, en op de wijze vermeld in dat lid.

§ 3. De bepalingen van artikel 3.22.0.0.1, § 3 tot en met § 5, zijn van overeenkomstige toepassing op dit artikel.

Art. 38. In punt 5° van artikel 5.0.0.0.1 van hetzelfde decreet, ingevoegd bij het decreet van 19 december 2014,
wordt de zinsnede “artikel 35, eerste lid (als het geen betrekking heeft op de registratiebelasting), tweede, derde en
vijfde lid” vervangen door de zinsnede “artikel 35, eerste en vijfde lid (als die leden geen betrekking hebben op de
registratiebelasting), artikel 35, tweede en derde lid”.
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Art. 39. In bijlage 1, concordantietabel 1, tabel 18, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van
19 december 2014, wordt de rij

‘‘

Art. 631, tweede en derde lid Art. 3.12.3.0.1, § 1, 2°, en § 3, derde lid

”
vervangen door de rijen
‘‘

Art. 631, tweede lid Art. 3.12.3.0.1, § 1, 2°, en § 3, derde lid

Art. 631, derde lid Opgeheven

”.

Art. 40. In bijlage 1, concordantietabel 2, tabel 18, van hetzelfde decreet, vervangen bij het decreet van
19 december 2014, wordt de rij

‘‘

Art. 3.12.3.0.1, § 3, derde en vierde lid Art. 631, tweede en derde lid, en art. 72

”
vervangen door de rij
‘‘

Art. 3.12.3.0.1, § 3, derde en vierde lid Art. 631, tweede lid en art. 72.

”.

Art. 41. Dit decreet treedt in werking op de dag van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad, met
uitzondering van :

1° artikel 3, dat in werking treedt vanaf aanslagjaar 2016;

2° artikel 4, dat in werking treedt vanaf aanslagjaar 2015;

3° artikel 5, dat in werking treedt op 1 januari 2016;

4° artikel 37, voor wat betreft het toegevoegde artikel 3.22.0.0.2, dat in werking treedt op een door de Vlaamse
Regering vast te stellen datum.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
A. TURTELBOOM

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken — Ontwerp van decreet : 369 – Nr. 1
— Amendementen : 369 – Nr. 2
— Verslag : 369 – Nr. 3
— Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 369 – Nr. 4
Handelingen — Bespreking en aanneming : Vergaderingen van 8 juli 2015.

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36040]
17 JUILLET 2015. — Décret modifiant le Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013 (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant le Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013

Article 1er. Le présent décret règle une matière régionale.

Art. 2. Dans l’article 1.1.0.0.2 du Code flamand de la Fiscalité du 13 décembre 2013, remplacé par le décret du
19 décembre 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le sixième alinéa, 5°, le point d) est remplacé par ce qui suit :

« d) une acquisition par une personne ayant avec le défunt ou le donateur un lien de parenté suite à une
adoption simple mais exclusivement moyennant la présentation des justifications nécessaires et si :

1) l’enfant adoptif est un enfant du partenaire de l’adoptant ;

2) lorsque, au moment de l’adoption, l’enfant adoptif était sous la tutelle de l’assistance publique ou
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d’un Centre Public d’Aide Sociale, ou d’une institution comparable établie dans l’Espace économique
européen, ou était orphelin d’un père ou d’une mère mort(e) pour la patrie ;

3) lorsque l’enfant adoptif a, avant d’avoir atteint l’âge de vingt-et-un ans et pendant 3 années
consécutives, reçu essentiellement de l’adoptant ou de l’adoptant et de son conjoint, les secours et les
soins que les enfants reçoivent normalement de leurs parents ;

4) lorsque l’enfant est adopté par une personne dont tous les descendants sont morts pour la patrie ; » ;

2° le huitième alinéa, 2°, est complété par une phrase ainsi rédigée :

« Les dépendances, visées au douzième alinéa, 2°, sont, le cas échéant, censées faire partie de l’habitation
familiale. » ;

3° le douzième alinéa est complété par un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° terrain à bâtir : une parcelle de terrain destinée à la construction d’habitations selon les prescriptions
d’urbanisme ou un bien immeuble assimilé. Le bâtiment ou partie de bâtiment, ne pouvant servir
qu’après des travaux normaux de réparation ou d’entretien, de logement d’une famille ou d’une
personne seule, avec, le cas échéant, les dépendances acquises en même temps que le bâtiment, est
assimilé à un terrain à bâtir. ».

Art. 3. A l’article 2.1.5.0.1, § 2, du même décret, modifié par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les points 4° et 5° sont remplacés par les dispositions suivantes :

« 4° de 50 % du précompte immobilier pendant cinq ans pour des biens immeubles bâtis pour lesquels la
demande d’autorisation urbanistique est introduite après le 31 décembre 2012 et dont, le 1er janvier de
l’année d’imposition, le niveau E maximal s’élève aux niveaux du tableau suivant :

date de la demande d’autorisation urbanistique Niveau E nouvelle construction

du 1er janvier 2013 au 31 décembre 2013 E50

du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2015 E40

du 1er janvier 2016 E30

;
5° de 100 % du précompte immobilier pendant cinq ans pour des biens immeubles bâtis pour lesquels la

demande d’autorisation urbanistique est introduite après le 31 décembre 2012 et dont, le 1er janvier de
l’année d’imposition, le niveau E maximal s’élève aux niveaux du tableau suivant :

date de la demande d’autorisation urbanistique Niveau E nouvelle construction

du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2015 E30

à partir du 1er janvier 2016 E20

. » ;
2° le sixième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Seuls les biens immeubles bâtis, pour lesquels le niveau E requis a été fixé pour l’ensemble du bâtiment,
entrent en ligne de compte pour les réductions, visées à l’alinéa premier. Les réductions ne sont accordées que
lorsqu’il s’agit de nouvelles constructions, telles que visées à l’article 1.1.1, § 2, 110° de l’Arrêté relatif à
l’Energie du 19 novembre 2010. ».

Art. 4. Dans l’article 2.3.4.2.1, § 3, du même décret, le cinquième alinéa est remplacé par la disposition suivante :

« Par dérogation au quatrième alinéa, l’impôt s’élève à 61,50 euros pour :

1° les aéronefs et bateaux de dix ans ou plus ;

2° les avions de construction amateur, à l’exception d’avions de construction amateur qui sont censés être mis en
circulation par des sociétés, des entreprises publiques autonomes et des associations sans but lucratif,
pratiquant des activités de leasing ;

3° les des paramoteurs, à l’exception des paramoteurs qui sont censés être mis en circulation par des sociétés, des
entreprises publiques autonomes et des associations sans but lucratif, pratiquant des activités de leasing. ».

Art. 5. Dans l’article 2.5.6.0.2, § 1er du même décret, le point 2° est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 2.7.3.2.2 du même arrêté, le membre de phrase « mentionnées à l’article 2.7.3.3.1, deuxième
alinéa » est remplacé par le membre de phrase « mentionnées à l’article 2.7.3.4.1, deuxième alinéa. ».

Art. 7. L’article 2.7.3.4.2 du même décret est remplacé par ce qui suit :

« Art. 2.7.3.4.2. Les dettes du testateur existantes au jour du décès sont fixées forfaitairement à 1.500 euros.

Par dérogation au premier alinéa, le forfait pour les dettes de la communauté est fixé à 3000 euros lorsque le
testateur était marié sous le régime de la communauté de biens. La moitié de cela peut être incluse dans le passif
successoral.

Le forfait, visé au premier alinéa, et le forfait, visé au deuxième alinéa, ne peuvent être ni combinés, ni cumulés.

Les dettes spécialement contractées pour acquérir ou conserver des biens immeubles sont exclues du montant
forfaitaire, visé aux premier et deuxième alinéas.

Le montant des frais funéraires est forfaitairement fixé à 6.000 euros. Cette disposition ne s’applique pas si le
testateur avait souscrit une assurance obsèques.

Les montants visés aux premier, deuxième et cinquième alinéas sont liés aux fluctuations de l’indice général des
prix à la consommation du Royaume. Les montants sont adaptés chaque année au 1er janvier sur la base d’un coefficient
obtenu en divisant la moyenne des indices mensuels de l’année qui précède l’année par la moyenne des indices
mensuels de l’année 2014. Après application de ce coefficient, les montants sont arrondis au centime.
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Les déclarants peuvent, dans la déclaration de succession, et par dérogation aux premier, deuxième et cinquième
alinéas, choisir de déclarer sur la base de documents justificatifs les dettes réelles ou les frais funéraires réels. ».

Art. 8. L’article 2.7.3.5.2 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 2.7.3.5.2. Pour l’application de l’article 2.7.4.1.1, les dettes non spécifiques et les frais funéraires sont imputés
prioritairement sur les biens, visés à l’article 2.7.4.2.2, ensuite sur les biens meubles et finalement sur les biens
immeubles.

Les dettes dont il est prouvé qu’elles étaient contractées spécifiquement pour acquérir ou conserver certains biens
sont imputées sur la catégorie concernée de biens visés à l’article 2.7.4.1.1, § 2, et à l’article 2.7.4.2.2, § 1er. Lorsqu’une
certaine catégorie de biens est insuffisante pour l’imputation intégrale d’une dette spécifique, la partie restante de la
dette est imputée comme une dette non spécifique.

Si le partenaire survivant acquiert une part dans l’habitation familiale, sa part dans les dettes de la succession
spécifiquement contractées pour acquérir ou conserver cette habitation familiale est imputée par priorité sur la valeur
de sa part dans l’habitation familiale. Lorsque sa part dans l’habitation familiale est insuffisante pour l’imputation de
la dette totale, la partie résiduelle de la dette est imputée comme une dette immeuble spécifique. Le solde des dettes
du partenaire survivant suivent, le cas échéant, l’imputation visée au premier alinéa ou au deuxième alinéa, et ne sont
imputées qu’en dernière instance sur la valeur de sa part dans l’habitation familiale. ».

Art. 9. Dans l’article 2.7.4.2.2, § 2, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le point 4° est
remplacé par la disposition suivante :

« 4° famille du testateur ou de l’actionnaire, dont il est question au paragraphe 1er, premier alinéa, 2° :

a) le partenaire du testateur ou de l’actionnaire, la notion de partenaire pour l’actionnaire devant être interprétée
de manière analogue que lorsqu’il s’agit du testateur ;

b) les parents en ligne directe du testateur ou de l’actionnaire de même que leurs partenaires, la notion de
partenaire devant être interprétée de manière analogue que lorsqu’il s’agit du testateur ;

b) les collatéraux du testateur ou de l’actionnaire jusqu’au deuxième degré de même que leurs partenaires, la
notion de partenaire devant être interprétée de manière analogue que lorsqu’il s’agit du testateur ;

d) les enfants de frères et sœurs du testateur ou de l’actionnaire. ».

Art. 10. Dans l’article 2.8.4.1.1, § 2, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au point 1°, les mots « les donations » sont remplacés par les mots « une acquisition » ;

2° au point 2°, les mots « les donations à » sont remplacés par les mots « une acquisition par ».

Art. 11. Dans l’article 2.8.4.2.1, tableau I, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les mots « tarif
en ligne directe et entre partenaires » sont remplacés par les mots « acquisition en ligne directe et entre partenaires ».

Art. 12. Dans l’article 2.8.5.0.1, § 2, du même décret, remplacé par le décret du 19 décembre 2014, le deuxième
alinéa est abrogé.

Art. 13. A l’article 2.8.6.0.3 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, phrase introductive, les mots « droit de donation » sont remplacés par les mots « impôt
de donation » ;

2° dans le paragraphe 2, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° famille du donateur ou de l’actionnaire, dont il est question au paragraphe 1er, premier alinéa, 2° :

a) le partenaire du donateur ou de l’actionnaire, la notion de partenaire pour l’actionnaire devant être
interprétée de manière analogue que lorsqu’il s’agit du donateur ;

b) les parents en ligne directe du donateur ou de l’actionnaire ainsi que leurs partenaires, la notion de
partenaire devant être interprétée de manière analogue que lorsqu’il s’agit du donateur ;

b) les collatéraux du donateur ou de l’actionnaire jusqu’au deuxième degré ainsi que leurs partenaires,
la notion de partenaire devant être interprétée de manière analogue que lorsqu’il s’agit du donateur ;

d) les enfants de frères et sœurs du donateur ou de l’actionnaire. ».

Art. 14. Dans l’article 2.8.6.0.4, 2° du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le membre de phrase
« à l’article 3.12.3.0.1, § 1er, 4°, et § 5, alinéa premier, » est remplacé par le membre de phrase « à l’article 3.12.3.0.1, § 1er,
4°, et § 5, ».

Art. 15. Dans l’article 2.9.1.0.4, deuxième alinéa, 2° du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les
mots « par celle-ci. » sont remplacés par les mots « par ce dernier ».

Art. 16. Dans l’article 2.9.3.0.2, § 1er, troisième alinéa, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014,
les mots « terrain devant servir d’emplacement à une habitation conformément au règlement d’urbanisme » sont
remplacés par les mots « terrain à bâtir ».

Art. 17. A l’article 2.9.4.2.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 2, le point 4° est remplacé par ce qui suit :

« 4° l’acquéreur d’une habitation ou d’une partie de celle-ci, pas plus que son conjoint n’est déjà, pour sa
totalité, pleinement propriétaire ou nu-propriétaire d’un bien immeuble qui est totalement ou partiellement
affecté ou destiné au logement. Il n’est cependant pas tenu compte des biens immeubles qui sont totalement
ou partiellement affectés ou destinés au logement et qui ont été recueillis par l’acquéreur ou son conjoint dans
la succession d’un ascendant ; » ;

2° au paragraphe 3, est à chaque fois inséré le mot « authentique » entre les mots « l’acte » et les mots
« d’acquisition ».
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Art. 18. Dans l’article 2.9.4.2.4, § 1er du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, les mots « les
ventes faites de gré à gré et par acte authentique » sont remplacés par le membre de phrase « les cessions à titre onéreux,
faits de gré à gré et par acte authentique, à l’exception des apports visés à l’article 115bis du Code fédéral des droits
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe ».

Art. 19. A l’article 2.9.4.2.5 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, les modifications suivantes sont apportées :

a) au troisième alinéa, les mots « de la contenance » sont remplacé par les mots « du volume » ;

b) le quatrième alinéa est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« Une cession à titre onéreux qui est soumise au droit de partage n’est pas considérée comme une cession
à titre onéreux telle que visée au premier alinéa. » ;

2° au paragraphe 2, deuxième phrase, les mots « au bureau du ressort où se trouvent les biens » sont remplacés
par les mots « à l’entité compétente de l’Administration flamande ».

Art. 20. A l’article 2.9.5.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au premier alinéa, première phrase, le membre de phrase « pour autant que la nouvelle acquisition ait obtenu
date certaine dans les deux ans de la date de l’enregistrement du document ayant donné lieu : » est remplacé
par le membre de phase « à condition que l’acte authentique de la nouvelle acquisition est passé dans les deux
ans après la date de la passation de l’acte authentique ayant donné lieu à une des opérations suivantes : » ;

2° le premier alinéa est complété par une phrase, rédigée comme suit :

« Si l’acte acte authentique d’aliénation n’a pas donné lieu à une des actions précitées parce que l’aliénation
est soumise à une condition suspensive non réalisée, le terme de deux ans est compté à partir de la date de
l’enregistrement de l’acte authentique ou du document ayant donné lieu à une des opérations, visées au 1° ou
au 2°. ».

Art. 21. A l’article 2.9.6.0.1, septième alinéa, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le membre
de phrase « l’article 3.12.3.0.1, § 1er, 4°, et § 5, deuxième alinéa » est remplacé par le membre de phrase « l’arti-
cle 3.12.3.0.1, § 1er, 4°, et § 5, quatrième alinéa ».

Art. 22. À l’article 2.10.3.0.2 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, il est ajouté un septième
alinéa, rédigé comme suit :

« Le présent article ne s’applique que si le partage ou la cession a été convenu le 31 décembre 2014 au plus tard. ».

Art. 23. Dans l’article 2.10.4.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le quatrième alinéa est
abrogé.

Art. 24. A l’article 3.3.1.0.5 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, le troisième alinéa est abrogé ;

2° au paragraphe 2, il est ajouté un troisième alinéa ainsi rédigé :

« Par dérogation au premier alinéa, le délai de dépôt de la déclaration, visé au paragraphe 1er, premier alinéa,
dans le cas où la succession est acquise à l’État conformément à l’article 768 du Code civil, est de quatre mois
à partir de l’envoi en possession, visé à l’article 770 du même Code. ».

Art. 25. A l’article 3.3.1.0.6, dernier alinéa du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le membre
de phrase « visé à l’alinéa premier, 4° » est remplacé par le membre de phrase « visé à l’alinéa premier, 5° ».

Art. 26. A l’article 3.3.1.0.8, § 1er, 14°, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, il est ajouté un
point j) rédigé comme suit :

« j) la dérogation, visée à l’article 2.7.4.1.1, § 2, troisième alinéa. ».

Art. 27. A l’article 3.6.0.0.6 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par un deuxième alinéa et un troisième alinéa ainsi rédigés :

« Le dégrèvement, visé au premier alinéa, 2° est accordé sous réserve de 10 euros sur la convention résiliée.

Pour ce qui concerne l’impôt d’enregistrement, le membre du personnel compétent accorde également le
dégrèvement du montant de l’impôt d’enregistrement perçu en trop conformément à l’article 2.8.5.0.1, § 1er,
troisième alinéa, à condition qu’une demande soit déposée dans un délai de cinq ans à compter du 1er janvier
de l’année dans laquelle l’enfant est né. » ;

2° il est inséré un paragraphe 2/1, rédigé comme suit :

« § 2/1. Pour ce qui concerne l’impôt d’enregistrement, le membre du personnel compétent accorde également
le dégrèvement du montant de l’impôt d’enregistrement qui est supérieur au droit de vente visé à
l’article 2.9.4.2.1, § 1er, à condition qu’une demande soit déposée dans un délai de cinq ans à compter du
1er janvier de l’année dans laquelle le droit de restitution est né. La demande de restitution doit prouver que
l’habitation ayant empêché l’application du tarif réduit de l’article 2.9.4.2.1, § 1er est aliénée totalement et à titre
onéreux au plus tard un an après la date de l’acte authentique d’acquisition de l’autre habitation et qu’il existe
un rapport causal entre cette aliénation et l’acquisition. En outre, il doit être satisfait dans la demande de
restitution à l’obligation visée à l’article 3.12.3.0.1, § 1er et § 3, troisième alinéa. » ;

3° dans le paragraphe 3, premier alinéa, deuxième phrase, le membre de phrase « à condition que la vente ou le
partage ait reçu date fixe au plus tard deux ans, ou cinq ans dans le cas de l’achat d’un terrain à bâtir, après
la date de l’acte authentique du nouvel achat. » est remplacé par le membre de phrase « à condition que l’acte
authentique de la vente ou du partage est passé au plus tard deux ans, ou cinq ans dans le cas de l’achat d’un
terrain à bâtir, après la date de passation de l’acte authentique du nouvel achat. » ;

4° au paragraphe 3, sixième alinéa, 1°, les mots « ou dans une demande de restitution séparée » sont ajoutés ;

5° au paragraphe 3, le septième alinéa est abrogé ;
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6° le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit :

« § 5. Pour ce qui est de l’impôt d’enregistrement, le membre du personnel compétent accorde également le
dégrèvement du montant perçu supérieur au droit de vente visé à l’article 2.9.4.2.1, à condition qu’une
déclaration signée par l’acquéreur dans laquelle figurent les dispositions, mentionnées à l’article 3.12.3.0.1 et
requises pour l’obtention du tarif réduit, visé à l’article 2.9.4.2.1, § 1er, soit déposée dans un délai de cinq ans
à compter du 1er janvier de l’année dans laquelle l’impôt est devenu exigible. » ;

7° au paragraphe 6, 1° la deuxième phrase est abrogée.

Art. 28. Dans l’article 3.10.5.1.3, premier alinéa, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le
membre de phrase « en cas d’application de l’article 2.9.4.2.4, § 4, de l’article 2.9.4.2.5 et de l’article 2.9.4.2.6 » est
remplacé par le membre de phrase « par application de l’article 2.9.4.2.4, § 4, de l’article 2.9.4.2.5, de l’article 2.9.4.2.6 et
de l’article 3.18.0.0.11, premier alinéa, 8° en 9° ».

Art. 29. A l’article 3.12.3.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, sont apportées les
modifications suivantes :

1° au paragraphe 1er, 4°, il est inséré entre le membre de phrase « de l’article 2.10.3.0.2, » et le membre de phrase
« de l’article 2.10.6.0.1, » le membre de phrase « de l’article 2.10.4.0.1, deuxième alinéa, » ;

2° au paragraphe 3, premier alinéa, 2°, les mots « ou son conjoint » sont insérés entre les mots « l’acquéreur » et
le mot « aliénera » ;

3° au paragraphe 3, premier alinéa, 2°, les mots « dans un délai raisonnable et au plus tard » sont abrogés ;

4° au paragraphe 3, premier alinéa, 2°, est inséré le mot « authentique » entre les mots « l’acte » et les mots «
d’acquisition ».

5° au paragraphe 3, deuxième alinéa, 2°, les mots « dans un délai raisonnable et au plus tard » sont abrogés ;

6° au paragraphe 5, premier alinéa, deuxième phrase, le point 2° est remplacé par ce qui suit :

« 2° le cas échéant, du prénom et du nom des coactionnaires du donateur et de leur degré de parenté avec le
donateur ; ».

Art. 30. Dans l’article 3.18.0.0.1, § 5 du même décret, remplacé par le décret du 19 décembre 2014, le deuxième
alinéa est abrogé.

Art. 31. Dans l’article 3.18.0.0.2 du même décret, le deuxième alinéa est abrogé.

Art. 32. A l’article 3.18.0.0.7 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, il est ajouté un deuxième
alinéa, rédigé comme suit :

« La majoration d’impôt, visée au premier alinéa, est réduite à 10 % des droits complémentaires dus si un héritier,
un légataire ou un donataire de propre initiative et dans les dix mois soit après le décès soit après le début du délai de
déclaration tel que calculé conformément à l’article 3.3.1.0.6, troisième ou quatrième alinéa, déclare un bien qui, par
dérogation à l’article 3.3.1.0.8, n’était pas mentionné dans la déclaration. ».

Art. 33. L’article 3.18.0.0.8 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, est remplacé par la
disposition suivante :

« Article 3.18.0.0.8. S’il est constaté que la valeur déclarée des biens déclarés est trop faible, une majoration d’impôt
est due conformément au tableau ci-dessous :

rapport du manque en % par rapport
à la valeur déclarée du bien

majoration d’impôt en %
des droits complémentaires

De à

10 25 5

25 50 10

50 100 15

100 20

Par dérogation au premier alinéa, la majoration d’impôt est réduite, le cas échéant, à 10 % des droits
complémentaires dus si un héritier, un légataire ou un donataire de propre initiative et dans les dix mois soit après le
décès soit après le début du délai de déclaration tel que calculé conformément à l’article 3.3.1.0.6, troisième ou
quatrième alinéa, déclare une valeur plus élevée pour un bien pour lequel il avait indiqué, par dérogation à
l’article 3.3.1.0.8, une valeur trop basse dans la déclaration. ».

Art. 34. A l’article 3.18.0.0.11, premier alinéa, du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, il est
ajouté un point 7°/1, rédigé comme suit :

« 7°/1 le cessionnaire, si le tarif réduit visé à l’article 2.9.4.2.1, § 1er, échoit à défaut d’aliénation d’un bien immeuble
qui est affecté ou destiné partiellement ou totalement à l’habitation et duquel pour l’application de l’article 2.9.4.2.1, § 2,
3° et 4°, il n’est pas tenu compte dans le délai mentionné à l’article 2.9.4.2.1, § 3, 1°; ».

Art. 35. Le titre 3, chapitre 18, du même décret, est complété par un article 3.18.0.0.17, rédigé comme suit :

« Art. 3.18.0.0.17. Sans préjudice de la validité des opérations administratives ou judiciaires accomplies en vue de
l’établissement ou du recouvrement de la dette fiscale, la possibilité d’infliger ou de recouvrer une amende
administrative ou une majoration d’impôt visée au présent chapitre et le cours de la prescription de l’action en
recouvrement sont suspendus si le Ministère public exerce l’action publique conformément à l’article 3.15.1.0.1. La
saisine du tribunal correctionnel rend l’imposition ou le recouvrement d’une amende administrative ou une majoration
d’impôt définitivement impossible. Par contre, l’ordonnance de non-lieu met fin à la suspension.

Dès qu’une amende administrative ou une majoration d’impôt infligée par application des dispositions du présent
chapitre est devenu définitive, l’action publique échoit.
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Art. 36. Au titre 3 du même décret, il est ajouté un chapitre 22, rédigé comme suit :

« Chapitre 22. — Décisions anticipées sur les matières et dispositions énoncées dans le présent code ».

Art. 37. Au titre 3 du même décret, il est ajouté au chapitre 22, ajouté par l’article 36, des articles 3.22.0.0.1 et
3.22.0.0.2 ainsi rédigés :

« Art. 3.22.0.0.1. § 1er. L’entité compétente de l’Administration flamande se prononce par décision anticipée sur
toutes les demandes qui concernent exclusivement l’application des dispositions du présent code.

Une décision anticipée peut être définie comme une opération juridique par laquelle l’entité compétente de
l’Administration flamande constate conformément aux dispositions en vigueur comment la disposition de ce code est
appliquée à une situation ou une opération particulière qui n’a pas encore eu d’effets au niveau fiscal.

La décision anticipée ne peut pas entraîner une exonération ou réduction de l’impôt.

§ 2. La demande de décision anticipée comme prévue au paragraphe 1er, premier alinéa, est envoyée par écrit à
l’entité compétente de l’Administration flamande. Elle doit être motivée et contenir les données suivantes :

1° l’identité du demandeur et, le cas échéant, des parties et des tiers concernés ;

2° la description complète de la situation ou de l’opération particulière ;

3° la référence aux dispositions légales ou réglementaires sur lesquelles doit porter la décision anticipée.

La demande contient, le cas échéant, une copie complète des demandes déposées pour le même objet auprès des
autorités fiscales des États membres de l’Union européenne ou des états tiers avec lesquels la Belgique a conclu une
convention préventive de la double imposition et des décisions prises sur ces demandes.

Aussi longtemps qu’une décision n’est pas intervenue, la demande doit être complétée par tout élément nouveau
relatif à la situation ou à l’opération envisagée.

La demande est examinée par un organe de décision composé comme suit :

1° le fonctionnaire dirigeant de l’entité compétente de l’Administration flamande, qui agit comme président ;

2° le chef de division de la division de l’entité compétente de l’Administration flamande compétente pour la
taxation des impôts de succession et d’enregistrement ;

3° le chef de division de la division de l’entité compétente de l’Administration flamande compétente pour la
réglementation en matière des impôts de succession et d’enregistrement ;

4° au maximum quatre membres du personnel de l’entité compétente de l’Administration flamande ayant au
moins le grade de conseiller ou de directeur ;

5° un membre du personnel de l’entité compétente de l’Administration flamande, qui agit comme président.

Cet organe de décision ne peut statuer valablement que lorsqu’au moins cinq membres ayant voix délibérative sont
présents. Les décisions sont prises à la majorité des voix des membres présents. Si le fonctionnaire dirigeant est
empêché d’agir en tant que président d’une réunion, le chef de division de la division de l’entité compétente de
l’Administration flamande compétente pour la réglementation en matière des impôts de succession et d’enregistrement
peut le remplacer en tant que président de la réunion.

La décision anticipée, visée au paragraphe 1er, premier alinéa, est communiquée au demandeur dans un délai de
trois mois à partir de la date de dépôt de la demande. L’entité compétente de l’Administration flamande et le
demandeur peuvent changer ce délai de commun accord.

Au plus tard quinze jours ouvrables à partir du moment où la demande, visée au paragraphe 1er, premier alinéa,
est complète, l’entité compétente de l’Administration flamande informe le demandeur sur le délai de réponse fixé.

§ 3. La décision anticipée ne peut être prise lorsque :

1° la demande a trait à des situations ou opérations ayant déjà fait l’objet d’un recours administratif ou d’une
action judiciaire sur le plan fiscal entre l’entité compétente de l’Administration flamande et le demandeur ;

2° l’octroi d’une décision anticipée serait inapproprié ou inopérant en raison de la nature des dispositions légales
ou réglementaires invoquées dans la demande ;

Aucune décision anticipée ne peut, en outre, être prise sur :

a) les taux d’imposition et le calcul des impôts ;

b) les montants et les pourcentages ;

c) la déclaration, les investigations et le contrôle, l’utilisation des moyens de preuve, la procédure de
taxation, les voies de recours, les droits et privilèges du Trésor flamand, les délais, la prescription, le
secret professionnel, l’entrée en vigueur et les responsabilités et obligations de certains fonctionnaires
publics, d’autres personnes ou de certaines institutions ;

d) les dispositions pour lesquelles une procédure spécifique d’agrément ou de décision est organisée ;

e) les dispositions ou usages organisant une concertation ou une consultation avec d’autres autorités et
pour lesquelles l’entité compétente de l’Administration flamande n’est pas habilitée à se prononcer
isolément ou unilatéralement ;

f) les dispositions qui organisent les sanctions, amendes, majorations et accroissements d’impôt ;

g) les bases forfaitaires de taxation ;

3° la demande a trait à l’application du code relatif au recouvrement et aux poursuites.

§ 4. Sauf dans les cas où l’objet de la demande le justifie, la décision est rendue pour un terme qui ne peut excéder
cinq ans.

La décision anticipée lie l’entité compétente de l’Administration flamande pour l’avenir, sauf :

1° lorsque les conditions auxquelles la décision anticipée est subordonnée ne sont pas remplies ;

2° lorsqu’il apparaît que la situation et les opérations décrites par le demandeur l’ont été de manière incomplète
ou inexacte, ou lorsque des éléments essentiels des opérations n’ont pas été réalisés de la manière présentée
par le demandeur ;

3° en cas de modification des dispositions des traités, du droit communautaire ou du droit interne qui sont
applicables à la situation ou à l’opération visée par la décision anticipée ;
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4° lorsqu’il s’avère que la décision anticipée n’est pas conforme aux dispositions des traités, du droit
communautaire ou du droit interne ;

5° lorsque les effets essentiels de la situation ou des opérations sont modifiés par l’intervention du demandeur.
Dans ce cas, le retrait de la décision anticipée produit ses effets à partir du jour du fait imputable au
demandeur.

Toute demande déposée auprès des autorités fiscales d’un État membre de l’Union européenne ou d’un état tiers,
tel que visé à paragraphe 2, deuxième alinéa, pendant la période au cours de laquelle la décision anticipée est
appliquée, ainsi que toute décision qui s’y rapporte, doivent être communiquées immédiatement à l’entité compétente
de l’Administration flamande en vue de l’application du présent article.

§ 5. Les décisions anticipées sont publiées de manière anonyme, sur le site web de l’entité compétente de
l’Administration flamande.

Art. 3.22.0.0.2. § 1er. Par rapport à l’application des dispositions du présent code, l’entité compétente de
l’Administration flamande émet un avis contraignant sur la décision anticipée telle que visée à l’article 3.22.0.0.1, § 1er,
deuxième alinéa, au Service fédéral des Décisions Anticipées en matière fiscale sur toutes les demandes en matière de
situations ou opérations qui relèvent en partie de sa compétence et en partie de la compétence du Service fédéral des
Décisions Anticipées en matière fiscale.

L’avis contraignant sur la décision anticipée, délivrée en application du premier alinéa, a la même valeur vis-à-vis
du demandeur que la décision anticipée, visée à l’article 3.22.0.0.1, § 1er, deuxième alinéa.

L’avis contraignant sur la décision anticipée ne peut pas entraîner une exemption ou réduction de l’impôt.

§ 2. La demande de décision anticipée visée au paragraphe 1er doit être adressée par écrit soit à l’entité compétente
de l’Administration flamande, soit au Service Public Fédéral Finances conformément à l’article 21 de la loi du
24 décembre 2002 modifiant le régime des sociétés en matière d’impôts sur les revenus et instituant un système de
décision anticipée en matière fiscale.

L’avis contraignant visé au paragraphe 1er, premier alinéa est émis par l’organe de décision visé à l’arti-
cle 3.22.0.0.1, § 2, quatrième alinéa, et de la façon mentionnée dans cet alinéa.

§ 3. Les dispositions de l’article 3.22.0.0.1, § 3 à § 5 s’appliquent par analogie au présent article.

Art. 38. Au point 5° de l’article 5.0.0.0.1 du même décret, inséré par le décret du 19 décembre 2014, le membre de
phrase « de l’article 35, premier alinéa (s’il ne s’agit pas de la taxe d’enregistrement), deuxième, troisième et cinquième
alinéa, » est remplacé par le membre de phrase « de l’article 35, premier et cinquième alinéas (si ces alinéas ne se
rapportent pas à l’impôt d’enregistrement), de l’article 35, deuxième et troisième alinéas ».

Art. 39. Dans l’annexe 1re, tableau de concordance 1, tableau 18 du même décret, remplacé par le décret du
19 décembre 2014, le rang

«

Art. 631, deuxième et troisième alinéas Art. 3.12.3.0.1, § 1er, 2°, et § 3, troisième alinéa

»
est remplacé par les rangs
«

Art. 631, deuxième alinéa Art. 3.12.3.0.1, § 1er, 2° et § 3, troisième alinéa

Art. 631, troisième alinéa Abrogé

».

Art. 40. Dans l’annexe 1re, tableau de concordance 2, tableau 18 du même décret, remplacé par le décret du
19 décembre 2014, le rang

«

Art. 3.12.3.0.1, § 3, troisième et quatrième alinéas Art. 631, deuxième et troisième alinéas, et Art. 72

»
est remplacé par le rang
«

Art. 3.12.3.0.1, § 3, troisième et quatrième alinéas Art. 631, deuxième alinéa et Art. 72.

».

Art. 41. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception :

1° de l’article 3, qui entre en vigueur à partir de l’année d’imposition 2016 ;

2° de l’article 4, qui entre en vigueur à partir de l’année d’imposition 2015 ;

3° de l’article 5, qui entre en vigueur le 1er janvier 2016 ;

4° de l’article 37, pour ce qui est de l’article 3.22.0.0.2 ajouté qui entre en vigueur à une date à fixer par le
Gouvernement flamand.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie,
A. TURTELBOOM
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Note

(1) Session 2014-2015
Documents – Projet de décret : 369 – N° 1
— Amendements : 369 – N° 2
— Rapport : 369 – N° 3
— Texte adopté en séance plénière : 369 – N° 4
Annales - Discussion et adoption : Séances du 8 juillet 2015.

*
VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36017]
17 JULI 2015. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van diverse bepalingen

met betrekking tot het grond- en pandenbeleid

De Vlaamse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op de Huisvestingscode, gevoegd bij het koninklijk besluit van 10 december 1970 en bekrachtigd bij de wet
van 2 juli 1971, artikel 80, vervangen het decreet van 8 juli 1996, artikel 94 en 95, vervangen bij het decreet van
5 juli 1989, en artikel 96, § 3, gewijzigd bij de decreten van 5 juli 1989 en 23 oktober 1991;

Gelet op het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode, artikel 28, § 2, derde en vierde lid,
ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2007, artikel 33, § 3, vervangen bij het decreet van 24 maart 2006 en gewijzigd bij
het decreet van 9 maart 2012, artikel 34, § 3, gewijzigd bij de decreten van 24 december 2004, 24 maart 2006,
29 april 2011, 23 december 2011, 31 mei 2013 en 31 januari 2014, artikel 36, tweede lid, vervangen bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij het decreet van 23 december 2011, artikel 38, § 1, vervangen bij het decreet van
23 december 2011 en gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 42, eerste lid, vervangen bij het decreet van
24 maart 2006 en gewijzigd bij de decreten van 29 april 2011 en 23 december 2011, artikel 60, gewijzigd bij de decreten
van 24 maart 2006, 27 maart 2009, 29 april 2011 en 31 mei 2013, artikel 69, gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013,
artikel 70, gewijzigd bij het decreet van 31 mei 2013, artikel 72, 2°, en artikel 114, § 4, gewijzigd bij het decreet van
24 maart 2006;

Gelet op het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, artikel 4.1.15 en artikel 4.2.8,
gewijzigd bij het decreet van 9 juli 2010;

Gelet op de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening van 15 mei 2009, artikel 4.7.13, tweede lid, en artikel 5.3.2, § 3;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het

zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004 betreffende de dossiersamenstelling van de

aanvraag voor een stedenbouwkundige vergunning;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de

overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 houdende subsidiëring van projecten ter
ondersteuning van het lokaal woonbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de
vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale
woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende de dossiersamenstelling van de
aanvraag voor een verkavelingsvergunning;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2010 tot bepaling van de nadere regeling met
betrekking tot de kredietregeling, vermeld in artikel 4.1.16 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en
pandenbeleid;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende stedenbouwkundige attesten,
projectvergaderingen en stedenbouwkundige inlichtingen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels voor de
bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2012 houdende vaststelling van de lijst van gemeenten,
vermeld in artikel 5.1.1, eerste lid, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid;

Gelet op het Financieringsbesluit van 21 december 2012;
Gelet op het Procedurebesluit Wonen van 25 oktober 2013;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 24 januari 2014 tot wijziging van diverse besluiten met

betrekking tot de financiële aspecten van het woonbeleid in Vlaanderen;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 27 maart 2014;
Gelet op advies 56.261/3 van de Raad van State, gegeven op 26 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op advies 57.404/3 van de Raad van State, gegeven op 11 mei 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 10 juli 2015;
Overwegende dat het Grondwettelijk Hof met de arresten nrs. 144/2013 en 145/2013 van 7 november 2013 de

regeling voor de normen sociaal woonaanbod en de sociale lasten, alsook de regeling voor wonen in eigen streek van
het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid heeft vernietigd;

Overwegende dat daardoor een aantal regelingen of onderdelen van regelingen geacht worden nooit een
rechtsgrond te hebben gevonden in het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, en moeten
worden ingetrokken;
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Overwegende dat de Raad van State met het arrest nr. 228.796 van 17 oktober 2014 het besluit van de Vlaamse
Regering van 30 oktober 2009 tot wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de
procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de
planmatige realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten en tot wijziging van diverse bepalingen op het vlak van wonen als gevolg van het decreet betreffende
het grond- en pandenbeleid heeft vernietigd;

Overwegende dat de Raad van State in zijn arrest geoordeeld heeft dat ook bepalingen van het besluit van de
Vlaamse Regering van 30 oktober 2009 die niet of niet uitsluitend hun rechtsgrond vinden in de vernietigde bepalingen
van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid, moeten worden vernietigd omdat die
bepalingen volgens de Raad inhoudelijk een samenhangend onverbrekelijk geheel vormden met de vernietigde
bepalingen;

Overwegende dat de rechtszekerheid vereist dat de desbetreffende wijzigingsbepalingen worden hernomen met
ingang van hun oorspronkelijke datum van inwerkingtreding;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding en van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK 1. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998
tot aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken

Artikel 1. In artikel 18, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot aanmoediging van
projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale woonwijken wordt voor de
periode van 31 december 2009 tot en met 22 december 2013 het tweede lid vervangen door wat volgt :

“De personen, vermeld in het eerste lid, moeten bij de inschrijving voor en de toelating tot een ADL-woning
beantwoorden aan de inkomens- en eigendomsvoorwaarden, vermeld in het sociaal huurbesluit. Bij de toewijzing
wordt rekening gehouden met de bepalingen van titel II, hoofdstuk VI, afdeling I, van het besluit van de Vlaamse
Regering van 17 maart 2006 betreffende de regie van de zorg en bijstand tot sociale integratie van personen met een
handicap en betreffende de erkenning en subsidiëring van een Vlaams Platform van verenigingen van personen met
een handicap.”.

Art. 2. In artikel 19 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 12 oktober 2007,
worden met ingang van 31 december 2009 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede lid wordt vervangen door wat volgt :

“De jaarlijkse huurprijs van het ADL-centrum wordt vastgesteld op minimaal 5,5 % van de geactualiseerde
kostprijs. Die huurprijs wordt verminderd met een bedrag dat overeenstemt met de theoretische annuïteit die
de sociale huisvestingsmaatschappij zou moeten dragen op een leningskrediet ten bedrage van de subsidies,
vermeld in artikel 21, § 1, tweede lid, 3°.”;

2° er wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“In dit artikel wordt verstaan onder geactualiseerde kostprijs : de som van alle uitgaven voor de oprichting of
de verwerving van het ADL-centrum, alsook voor de uitgevoerde sanerings-, verbeterings- en aanpassings-
werkzaamheden, alsook de waardering van gebouwen of gronden die kosteloos verworven of in erfpacht
gekregen zijn. Vóór die som gemaakt wordt, worden de kosten, naargelang van het jaar waarin ze werden
gemaakt, vermenigvuldigd met de coëfficiënt die jaarlijks voor 1 juli door de minister wordt vastgesteld.”.

Art. 3. Artikel 20 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006, wordt
met ingang van 31 december 2009 vervangen door wat volgt, zonder afbreuk te doen aan latere wijzigingen :

“Art. 20. Bij de aanvraag van de subsidie voor een ADL-cluster die bij het agentschap wordt ingediend, worden
de volgende documenten gevoegd :

1° het principieel akkoord met een erkende dienst voor zelfstandig wonen over de bouw van een nieuwe
ADL-cluster of de aanpassing of aanvulling van een bestaande ADL-cluster;

2° het advies van de VMSW over de integratie in een sociale woonwijk waarvoor een verrichting is aangemeld
conform artikel 4, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor
de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de
planmatige realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader
van sociale woonprojecten.

De opname in het door de minister goedgekeurde uitvoeringsprogramma conform artikel 11, tweede lid, van het
besluit, vermeld in het eerste lid, 2°, geldt als principiële belofte van subsidie, op voorwaarde dat uit de beoordeling
van het ontwerpdossier, vermeld in artikel 18, vierde lid, van het voormelde besluit, blijkt dat voldaan is aan de
technische normen waaraan sociale woningen en sociale kavels moeten voldoen, en aan de normen, vermeld in
hoofdstuk II.

Na de opname, vermeld in het tweede lid, legt het agentschap de maximumsubsidie, vermeld in artikel 21, § 1,
eerste lid, van dit besluit, vast op het Fonds voor de Huisvesting.

De VMSW brengt het agentschap binnen een termijn van vijfenveertig kalenderdagen na de betekening van het
ontwerpdossier op de hoogte van haar beslissing over de conformiteit, vermeld in het tweede lid.

Als voldaan is aan de normen, vermeld in het tweede lid, berekent het agentschap de subsidie conform artikel 21
van dit besluit en betekent het agentschap het bedrag van de subsidie op basis van de raming, eventueel na de
aanpassing van de vastlegging, vermeld in het derde lid, aan de aanvrager.”.

Art. 4. In artikel 21, § 6, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 juni 2006,
wordt de zinsnede “artikel 18, § 3,” vervangen door de zinsnede “artikel 18, § 1, eerste lid, 3°,”.
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Art. 5. In artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 25 juli 2000 en
30 juni 2006, wordt met ingang van 31 december 2009 het derde lid opgeheven.

HOOFDSTUK 2. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004
betreffende de dossiersamenstelling van de aanvraag voor een stedenbouwkundige vergunning

Art. 6. In artikel 16, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 28 mei 2004 betreffende de
dossiersamenstelling van de aanvraag voor een stedenbouwkundige vergunning, gewijzigd bij de besluiten van de
Vlaamse Regering van 23 december 2005, 29 mei 2009, 5 juni 2009, 3 juli 2009, 2 juli 2010, 19 oktober 2012 en
1 maart 2013, worden met ingang van 7 mei 2010 punt 11° en 12° opgeheven.

Art. 7. In bijlage III bij hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 11 worden de woorden “een sociale last of” en de zinsnede “12a en” ingetrokken;

2° punt 12a wordt ingetrokken.

HOOFDSTUK 3. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor
de overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestingsmaat-
schappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Art. 8. In het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale huisvestings-
maatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode wordt met ingang van 31 december 2009 een artikel 7/1
ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 7/1. De verkoopprijs van sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote kavels wordt vastgesteld
conform het reglement van de prijsnormen waaraan sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote kavels
moeten voldoen, dat als bijlage V bij dit besluit is gevoegd.”.

Art. 9. Aan artikel 11 van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van 14 maart 2008 en gewijzigd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 6 februari 2009, wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met
14 december 2013 een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“5° het reglement van de prijsnormen waaraan sociale koopwoningen, sociale kavels en middelgrote kavels
moeten voldoen, dat als bijlage V bij dit besluit is gevoegd.”.

Art. 10. Aan hetzelfde besluit wordt met ingang van 31 december 2009 een bijlage V toegevoegd, die als bijlage
bij dit besluit gevoegd is, zonder afbreuk te doen aan latere wijzigingen.

Art. 11. In bijlage V bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in artikel 3, eerste lid, wordt de zinsnede “, afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van 100 euro,”
opgeheven;

2° aan artikel 3 wordt een derde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De verkoopprijs, in voorkomend geval verhoogd met het gedeelte van de vergoeding, vermeld in het tweede
lid, wordt afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.”;

3° in artikel 4 wordt het tweede lid opgeheven;

4° in artikel 9 wordt de zinsnede “artikel 6, § 3, eerste lid,” vervangen door de zinsnede “artikel 7, § 3, eerste lid,”;

5° in artikel 10 wordt de zin “Elk van de uitgavenposten, alsook elk van de eventueel verkregen subsidies wordt
afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.” opgeheven;

6° in artikel 14 wordt het tweede lid opgeheven;

7° in artikel 17 wordt het tweede lid opgeheven.

HOOFDSTUK 4. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007
houdende subsidiëring van projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid

Art. 12. In artikel 6 van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 september 2007 houdende subsidiëring van
projecten ter ondersteuning van het lokaal woonbeleid, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
10 december 2010 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 3, tweede lid, worden de zinsnede “, een gemeentelijk reglement sociaal wonen” en de zinsnede
“4.1.9 en” ingetrokken;

2° in paragraaf 6, tweede lid, worden de woorden “reglementering of” en de zinsnede “4.1.9 en” ingetrokken.

HOOFDSTUK 5. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de
planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van
sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten

Art. 13. In artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure
voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige
realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale
woonprojecten worden voor de periode van 1 september 2009 tot en met 31 december 2013 de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° er worden een punt 2°/1 en een punt 2°/2 ingevoegd, die luiden als volgt :

“2°/1 beveiligde zending : een van de volgende betekeningswijzen :

a) een aangetekende brief;

b) een afgifte tegen ontvangstbewijs;

c) elke andere door de minister toegestane betekeningswijze waarbij de datum van kennisgeving met
zekerheid kan worden vastgesteld;

2°/2 decreet grond- en pandenbeleid : het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid;”;

2° in punt 5° wordt punt c) vervangen door wat volgt :
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“c) gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden als vermeld in het decreet van 6 juli 2001
houdende de intergemeentelijke samenwerking;”.

Art. 14. In artikel 9, § 2, van hetzelfde besluit worden voor de periode van 31 december 2009 tot en met
31 december 2013 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° aan het eerste lid wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“7° één vertegenwoordiger van het Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, vermeld in artikel 50 van de
Vlaamse Wooncode.”;

2° tussen het eerste lid en het tweede lid wordt een lid ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Het lidmaatschap van de beoordelingscommissie is onverenigbaar met het lidmaatschap van een strategische
adviesraad als vermeld in artikel 2, 1°, van het decreet van 18 juli 2003 tot regeling van strategische
adviesraden.”.

Art. 15. Aan artikel 11 van hetzelfde besluit wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met
31 december 2013 een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“Als een sociale huisvestingsmaatschappij bij de aanmelding, vermeld in artikel 4, § 1, heeft aangegeven dat ze
voor het geplande sociale woonproject ook de subsidie, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van
16 juni 1998 tot aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in
sociale woonwijken, wil aanvragen, geldt de vermelding “ADL” bij de opname van een verrichting als vermeld in
artikel 1, eerste lid, 11°, c) of d), in het door de minister goedgekeurde uitvoeringsprogramma, als voorwaardelijke
belofte van subsidie conform de regeling, vermeld in het besluit van de Vlaamse Regering van 16 juni 1998 tot
aanmoediging van projecten inzake het zelfstandig wonen van personen met een fysieke handicap in sociale
woonwijken.”.

Art. 16. In artikel 18 van hetzelfde besluit worden voor de periode van 31 december 2009 tot en met
31 december 2013 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “en maakt het ontwerpdossier over aan de VMSW” vervangen door de
woorden “en betekent het ontwerpdossier met een beveiligde zending aan de VMSW”;

2° het derde en het vierde lid worden vervangen door wat volgt :

“Als de VMSW van oordeel is dat het ontwerpdossier onvolledig is, kan ze bij de initiatiefnemer aanvullende
documenten of inlichtingen opvragen. De initiatiefnemer betekent de aanvullende documenten of inlichtingen
dan met een beveiligde zending aan de VMSW.

Uiterlijk zestig kalenderdagen na de betekening van het volledige ontwerpdossier spreekt de VMSW zich uit
over de conformiteit van de plannen en lastenboeken met de technische normen waaraan sociale woningen en
sociale kavels moeten voldoen, vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1. Op gemotiveerd verzoek van de
initiatiefnemer kan de VMSW beperkte afwijkingen van die normen toestaan, voor zover die bijdragen aan een
meer kwaliteitsvolle architectuur of een betere prijszetting.”;

3° er wordt een vijfde lid toegevoegd, dat luidt als volgt :

“De VMSW brengt de initiatiefnemer binnen de termijn, vermeld in het vierde lid, met een beveiligde zending
op de hoogte van haar beslissing over de conformiteit, vermeld in het vierde lid. De kennisgeving van de
conformverklaring geeft de initiatiefnemer het recht om de gunningsprocedure op te starten. Uiterlijk negentig
kalenderdagen na de kennisgeving moeten de offertes ingediend worden.”.

Art. 17. In artikel 23, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 januari 2009, wordt voor de periode van 1 september 2009 tot en met 31 december 2012 punt 3° vervangen door wat
volgt :

“3° gemeenten en intergemeentelijke samenwerkingsverbanden, als vermeld in het decreet van 6 juli 2001
houdende de intergemeentelijke samenwerking :

a) ter uitvoering van een norm, bepaald bij of krachtens boek 4, titel 1, hoofdstuk 2, van het decreet grond- en
pandenbeleid, op gronden die ze op 31 december 2008 in eigendom hadden;

b) ter uitvoering van de Huisvestingscode of van de Vlaamse Wooncode, behalve voor de bouw van sociale
koopwoningen en de renovatie van of de omvorming tot sociale koopwoningen;”.

Art. 18. In hoofdstuk IV, afdeling II, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 januari 2009, wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met 31 december 2012 het opschrift van
onderafdeling II vervangen door wat volgt :

“Onderafdeling II. — De subsidiëring van de verwerving van gronden en panden”.

Art. 19. In artikel 24, § 1, eerste lid, 2°, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering
van 30 januari 2009 en gewijzigd bij het belsuit van de Vlaamse Regering van 1 oktober 2010, wordt voor de periode
van 1 januari 2010 tot en met 31 december 2012 punt c) vervangen door wat volgt :

“c) een of meer woningen of gebouwen die voldoen aan de criteria, vermeld in artikel 29 van het decreet, vermeld
in punt 1°, of aan de criteria, vermeld in artikel 2.2.6, § 2, § 3 of § 4, van het decreet grond- en pandenbeleid, en die niet
meer overeenkomstig hun functie worden gebruikt;”.

Art. 20. Artikel 27 van hetzelfde besluit wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met 31 december 2012
vervangen door wat volgt :

“Art. 27. Zowel de initiatiefnemer als de VMSW of een andere aanbestedende overheid kan optreden als
opdrachtgever van de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b).

Als de initiatiefnemer er met instemming van de gemeente in kwestie voor opteert om zelf als opdrachtgever op
te treden en de VMSW niet machtigt om op te treden als medeaanbestedende overheid, verleent het Vlaamse Gewest
een forfaitaire subsidie conform de bepalingen van artikel 29.

Als de initiatiefnemer ervoor opteert om niet zelf als opdrachtgever op te treden, treedt de VMSW op als
opdrachtgever of kan de VMSW een andere aanbestedende overheid machtigen om op te treden als opdrachtgever. Als
de VMSW optreedt als opdrachtgever of als medeaanbestedende overheid, komen de kosten voor de uitvoering van
de verrichtingen geheel of gedeeltelijk ten laste van het Vlaamse Gewest conform de bepalingen van artikel 27/1 en
28/1.”.
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Art. 21. In hetzelfde besluit wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met 31 december 2012 een
artikel 27/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 27/1. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), 1) en 2), is het bedrag waarop de
tenlasteneming berekend wordt, gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van het bouwrijp maken of van de sloop, vermeld in paragraaf 2;

2° de algemene kosten, vermeld in paragraaf 3;

3° de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van het bouwrijp maken is gelijk aan de reële kostprijs van het bouwrijp maken van de percelen.

De kostprijs van de sloop is gelijk aan de reële kostprijs voor de sloop van de gebouwen.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, vervoerskosten, alsook eventuele kosten voor de uitvoering van
verplichte archeologische opgravingen of verplichte archeologische prospecties met ingreep in de bodem maken ook
deel uit van de kostprijs, vermeld in het eerste en het tweede lid.

§ 3. De algemene kosten zijn de reële uitgaven voor :

1° het ereloon voor de studie en de leiding van de werkzaamheden;

2° het ereloon van de veiligheids- en gezondheidscoördinator;

3° het grondmechanische en milieutechnische onderzoek;

4° het archeologische onderzoek;

5° het toezicht op de uitvoering van de opdracht;

6° keuringen en proeven;

7° de gunningsprocedure.

§ 4. De tenlasteneming bedraagt 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1.

Een verrichting die enerzijds de belangen van de woningen of kavels en anderzijds andere gemeenschappelijke
belangen of private belangen ten goede komt, wordt ten laste genomen op basis van door de minister vastgestelde
criteria voor evenredige verdeling.

§ 5. De kosten van meerwerken worden ten laste genomen als de VMSW oordeelt dat ze bestemd zijn voor en
noodzakelijk zijn voor de oprichting of de bruikbaarheid van de woningen of kavels.”.

Art. 22. In hetzelfde besluit wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met 31 december 2012 een
artikel 28/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 28/1. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, 11°, b), 3), 4) en 5), is het bedrag waarop de
tenlasteneming berekend wordt, gelijk aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van de infrastructuurwerken, van de gemeenschapsvoorzieningen of van de aanpassingswerken
aan de woonomgeving, vermeld in paragraaf 2;

2° de algemene kosten, vermeld in artikel 27/1, § 3;

3° de contractuele prijsherzieningen.

§ 2. De kostprijs van de infrastructuurwerken is gelijk aan de reële kostprijs voor de uitvoering van de
infrastructuurwerken.

De kostprijs van de gemeenschapsvoorzieningen is gelijk aan de reële kostprijs voor de oprichting van de
gemeenschapsvoorzieningen.

De kostprijs van de aanpassingswerken aan de woonomgeving is gelijk aan de reële kostprijs voor de uitvoering
van de aanpassingswerken aan de woonomgeving.

Magazijnkosten, beheer- en coördinatiekosten, en vervoerskosten maken ook deel uit van de kostprijs, vermeld in
het eerste, het tweede en het derde lid.

§ 3. De tenlasteneming wordt als volgt berekend :

1° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale woningen binnen een bestaande woonkern,
bedraagt de tenlasteneming 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

2° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale woningen buiten een bestaande woonkern,
bedraagt de tenlasteneming 80 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

3° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale woningen buiten een bestaande woonkern en
deel uitmaakt van een gemengd sociaal woonproject dat voor minstens een derde en voor hoogstens twee
derde uit sociale koopwoningen en voor het overige uit sociale huurwoningen bestaat, bedraagt de
tenlasteneming 100 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

4° als de verrichting betrekking heeft op de oprichting van sociale kavels, bedraagt de tenlasteneming 60 % van
het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

5° als de verrichting deel uitmaakt van een renovatieproject voor woningen van een wijk of buurt waaraan de
initiatiefnemer deelneemt door een of meer woningen in de wijk of buurt die hem toebehoren, te renoveren,
bedraagt de tenlasteneming 60 % van het bedrag, vermeld in paragraaf 1;

6° het gedeelte van een technisch ondeelbare verrichting die andere gemeenschappelijke belangen dan de
belangen van de woningen of kavels die tot het project behoren, ten goede komt, wordt ten laste genomen voor
60 %;

7° een verrichting die enerzijds de belangen van de woningen of de kavels en anderzijds andere gemeenschap-
pelijke belangen of private belangen ten goede komt, wordt ten laste genomen op basis van door de minister
vastgestelde criteria voor evenredige verdeling.

Het maximumbedrag van de tenlasteneming, berekend conform het eerste lid, wordt vastgesteld op 21.000 euro,
inclusief btw, per bestaande of toekomstige sociale woning of sociale kavel met ontsluiting via de aan te leggen
wooninfrastructuur.
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Op gemotiveerd verzoek van de VMSW kan de minister beslissen dat de tenlasteneming het maximumbedrag,
vermeld in het tweede lid, met ten hoogste 50 % mag overschrijden, en dat de overschrijding van dat maximumbedrag
geheel of gedeeltelijk ten laste genomen wordt van het Vlaamse Gewest. In haar verzoek licht de VMSW toe welke
elementen tot een overschrijding van het maximumbedrag leiden en om welke redenen de overschrijding toch ten laste
genomen kan worden.

§ 4. De kosten van meerwerken worden ten laste genomen conform de bepalingen van artikel 27/1, § 5.”.

Art. 23. Artikel 29 van hetzelfde besluit wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met 31 december 2012
vervangen door wat volgt :

“Art. 29. § 1. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), 1) en 2), is het subsidiabele bedrag gelijk
aan de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van het bouwrijp maken of van de sloop, vermeld in artikel 27/1, § 2;

2° de algemene kosten, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, inclusief de contractuele prijsherzieningen.

De subsidie bedraagt 100 % van het subsidiabele bedrag, vermeld in het eerste lid.

Als een verrichting enerzijds de belangen van de woningen of kavels en anderzijds andere gemeenschappelijke
belangen of private belangen ten goede komt, wordt de subsidie berekend op basis van door de minister vastgelegde
criteria voor evenredige verdeling.

§ 2. Voor de verrichtingen, vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), 3), 4) en 5), is het subsidiabele bedrag gelijk aan
de som, inclusief btw, van :

1° de kostprijs van de infrastructuurwerken, van de gemeenschapsvoorzieningen of van de aanpassingswerken
aan de woonomgeving, vermeld in artikel 28/1, § 2;

2° de algemene kosten, forfaitair vastgesteld op 10 % van de kostprijs, inclusief de contractuele prijsherzieningen.

De subsidie wordt berekend conform artikel 28/1, § 3, eerste lid, met dien verstande dat :

1° met “de tenlasteneming” telkens “de subsidie” bedoeld wordt, en dat met “het bedrag, vermeld in paragraaf
1” telkens “het subsidiabele bedrag, vermeld in het eerste lid” bedoeld wordt;

2° het maximumbedrag van de subsidie wordt vastgesteld op 16.000 euro, inclusief btw, per bestaande of
toekomstige sociale woning of sociale kavel met ontsluiting via de aan te leggen wooninfrastructuur.

Als voor de verrichtingen, vermeld in het eerste lid, zowel tenlastenemingen als subsidies verleend worden,
kunnen die tenlastenemingen en subsidies gecumuleerd worden tot een maximumbedrag van 21.000 euro, inclusief
btw, per bestaande of toekomstige sociale woning of sociale kavel met ontsluiting via de aan te leggen
wooninfrastructuur.

Op gemotiveerd verzoek van de initiatiefnemer en na advies van de VMSW kan de minister beslissen dat de som
van de tenlastenemingen en subsidies het maximumbedrag, vermeld in het derde lid, met ten hoogste 50 % mag
overschrijden, en dat de overschrijding van dat maximumbedrag geheel of gedeeltelijk ten laste genomen of
gesubsidieerd wordt door het Vlaamse Gewest. In zijn verzoek licht de initiatiefnemer toe welke elementen tot een
overschrijding van het maximumbedrag leiden en om welke reden de overschrijding toch ten laste genomen of
gesubsidieerd kan worden.

§ 3. Meerwerken kunnen gesubsidieerd worden als de VMSW, op basis van door de initiatiefnemer aangebrachte
gegevens, oordeelt dat ze bestemd zijn voor en noodzakelijk zijn voor de oprichting of de bruikbaarheid van de
woningen of kavels.”.

Art. 24. In artikel 31, § 3, artikel 33, § 3, en artikel 37, § 3, van hetzelfde besluit wordt voor de periode van
31 december 2009 tot en met 31 december 2012 de zinsnede “artikel 28, § 3, eerste lid,” vervangen door de zinsnede
“artikel 27/1, § 3,”.

Art. 25. In artikel 40 van hetzelfde besluit worden voor de periode van 31 december 2009 tot en met
31 december 2012 de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden aan de eerste zin de woorden “met een beveiligde zending” toegevoegd;

2° in paragraaf 3, eerste lid, wordt de zinsnede “artikel 28, § 4, artikel 29, § 4,” vervangen door de zinsnede
“artikel 29, § 1, tweede lid, en § 2, tweede lid,”.

Art. 26. Artikel 48 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 30 januari 2009,
wordt voor de periode van 1 september 2009 tot en met 31 december 2011 vervangen door wat volgt :

“Art. 48. § 1. In afwijking van hoofdstuk II, afdeling I tot en met III, verloopt de procedure voor de opmaak, de
goedkeuring en de wijziging van het uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2010, volgens de
bepalingen van dit artikel.

§ 2. De VMSW stelt een voorlopige lijst op van alle bij haar bekende verrichtingen waarvan de uitvoering of
aanbesteding mogelijk is in het jaar 2010.

In de voorlopige lijst worden minstens de volgende projecten en verrichtingen opgenomen :

1° de projecten en verrichtingen die conform artikel 4 zijn aangemeld;

2° de bij de VMSW bekende verrichtingen van initiatiefnemers als vermeld in artikel 1, eerste lid, 5°, c), waarvoor
een subsidie voor de bouw van sociale koopwoningen of voor de renovatie van of omvorming tot sociale
koopwoningen als vermeld in hoofdstuk IV, afdeling II, onderafdeling IV, aangevraagd wordt;

De verrichtingen, vermeld in het tweede lid, 2°, alsook de andere bij haar bekende verrichtingen, worden door de
VMSW ambtshalve aangemeld conform artikel 4.

Het departement en het agentschap brengen elkaar en de VMSW op de hoogte van hun bevindingen bij de
voorlopige lijst.

§ 3. De VMSW stelt een ontwerp van uitvoeringsprogramma op dat betrekking heeft op het jaar 2010, daarbij
rekening houdend met de bevindingen, vermeld in paragraaf 2, vierde lid. Bij het ontwerp van uitvoeringsprogramma
wordt een lijst gevoegd van de projecten of verrichtingen die behoren tot een van de categorieën, vermeld in
paragraaf 2, tweede lid, maar niet in het ontwerp opgenomen zijn, samen met een opgave van de reden van hun
niet-opname.
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De VMSW bezorgt het ontwerp van uitvoeringsprogramma aan het departement, dat het samen met zijn
eindadvies ter goedkeuring aan de minister voorlegt.

§ 4. Na overleg met het agentschap en het departement kan de VMSW een voorstel tot wijziging van het
uitvoeringsprogramma dat betrekking heeft op het jaar 2010, opstellen en voor advies bezorgen aan de beoordelings-
commissie, vermeld in artikel 9, § 1.

Uiterlijk een maand na de ontvangst van het voorstel tot wijziging van het uitvoeringsprogramma, vermeld in het
eerste lid, maakt de beoordelingscommissie een advies over het voorstel tot wijziging over aan het departement en aan
de VMSW.

Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het advies, vermeld in het tweede lid, past de VMSW het voorstel
tot wijziging van het uitvoeringsprogramma aan het advies van de beoordelingscommissie aan. Het aangepaste
voorstel tot wijziging wordt onmiddellijk bezorgd aan het departement.

Uiterlijk tien werkdagen na de ontvangst van het aangepaste voorstel tot wijziging van het uitvoeringsprogramma
legt het departement het voorstel tot wijziging, samen met het advies, vermeld in het tweede lid, en zijn eindadvies,
ter goedkeuring voor aan de minister.”.

Art. 27. Artikel 49 van hetzelfde besluit wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met 31 december 2012
vervangen door wat volgt :

“Art. 49. De maximumbedragen, vermeld in artikel 28/1, § 3, tweede lid, en in artikel 29, § 2, tweede lid, 2°, en
derde lid, worden jaarlijks op 1 januari aangepast aan de ontwikkeling van de ABEX-index van november van het
voorgaande jaar, met als basis de ABEX-index van november 2008. Het resultaat wordt afgerond naar het eerstvolgende
veelvoud van 100 euro.”.

Art. 28. In artikel 50, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt met ingang van 31 december 2009 de zinsnede “28,
§ 4, tweede lid, 29, § 4, tweede lid,” opgeheven.

Art. 29. In hetzelfde besluit wordt voor de periode van 31 december 2009 tot en met 31 december 2013 een
artikel 50/1 ingevoegd, dat luidt als volgt :

“Art. 50/1. § 1. Op voorstel van de VMSW en na voorafgaande mededeling aan de Vlaamse Regering stelt de
minister de technische normen vast waaraan sociale woningen en sociale kavels moeten voldoen.

§ 2. Zolang de minister geen technische normen heeft vastgesteld conform paragraaf 1, gaat de VMSW na of
voldaan is aan de technische normen, opgenomen in de volgende documenten :

1° Algemene handleiding woningbouw - renovatie, goedgekeurd en bekrachtigd door de raad van bestuur van
de VMSW op 12 september 2006;

2° De bouwtechnische beschrijving, goedgekeurd en bekrachtigd door de raad van bestuur van de VMSW op
12 september 2006;

3° Concepten voor sociale woningbouw - Leidraad voor bouwheer en ontwerpers, goedgekeurd en bekrachtigd
door de raad van bestuur van de VMSW op 30 september 2008.

Het document, vermeld in het eerste lid, 1°, bevat een tabel om de maximale uitvoeringstermijn van de
werkzaamheden te bepalen op basis van het aantal woningen en het type woningen.

Het document, vermeld in het eerste lid, 3°, bevat een simulatietabel om de maximumkostprijs per woning en voor
het volledige project te bepalen.

De tabel, vermeld in het tweede lid, en de tabel, vermeld in het derde lid, zijn louter indicatief voor de realisatie
van sociale huurwoningen en sociale koopwoningen.”.

HOOFDSTUK 6. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009
betreffende de dossiersamenstelling van de aanvraag voor een verkavelingsvergunning

Art. 30. In artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 29 mei 2009 betreffende de dossiersamenstelling
van de aanvraag voor een verkavelingsvergunning, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
19 oktober 2012 en 1 maart 2013, worden met ingang van 7 mei 2010 punt 13° en 14° opgeheven.

Art. 31. In bijlage I bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 9 wordt de zinsnede “10a en” ingetrokken;

2° punt 10a wordt ingetrokken.

Art. 32. In bijlage II bij hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in punt 11 wordt de zinsnede “12a en” ingetrokken;

2° punt 12a wordt ingetrokken.
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HOOFDSTUK 7. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010
betreffende stedenbouwkundige attesten, projectvergaderingen en stedenbouwkundige inlichtingen

Art. 33. In artikel 5, 1°, van het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010 betreffende stedenbouwkun-
dige attesten, projectvergaderingen en stedenbouwkundige inlichtingen wordt de zinsnede “artikel 4.1.8, eerste lid of”
ingetrokken.

HOOFDSTUK 8. — Wijzigingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere regels
voor de bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen

Art. 34. In het opschrift van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2012 tot vaststelling van nadere
regels voor de bijdragen van de sociale woonactoren en de private actoren in de financiering van de Vlaamse
Maatschappij voor Sociaal Wonen, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012, worden
de woorden “en de private actoren” ingetrokken.

Art. 35. In artikel 1 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 21 decem-
ber 2012 en 25 oktober 2013, wordt met ingang van 1 januari 2013 punt 7°/1 opgeheven.

Art. 36. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012,
wordt paragraaf 3 ingetrokken.

Art. 37. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 december 2012,
wordt paragraaf 3 ingetrokken.

Art. 38. In hoofdstuk 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 20 juli 2012
en 21 december 2012, wordt afdeling 6, die bestaat uit een artikel 8/1 en een artikel 8/2, ingetrokken.

Art. 39. In artikel 13, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 december 2012, wordt de zinsnede “, de private actoren” ingetrokken.

Art. 40. In artikel 16 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 decem-
ber 2012, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “en de private actoren” ingetrokken;

2° in paragraaf 2 wordt met ingang van 1 januari 2013 het tweede lid opgeheven.

Art. 41. Artikel 33/1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 decem-
ber 2012 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 oktober 2013, wordt ingetrokken.

Art. 42. In artikel 34 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 21 decem-
ber 2012, wordt punt 3° ingetrokken.

HOOFDSTUK 9. — Wijziging van het Financieringsbesluit van 21 december 2012

Art. 43. In artikel 4, § 2, tweede lid, van het Financieringsbesluit van 21 december 2012 wordt punt 6° ingetrokken.

Art. 44. In artikel 4/1, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
11 oktober 2013, worden de woorden “en de private actoren die een sociale last uitvoeren in natura” ingetrokken.

Art. 45. In artikel 9, § 1, van hetzelfde besluit wordt het derde lid opgeheven.

Art. 46. In artikel 17 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 25 oktober 2013,
wordt paragraaf 4 ingetrokken.

HOOFDSTUK 10. — Wijziging van het Procedurebesluit Wonen van 25 oktober 2013

Art. 47. In artikel 1 van het Procedurebesluit Wonen van 25 oktober 2013 worden met ingang van 1 januari 2014
de volgende wijzigingen aangebracht :

1° punt 5° wordt vervangen door wat volgt :

“5° decretaal beleidskader : het kader voor de beleidstoets op projectniveau, dat uitvoering geeft aan de
decretale bepalingen van het Vlaamse woonbeleid;”;

2° punt 8° wordt vervangen door wat volgt :

“8° financieel kader : het kader voor de financiële toets op niveau van de verrichting, dat uitvoering geeft aan
de decretale bepalingen met betrekking tot de financiering van het Vlaamse woonbeleid;”;

3° in punt 10° worden punt h) en i) opgeheven;

4° in punt 16° worden punt c) en f) opgeheven.

Art. 48. In artikel 3, § 2, van hetzelfde besluit wordt het tweede lid ingetrokken.

Art. 49. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde besluit wordt met ingang van 1 januari 2014 de zinsnede “stelt de
minister de volgende zaken vast :” vervangen door de zinsnede “keurt de minister de volgende zaken goed :”.
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Art. 50. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin “Bij projecten als vermeld in artikel 1, 16°, c) en f), wordt de bespreking
op het lokaal woonoverleg beperkt tot het sociaal gedeelte van het project.” ingetrokken;

2° aan paragraaf 3, eerste lid, wordt een punt 5° toegevoegd, dat luidt als volgt :

“5° een project dat alleen de realisatie van sociale kavels omvat, waarvoor geen tenlasteneming of subsidie
voor de aanleg of aanpassing van wooninfrastructuur wordt aangevraagd.”.

Art. 51. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt paragraaf 2 ingetrokken.

Art. 52. In artikel 14, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden met ingang van 1 januari 2014 punt 2° en 3°
opgeheven.

Art. 53. In artikel 16, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt met ingang van 1 januari 2014 punt 2° opgeheven.

Art. 54. In artikel 17, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit worden met ingang van 1 januari 2014 punt 1° en 2°
opgeheven.

Art. 55. In artikel 18, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt met ingang van 1 januari 2014 punt 2° opgeheven.

Art. 56. In artikel 20, § 1, tweede lid, worden met ingang van 1 januari 2014 punt 1° en 2° opgeheven.

Art. 57. In artikel 21, § 1, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt punt 6° ingetrokken.

Art. 58. In hetzelfde besluit wordt met ingang van 1 januari 2014 het opschrift van hoofdstuk 3 vervangen door
wat volgt :

“Hoofdstuk 3. — Specifieke bepaling voor projecten met een last inzake bescheiden woonaanbod”.

Art. 59. In hoofdstuk 3 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het opschrift van afdeling 1 wordt met ingang van 1 januari 2014 opgeheven;

2° artikel 26 tot en met 32 worden met ingang van 1 januari 2014 opgeheven;

3° artikel 33 wordt opgeheven.

Art. 60. Bijlage 1 bij hetzelfde besluit wordt ingetrokken.

HOOFDSTUK 11. — Wijziging van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 januari 2014
tot wijziging van diverse besluiten met betrekking tot de financiële aspecten van het woonbeleid in Vlaanderen

Art. 61. Artikel 24 van het besluit van de Vlaamse Regering van 24 januari 2014 tot wijziging van diverse besluiten
met betrekking tot de financiële aspecten van het woonbeleid in Vlaanderen wordt ingetrokken.

HOOFDSTUK 12. — Slotbepalingen

Art. 62. De volgende regelingen worden ingetrokken :

1° het besluit van de Vlaamse Regering van 12 maart 2010 tot bepaling van de nadere regeling met betrekking
tot de kredietregeling, vermeld in artikel 4.1.16 van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en
pandenbeleid, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 19 oktober 2012;

2° het besluit van de Vlaamse Regering van 22 juni 2012 houdende vaststelling van de lijst van gemeenten,
vermeld in artikel 5.1.1, eerste lid, van het decreet van 27 maart 2009 betreffende het grond- en pandenbeleid.

Art. 63. In afwijking van artikel 27, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering van 18 juli 2008
houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het
kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en houdende de financiering van verrichtingen in het
kader van sociale woonprojecten, kan de initiatiefnemer er niet meer voor opteren om zelf als opdrachtgever op te
treden als de VMSW op 31 december 2009 al een overeenkomst gesloten had met een ontwerper wegen- en
rioleringswerken of omgevingswerken als vermeld in artikel 16, eerste lid, van het voormelde besluit.

Art. 64. Als voor de uitvoering van een verrichting als vermeld in artikel 1, eerste lid, 11°, b), van het besluit van
de Vlaamse Regering van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de goedkeuring van
de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en houdende de
financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten, een tenlasteneming of een subsidie is
aangevraagd en de gunningsprocedure is gestart voor 31 december 2009, blijft de verrichting onderworpen aan de
regels die voor 31 december 2009 van toepassing waren.

Art. 65. De volgende artikelen van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode treden in
werking :

1° artikel 22bis, ingevoegd bij het decreet van 27 maart 2009, hernummerd bij decreet van 29 april 2011 en
gewijzigd bij de decreten van 23 december 2011, 31 mei 2013 en 4 april 2014;

2° artikel 60, gewijzigd bij de decreten van 24 maart 2006, 27 maart 2009, 29 april 2011, 31 mei 2013 en
19 december 2014;

3° artikel 61, gewijzigd bij de decreten van 24 maart 2006, 31 mei 2013 en 19 december 2014;

4° artikel 62, gewijzigd bij het decreet van 24 maart 2006;

5° artikel 63, gewijzigd bij de decreten van 24 maart 2006, 31 mei 2013 en 19 december 2014;
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6° artikel 65;

7° artikel 68, gewijzigd bij de decreten van 24 maart 2006 en 31 mei 2013.

Art. 66. Artikel 45 en artikel 59, 3°, reden in werking op 1 september 2015.

Artikel 63, 64 en 65, 1°, hebben uitwerking met ingang van 31 december 2009.

Art. 67. De Vlaamse minister, bevoegd voor de huisvesting, en de Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke
ordening, zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlandse Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

Bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van diverse bepalingen
met betrekking tot het grond- en pandenbeleid

Bijlage V bij het besluit van de Vlaamse Regering van 29 september 2006 betreffende de voorwaarden voor de
overdracht van onroerende goederen door de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen en de sociale
huisvestingsmaatschappijen ter uitvoering van de Vlaamse Wooncode

Bijlage V - Reglement van de prijsnormen waaraan sociale koopwoningen,
sociale kavels en middelgrote kavels moeten voldoen

HOOFDSTUK 1. — Begrippen

Artikel 1. In deze bijlage worden de begrippen, vermeld in het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse
Wooncode en in het besluit van 18 juli 2008 houdende de procedure voor de planning, de vaststelling en de
goedkeuring van de uitvoeringsprogramma’s in het kader van de planmatige realisatie van sociale woonprojecten en
houdende de financiering van verrichtingen in het kader van sociale woonprojecten, hierna Programmatiebesluit te
noemen, gebruikt.

HOOFDSTUK 2. — Sociale koopwoningen

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 2. De verkoopprijs van sociale koopwoningen is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 3. De verkoopprijs van sociale koopwoningen is gelijk aan de som van :

1° de verkoopprijs van de grond, vastgesteld conform afdeling 2;

2° de verkoopprijs van de woningen, vastgesteld conform afdeling 3.

Afdeling 2. — De verkoopprijs van de grond

Art. 4. De verkoopprijs van de grond wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale waarde van de
bouwgrond in vrije verkoop.

De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie
en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop.

Art. 5. De verkoopprijs van de grond is minimaal gelijk aan 50 % en maximaal gelijk aan 75 % van de lokale
venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.

Afdeling 3. — De verkoopprijs van de woningen

Art. 6. De verkoopprijs van de woningen is gelijk aan de som, inclusief BTW, van :

1° de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 7;

2° de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 8;

3° de studiekosten, vermeld in artikel 9;

4° de afwerkingskosten, vermeld in artikel 10;

5° de provisie-, werkings- en financieringskosten, vermeld in artikel 11.

Art. 7. De kostprijs van de bouw van de woningen is gelijk aan de reële gunningsprijs na aanbesteding van de
bouw van de woningen.

Art. 8. De kosten van meerwerken zijn gelijk aan de kostprijs van reële door de initiatiefnemer aanvaarde
meerwerken.
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Art. 9. De studiekosten zijn de reële uitgaven, vermeld in artikel 6, § 3, eerste lid, van het besluit van
12 oktober 2007 houdende de financiering van de sociale huisvestingsmaatschappijen voor de realisatie van sociale
huurwoningen en de daaraan verbonden werkingskosten.

Art. 10. De afwerkingskosten zijn de reële uitgaven verbonden aan alle nutsleidingen, aansluitingen en
omgevingswerken die noodzakelijk zijn voor de afwerking en de bewoonbaarheid van de woningen, verminderd met
de eventueel verkregen subsidies voor nutsleidingen, aansluitingen en omgevingswerken. Elk van de uitgavenposten,
alsook elk van de eventueel verkregen subsidies wordt afgerond naar het eerstvolgende veelvoud van 100 euro.

De afwerkingskosten, vermeld in het eerste lid, worden op vraag van de initiatiefnemer forfaitair verhoogd met
1.300 euro per gerealiseerde woning voor onvoorziene kosten.

Art. 11. § 1. De provisiekosten worden forfaitair vastgesteld op 1 % van de som van de kostprijs van de bouw van
de woningen, vermeld in artikel 7, de kosten van meerwerken, vermeld in artikel 8, de studiekosten, vermeld in
artikel 9, en de afwerkingskosten, vermeld in artikel 10.

§ 2. De werkingskosten bedragen maximaal 4 % van 110 % van het prijsplafond dat wordt vastgesteld aan de hand
van de simulatietabel, vastgesteld bij of krachtens artikel 50/1 van het Programmatiebesluit.

§ 3. De financieringskosten, hierna K te noemen, worden berekend volgens de volgende formule :
K = P x D x R / 12.

In deze formule wordt verstaan onder :

1° P : de helft van de som van de kostprijs van de bouw van de woningen, vermeld in artikel 7, de kosten van
meerwerken, vermeld in artikel 8, de studiekosten, vermeld in artikel 9, en de afwerkingskosten, vermeld in
artikel 10;

2° D : de werkelijke duur van de werkzaamheden, uitgedrukt in volledige maanden, waarbij het aantal restdagen
naar boven wordt afgerond, vermeerderd met vier maanden bij appartementen, of vermeerderd met twee
maanden bij andere sociale koopwoningen dan appartementen;

3° R : de gemiddelde rentevoet op korte termijn van de rekening-courant van een sociale huisvestingsmaatschap-
pij bij de VMSW, vermeerderd met 0,50 %, berekend over de periode tussen de datum van de aanvang van de
werkzaamheden en de datum van de voltooiing van de werkzaamheden, respectievelijk vermeld in het
tweede en het derde lid.

De datum van de aanvang van de werkzaamheden is de datum van het aanvangsbevel.

De datum van de voltooiing van de werkzaamheden, die blijkt uit de voorlopige oplevering, wordt beperkt op
basis van de maximale uitvoeringstermijn, vastgesteld aan de hand van de tabel, vastgesteld bij of krachtens
artikel 50/1 van het Programmatiebesluit.

Art. 12. Op voorwaarde dat de VMSW ermee akkoord gaat, kan in de sociale koopwoning de eindafwerking van
een of meer zaken ontbreken.

De niet-uitgevoerde eindafwerking wordt geraamd en in rekening gebracht bij de vaststelling van de kostprijs van
de bouw van de woningen, vermeld in artikel 7.

HOOFDSTUK 3. — Sociale kavels

Art. 13. De verkoopprijs van de sociale kavels is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 14. De verkoopprijs van de sociale kavels wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale waarde
van de bouwgrond in vrije verkoop.

De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie
en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop.

Art. 15. De verkoopprijs van een sociale kavel is minimaal gelijk aan 50 % en maximaal gelijk aan 85 % van de
lokale venale waarde van bouwgrond in vrije verkoop.

HOOFDSTUK 4. — Middelgrote kavels

Art. 16. De verkoopprijs van de middelgrote kavels is onderworpen aan de bepalingen van dit hoofdstuk.

Art. 17. De verkoopprijs van de middelgrote kavels wordt vastgesteld per kavel, op basis van de lokale venale
waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.
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De lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop wordt geraamd door een ontvanger van de registratie
en domeinen of door een commissaris van het comité tot aankoop.

Art. 18. De verkoopprijs van een middelgrote kavel is minimaal gelijk aan 90 % en maximaal gelijk aan 100 % van
de lokale venale waarde van de bouwgrond in vrije verkoop.

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 houdende wijziging van
diverse bepalingen met betrekking tot het grond- en pandenbeleid.

Brussel, 17 juli 2015.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Binnenlandse Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding,
L. HOMANS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2015/36017]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement flamand

modifiant diverses dispositions relatives à la politique foncière et immobilière

Le Gouvernement flamand,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 20, modifié par la loi spéciale
du 16 juillet 1993 ;

Vu le Code du Logement, joint à l’arrêté royal du 10 décembre 1970 et sanctionné par la loi du 2 juillet 1971,
notamment l’article 80, remplacé par le décret du 8 juillet 1996, articles 94 et 95, remplacés par le décret du 5 juillet 1989,
et l’article 96, § 3, modifié par les décrets des 5 juillet 1989 et 23 octobre 1991 ;

Vu le décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement, notamment l’article 28, § 2, alinéas trois
et quatre, insérés par le décret du 29 juin 2007, l’article 33, § 3, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié par
le décret du 9 mars 2012, l’article 34, § 3, modifié par les décrets des 24 décembre 2004, 24 mars 2006, 29 avril 2011,
31 mai 2013 et 31 janvier 2014, l’article 36, alinéa deux, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié par le décret
du 23 décembre 2011, l’article 38, § 1er, remplacé par le décret du 23 décembre 2011 et modifié par le décret du
31 mai 2013, l’article 42, alinéa premier, remplacé par le décret du 24 mars 2006 et modifié par les décrets des
29 avril 2011 et 23 décembre 2011, l’article 60, modifié par les décrets des 24 mars 2006, 29 avril 2011 et 31 mai 2013,
l’article 69, modifié par le décret du 31 mai 2013, l’article 70, modifié par le décret du 31 mai 2013, l’article 72, 2°, et
l’article 114, § 4, modifié par le décret du 24 mars 2006 ;

Vu le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, notamment l’article 4.1.15 et l’article 4.2.8,
modifiés par le décret du 9 juillet 2010 ;

Vu le Code flamand de l’Aménagement du Territoire du 15 mai 2009, notamment l’article 4.7.13, alinéa deux, et
l’article 5.3.2, § 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en faveur des personnes
ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers d’habitations sociales ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mai 2004 relatif à la composition du dossier de demande d’une
autorisation urbanistique ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert de biens
immobiliers par la Société flamande du Logement social et les sociétés de logement social en exécution du Code
flamand du Logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 portant subvention de projets d’aide à la politique
locale du logement ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et
l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux et
portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 relatif à la composition du dossier de demande d’un permis
de lotir ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2010 fixant le règlement relatif au régime de crédits, visé à
l’article 4.1.16 du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif aux autorisations urbanistiques, aux réunions de
projet et aux informations urbanistiques ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les contributions des acteurs
du logement social et des acteurs privés au financement de la ’Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen’ (Société
flamande du Logement social) ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2012 établissant la liste des communes, visées à l’article 5.1.1,
alinéa premier, du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière ;

Vu l’arrêté Financement du 21 décembre 2012 ;
Vu l’arrêté de procédure Logement du 25 octobre 2013 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 janvier 2014 modifiant divers arrêtés relatifs aux aspects financiers de

la politique du logement en Flandre ;
Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 27 mars 2014 ;
Vu l’avis 56.261/3 du Conseil d’État, donné le 26 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Vu l’avis 57.404/3 du Conseil d’État, donné le 11 mai 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,

des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
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Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 10 juillet 2015 ;

Considérant que la Cour constitutionnelle, par les arrêts n° 144/2013 et 145/2013 du 7 novembre 2013, a annulé
le règlement pour les normes de l’offre de logements sociaux et les charges sociales, ainsi que le règlement pour habiter
dans sa propre région du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière ;

Considérant que, de ce fait, un certain nombre de règlements ou de parties de règlements sont réputés ne jamais
avoir trouvé un fondement juridique dans le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, et
doivent être retirés ;

Considérant que le Conseil d’État, par l’arrêt n° 228.796 du 17 octobre 2014, a annulé l’arrêté du Gouvernement
flamand du 30 octobre 2009 modifiant l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de
planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des
projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux et
modifiant diverses dispositions relatives au logement suite au décret sur la politique foncière et immobilière ;

Considérant que le Conseil d’État, dans son arrêt, a jugé qu’également les dispositions de l’arrêté du
Gouvernement flamand du 30 octobre 2009 qui ne trouvent pas ou qui ne trouvent pas exclusivement leur fondement
juridique dans les dispositions annulées du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière doivent
être annulées parce que ces dispositions, selon le Conseil, constituaient sur le plan du contenu un ensemble cohérent
indissociable avec les dispositions annulées ;

Considérant que la sécurité juridique exige que les dispositions modificatives soient reprises, produisant leurs
effets à partir de leur date originale d’entrée en vigueur ;

Sur la proposition de la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de
l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté, et de la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et
de l’Agriculture ;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE 1er. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998
visant à encourager les projets en faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome

dans les quartiers d’habitations sociales

Article 1er. Dans l’article 18, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 16 juin 1998 visant à encourager les
projets en faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière autonome dans les quartiers
d’habitations sociales, pour la période du 31 décembre 2009 au 22 décembre 2013 inclus, l’alinéa deux est remplacé par
ce qui suit :

« Les personnes, visées à l’alinéa premier, doivent, lors de leur inscription pour et leur admission à une habitation
AVJ, répondre aux conditions de revenus et de propriété, visées à l’arrêté sur la location sociale. Lors de l’attribution,
il est tenu compte des dispositions du titre II, chapitre VI, section Ire, de l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 mars 2006 relatif à la régie de l’aide et de l’assistance à l’intégration sociale de personnes handicapées et à l’agrément
et le subventionnement d’une « Vlaams Platform van verenigingen van personen met een handicap » (Plate-forme
flamande d’associations de personnes handicapées). ».

Art. 2. Dans l’article 19 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 octobre 2007,
produisant leurs effets à partir du 31 décembre 2009, sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa deux est remplacé par ce qui suit :

« Le loyer annuel du centre AVJ est fixé à au minimum 5,5 % du prix de revient actualisé. Ce loyer est réduit
d’un montant qui correspond à l’annuité théorique que devrait prendre en charge la société de logement social
sur un crédit d’emprunt à concurrence des subventions, visées à l’article 21, § 1er, alinéa deux, 3°. » ;

2° il est ajouté un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Dans le présent article, on entend par prix de revient actualisé : la somme de toutes les dépenses pour la
création ou l’acquisition du centre AVJ, ainsi que pour les travaux d’assainissement, d’amélioration et
d’adaptation exécutés, ainsi que la valorisation des immeubles ou terrains acquis à titre gratuit ou
emphytéotique. Avant que cette somme ne soit calculée, les frais, en fonction de l’année dans laquelle ils ont
été faits, sont multipliés par le coefficient qui est fixé annuellement par le Ministre avant le 1er juillet. ».

Art. 3. L’article 20 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, est remplacé
par ce qui suit, produisant ses effets à partir du 31 décembre 2009, sans préjudice de modifications ultérieures :

« Art. 20. A la demande de subvention pour un cluster AVJ, introduite auprès de l’agence, sont joints les documents
suivants :

1° l’accord de principe conclu avec un service agréé de logement autonome concernant la construction d’un
nouveau cluster AVJ ou l’adaptation ou le complément d’un cluster AVJ existant ;

2° l’avis de la VMSW sur l’intégration dans un quartier social pour laquelle une opération a été annoncée
conformément à l’article 4, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure
de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation
planifiée des projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de
logement sociaux.

La reprise dans le programme d’exécution approuvé par le Ministre, conformément à l’article 11, alinéa deux, de
l’arrêté, visé à l’alinéa premier, 2°, fait fonction de promesse de principe de subvention, à condition qu’il ressorte de
l’évaluation du projet de dossier, visé à l’article 18, alinéa quatre, de l’arrêté précité, qu’il a été satisfait aux normes
techniques auxquelles les logements sociaux et lots sociaux doivent répondre ainsi qu’aux normes, visées au chapitre II.
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Après la reprise, visée à l’alinéa deux, l’agence fixe la subvention maximale, visée à l’article 21, § 1er, alinéa
premier, du présent arrêté, au Fonds voor de Huisvesting.

Dans un délai de quarante-cinq jours calendaires après la notification du projet de dossier, la VMSW met au
courant l’agence de sa décision sur la conformité, visée à l’alinéa deux.

S’il a été satisfait aux normes, visées à l’alinéa deux, l’agence calcule la subvention conformément à l’article 21 du
présent arrêté et l’agence notifie au demandeur le montant de la subvention sur la base de l’estimation, éventuellement
après l’adaptation de la fixation, visée à l’alinéa trois. ».

Art. 4. Dans l’article 21, § 6, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 juin 2006, les
mots « article 18, § 3, » sont remplacés par les mots « article 18, § 1er, alinéa premier, 3°, ».

Art. 5. Dans l’article 23 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 25 juillet 2000 et
30 juin 2006, produisant ses effets à partir du 31 décembre 2009, l’alinéa trois est abrogé.

CHAPITRE 2. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mai 2004
relatif à la composition du dossier de demande d’une autorisation urbanistique

Art. 6. Dans l’article 16, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 28 mai 2004 relatif à la
composition du dossier de demande d’une autorisation urbanistique, modifié par les arrêtés du Gouvernement
flamand des 23 décembre 2005, 29 mai 2009, 5 juin 2009, 3 juillet 2009, 2 juillet 2010, 19 octobre 2012 et 1er mars 2013,
produisant leurs effets à partir du 7 mai 2010, les points 11° et 12° sont abrogés.

Art. 7. Dans l’annexe III du même arrêté, remplacée par l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 11, les mots « une charge sociale » et les mots « 12a et » sont retirés ;

2° le point 12a est retiré.

CHAPITRE 3. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert de
biens immobiliers par la Société flamande du Logement social et les sociétés de logement social en exécution du Code flamand
du Logement

Art. 8. Dans l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert de biens
immobiliers par la Société flamande du Logement social et les sociétés de logement social en exécution du Code
flamand du Logement en exécution du Code flamand du Logement, produisant ses effets à partir du 31 décembre 2009,
il est inséré un article 7/1, rédigé comme suit :

« Art. 7/1. Le prix de vente d’habitations sociales d’achat, de lots sociaux et de lots moyens est fixé conformément
au règlement relatif aux normes de prix auxquelles les habitations sociales d’achat, lots sociaux et lots moyens doivent
répondre, qui est joint au présent arrêté comme annexe V. ».

Art. 9. L’article 11 du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 mars 2008 et modifié
par les arrêtés du Gouvernement flamand du 6 février 2009, est complété par un point 5°, pour la période du
31 décembre 2009 au 14 décembre 2013 inclus, rédigé comme suit :

« 5° le règlement relatif aux normes de prix auxquelles les habitations sociales d’achat, lots sociaux et lots
moyens doivent répondre, qui est joint au présent arrêté comme annexe V. ».

Art. 10. Au même arrêté, il est joint une annexe V, produisant ses effets à partir du 31 décembre 2009, qui est jointe
en annexe au présent arrêté, sans préjudice de modifications ultérieures.

Art. 11. Dans l’annexe V du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans l’article 3, alinéa premier, les mots « , arrondie au premier multiple de 100 euros supérieur » sont abrogés ;

2° l’article 3 est complété par un alinéa trois, rédigé comme suit :

« Le prix de vente, le cas échéant majoré de la partie de l’indemnité, visée à l’alinéa deux, est arrondi au
premier multiple de 100 euros supérieur. » ;

3° dans l’article 4, l’alinéa deux est abrogé ;

4° dans l’article 9, les mots « article 6, § 3, alinéa premier, » sont remplacés par les mots « article 7, § 3, alinéa
premier, » ;

5° dans l’article 10, la phrase « Chacun des postes des dépenses, de même que toute subvention éventuellement
obtenue, sont arrondis au premier multiple de 100 euros supérieur. » est abrogée ;

6° dans l’article 14, l’alinéa deux est abrogé ;

7° dans l’article 17, l’alinéa deux est abrogé.

CHAPITRE 4. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007
portant subvention de projets d’aide à la politique locale du logement

Art. 12. Dans l’article 6 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 septembre 2007 portant subvention de projets
d’aide à la politique locale du logement, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 décembre 2010 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 3, alinéa deux, les mots « , un règlement communal Sociaal Wonen » et les mots « 4.1.9 et »
sont retirés ;

2° dans le paragraphe 6, alinéa deux, les mots « règlement ou » et les mots « 4.1.9 et » sont retirés.
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CHAPITRE 5. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification,
l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement
sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux

Art. 13. Dans l’article 1er, alinéa premier, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la
procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation
planifiée des projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement
sociaux, pour la période du 1er septembre 2009 au 31 décembre 2013 inclus, sont apportées les modifications suivantes :

1° il est inséré un point 2°/1 et un point 2°/2, rédigés comme suit :

« 2°/1 envoi sécurisé : une des manières de notification suivantes :

a) une lettre recommandée ;

b) une remise contre récépissé ;

c) toute autre manière de notification autorisée par le Ministre par laquelle la date de notification peut être
établie avec certitude ;

2°/2 décret relatif à la politique foncière et immobilière : le décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière
et immobilière ; » ;

2° dans le point 5°, le point c) est remplacé par ce qui suit :

« c) les communes et structures de coopération intercommunales telles que visées au décret du 6 juillet 2001
portant réglementation de la coopération intercommunale ; ».

Art. 14. Dans l’article 9, § 2, du même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2013 inclus,
sont apportées les modifications suivantes :

1° l’alinéa premier est complété par un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° un représentant du Vlaams Woningfonds van de Grote Gezinnen, visé à l’article 50 du Code flamand du
Logement. » ;

2° il est inséré un alinéa entre l’alinéa premier et l’alinéa deux, rédigé comme suit :

La qualité de membre de la commission d’évaluation est incompatible avec celle d’un conseil consultatif
stratégique tel que visé à l’article 2, 1°, du décret du 18 juillet 2003 réglant les conseils consultatifs
stratégiques. ».

Art. 15. L’article 11 du même arrêté est complété par un alinéa deux, pour la période du 31 décembre 2009 au
31 décembre 2013 inclus, rédigé comme suit :

« Lorsqu’une société de logement social a indiqué lors de l’annonce, visée à l’article 4, § 1er, qu’elle veut aussi
demander, pour le projet de logement social prévu, la subvention visée à l’arrêté du Gouvernement flamand du
16 juin 1998 visant à encourager les projets en faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de manière
autonome dans les quartiers d’habitations sociales, la mention « AVJ » lors de la reprise d’une opération telle que visée
à l’article 1er, alinéa premier, 11°, c) ou d), dans le programme d’exécution approuvé par le Ministre, fait fonction de
promesse conditionnelle de subvention conformément à la réglementation, visée à l’arrêté du Gouvernement flamand
du 16 juin 1998 visant à encourager les projets en faveur des personnes ayant un handicap physique habitant de
manière autonome dans les quartiers d’habitations sociales. ».

Art. 16. Dans l’article 18 du même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2013 inclus, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans l’alinéa premier, les mots « et transmet le projet de dossier à la VMSW » sont remplacés par les mots « et
notifie le projet de dossier à la VMSW par envoi sécurisé » ;

2° les alinéas trois et quatre sont remplacés par ce qui suit :

« Si la VMSW estime que le projet de dossier est incomplet, elle peut demander des documents ou
renseignements complémentaires auprès du preneur d’initiative. Le preneur d’initiative notifie ensuite les
documents ou renseignements complémentaires à la VMSW par envoi sécurisé.

Au plus tard soixante jours après la notification du projet de dossier complet, la VMSW se prononce sur la
conformité des plans et des cahiers des charges avec les normes techniques auxquelles doivent répondre les
logements sociaux et lots sociaux, fixées par ou en vertu de l’article 50/1. À la demande motivée du preneur
d’initiative, la VMSW peut accorder des dérogations limitées de ces normes, pour autant qu’elles contribuent
à une architecture plus qualitative ou à une meilleure fixation des prix. » ;

3° il est ajouté un alinéa cinq, rédigé comme suit :

« La VMSW met au courant le preneur d’initiative de sa décision concernant la conformité, visée à l’alinéa
quatre, dans le délai, visé à l’alinéa quatre, par envoi sécurisé. La notification de la déclaration de conformité
donne au preneur d’initiative le droit d’entamer la procédure d’adjudication. Au plus tard quatre-vingt-dix
jours calendaires après la notification, les offres doivent être introduites. ».
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Art. 17. Dans l’article 23, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 janvier 2009, pour la période du 1er septembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, le point 3° est remplacé par ce qui
suit :

« 3° les communes et structures de coopération intercommunale telles que visées au décret du 6 juillet 2001 portant
réglementation de la coopération intercommunale :

a) en exécution d’une norme, fixée par le ou en vertu du livre 4, titre Ier, chapitre 2, du décret sur la politique
foncière et immobilière, sur des terrains qu’ils avaient en propriété le 31 décembre 2008 ;

b) en exécution du Code du Logement ou du Code flamand du Logement, sauf pour la construction d’habitations
sociales d’achat et la rénovation de ou la transformation en habitations sociales d’achat ; ».

Art. 18. Dans le chapitre IV, section II, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
30 janvier 2009, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, l’intitulé de la sous-section II est
remplacé par ce qui suit :

« Sous-section II. — Le subventionnement de l’acquisition de terrains et d’immeubles ».

Art. 19. Dans l’article 24, § 1er, alinéa premier, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 30 janvier 2009 et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 1er octobre 2010, pour la période du
1er janvier 2010 au 31 décembre 2012, le point c) est remplacé par ce qui suit :

c) une ou plusieurs habitations ou un ou plusieurs bâtiments qui répondent aux critères, visés à l’article 29 du
décret, visé au point 1° ou aux critères, visés à l’article 2.2.6, § 2, § 3 ou § 4, du décret sur la politique foncière
et immobilière, et qui ne sont plus utilisés conformément à leur fonction ; ».

Art. 20. L’article 27 du même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 27. Tant le preneur d’initiative que la VMSW ou une autre autorité adjudicatrice peuvent agir comme
donneur d’ordre des opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b).

Lorsque le preneur d’initiative, avec l’assentiment de la commune en question, opte d’agir lui-même comme
donneur d’ordre et n’autorise pas la VMSW à agir comme autorité co-adjudicatrice, la Région flamande octroiera une
subvention forfaitaire conformément aux dispositions de l’article 29.

Lorsque le preneur d’initiative opte de ne pas agir lui-même comme donneur d’ordre, la VMSW agit comme
donneur d’ordre la VMSW peut autoriser une autre autorité adjudicatrice à agir comme donneur d’ordre. Lorsque la
VMSW agit comme donneur d’ordre ou comme autorité co-adjudicatrice, les frais de l’exécution des opérations sont
entièrement ou partiellement à la charge de la Région flamande conformément aux dispositions des articles 27/1 et
28/1. ».

Art. 21. Dans le même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, il est inséré un
article 27/1, rédigé comme suit :

« Art. 27/1. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), 1) et 2), le montant sur la base
duquel la prise en charge est calculée, est égal à la somme, TVA comprise :

1° du prix de revient de la viabilisation ou de la démolition, visée au paragraphe 2 ;

2° des frais généraux, visés au paragraphe 3 ;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le prix de revient de la viabilisation est égal au prix de revient réel de la viabilisation des parcelles.

Le prix de revient de la démolition est égal au prix de revient réel de la démolition des bâtiments.

Les frais de dépôt, de gestion et de coordination, de transport, ainsi que les frais éventuels pour l’exécution de
fouilles archéologiques obligatoires ou de prospections archéologiques obligatoires nécessitant une intervention dans
le sol, font également partie du prix de revient, visé aux alinéas premier et deux.

§ 3. Les frais généraux sont les dépenses réelles pour :

1° l’honoraire pour l’étude et la direction des travaux ;

2° l’honoraire du coordinateur de sécurité et de santé ;

3° les recherches géomécaniques et écotechniques ;

4° la recherche archéologique ;

5° le contrôle sur l’exécution de l’ordre ;

6° les contrôles et épreuves ;

7° la procédure d’adjudication.

§ 4. La prise en charge correspond à 100 % du montant, visé au paragraphe 1er.

Une opération d’une part au profit des intérêts des habitations ou des lots et d’autre part des intérêts communs ou
privés, est prise en charge sur la base des critères de répartition proportionnelle fixés par le Ministre.

§ 5. Les frais de travaux supplémentaires sont pris à charge lorsque la VMSW estime qu’ils sont destinés et
nécessaires à la création ou à l’utilité des habitations ou lots. ».

Art. 22. Dans le même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, il est inséré un
article 28/1, rédigé comme suit :

« Art. 28/1. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, 11°, b), 3), 4) et 5), le montant sur la base duquel la prise
en charge est calculée, est égal à la somme, TVA comprise :

1° du prix de revient des travaux d’infrastructure, des équipements collectifs ou des travaux d’adaptation de
l’habitat, visé au paragraphe 2 ;

2° des frais généraux, visés à l’article 27/1, § 3 ;

3° des révisions des prix contractuelles.

§ 2. Le prix de revient des travaux d’infrastructure est égal au prix de revient réel de l’exécution des travaux
d’infrastructure.
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Le prix de revient des équipements collectifs est égal au prix de revient réel de la création des équipements
collectifs.

Le prix de revient des travaux d’adaptation de l’habitat est égal au prix de revient réel de l’exécution des travaux
d’adaptation de l’habitat.

Les frais de dépôt, de gestion, de coordination et de transport font également partie du prix de revient, visé aux
alinéas premier, deux et trois.

§ 3. La prise en charge est calculée comme suit :

1° lorsque l’opération a trait à la création d’habitations sociales dans un noyau résidentiel existant, la prise en
charge s’élève à 100 % du montant, visé au paragraphe 1er ;

2° lorsque l’opération a trait à la création d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel existant, la prise
en charge s’élève à 80 % du montant, visé au paragraphe 1er ;

3° lorsque l’opération a trait à la création d’habitations sociales en dehors d’un noyau résidentiel existant et fait
partie d’un projet de logement social mixte constitué pour au moins un tiers et pour au maximum deux tiers
d’habitations sociales d’achat, et pour le reste d’habitations sociales de location, la prise en charge s’élève à
100 % du montant, visé au paragraphe 1er ;

4° lorsque l’opération a trait à la création de lots sociaux, la prise en charge s’élève à 60 % du montant, visé au
paragraphe 1er ;

5° lorsque l’opération fait partie d’un projet de rénovation d’habitations d’un quartier ou voisinage auquel
participe le preneur d’initiative en rénovant une ou plusieurs habitations qui lui appartiennent dans ce
quartier ou voisinage, la prise en charge s’élève à 60 % du montant, visé au paragraphe 1er ;

6° la partie d’une opération techniquement indivisible au profit d’intérêts collectifs autres que les intérêts des
habitations ou lots qui appartiennent au projet est prise en charge à 60 % ;

7° une opération d’une part au profit des intérêts des habitations ou des lots et d’autre part d’autres intérêts
collectifs ou privés, est prise en charge sur la base des critères de répartition proportionnelle fixés par le
Ministre.

Le montant maximum de la prise en charge, calculé conformément à l’alinéa premier, est fixé à 21.000 euros, TVA
incluse, par habitation sociale ou lot social existant ou futur avec désenclavement via l’infrastructure de logement à
aménager.

A la demande motivée de la VMSW, le Ministre peut décider que la prise en charge peut dépasser le montant
maximum, visé à l’alinéa deux, de 50 % au maximum, et que le dépassement de ce montant maximum est pris en charge
entièrement ou partiellement par la Région flamande. Dans sa demande, la VMSW explique les éléments qui résultent
en un dépassement du montant maximum, et les raisons pour lesquelles le dépassement peut tout de même être pris
en charge.

§ 4. Les frais de travaux supplémentaires sont pris en charge conformément aux dispositions de l’article 27/1,
§ 5. ».

Art. 23. L’article 29 du même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 29. § 1er. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), 1) et 2), le montant subventionnable
est égal à la somme, TVA incluse :

1° du prix de revient de la viabilisation ou de la démolition, visée à l’article 27/1, § 2 ;

2° des frais généraux, forfaitairement fixés à 10 % du prix de revient, y compris les révisions de prix
contractuelles.

La subvention s’élève à 100 % du montant subventionnable, visé à l’alinéa premier.

Lorsqu’une opération est d’une part au profit des intérêts des habitations ou des lots et d’autre part d’autres
intérêts collectifs ou privés, la subvention est calculée sur la base des critères de répartition proportionnelle fixés par
le Ministre.

§ 2. Pour les opérations, visées à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), 3), 4) et 5), le montant subventionnable est égal
à la somme, TVA incluse :

1° du prix de revient des travaux d’infrastructure, des équipements collectifs ou des travaux d’adaptation de
l’habitat, visés à l’article 28/1, § 2 ;

2° des frais généraux, forfaitairement fixés à 10 % du prix de revient, y compris les révisions de prix
contractuelles.

La subvention est calculée conformément à l’article 28/1, § 3, alinéa premier, étant entendu que :

1° par « la prise en charge », on entend chaque fois « la subvention », et que par « le montant, visé au
paragraphe 1er », on entend chaque fois « le montant subventionnable, visé à l’alinéa premier » ;

2° le montant maximal de la subvention est fixé à 16.000 euros, TVA incluse, par habitation sociale ou lot social
existant ou futur avec désenclavement via l’infrastructure de logement à aménager.

Lorsque, pour les opérations visées à l’alinéa premier, tant des prises en charge que des subventions sont octroyées,
ces prises en charge et subventions peuvent être cumulées jusqu’à un montant maximal de 21.000 euros, TVA incluse,
par habitation sociale ou lot social existant ou futur avec désenclavement via l’infrastructure de logement à aménager.

A la demande motivée du preneur d’initiative et après l’avis de la VMSW, le Ministre peut décider que la somme
des prises en charge et des subventions peut dépasser le montant maximal, visé à l’alinéa trois, de 50 % au maximum,
et que le dépassement de ce montant maximal est pris en charge ou subventionné entièrement ou partiellement par la
Région flamande. Dans sa demande, le preneur d’initiative explique les éléments qui résultent en un dépassement du
montant maximal, et les raisons pour lesquelles le dépassement peut tout de même être pris en charge ou subventionné.

§ 3. Des travaux supplémentaires peuvent être subventionnés lorsque la VMSW estime, sur la base des données
fournies par le preneur d’initiative, qu’ils sont destinés et nécessaires à la création ou à l’utilité des habitations ou des
lots. ».
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Art. 24. Dans l’article 31, § 3, l’article 33, § 3, et l’article 37, § 3, du même arrêté, pour la période du
31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, les mots « article 28, § 3, alinéa premier, » sont remplacés par les mots
« article 27/1, § 3, ».

Art. 25. Dans l’article 40 du même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, sont
apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa deux, la première phrase est complétée par les mots « par envoi sécurisé » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa premier, les mots « article 28, § 4, article 29, § 4, » sont remplacés par les mots
« article 29, § 1er, alinéa deux, et § 2, alinéa deux, ».

Art. 26. L’article 48 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 30 janvier 2009, pour la
période du 1er septembre 2009 au 31 décembre 2011 inclus, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 48. § 1er. Par dérogation au chapitre II, section Ire à III inclus, la procédure de l’établissement, de
l’approbation et de la modification du programme d’exécution ayant trait à l’année 2010 se déroule selon les
dispositions du présent article.

§ 2. La VMSW établit une liste provisoire de toutes les opérations dont elle est au courant et dont l’exécution ou
l’adjudication est possible dans l’année 2010.

La liste provisoire comprend au moins les projets et opérations suivants :

1° les projets et opérations annoncés conformément à l’article 4 ;

2° les opérations dont la VMSW est au courant de preneurs d’initiative tels que visés à l’article 1er, alinéa premier,
5°, c), pour lesquelles est demandée une subvention à la construction d’habitations sociales d’achat ou à la
rénovation ou la transformation en habitations sociales d’achat, telles que visées au chapitre IV, section II,
sous-section IV ;

Les opérations, visées à l’alinéa deux, 2°, ainsi que les autres opérations dont elle est au courant, sont d’office
annoncées par la VMSW conformément à l’article 4.

Le département et l’agence s’informent mutuellement, ainsi que la VMSW, de leurs remarques concernant la liste
provisoire.

§ 3. La VMSW établit un projet de programme d’exécution ayant trait à l’année 2010, tout en tenant compte des
remarques, visées au paragraphe 2, alinéa quatre. Une liste des projets ou opérations appartenant à une des catégories,
visées au paragraphe 2, alinéa deux, mais qui ne sont pas repris dans le projet, est jointe au projet de programme
d’exécution, conjointement avec une mention de la raison de leur non reprise.

La VMSW transmet le projet de programme d’exécution au département qui le présente pour approbation,
conjointement avec son avis final, au Ministre.

§ 4. Après concertation avec l’agence et le département, la VMSW peut rédiger une proposition de modification
du programme d’exécution ayant trait à l’année 2010, et la transmettre pour avis à la commission d’évaluation, visée
à l’article 9, § 1er.

Au plus tard un mois après la réception de la proposition de modification du programme d’exécution, visée à
l’alinéa premier, la commission d’évaluation transmet un avis sur la proposition de modification au département et à
la VMSW.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de l’avis, visé à l’alinéa deux, la VMSW adapte la proposition
de modification du programme d’exécution à l’avis de la commission d’évaluation. La proposition de modification
adaptée est immédiatement transmise au département.

Au plus tard dix jours ouvrables après la réception de la proposition de modification adaptée du programme
d’exécution, le département présente la proposition de modification, conjointement avec l’avis, visé à l’alinéa deux,
ainsi que son avis final, à l’approbation du Ministre. ».

Art. 27. L’article 49 du même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2012 inclus, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 49. Les montants maximaux, visés à l’article 28/1, § 3, alinéa deux, et à l’article 29, § 2, alinéa deux, 2°, et
alinéa trois, sont adaptés annuellement, le 1er janvier, à l’évolution de l’indice ABEX du mois de novembre de l’année
précédente, ayant pour base l’indice ABEX de novembre 2008. Le résultat est arrondi au premier multiple supérieur de
100 euros. ».

Art. 28. Dans l’article 50, alinéa premier, du même arrêté, produisant leurs effets à partir du 31 décembre 2009, les
mots « 28, § 4, alinéa deux, 29, § 4, alinéa deux, » sont abrogés.

Art. 29. Dans le même arrêté, pour la période du 31 décembre 2009 au 31 décembre 2013 inclus, il est inséré un
article 50/1, rédigé comme suit :

« Art. 50/1. § 1er. Sur la proposition de la VMSW et après notification préalable au Gouvernement flamand, le
Ministre établit les normes techniques auxquelles doivent répondre les habitations sociales et les lots sociaux.

§ 2. Tant que le Ministre n’a pas établi de normes techniques conformément au paragraphe 1er, la VMSW vérifie
s’il a été satisfait aux normes techniques, reprises dans les documents suivants :

1° « Algemene handleiding woningbouw – renovatie » (Manuel général de la construction d’habitations -
rénovation), approuvé et sanctionné par le conseil d’administration de la VMSW le 12 septembre 2006 ;

2° « De bouwtechnische beschrijving » (La description architectonique), approuvée et sanctionnée par le conseil
d’administration de la VMSW le 12 septembre 2006 ;
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3° « Concepten voor sociale woningbouw - Leidraad voor bouwheer en ontwerpers » (Concepts pour la
construction d’habitations sociales – Directives destinées au maître d’ouvrage et aux architectes), approuvés et
sanctionnés par le conseil d’administration de la VMSW le 30 septembre 2008.

Le document, visé à l’alinéa premier, 1°, comprend un tableau qui permet de définir le délai d’exécution maximal
des travaux sur la base du nombre d’habitations et du type d’habitations.

Le document, visé à l’alinéa premier, 3°, contient un tableau de simulation permettant de définir le prix de revient
maximal par logement et pour le projet entier.

Le tableau, visé à l’alinéa deux, et le tableau, visé à l’alinéa trois, ne comprennent que des informations indicatives
pour la réalisation d’habitations sociales de location et d’habitations sociales d’achat. ».

CHAPITRE 6. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009
relatif à la composition du dossier de demande d’un permis de lotir

Art. 30. Dans l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 mai 2009 relatif à la composition du dossier
de demande d’un permis de lotir, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 19 octobre 2012 et
1er mars 2013, produisant leurs effets à partir du 7 mai 2010, les points 13° et 14° sont abrogés.

Art. 31. Dans l’annexe Ire du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 9, les mots « 10a et » sont abrogés ;

2° le point 10a est retiré.

Art. 32. Dans l’annexe II du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le point 11, les mots « 12a et » sont abrogés ;

2° le point 12a est retiré.

CHAPITRE 7. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010
relatif aux autorisations urbanistiques, aux réunions de projet et aux informations urbanistiques

Art. 33. Dans l’article 5, 1°, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif aux autorisations
urbanistiques, aux réunions de projet et aux informations urbanistiques, les mots « article 4.1.8, alinéa premier ou » sont
retirés.

CHAPITRE 8. — Modifications de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les
contributions des acteurs du logement social et des acteurs privés au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal
Wonen » (Société flamande du Logement social)

Art. 34. Dans l’intitulé de l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 janvier 2012 arrêtant des modalités pour les
contributions des acteurs du logement social et des acteurs privés au financement de la « Vlaamse Maatschappij voor
Sociaal Wonen » (Société flamande du Logement social), modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, les mots « et des acteurs privés » sont retirés.

Art. 35. Dans l’article 1er du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 21 décem-
bre 2012 et 25 octobre 2013, produisant ses effets à partir du 1er janvier 2013, le point 7°/1 est abrogé.

Art. 36. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, le
paragraphe 3 est retiré.

Art. 37. Dans l’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012, le
paragraphe 3 est retiré.

Art. 38. Dans le chapitre 2 du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 20 juillet 2012
et 21 décembre 2012, la section 6, qui comprend un article 8/1 et un article 8/2, est retirée.

Art. 39. Dans l’article 13, alinéa premier, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du
21 décembre 2012, les mots « , les acteurs privés » sont retirés.

Art. 40. Dans l’article 16 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012,
sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, les mots « et des acteurs privés » sont retirés.

2° dans le paragraphe 2, produisant ses effets à partir du 1er janvier 2013, l’alinéa deux est abrogé.

Art. 41. L’article 33/1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 octobre 2013, est retiré.

Art. 42. Dans l’article 34 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 décembre 2012,
le point 3° est retiré.

CHAPITRE 9. — Modification de l’arrêté Financement du 21 décembre 2012

Art. 43. Dans l’article 4, § 2, alinéa deux, de l’arrêté Financement du 21 décembre 2012, le point 6° est retiré.

Art. 44. Dans l’article 4/1, alinéa deux, du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du
11 octobre 2013, les mots « et les acteurs privés qui exécutent une charge sociale en nature » sont retirés.

Art. 45. Dans l’article 9, § 1er, du même arrêté, l’alinéa trois est abrogé.

Art. 46. Dans l’article 17 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 25 octobre 2013, le
paragraphe 4 est retiré.

CHAPITRE 10. — Modification de l’arrêté de procédure Logement du 25 octobre 2013

Art. 47. Dans l’article 1er de l’arrêté de procédure Logement du 25 octobre 2013, produisant leurs effets à partir du
1er janvier 2014, sont apportées les modifications suivantes :

1° le point 5° est remplacé par ce qui suit :

« 5° cadre politique décrétal : le cadre pour l’évaluation politique au niveau du projet, qui donne exécution aux
dispositions décrétales de la politique flamande du logement ; » ;

52682 MONITEUR BELGE — 14.08.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



2° le point 8° est remplacé par ce qui suit :

« 8° cadre financier : le cadre financier pour l’évaluation financière au niveau de l’opération, qui donne
exécution aux dispositions décrétales relatives au financement de la politique flamande du logement ; » ;

3° dans le point 10°, les points h) et i) sont abrogés ;

4° dans le point 16°, les points c) et f) sont abrogés.

Art. 48. Dans l’article 3, § 2, du même arrêté, l’alinéa deux est retiré.

Art. 49. Dans l’article 4, alinéa premier, du même arrêté, produisant leurs effets à partir du 1er janvier 2014, les
mots « le ministre fixe les éléments suivants » sont remplacés par les mots « le Ministre approuve les choses suivantes ».

Art. 50. Dans l’article 10 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa premier, la phrase « Pour les projets visés à l’article 1er, 16°, c) et f), la discussion
lors de la concertation locale sur le logement se limite au volet social du projet. » est retirée ;

2° le paragraphe 3, alinéa premier, est complété par un point 5°, rédigé comme suit :

« 5° un projet qui comprend uniquement la réalisation de lots sociaux, pour lesquels aucune prise en charge
ou subvention pour l’aménagement ou l’adaptation de l’infrastructure de logement n’est demandée. ».

Art. 51. Dans l’article 11 du même arrêté, le paragraphe 2 est retiré.

Art. 52. Dans l’article 14, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, produisant leurs effets à partir du 1er janvier 2014,
les points 2° et 3° sont abrogés.

Art. 53. Dans l’article 16, alinéa deux, du même arrêté, produisant ses effets à partir du 1er janvier 2014, le point 2°
est abrogé.

Art. 54. Dans l’article 17, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, produisant leurs effets à partir du 1er janvier 2014,
les points 1° et 2° sont abrogés.

Art. 55. Dans l’article 18, alinéa deux, du même arrêté, produisant ses effets à partir du 1er janvier 2014, le point
2° est abrogé.

Art. 56. Dans l’article 20, § 1er, alinéa deux, produisant leurs effets à partir du 1er janvier 2014, les points 1° et 2°
sont abrogés.

Art. 57. Dans l’article 21, § 1er, alinéa deux, du même arrêté, le point 6° est retiré.

Art. 58. Dans le même arrêté, produisant ses effets à partir du 1er janvier 2014, l’intitulé du chapitre 3 est remplacé
par ce qui suit :

« Chapitre 3
Disposition spécifique pour les projets comportant une charge en matière d’offre de logement modeste ».

Art. 59. Dans le chapitre 3 du même arrêté sont apportées les modifications suivantes :

1° l’intitulé de la section 1er est abrogé à partir du 1er janvier 2014 ;

2° les articles 26 à 32 inclus sont abrogés à partir du 1er janvier 2014 ;

3° l’article 33 est abrogé.

Art. 60. L’annexe 1re du même arrêté est retirée.

CHAPITRE 11. — Modification de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 janvier 2014
modifiant divers arrêtés relatifs aux aspects financiers de la politique du logement en Flandre

Art. 61. L’article 24 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 janvier 2014 modifiant divers arrêtés relatifs aux
aspects financiers de la politique du logement en Flandre est retiré.

Chapitre 12. Dispositions finales

Art. 62. Les règlements suivants sont retirés :

1° l’arrêté du Gouvernement flamand du 12 mars 2010 fixant le règlement relatif au régime de crédits, visé à
l’article 4.1.16 du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière, modifié par l’arrêté du
Gouvernement flamand du 19 octobre 2012 ;

2° l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 juin 2012 établissant la liste des communes, visées à l’article 5.1.1,
alinéa premier, du décret du 27 mars 2009 relatif à la politique foncière et immobilière.

Art. 63. Par dérogation à l’article 27, alinéa deux, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant
la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la
réalisation planifiée des projets de logement sociaux et portant le financement des opérations dans le cadre de projets
de logement sociaux, le preneur d’initiative ne peut plus opter d’agir comme donneur d’ordre lorsque, le
31 décembre 2009, la VMSW avait déjà conclu un contrat avec un projeteur dans le domaine des travaux routiers et
d’égouts ou des travaux d’environnement, tel que visé à l’article 16, alinéa premier, de l’arrêté précité.

Art. 64. Lorsque, pour l’exécution d’une opération telle que visée à l’article 1er, alinéa premier, 11°, b), de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et l’approbation des
programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée des projets de logement sociaux et portant le
financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux, une prise en charge ou une subvention a été
demandée et la procédure d’adjudication a commencé avant le 31 décembre 2009, l’opération reste soumise aux règles
qui s’appliquaient avant le 31 décembre 2009.

Art. 65. Les articles suivants du décret du 15 juillet 1997 contenant le Code flamand du Logement entrent en
vigueur :

1° l’article 22bis, inséré par le décret du 27 mars 2009, renuméroté par le décret du 29 avril 2011 et modifié par
les décrets des 23 décembre 2011, 31 mai 2013 et 4 avril 2014 ;

2° l’article 60, modifié par les décrets des 24 mars 2006, 27 mars 2009, 29 avril 2011, 31 mai 2013 et
19 décembre 2014 ;
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3° l’article 61, modifié par les décrets des 24 mars 2006, 31 mai 2013 et 19 décembre 2014 ;

4° l’article 62, modifié par le décret du 24 mars 2006 ;

5° l’article 63, modifié par les décrets des 24 mars 2006, 31 mai 2013 et 19 décembre 2014 ;

6° l’article 65 ;

7° l’article 68, modifié par les décrets des 24 mars 2006 et 31 mai 2013.

Art. 66. L’article 45 et l’article 59, 3°, entrent en vigueur le 1er septembre 2015.

Les articles 63, 64 et 65, 1°, produisent leurs effets à partir du 31 décembre 2009.

Art. 67. Le Ministre flamand ayant le logement dans ses attributions et le Ministre flamand ayant l’aménagement
du territoire dans ses attributions, sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Annexe jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand
modifiant diverses dispositions relatives à la politique foncière et immobilière

Annexe V jointe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 29 septembre 2006 relatif aux conditions de transfert de biens
immobiliers par la Société flamande du Logement social et les sociétés de logement social en exécution du Code
flamand du Logement

Annexe V - Règlement des normes de prix auxquelles doivent répondre les habitations sociales d’achat,
les lots sociaux et les lots moyens

Chapitre 1er. — Définitions

Article 1er. Dans la présente annexe sont utilisées les définitions, visées au décret du 15 juillet 1997 contenant le
Code flamand du Logement et à l’arrêté du 18 juillet 2008 portant la procédure de planification, l’établissement et
l’approbation des programmes d’exécution dans le cadre de la réalisation planifiée de projets de logement sociaux et
portant le financement des opérations dans le cadre de projets de logement sociaux, dénommé ci-après arrêté de
Programmation.

Chapitre 2. — Habitations sociales d’achat

Section 1re. — Dispositions générales

Art. 2. Le prix de vente d’habitations sociales d’achat est soumis aux dispositions du présent chapitre.

Art. 3. Le prix de vente des habitations sociales d’achat est égal à la somme :

1° du prix de vente du terrain, fixé conformément à la section 2 ;

2° du prix de vente des habitations, fixé conformément à la section 3.

Section 2. — Le prix de vente du terrain

Art. 4. Le prix de vente du terrain est établi par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente
libre.

La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des
domaines ou par un commissaire du comité d’acquisition.

Art. 5. Le prix de vente du terrain est égal au minimum à 50 % et au maximum à 75 % de la valeur vénale locale
du terrain à bâtir en vente libre.

Section 3. — Le prix de vente des habitations

Art. 6. Le prix de vente des habitations est égal à la somme, TVA incluse :

1° du prix de revient de la construction des habitations, visé à l’article 7 ;

2° des frais de travaux supplémentaires, visés à l’article 8 ;

3° des frais d’étude, visés à l’article 9 ;

4° des frais de parachèvement, visés à l’article 10 ;

5° des frais de provision, de fonctionnement et de financement, visés à l’article 11.

Art. 7. Le prix de revient de la construction des habitations est égal au prix effectif de l’adjudication après la mise
en adjudication de la construction des habitations.

Art. 8. Les frais de travaux supplémentaires sont égaux au prix de revient des travaux supplémentaires réels
acceptés par le preneur d’initiative.

Art. 9. Les frais d’étude sont les dépenses réelles, visées à l’article 6, § 3, alinéa premier, de l’arrêté du
12 octobre 2007 portant financement des sociétés de logement social en vue de la réalisation d’habitations de location
sociales et des frais de fonctionnement y afférents.
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Art. 10. Les frais de parachèvement sont les dépenses réelles liées à tous les conduites d’utilité publique,
raccordements et travaux d’environnement nécessaires au parachèvement et à l’habitabilité des habitations, réduites
des subventions éventuelles accordées pour les conduites d’utilité publique, raccordements et travaux d’environne-
ment. Chacun des postes de dépenses, de même que chaque subvention éventuellement obtenue, est arrondi(e) au
premier multiple de 100 euros supérieur.

A la demande du preneur d’initiative, les frais de parachèvement visés à l’alinéa premier sont majorés
forfaitairement de 1.300 euros par habitation réalisée, pour frais imprévus.

Art. 11. § 1er. Les frais de provision sont fixés forfaitairement à 1 % de la somme du prix de revient de la
construction des habitations, visé à l’article 7, des frais de travaux supplémentaires, visés à l’article 8, des frais d’étude,
visés à l’article 9, et des frais de parachèvement, visés à l’article 10.

§ 2. Les frais de fonctionnement s’élèvent au maximum à 4 % de 110 % du plafond des prix qui est fixé au moyen
du tableau de simulation, fixé par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de Programmation.

§ 3. Les frais de financement, ci-après dénommés K, doivent être calculés selon la formule suivante :
K = P x D x R / 12.

Dans cette formule, on entend par :

1° P : la moitié de la somme du prix de revient de la construction des habitations, visé à l’article 7, des frais de
travaux supplémentaires, visés à l’article 8, des frais d’étude, visés à l’article 9, et des frais de parachèvement,
visés à l’article 10 ;

2° D : la durée réelle des travaux, exprimée en mois entiers, où le nombre de jours restants est arrondi au nombre
supérieur, majorée de quatre mois en cas d’appartements, ou majorée de deux mois en cas d’habitations
sociales d’achat autres que des appartements ;

3° R : le taux d’intérêt moyen à co6urt terme du compte courant d’une société de logement social auprès de la
VMSW, majoré de 0,50 %, calculé sur la période entre la date de début des travaux et la date d’achèvement des
travaux, visées aux alinéas deux et trois respectivement.

La date du début des travaux est la date de l’ordre de commencement.

La date de l’achèvement des travaux, qui ressort de la réception provisoire, est limitée sur la base du délai maximal
d’exécution, fixé au moyen du tableau, fixé par ou en vertu de l’article 50/1 de l’arrêté de Programmation.

Art. 12. A condition que la VMSW y consente, le parachèvement d’un ou de plusieurs aspects au sein de
l’habitation sociale d’achat peut faire défaut.

Le parachèvement non exécuté est estimé et porté en compte lors de la fixation du prix de revient de la construction
des habitations, visé à l’article 7.

Chapitre 3. — Lots sociaux

Art. 13. Le prix de vente des lots sociaux est soumis aux dispositions du présent chapitre.

Art. 14. Le prix de vente des lots sociaux est fixé par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir
en vente libre.

La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des
domaines ou par un commissaire du comité d’acquisition.

Art. 15. Le prix de vente d’un lot social est égal au minimum à 50 % et au maximum à 85 % de la valeur vénale
locale du terrain à bâtir en vente libre.

Chapitre 4. — Lots moyens

Art. 16. Le prix de vente des lots moyens est soumis aux dispositions du présent chapitre.

Art. 17. Le prix de vente des lots moyens est fixé par lot, sur la base de la valeur vénale locale du terrain à bâtir
en vente libre.

La valeur vénale locale du terrain à bâtir en vente libre est estimée par un receveur de l’enregistrement et des
domaines ou par un commissaire du comité d’acquisition.

Art. 18. Le prix de vente d’un lot moyen est égal au minimum à 90 % et au maximum à 100 % de la valeur vénale
locale du terrain à bâtir en vente libre.

Vu pour être joint à l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2015 modifiant diverses dispositions relatives
à la politique foncière et immobilière.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement,
de l’Egalité des Chances et de la Lutte contre la Pauvreté,

L. HOMANS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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VLAAMSE OVERHEID

Leefmilieu, Natuur en Energie

[C − 2015/36016]

30 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van de kaart van de focusgebieden, opgenomen in de bijlage bij
het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van de nitraatresidudrempelwaarde,
vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

Gelet op het Mestdecreet van 22 december 2006, artikel 14, § 1, tweede lid, vervangen bij het decreet van 6 mei 2011,
en § 9, zesde lid, ingevoegd bij het decreet van 6 mei 2011;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van de nitraatresidudrempel-
waarde, vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006, artikel 1, § 1, tweede lid;

Gelet op advies 57.703/1 van de Raad van State, gegeven op 6 juli 2015, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de afbakening van focusgebieden gebeurt op basis van de evolutie van de oppervlaktewater-
kwaliteit, zoals die blijkt uit het MAP-meetpuntennet en van de grondwaterkwaliteit;

Overwegende dat, opdat een MAP-meetpunt een goede indicator zou zijn voor de beoordeling van de evolutie van
de waterkwaliteit, er een aantal criteria vervuld moeten zijn, zoals ondermeer het feit dat het betreffende meetpunt niet
beïnvloed mag worden door een overstort;

Overwegende dat uit onderzoek is gebleken dat een van de MAP-meetpunten (nl. meetpunt 53700) door
aanpassingen in de omgeving, waaronder de plaatsing van een overstort, niet langer voldoet aan de criteria waaraan
een MAP-meetpunt moet voldoen en dus geen goede indicator is voor de beoordeling van de evolutie van de
waterkwaliteit, waardoor het aangewezen is dit meetpunt te schrappen;

Overwegende dat na de schrapping van meetpunt 53700 een nieuwe beoordeling is gebeurd van de
oppervlaktewaterkwaliteit en van de grondwaterkwaliteit, die geresulteerd heeft in een nieuwe kaart van de
focusgebieden in Vlaanderen, omdat deze licht verschilde van de momenteel in hoger vermeld besluit van de Vlaamse
Regering van 10 februari 2012 opgenomen kaart;

Overwegende dat daarom met voorliggend besluit de kaarten van de focusgebieden in Vlaanderen aangepast
worden,

Besluit :

Artikel 1. In de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van de
nitraatresidudrempelwaarde, vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006,
vervangen bij het ministerieel besluit van 24 februari 2015, wordt de kaart Focusgebied nitraat 2015 vervangen door de
kaart, opgenomen in bijlage 1, die bij dit besluit is gevoegd.

Art. 2. In de bijlage bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 24 februari 2015, wordt de kaart
Focusgebied nitraat in de gemeente Evergem vervangen door de kaart, opgenomen in bijlage 2, die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 3. In de bijlage bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 24 februari 2015, wordt de kaart
Focusgebied nitraat in de gemeente Gent vervangen door de kaart, opgenomen in bijlage 3, die bij dit besluit is
gevoegd.

Art. 4. In de bijlage bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 24 februari 2015, wordt de kaart
Focusgebied nitraat in de gemeenten Wachtebeke en Zelzate vervangen door de kaart, opgenomen in bijlage 4, die bij
dit besluit is gevoegd.

Art. 5. In de bijlage bij hetzelfde besluit, vervangen bij het ministerieel besluit van 24 februari 2015, wordt de kaart
Focusgebied nitraat in de gemeente Lochristi, opgeheven.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2015.

Brussel, 30 juli 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 1

Kaart Focusgebied nitraat 2015

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 30 juli 2015 tot wijziging van de kaart van de
focusgebieden, opgenomen in de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van
de nitraatresidudrempelwaarde, vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006.

Brussel, 30 juli 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 2

Kaart Focusgebied in de gemeente Evergem

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 30 juli 2015 tot wijziging van de kaart van de
focusgebieden, opgenomen in de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van
de nitraatresidudrempelwaarde, vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006.

Brussel, 30 juli 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 3

Kaart Focusgebied in de gemeente Gent

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 30 juli 2015 tot wijziging van de kaart van de
focusgebieden, opgenomen in de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van
de nitraatresidudrempelwaarde, vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006.

Brussel, 30 juli 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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Bijlage 4

Kaart Focusgebied in de gemeenten Wachtebeke en Zelzate

Gezien om gevoegd te worden bij het ministerieel besluit van 30 juli 2015 tot wijziging van de kaart van de
focusgebieden, opgenomen in de bijlage bij het besluit van de Vlaamse Regering van 10 februari 2012 tot bepaling van
de nitraatresidudrempelwaarde, vermeld in artikel 14, § 1, tweede lid, van het Mestdecreet van 22 december 2006.

Brussel, 30 juli 2015.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,

J. SCHAUVLIEGE
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Environnement, Nature et Energie

[C − 2015/36016]

30 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant la carte des zones prioritaires, reprise à l’annexe à l’arrêté du
Gouvernement flamand du 10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus de nitrates, visée à l’article 14, § 1er,
alinéa deux, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

Vu le Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006, notamment l’article 14, § 1er, alinéa deux, remplacé par le décret
du 6 mai 2011, et § 9, alinéa six, inséré par le décret du 6 mai 2011 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus de nitrates, visée à
l’article 14, § 1er, alinéa deux, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006, notamment l’article 1er, § 1er, alinéa deux ;

Vu l’avis 57.703/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 juillet 2015, en application de l’article 84, § 1er, alinéa premier, 2°,
des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que la délimitation des zones prioritaires se fait sur la base de l’évolution de la qualité des eaux de
surface, telle qu’elle ressort du réseau de points de mesure du MAP, et de la qualité des eaux souterraines;

Considérant que, pour qu’un point de mesure du MAP soit un bon indicateur de l’évolution de la qualité des eaux,
un certain nombre de critères doivent être satisfaits, entre autres le fait que le point de mesure ne peut pas être influencé
par un déversoir ;

Considérant que des recherches ont démontré qu’un des points de mesure du MAP (à savoir le point 53700), suite
à des adaptations dans l’environnement, entre autre l’installation d’un déversoir, ne répond plus aux critères auxquels
les points de mesure du MAP doivent répondre et n’est donc pas un bon indicateur de l’évolution de la qualité des
eaux, ce qui nécessite l’élimination de ce point de mesure ;

Considérant qu’après l’élimination du point de mesure 53700 une nouvelle évaluation de l’évolution de la qualité
des eaux de surface et souterraines a été faite, ayant pour résultat une nouvelle carte des zones prioritaires en Flandre,
étant donné que celle-ci différait légèrement de la carte reprise à l’arrêté précité du Gouvernement flamand du
10 février 2012 ;

Considérant que, pour cette raison, il convient d’adapter les cartes des zones prioritaires en Flandre avec le présent
arrêté,

Arrête :

Article 1er. Dans l’annexe à l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus
de nitrates, visée à l’article 14, § 1er, alinéa deux, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006, remplacé par l’arrêté
ministériel du 24 février 2015, la carte des zones prioritaires relatives aux valeurs de nitrates pour 2015, est remplacée
par la carte, reprise à l’annexe 1re au présent arrêté.

Art. 2. Dans l’annexe au même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 24 février 2015, la carte de la zone
prioritaire relative aux valeurs de nitrates dans la commune de Evergem est remplacée par la carte reprise à l’annexe 2
au présent arrêté.

Art. 3. Dans l’annexe au même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 24 février 2015, la carte de la zone
prioritaire relative aux valeurs de nitrates dans la commune de Gent est remplacée par la carte reprise à l’annexe 3 au
présent arrêté.

Art. 4. Dans l’annexe au même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 24 février 2015, la carte de la zone
prioritaire relative aux valeurs de nitrates dans les communes de Wachtebeke et de Zelzate est remplacée par la carte
reprise à l’annexe 4 au présent arrêté.

Art. 5. Dans l’annexe au même arrêté, remplacé par l’arrêté ministériel du 24 février 2015, la carte de la zone
prioritaire relative aux valeurs de nitrate dans la commune de Lochristi est abrogée.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 30 juillet 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 1re

Carte des zones prioritaires relatives aux valeurs de nitrates pour 2015

Vue pour être annexée à l’arrêté ministériel du 30 juillet 2015 modifiant la carte des zones prioritaires, reprise à
l’annexe de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus de nitrates, visée
à l’article 14, § 1er, alinéa deux, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006.

Bruxelles, le 30 juillet 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 2

Carte de la zone prioritaire dans la commune de Evergem

Vue pour être annexée à l’arrêté ministériel du 30 juillet 2015 modifiant la carte des zones prioritaires, reprise à
l’annexe de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus de nitrates, visée
à l’article 14, § 1er, alinéa deux, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006.

Bruxelles, le 30 juillet 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE

52693MONITEUR BELGE — 14.08.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Annexe 3

Carte de la zone prioritaire dans la commune de Gent

Vue pour être annexée à l’arrêté ministériel du 30 juillet 2015 modifiant la carte des zones prioritaires, reprise à
l’annexe de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus de nitrates, visée
à l’article 14, § 1er, alinéa deux, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006.

Bruxelles, le 30 juillet 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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Annexe 4

Carte de la zone prioritaire dans les communes de Wachtebeke et de Zelzate

Vue pour être annexée à l’arrêté ministériel du 30 juillet 2015 modifiant la carte des zones prioritaires, reprise à
l’annexe de l’arrêté du Gouvernement flamand du 10 février 2012 fixant la valeur seuil des résidus de nitrates, visée
à l’article 14, § 1er, alinéa deux, du Décret sur les Engrais du 22 décembre 2006.

Bruxelles, le 30 juillet 2015.

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,

J. SCHAUVLIEGE
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COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29363]
14 JUILLET 2015. — Décret-programme portant diverses mesures relatives à l’enseignement obligatoire, à la

Culture, à l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur, au financement de l’enseignement supérieur
universitaire et non universitaire et à la garantie de la Communauté française

Le Parlement de la Communauté française a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

Titre Ier. — Dispositions relatives à l’enseignement obligatoire

CHAPITRE Ier. — Dispositions modifiant le décret du 5 février 1990
relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française

Article 1er. A l’article 7, § 2 du décret du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non
universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française un point 5° libellé comme suit est ajouté :

« 5°, une dotation exceptionnelle :

— En 2015 d’un montant de 20.000.000 S

— En 2016 d’un montant de 20.600.000 S

— En 2017 d’un montant de 6.900.000 S ».

Art. 2. L’article 8bis, § 2 du décret du 5 février 1990 précité est remplacé par le texte suivant :

« Nonobstant la majoration prévue au § 1er, la dotation prévue à l’article 7 § 2, 3° est également majorée
annuellement de :

— Euro 2.656.000 de 2011 à 2037

— Euro 2.656.000 de 2014 à 2040

— Euro 2.656.000 de 2015 à 2018

— Euro 2.656.000 de 2039 à 2041 »

Art. 3. Le paragraphe 3 de l’article 8bis du décret du 5 février 1990 précité est remplacé par le texte suivant :

« Nonobstant les majorations prévues au §§ 1 et 2, la dotation prévue à l’article 7, § 2, 3° est également majorée de :

— Euro 1.585.000 de 2012 à 2030

— Euro 1.490.000 en 2031 ».

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant la loi du 29 mai 1959
modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement

Art. 4. A l’article 3, § 3bis, alinéa 3, b) de la loi du 29 mai 1959 telle que modifiée en dernier lieu par le décret du
17 décembre 2014, les chiffres « 70,99 % » et « 4,01 % » sont remplacés respectivement par les chiffres « 70,33 % » et
« 4,67 % ».

CHAPITRE III. — Disposition modifiant le décret du 12 juillet 2001
visant à améliorer les conditions matérielles des établissements de l’enseignement fondamental et secondaire

Art. 5. A l’article 18, § 1er, alinéa 2, b) et e) du décret du 12 juillet 2001 visant à améliorer les conditions matérielles
des établissements de l’enseignement fondamental et secondaire, tel que modifié en dernier lieu par le décret du
18 décembre 2014, les chiffres « 4,01 % » sont remplacés par les chiffres « 4,67 % ».

CHAPITRE IV. — Disposition modifiant la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire

Art. 6. A l’article 1er, § 4bis, 1° de la loi du 29 juin 1983 concernant l’obligation scolaire, les mots suivants sont
ajoutés :

« Cette autorisation ne peut être accordée que pour des motifs exceptionnels et notamment après avis du pouvoir
organisateur dans l’enseignement subventionné ou du chef d’établissement dans l’enseignement organisé par la
Communauté française et du centre psycho-médico-social compétent. Si l’autorisation est refusée, les parents peuvent
néanmoins demander le maintien en 3ème maternelle avec l’accord du pouvoir organisateur dans l’enseignement
subventionné ou du chef d’établissement dans l’enseignement organisé par la Communauté française mais, dans ce cas,
l’élève n’entre pas en ligne de compte pour le calcul de l’encadrement et des dotations ou subventions de
fonctionnement. ».

CHAPITRE V. — Dispositions modifiant le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé

Art. 7. A l’article 12, § 1er, 1°, du décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, les phrases suivantes
sont ajoutées à la fin du point 1° :

« Pour les types 1, 3 et 8, le rapport d’inscription doit notamment décrire, le cas échéant, selon les modalités fixées
par le gouvernement, l’accompagnement et les aménagements raisonnables mis en place dans l’enseignement ordinaire
et démontrer que ceux-ci se sont révélés insuffisants pour assurer un apprentissage adapté aux besoins spécifiques de
l’élève.

Un manque de maîtrise de la langue de l’enseignement ou l’appartenance à un milieu social défavorisé ne constitue
pas un motif suffisant d’orientation vers l’enseignement spécialisé. »

Art. 8. Dans le même décret, il est ajouté un article 44quater libellé comme suit :

« Sur proposition du Conseil général de concertation pour l’enseignement spécialisé, le Gouvernement peut
octroyer un capital-périodes complémentaire aux écoles d’enseignement fondamental spécialisé organisant une
pédagogie adaptée pour les élèves avec autisme, aphasiques ou dysphasiques; polyhandicapés ou avec handicaps
physiques lourds mais disposant de compétences intellectuelles leur permettant d’accéder aux apprentissages scolaires,
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aux écoles d’enseignement spécialisé pratiquant l’intégration, aux écoles d’enseignement ordinaire ou spécialisé
organisant un projet particulier visant à un meilleur accompagnement de l’élève à besoins spécifiques.

Ces périodes sont octroyées annuellement dans les limites des moyens budgétaires. Pour l’année 2015-2016, ces
moyens correspondent à 50 % des moyens obtenus par la modification de la mesure reprise aux § 2 alinéa 2 et § 3 de
l’article 132 du même décret.

Les emplois ainsi créés ne peuvent donner lieu à une nomination ou un engagement à titre définitif. »

Art. 9. Dans le même décret, il est ajouté un article 97bis libellé comme suit :

« Sur proposition du Conseil général de concertation pour l’enseignement spécialisé, le Gouvernement peut
octroyer un capital-périodes complémentaire aux écoles d’enseignement secondaire spécialisé organisant une
pédagogie adaptée pour les élèves avec autisme; aphasiques ou dysphasiques; polyhandicapés ou avec handicaps
physiques lourds mais disposant de compétences intellectuelles leur permettant d’accéder aux apprentissages scolaires,
aux écoles d’enseignement spécialisé pratiquant l’intégration, aux écoles d’enseignement ordinaire ou spécialisé
organisant un projet particulier visant à un meilleur accompagnement de l’élève à besoins spécifiques.

Ces périodes sont octroyées annuellement dans les limites des moyens budgétaires. Pour l’année scolaire
2015-2016, ces moyens correspondent à 50 % des moyens obtenus par la modification de la mesure reprise aux § 2
alinéa 2 et § 3 de l’article 132 du même décret.

Les emplois ainsi créés ne peuvent donner lieu à une nomination ou un engagement à titre définitif. »

Art. 10. A l’article 132 du même décret, les §§ 2 et 3 sont remplacés par les paragraphes suivants :

« § 2. Pour chaque élève intégré en enseignement fondamental et secondaire ordinaire, il est accordé
quatre périodes d’accompagnement assurées par du personnel de l’enseignement spécialisé.

Pour chaque élève, relevant de l’enseignement spécialisé de type 4, 5, 6 ou 7, intégré dans le 3ème degré de
l’enseignement secondaire, il est accordé huit périodes d’accompagnement assurées par du personnel de l’enseigne-
ment spécialisé.

§ 3. Dans le 3e degré de l’enseignement secondaire, il est également accordé 8 périodes hors nombre total de
périodes-professeur à l’établissement d’enseignement ordinaire qui accueille pour son accompagnement, l’élève intégré
relevant de l’enseignement spécialisé de type 4, 5, 6 ou 7. »

CHAPITRE VI. — Dispositions modifiant le décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des
établissements scolaires de la Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale
dans un environnement pédagogique de qualité

Art. 11. A l’article 8 du décret du 30 avril 2009 organisant un encadrement différencié au sein des établissements
scolaires de la Communauté française afin d’assurer à chaque élève des chances égales d’émancipation sociale dans un
environnement pédagogique de qualité, les modifications suivantes sont apportées :

1° un paragraphe 1bis rédigé comme suit est ajouté :

« § 1bis Pour la période du 1er septembre 2015 au 31 août 2016, les établissements rédigeront un avenant à leur
PGAED, sur base d’un modèle fixé par le Gouvernement. ».

2° au § 3, les mots « 30 juin 2016 » sont remplacés par les mots « 30 juin 2017 » et les mots « sixième et la
septième » sont remplacés par les mots « septième et la huitième ».

Art. 12. Dans le même décret, il est créé un nouvel article 44bis, rédigé comme suit :

« Article 44bis – Par dérogation à l’article 3, alinéa 1er, à l’article 4, alinéas 1er, 8 et 9, à l’article 5, à l’article 6, § 2,
alinéa 3 et § 4, à l’article 7, § 2, alinéa 3 et § 4, à l’article 8, § 1er, alinéa 1er et alinéa 5 et § 2, alinéa 1er, la période
quinquennale ayant pris cours le 1er septembre 2010 est prolongée jusqu’au 31 août 2016. »

Titre II. — Dispositions relatives à la Culture

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 13. § 1er Pour les années 2015 et 2016, le Gouvernement n’opère aucune nouvelle reconnaissance ou nouvel
agrément sur la base des décrets suivants :

— le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de
la lecture et les bibliothèques publiques,

— le décret du 30 avril 2009 relatif à l’encadrement et au subventionnement des fédérations de pratiques
artistiques en amateur, des Fédérations représentatives de centres d’expression de créativité et des centres
d’expression et de créativité,

— le décret du 21 novembre 2013 relatif aux centres culturels,

— le décret du 12 mai 2004 relatif aux centres d’archives privées en Communauté française de Belgique.

Après consultation des instances d’avis compétentes, le Gouvernement fixe les modalités spécifiques de la
procédure pour les demandes à introduire en vue d’une nouvelle reconnaissance ou d’un nouvel agrément prenant effet
pour les années 2017 et suivantes en ce compris les modalités de nouvelle reconnaissance et nouvel agrément relatives
aux dossiers introduits avant la date d’entrée en vigueur du présent décret.

§ 2. Le Gouvernement peut reconnaître, à leur demande, durant les années 2015 et 2016,

— les centres culturels déjà reconnus sur base décret du 28 juillet 1992 fixant les conditions de reconnaissance et
de subvention des centres culturels;

— les centres d’expression de créativité déjà reconnus sur base de la circulaire ministérielle du 1er novembre 1976
relative aux centres d’expression et de créativité, ainsi que les ASBL non reconnues ayant déposé une demande
de reconnaissance comme centre d’expression et de créativité avant le 30 juin 2015;

— les fédérations de pratiques artistiques en amateur déjà reconnues sur base de l’arrêté royal du 16 juillet 1971
établissant les conditions d’agréation et d’octroi de subventions aux organisations nationales et régionales
d’éducation permanente;

moyennant la poursuite des seules subventions octroyées avant cette reconnaissance par dérogation respective-
ment aux dispositions du décret du 21 novembre 2013 relatif aux centres culturels et du décret du 30 avril 2009 relatif
à l’encadrement et au subventionnement des fédérations de pratiques artistiques en amateur, des Fédérations
représentatives de centres d’expression de créativité et des centres d’expression et de créativité. Pour les ASBL non
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reconnues ayant déposé une demande de reconnaissance comme centre d’expression et de créativité avant le
30 juin 2015, la reconnaissance se fera sans subventionnement.

§ 3. A l’article 106 § 2 du décret du 21 novembre 2013 relatif aux centres culturels :

— l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante : « A partir du 1er septembre 2015, les dispositions du présent
décret leur sont applicables ».

— l’alinéa 3 est complété par les termes « sauf dérogation du Gouvernement en vue d’une application en 2017
du subventionnement prévu au chapitre VII suite à des décisions du gouvernement prises en 2017. »

CHAPITRE II. — Dispositions modifiant le décret du 30 avril 2009
relatif au développement des pratiques de lecture organisé par le réseau public de la lecture et les bibliothèques publiques

Art. 14. Dans le décret du 30 avril 2009 relatif au développement des pratiques de lecture organisée par le réseau
public de la lecture et les bibliothèques publiques, l’article 14, § 1er, alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’alinéa 1, l’évaluation du plan quinquennal a lieu :

— 1° à l’issue de la sixième année de son exécution pour les opérateurs du Service public de la Lecture dont la
reconnaissance a pris effet au 1er janvier 2011 et pour l’évaluation du plan reprenant les objectifs d’action et
de programmation visés à l’article 19, § 3 pour l’organisation représentative de bibliothécaires et bibliothèques
agréée en vertu du décret du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le
secteur culturel et dont le contrat programme a pris effet le 1er janvier 2011;

— 2° à l’issue de la cinquième année de son exécution pour les opérateurs dont la reconnaissance a pris effet au
1er janvier 2012;

— 3° à l’issue de la période de 4 ans et six mois pour les opérateurs du Service public de la lecture dont la
reconnaissance a pris effet au 1er juillet 2012. »

Art. 15. Dans le même décret, l’article 15, alinéa 3, inséré par l’article 38 du décret-programme du
18 décembre 2014, est remplacé par ce qui suit :

« Par dérogation à l’article 15, alinéa 2, c°, la décision du Gouvernement sur le maintien de la reconnaissance
intervient au terme de la période quinquennale prolongée :

1° de deux ans pour les opérateurs du Service public de la Lecture dont la reconnaissance a pris effet au
1er janvier 2011;

2° de deux ans pour l’organisation représentative de bibliothécaires et bibliothèques agréée en vertu du décret
du 10 avril 2003 relatif au fonctionnement des instances d’avis œuvrant dans le secteur culturel et dont le
contrat programme a pris effet le 1er janvier 2011;

3° d’un an pour les opérateurs du Service public de la Lecture dont la reconnaissance a pris effet au
1er janvier 2012;

4° de six mois pour les opérateurs du Service public de la lecture dont la reconnaissance a pris effet au
1er juillet 2012. »

Titre III. — Disposition relative à l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur (ARES)

CHAPITRE Ier. — Disposition modifiant le décret du 7 novembre 2013
définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études

Art. 16. A l’article 27 du décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et
l’organisation académique des études tel que modifié par le décret- programme du 17 décembre 2014 portant diverses
mesures relatives aux fonds budgétaires figurant au budget général des dépenses de la Communauté française, aux
dotations et subventions à certains organismes sous contrat de gestion, à l’enseignement obligatoire et de promotion
sociale, aux Infrastructures, à l’Enfance, à la Culture, à la Jeunesse, aux conditions d’octroi de l’équivalence des
diplômes et certificats d’études étrangers, à l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur, au financement de
l’enseignement supérieur universitaire et non universitaire et à la Recherche, un quatrième alinéa est inséré et est rédigé
comme suit :

« Pour l’année 2015, le montant prévu à l’alinéa 1er est de 2.833.000 euros. »

Art. 17. A l’article 56 du même décret, un troisième alinéa est inséré et est rédigé comme suit : « Pour les années
2015 et 2016, l’indexation prévue au deuxième alinéa ne porte que sur 90 % du montant visé à l’alinéa 1er ».

Titre IV. — Dispositions
relatives au financement de l’Enseignement supérieur universitaire et non universitaire

CHAPITRE Ier. — Dispositions modifiant la loi du 27 juillet 1971
sur le financement et le contrôle des institutions universitaires

Art. 18. A l’article 29, § 7 de la loi du 27 juillet 1971 sur le financement et le contrôle des universités, modifiée en
dernier lieu par le décret-programme du 17 décembre 2014 précité, les mots « l’augmentation annuelle prévue pour
2015 est engagée et liquidée sur 3 ans à concurrence d’un tiers par an de 2015 à 2017 » sont remplacés par les mots
« l’augmentation annuelle pour l’année budgétaire 2015 est de 1.333.000 euros ».
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CHAPITRE II. — Disposition modifiant la loi du 3 août 1960
accordant des avantages sociaux aux universités et établissements assimilés

Art. 19. A l’article 2 de la loi du 3 août 1960 accordant des avantages sociaux aux universités et établissements
assimilés, tel que modifié, les modifications suivantes sont apportées :

1° Aux alinéas 2 et 3, les mots « 377,78 EUR » et « 251,20 EUR » sont respectivement remplacés par les mots
« 380,64 EUR » et « 253,10 EUR ».

2° l’alinéa 4, est complété comme suit : « Exceptionnellement, pour les années 2015 et 2016, l’indice des prix du
mois de janvier repris au numérateur de la formule d’indexation susvisée est l’indice du mois de
janvier 2014 ».

CHAPITRE III. — Disposition modifiant le décret du 5 août 1995
fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles

Art. 20. A l’article 89, § 3, du décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en
Hautes Ecoles, les mots « A ce montant est ajouté le montant visé à l’article 21quater, § 4, a) » sont remplacés par les mots
« A ce montant est ajouté le montant visé à l’article 21quater, § 3, a) ».

Titre V. — Dispositions relatives à la garantie octroyée
par la Communauté française à l’Université libre de Bruxelles sur les engagements de pension

Art. 21. La Communauté française garantit le paiement annuel par l’Université libre de Bruxelles des traitements
de pensions complémentaires auxquelles l’Université libre de Bruxelles s’est engagée auprès des membres de son
personnel pensionnés avant le 1er janvier 2011 conformément au statut du personnel en vigueur avant le 1er janvier 2011
garantissant des pensions de retraite et de survie, égales à celles qu’obtiendrait un agent des Universités de la
Communauté française, placé dans les mêmes conditions de carrière. La garantie accordée par la Communauté
française ne peut dépasser la somme des engagements annuels encore à verser et estimés en 2015 à 168 millions d’euros.

Art. 22. La garantie octroyée à l’article 21 est conditionnée à la constitution par l’Université libre de Bruxelles
d’une institution de retraite professionnelle, conformément à la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des
institutions de retraite professionnelle, à laquelle est transférée la charge de l’exécution des engagements de l’Université
libre de Bruxelles en matière de pensions complémentaires pour les membres du personnel de l’Université libre de
Bruxelles pensionnés avant le 1er janvier 2011.

Art. 23. L’Université libre de Bruxelles verse chaque année le montant qui permet à l’institution de retraite
professionnelle d’honorer les engagements de pension complémentaire.

Art. 24. Dans le cas où la garantie de la Communauté française visée à l’article 21 est activée, le montant pour
lequel il est fait appel à cette garantie est déduit de l’allocation de fonctionnement versé par la Communauté française
à l’Université libre de Bruxelles conformément à l’article 29 de la Loi du 27 juillet 1971 sur le fonctionnement et le
contrôle des institutions universitaires.

Titre VI. — Dispositions finales

Art. 25. Le présent décret entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge, à l’exception des articles 6
à 12 qui produisent leurs effets au 1er septembre 2015 et des articles 16 à 20 qui produisent leurs effets au
1er janvier 2015.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance
Mme J. MILQUET

Le Vice-Président, Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre l’Aide à la Jeunesse, des Maisons de justice et de la Promotion de Bruxelles,
R. MADRANE

Le Ministre des Sports,
R. COLLIN

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Jeunesse, des Droits des femmes
et de l’Egalité des chances,

Mme I. SIMONIS

Note

(1) Session 2014-2015
Documents du Parlement. — Projet de décret, n° 147-1. — Avis des commissions, n° 147-2 à n° 147-4; —

Amendements de commission, n° 147-5 — Rapport, n° 147-6
Compte-rendu intégral. — Discussion et adoption. Séance du 14 juillet 2015.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29363]
14 JULI 2015. — Programmadecreet houdende verschillende maatregelen inzake leerplichtonderwijs, Cultuur, de

ARES (Académie de recherche et d’enseignement supérieur – Academie voor onderzoek en hoger onderwijs),
de financiering van het universitair en niet-universitair hoger onderwijs en de waarborg van de Franse
Gemeenschap (1)

Het Parlement van de Franse Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :

Titel I. — Bepalingen betreffende het leerplichtonderwijs

HOOFDSTUK I. — Bepalingen houdende wijziging van het decreet van 5 februari 1990
betreffende de schoolgebouwen van het niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap

Artikel 1. In artikel 7, § 2 van het decreet van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het
niet-universitair onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, wordt een punt 5°
toegevoegd, luidend als volgt :

“5°, een uitzonderlijke dotatie :

— In 2015 een bedrag van 20.000.000 euro

— In 2016 een bedrag van 20.600.000 euro

— In 2017 een bedrag van 6.900.000 euro”.

Art. 2. Artikel 8bis, § 2 van het voornoemde decreet van 5 februari 1990 wordt door de volgende tekst vervangen :

“Niettegenstaande de vermeerdering bedoeld in paragraaf 1, wordt de dotatie bedoeld bij artikel 7, § 2, 3° ook
jaarlijks vermeerderd met :

— Euro 2.656.000 van 2011 tot 2037

— Euro 2.656.000 van 2014 tot 2040

— Euro 2.656.000 van 2015 tot 2018

— Euro 2.656.000 van 2039 tot 2041”.

Art. 3. Paragraaf 3 van artikel 8bis van het voormelde decreet van 5 februari 1990 wordt door de volgende tekst
vervangen :

“Niettegenstaande de vermeerderingen bedoeld bij de paragrafen 1 en 2 wordt de dotatie bedoeld bij artikel 7, § 2,
3° ook vermeerderd met :

— Euro 1.585.000 van 2012 tot 2030

— Euro 1.490.000 in 2031”.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen tot wijziging van de wet van 29 mei 1959
tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving

Art. 4. In artikel 3, § 3bis, derde lid, b) van de wet van 29 mei 1959 zoals laatst gewijzigd bij het decreet van
17 december 2014, worden de cijfers “70,99 %” en “4,01 %” respectief vervangen door de cijfers “70,33 %” en “4,67 %”.

HOOFDSTUK III. — Bepaling tot wijziging van het decreet van 12 juli 2001
waarbij de materiële omstandigheden van de inrichtingen van het basis- en secundair onderwijs worden verbeterd

Art. 5. In artikel 18, § 1, tweede lid, b) en e) van het decreet van 12 juli 2001 waarbij de materiële omstandigheden
van de inrichtingen van het basis- en secundair onderwijs worden verbeterd, zoals laatst gewijzigd bij het decreet van
17 december 2014, worden de cijfers “4,01 %” vervangen door de cijfers “4,67 %”.

HOOFDSTUK IV. — Bepaling tot wijziging van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht

Art. 6. In artikel 1, § 4bis, 1° van de wet van 29 juni 1983 betreffende de leerplicht, worden de volgende woorden
toegevoegd : “Deze toelating kan enkel om uitzonderlijke redenen toegekend worden en inzonderheid na advies van
de inrichtende macht in het gesubsidieerd onderwijs of van het inrichtingshoofd in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerd onderwijs en van het daarvoor bevoegde PMS-centrum. Wordt de toelating geweigerd, dan kunnen de
ouders nochtans aanvragen dat hun kind in het derde jaar van het kleuteronderwijs blijft met de instemming van de
inrichtende macht van het gesubsidieerd onderwijs of van het inrichtingshoofd in het door de Franse Gemeenschap
georganiseerd onderwijs maar, in dit geval, komt de leerling niet in aanmerking voor de berekening van de omkadering
en van de werkingsdotaties of –subsidies.”.

HOOFDSTUK V. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 3 maart 2004
houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs

Art. 7. In artikel 12, § 1, 1°, van het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd
onderwijs, worden de volgende zinnen toegevoegd op het einde van punt 1° :

“Voor de types 1, 3 en 8, moet het inschrijvingsverslag inzonderheid, desgevallend, volgens de nader door de
Regering bepaalde regels, de begeleiding en de redelijke aanpassingen ingesteld in het gewoon onderwijs beschrijven
en bewijzen dat deze onvoldoend bleken om voor een aan de specifieke behoeften van de leerling aangepaste
leertoestand te zorgen.

Een gebrek aan beheersing van de onderwijstaal of het behoren tot een minder begunstigde sociale kring is geen
voldoende reden om naar het gespecialiseerd onderwijs verwezen te worden.”.

Art. 8. In hetzelfde decreet, wordt een artikel 44quater toegevoegd, luidend als volgt :

“Op voordracht van de Algemene overlegraad voor het gespecialiseerd onderwijs, kan de Regering een aanvullend
lestijdenpakket toekennen aan de scholen van het gespecialiseerd basisonderwijs die een pedagogie organiseren die
aangepast is aan de autistische leerlingen die al dan niet door afasie getroffen zijn, die polygehandicapt of zwaar
gehandicapt zijn maar die over intellectuele vaardigheden beschikken die ze toelaten toegang te hebben tot
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schoolleerprocessen, tot het op integratie gericht gespecialiseerd onderwijs, tot de scholen voor gewoon of
gespecialiseerd onderwijs die een bijzonder project organiseren ertoe strekkend een betere begeleiding van de
leerlingen met specifieke behoeften te verwezenlijken.

Deze lestijden worden jaarlijks toegekend binnen de perken van de begrotingsmiddelen. Voor het jaar 2015-2016
stemmen deze middelen overeen met 50 % van de middelen verkregen door de wijziging van de maatregel opgenomen
in paragraaf 2 tweede lid en paragraaf 3 van artikel 132 van hetzelfde decreet.

De aldus opgerichte betrekkingen kunnen niet aanleiding geven tot een benoeming of een werving in vast
verband.”.

Art. 9. In hetzelfde decreet wordt een artikel 97bis toegevoegd, luidend als volgt :

“Op voordracht van de Algemene overlegraad voor het gespecialiseerd onderwijs, kan de Regering een aanvullend
lestijdenpakket toekennen aan de scholen van het gespecialiseerd basisonderwijs die een pedagogie organiseren die
aangepast is aan de autistische leerlingen die al dan niet door afasie getroffen zijn, die polygehandicapt of zwaar
gehandicapt zijn maar die over intellectuele vaardigheden beschikken die ze toelaten toegang te hebben tot
schoolleerprocessen, tot het op integratie gericht gespecialiseerd onderwijs, tot de scholen voor gewoon of
gespecialiseerd onderwijs die een bijzonder project organiseren, ertoe strekkend een betere begeleiding van de
leerlingen met specifieke behoeften te verwezenlijken.

Deze lestijden worden jaarlijks toegekend binnen de perken van de begrotingsmiddelen. Voor het jaar 2015-2016
stemmen deze middelen overeen met 50 % van de middelen verkregen door de wijziging van de maatregel opgenomen
in paragraaf 2 tweede lid en paragraaf 3 van artikel 132 van hetzelfde decreet.

De aldus opgerichte betrekkingen kunnen niet aanleiding geven tot een benoeming of een werving in vast
verband.”.

Art. 10. In artikel 132 van hetzelfde decreet, worden de §§ 2 en 3 door de volgende paragrafen vervangen :

“§ 2. Voor iedere geïntegreerde leerling in het gewoon basis- en secundair onderwijs, worden vier lestijden
begeleiding verstrekt door personeelsleden van het gespecialiseerd onderwijs.

Voor iedere leerling die onder het gespecialiseerd onderwijs van type 4, 5, 6 of 7 ressorteert, geïntegreerd in de
derde graad van het secundair onderwijs, worden acht lestijden begeleiding verstrekt door personeelsleden van het
gespecialiseerd onderwijs.

§ 3. In de 3e graad van het secundair onderwijs worden acht lestijden, buiten het totaal aantal lestijden/leraar,
bovendien toegekend aan de inrichting voor gewoon onderwijs die de geïntegreerde leerling die onder het
gespecialiseerd onderwijs van type 4, 5, 6 of 7 ressorteert, opvangt.”.

HOOFDSTUK VI. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van een gedifferentieerde
omkadering binnen de schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap om alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie
te bieden in een kwaliteitsvolle pedagogische omgeving

Art. 11. In artikel 8 van het decreet van 30 april 2009 houdende organisatie van een gedifferentieerde omkadering
binnen de schoolinrichtingen van de Franse Gemeenschap om alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te
bieden in een kwaliteitsvolle pedagogische omgeving, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° er wordt een paragraaf 1bis toegevoegd, luidend als volgt :

“§ 1bis. Voor de periode van 1 september 2015 tot 31 augustus 2016 stellen de inrichtingen een aanhangsel bij
hun PGAED (Algemeen actieproject voor de gedifferentieerde omkadering) op, op basis van een door de
Regering bepaald model.”.

2° in § 3 worden de woorden “30 juni 2016” vervangen door de woorden “30 juni 2017” en de woorden “zesde
en zevende” door de woorden “zevende en achtste”.

Art. 12. In hetzelfde decreet wordt een nieuw artikel 44bis ingevoegd, luidend als volgt :

“Artikel 44bis – In afwijking van artikel 3, eerste lid, artikel 4, eerste, achtste en negende lid, artikel 5, artikel 6, § 2,
derde lid en § 4, artikel 7, § 2, derde lid en § 4, artikel 8, § 1, eerste en vijfde lid en § 2, eerste lid, wordt de
vijfjarenperiode die op 1 september 2010 een aanvang had genomen tot 31 augustus 2016 verlengd.”.

Titel II. — Bepalingen betreffende Cultuur

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Art. 13. § 1. Voor de jaren 2015 en 2016, gaat de Regering tot geen nieuwe erkenning over op basis van de
volgende decreten :

— het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het openbare
netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken,

— het decreet van 30 april 2009 betreffende de omkadering en de subsidiëring van de federaties voor
amateuristische kunstbeoefening, van de Federaties die Centra voor expressie en creativiteit vertegenwoor-
digen en van de centra voor expressie en creativiteit,

— het decreet van 21 november 2013 betreffende de Culturele centra,

— het decreet van 12 mei 2004 betreffende de centra voor private archieven in de Franse Gemeenschap van
België.

Na raadpleging van de bevoegde adviesinstellingen bepaalt de Regering de nadere regels die specifiek zijn voor
de aanvragen die ingediend moeten worden om opnieuw erkend te worden met ingang van de jaren 2017 en volgende
met inbegrip van de nadere regels voor een nieuwe erkenning betreffende de dossiers ingediend vóór de datum van
inwerkingtreding van dit decreet.

§ 2. De Regering kan, op hun aanvraag, gedurende de jaren 2015 en 2016, de volgende instellingen erkennen :

— de culturele centra die al erkend waren op basis van het decreet van 28 juli 1992 tot vaststelling van de
voorwaarden voor de erkenning en de toekenning van toelagen aan de culturele centra;

— de centra voor expressie en creativiteit die reeds erkend waren op basis van de ministeriele omzendbrief van
1 november 1976 betreffende de centra voor expressie en creativiteit, alsook de niet-erkende vzw’s die een
aanvraag om erkenning als centrum voor expressie en creativiteit vóór 30 juni 2015 hebben ingediend;
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— de federaties voor amateurkunstpraktijken die reeds erkend waren op basis van het koninklijk besluit van
16 juli 1971 tot vaststelling van de voorwaarden inzake de erkenning van en het verlenen van toelagen aan de
nationale en regionale organisaties voor voortdurende scholing;

mits de voortzetting van de enige subsidies die toegekend waren vóór deze erkenning in afwijking van respectief
de bepalingen van het decreet van 21 november 2013 betreffende de culturele centra en van het decreet van 30 april 2009
betreffende de omkadering en de subsidiëring van de federaties voor amateuristische kunstbeoefening, van de
Federaties die Centra voor expressie en creativiteit vertegenwoordigen en van de centra voor expressie en creativiteit.
Voor de niet-erkende vzw’s die een aanvraag om erkenning als centrum voor expressie en creativiteit vóór 30 juni 2015
hebben ingediend, zal de erkenning zonder subsidieverlening geschieden.

§ 3. In artikel 106, § 2, van het decreet van 21 november 2013 betreffende de culturele centra :

— wordt het eerste lid met de volgende zin aangevuld “Vanaf 1 september 2015 zijn de bepalingen van dit
decreet op ze van toepassing”.

wordt het derde lid aangevuld met de woorden “behoudens afwijking van de Regering met als doel de toepassing
in 2017 van de subsidieverlening bedoeld bij hoofdstuk VII ten gevolge van beslissingen van de Regering genomen
in 2017.”.

HOOFDSTUK II. — Bepalingen tot wijziging van het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken
ingericht door het openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken

Art. 14. In het decreet van 30 april 2009 betreffende de ontwikkeling van leespraktijken ingericht door het
openbare netwerk voor openbare lectuurvoorziening en de openbare bibliotheken, wordt artikel 14, § 1, tweede lid,
vervangen door hetgeen volgt :

“In afwijking van het eerste lid, vindt de evaluatie van het vijfjarenplan plaats :

— 1° op het einde van het zesde jaar van zijn uitvoering, voor de operatoren van de Openbare dienst voor
openbare lectuurvoorziening waarvan de erkenning uitwerking had op 1 januari 2011 en voor de evaluatie
van het plan met de actie- en programmatiedoelstellingen bedoeld bij artikel 19, § 3, voor de vereniging die
de bibliothecarissen en bibliotheken vertegenwoordigt, die erkend is krachtens het decreet van 10 april 2003
betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn binnen de culturele sector en waarvan de
programmaovereenkomst uitwerking heeft sinds 1 januari 2011;

— 2° op het einde van het vijfde jaar van zijn uitvoering, voor de operatoren van wie de erkenning uitwerking
heeft genomen met ingang van 1 januari 2012;

— 3° op het einde van de periode van vier jaar en zes maanden voor de operatoren van de Openbare dienst voor
openbare lectuurvoorziening van wie de erkenning uitwerking heeft genomen met ingang van 1 juli 2012.”.

Art. 15. In hetzelfde decreet, wordt artikel 15, derde lid, ingevoegd bij artikel 38 van het programmadecreet van
17 december 2014, vervangen door hetgeen volgt :

“In afwijking van artikel 15, tweede lid, c°, vindt de beslissing van de Regering over het behoud van de erkenning
plaats op het einde van de vijfjarenperiode, die verlengd wordt met :

1° twee jaar, voor de operatoren van de Openbare dienst voor openbare lectuurvoorziening van wie de erkenning
uitwerking had op 1 januari 2011;

2° twee jaar, voor de vereniging die de bibliothecarissen en bibliotheken vertegenwoordigt, die erkend is
krachtens het decreet van 10 april 2003 betreffende de werking van de adviesinstanties die werkzaam zijn
binnen de culturele sector en waarvan de programmaovereenkomst uitwerking heeft sinds 1 januari 2011;

3° één jaar, voor de operatoren van de Openbare dienst voor openbare lectuurvoorziening waarvan de erkenning
uitwerking had op 1 januari 2012;

4° zes maanden, voor de operatoren van de Openbare dienst voor openbare lectuurvoorziening waarvan de
erkenning uitwerking had op 1 juli 2012.”.

Titel III. — Bepaling met betrekking tot de Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur (ARES)
(Academie voor onderzoek en hoger onderwijs)

HOOFDSTUK I. — Bepaling tot wijziging van het decreet van 7 november 2013
tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies

Art. 16. In artikel 27 van het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de
academische organisatie van de studies zoals gewijzigd bij het programmadecreet van 17 december 2014 houdende
diverse maatregelen betreffende de begrotingsfondsen opgenomen in de algemene uitgavenbegroting van de Franse
Gemeenschap, de dotaties en subsidies toegekend aan sommige instellingen met een beheersovereenkomst, het
leerplichtonderwijs en het onderwijs voor sociale promotie, de Infrastructuren, het Kleine Kind, de Cultuur, de Jeugd,
de voorwaarden voor de toekenning van de gelijkwaardigheid van diploma’s en studiegetuigschriften uit het
buitenland, de ″Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur (ARES)″, de financiering van het universitair
hoger onderwijs en het Onderzoek, wordt een vierde lid ingevoegd, luidend als volgt :

“Voor het jaar 2015 is het bedrag bedoeld bij het eerste lid 2.833.000 euro.”.

Art. 17. In artikel 56 van hetzelfde decreet wordt een derde lid ingevoegd, luidend als volgt :

“Voor de jaren 2015 en 2016 slaat de indexering bepaald bij het tweede lid enkel op 90 % van het bedrag bedoeld
bij het eerste lid.”.

Titel IV. — Bepalingen met betrekking
tot de financiering van het universitair en niet-universitair hoger onderwijs

HOOFDSTUK I. — Bepalingen tot wijziging van de wet van 27 juli 1971
op de financiering en de controle van de universitaire instelling

Art. 18. In artikel 29, § 7, van de wet van 27 juli 1971 op de financiering en de controle van de universitaire
instelling, laatst gewijzigd bij het voormelde programmadecreet van 17 december 2014, worden de woorden “de
jaarlijkse verhoging voor 2015 wordt voor 3 jaar vastgelegd en vereffend in verhouding tot één derde per jaar van 2015
tot 2017” vervangen door de woorden “de jaarlijkse verhoging voor het begrotingsjaar 2015 bedraagt 1.333.000 euro”.
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HOOFDSTUK II. — Bepaling tot wijziging van de wet van 3 augustus 1960
houdende toekenning van sociale voordelen aan de universiteiten en gelijkgestelde inrichtingen

Art. 19. In artikel 2 van de wet van 3 augustus 1960 houdende toekenning van sociale voordelen aan de
universiteiten en gelijkgestelde inrichtingen, zoals gewijzigd, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° het tweede en derde lid worden de woorden “377,78 euro” en “251,20 EUR” respectief vervangen door de
woorden “380,64 EUR” en “253,10 EUR”.

2° het vierde lid wordt aangevuld als volgt : “Uitzonderlijk, voor de jaren 2015 en 2016, is het indexcijfer van de
prijzen van de maand januari opgenomen in de teller van de bovenvermelde indexeringsformule dat van de
maand 2014.”.

HOOFDSTUK III. — Bepaling tot wijziging van het decreet van 5 augustus 1995
houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in hogescholen

Art. 20. In artikel 89, § 3, van het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger
onderwijs in hogescholen, worden de woorden “Wordt toegevoegd aan dit bedrag, het bedrag bedoeld bij
artikel 21quater, § 4, a)” vervangen door de woorden “Wordt toegevoegd aan dit bedrag, het bedrag bedoeld bij
artikel 21quater, § 3, a)”.

Titel V. — Bepalingen betreffende de waarborg toegekend
door de Franse Gemeenschap aan de Université libre de Bruxelles op de verbintenissen inzake pensioenen

Art. 21. De Franse Gemeenschap waarborgt de jaarlijkse uitbetaling door de Université libre de Bruxelles van
wedden van aanvullende pensioenen waartoe de Université libre de Bruxelles zich heeft verbonden ten opzichte van
de in rust zijnde leden van haar personeel vóór 1 januari 2011 overeenkomstig het statuut van het personeel dat van
kracht was vóór 1 januari 2011 waarbij rust- en overlevingspensioenen worden gewaarborgd, gelijk aan deze die
verkrijgbaar zouden zijn door een ambtenaar van de Universiteiten van de Franse Gemeenschap, indien deze zich in
dezelfde loopbaanomstandigheden zou bevinden. De door de Franse Gemeenschap toegekende waarborg kan niet de
som van de jaarlijkse vastleggingen overschrijden die nog gestort moeten worden en die in 2015 op 168 miljoen euro
geraamd worden.

Art. 22. De waarborg in artikel 21 wordt toegekend op voorwaarde dat de Université libre de Bruxelles een
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, overeenkomstig de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, opricht, aan welke de opdracht wordt overgedragen van de uitvoering
van de verbintenissen van de Université libre de Bruxelles inzake aanvullende pensioenen voor de in ruste gestelde
personeelsleden van de Université libre de Bruxelles vóór 1 januari 2011.

Art. 23. De Université libre de Bruxelles stort elk jaar het bedrag dat de instelling voor bedrijfspensioenvoorzie-
ning toelaat haar verbintenissen inzake aanvullend pensioen na te komen.

Art. 24. Ingeval de waarborg van de Franse Gemeenschap bedoeld bij artikel 21 geactiveerd wordt, wordt het
bedrag waarvoor een beroep op deze waarborg wordt gedaan, afgetrokken van de werkingstoelage gestort door de
Franse Gemeenschap aan de Université libre de Bruxelles overeenkomstig artikel 29 van de wet van 27 juli 1971 op de
financiering en de controle van de universitaire instelling.

Titel VI. — Slotbepalingen

Art. 25. Dit decreet treedt in werking de dag van zijn bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering
van de artikelen 6 tot 12, die uitwerking hebben met ingang van 1 september 2015 en de artikelen 16 tot 20, die
uitwerking hebben met ingang van 1 januari 2015.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 14 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen en Promotie van Brussel,
R. MADRANE

De Minister van Sport,
R. COLLIN

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
A. FLAHAUT

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke Kansen,
Mevr. I. SIMONIS

Nota

(1) Zitting 2014-2015
Stukken van het Parlement. — Ontwerp van decreet, nr. 147-1. — Commissieadviezen, nr. 147-2 tot nr. 147-4.-

Commissieamendementen, nr. 147-5. — Verslag, nr. 147-6.
Integraal verslag. — Bespreking en aanneming. — Vergadering van 14 juli 2015
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29382]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 17 juin 2015 autorisant la création de l’école secondaire spécialisée de Forme 1 et
de Type 2 « Li Ventourne » relevant de la Fédération des Etablissements Libres Subventionnés Indépendants
(FELSI)

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, tel que modifié, notamment les articles 199, 200
§ 5, et 208;

Vu l’arrêté du 17 juin 2015 du Gouvernement de la Communauté française autorisant la création de l’école
secondaire spécialisée de Forme 1 et de Type 2 « Li Ventourne » relevant de la Fédération des Etablissements Libres
Subventionnés Indépendants (FELSI);

Considérant que les bâtiments situés rue Charles Sambon 40, à 1300 Wavre sont mieux adaptés et plus sécurisants
pour l’accueil d’élèves de Type 2;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté du 17 juin 2015 du Gouvernement de la Communauté française
autorisant la création de l’école secondaire spécialisée de Forme 1 et de Type 2 « Li Ventourne » relevant de la
Fédération des Etablissements Libres Subventionnés Indépendants (FELSI), les mots « rue des Déportés, 59, à
1230 Wavre » sont remplacés par « rue Charles Sambon 40, à 1300 Wavre ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 3. La Ministre ayant l’enseignement spécialisé dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29382]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juni 2015 waarbij de oprichting van de gespecialiseerde
secundaire school van Vorm 1 en Type 2 « Li Ventourne » die onder de « Fédération des Etablissements Libres
Subventionnés Indépendants (FELSI) » (Federatie van de onafhankelijke gesubsidieerde vrije inrichtingen)
ressorteert, wordt toegelaten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 tot organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, zoals gewijzigd,
inzonderheid op de artikelen 199, 200, § 5, en 208;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juni 2015 waarbij de oprichting van de
gespecialiseerde secundaire school van Vorm 1 en Type 2 « Li Ventourne » die onder de ″Fédération des Etablissements
Libres Subventionnés Indépendants (FELSI)″ (Federatie van de onafhankelijke gesubsidieerde vrije inrichtingen)
ressorteert, wordt toegelaten;

Overwegende dat de gebouwen gelegen rue Charles Sambon 40, te 1300 Waver beter aangepast en veiliger zijn
voor de opvang van leerlingen van Type 2;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juni 2015
waarbij de oprichting van de gespecialiseerde secundaire school van Vorm 1 en Type 2 « Li Ventourne » die onder de
″Fédération des Etablissements Libres Subventionnés Indépendants (FELSI)″ (Federatie van de onafhankelijke
gesubsidieerde vrije inrichtingen) ressorteert, wordt toegelaten, worden de woorden “rue des Déportés, 59, te
1230 Waver” vervangen door de woorden “rue Charles Sambon 40, te 1300 Waver”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 3. De Minister bevoegd voor het gespecialiseerd onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-president,
R. DEMOTTE

De Vice-president en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29387]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant

clôture de la session ordinaire 2014-2015 du Parlement de la Fédération Wallonie-Bruxelles

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, modifiée par les lois spéciales du 8 août 1988 et
du 16 juillet 1993, visant à achever la structure fédérale de l’Etat et, spécialement, l’article 32, § 1er, § 3 ;

Vu le décret spécial du 30 juin 2006 modifiant l’article 32, § 1er, alinéa 1, de la loi spéciale de réformes
institutionnelles du 8 août 1980, telle que modifiée organisant le régime des sessions du Parlement de la Communauté
française ;

Sur la proposition du Ministre-Président ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La session ordinaire 2014-2015 du Parlement de la Fédération Wallonie-Bruxelles est close
le 23 septembre 2015 à minuit.

Art. 2. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29387]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot sluiting
van de gewone zitting 2014-2015 van het Parlement van de Franse Gemeenschap

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, gewijzigd bij de bijzondere wetten
van 8 augustus 1988 en 16 juli 1993 tot vervollediging van de federale staatsstructuur, inzonderheid op artikel 32, § 1,
§ 3;

Gelet op het bijzonder decreet van 30 juni 2006 tot wijziging van artikel 32, § 1, eerste lid, van de bijzondere wet
van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, zoals gewijzigd, tot organisatie van het stelsel van de zittingen
van het Parlement van de Franse Gemeenschap;

Op voorstel van de Minister-President,
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De gewone zitting 2014-2015 van het Parlement van de Federatie Wallonië-Brussel wordt op 23 sep-
tember 2015 om middernacht gesloten.

Art. 2. De Minister-President wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2014.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29395]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

portant financement des projets de promotion de la réussite dans l’enseignement supérieur pour l’année 2015

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 5 août 1995 fixant l’organisation générale de l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles et,
notamment, l’article 37bis, inséré par le décret du 11 janvier 2008;

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française et, notamment, l’article 21quinquies, inséré par le décret du 11 janvier 2008;

Vu la loi du 16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables aux budgets, au contrôle des subventions et
à la comptabilité des Communautés et des Régions, ainsi qu’à l’organisation du contrôle de la Cour des comptes;

Vu le décret du 17 décembre 2014 contenant le budget général des dépenses de la Communauté française pour
l’année budgétaire 2015, division organique 55, programme d’activité 81, allocation de base 40.02;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 décembre 1995 relatif au contrôle administratif
et budgétaire;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu l’avis de l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur du 30 juin 2015;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 7 juillet 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 juillet 2015 ;
Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
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Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A charge des crédits inscrits à la division organique 55, programme d’activité 81, allocation de
base 40.02, du budget général des dépenses de la Communauté française pour l’année budgétaire 2015, il est alloué en
faveur des projets de promotion de la réussite dans l’enseignement supérieur de l’année académique 2015-2016 repris
ci-après, des subventions pour un montant global de 527.000 euros:

HE Titre du Projet Montant octroyé

HE Bruxelles (CF) La réussite en actionS 19.483,35

HE PH Spaak (CF) ACCES à Spaak II La réussite en actionS 16.184,80

HE Hainaut (CF) La réussite à la HEH : l’engagement d’une communauté.
Colloque sur l’échec scolaire en Ba1 - Formations pour les
enseignants sur les méthodes favorisant la réussite –
Création d’une bibliothèque interactive

22.241,95

HE Charlemagne Dossier ″Aide à la réussite″- HECh 19.198,69

HE Albert Jacquard

HERS Schuman ARHERS2015 15.790,31

HE F Ferrer ″Plateforme pédagogique″ 17.999,22

HE Ville de Liège SAR-HEL-projet Voltaire et plate-forme ressources pour
les enseignants

18647,43

HE Lucia de Brouckère La réussite en actionS 9.690,23

HE Condorcet Développement d’outils et d’approches favorisant une
culture de la réussite

53.525,23

HE Province de Liège Phase 2 du « Sérious Game » - Forum « Bloc en bloque »
- Remédiations en anatomie

58.980,25

HE Province de Namur L’amont et l’aval de la promotion de la réussite au sein de
la haute école de la province de Namur : arrimage solide
ou décrochage encadré.

6.725,48

HE Galilée Favoriser l’autonomie et l’apprentissage du métier d’étu-
diant dans l’enseignement supérieur

24.693,75

HE Léonard de Vinci Passeport pour la réussite en BAC1 57.256,17

EPHEC Rendez-vous personnalisés avec le titulaire de classe à 2
moments-clé de l’année

18.268,86

ICHEC Intégration sociale, gestion du métier d’étudiant et sou-
tien collectif

15.052,97

HELHA RELANCE 56.137,94

HELMo - Accroche : dispositif ouvert d’accrochage et d’orienta-
tion scolaire
- Soutenir et accompagner la réussite à HELMo-ESAS

44.860,10

HENALLUX Promouvoir la réussite par un dispositif de renforcement
- tant en présentiel qu’en ligne- de compétences requises
en première année d’études dans l’enseignement supé-
rieur

36.547,28

HE Ilya Prigogine La réussite en actionS 15.716,00

Art. 2. Le montant global du crédit budgétaire ainsi réparti de 527.000 euros est engagé dès l’approbation du
présent arrêté.

Art. 3. Les subventions visées à l’article 1er seront liquidées selon les modalités suivantes:

1. une première tranche de 80% sera mise en liquidation dès l’engagement du présent arrêté;

2. le solde, après remise des documents mentionnés à l’article 4.

Art. 4. Chaque subvention visée à l’article 1er est conditionnée par la remise des documents énumérés ci-après:

1. la déclaration de créance annexée au présent arrêté, certifiée sincère et véritable, à hauteur du montant
réellement utilisé de la subvention visée à l’article 1er du présent arrêté;

2. le compte des recettes et dépenses relatif au programme subventionné;

3. les pièces justificatives originales relatives aux dépenses visées au 2. , à concurrence de la subvention octroyée.
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Ces documents sont à envoyer au plus tard, pour le 15 octobre 2016, à l’adresse suivante:

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique
Direction du Financement et du Contrôle budgétaire de l’Enseignement supérieur

A l’attention de Madame Myriam SCHETS
Rue Adolphe Lavallée 1

B – 1080 Bruxelles

Art. 5. La partie non justifiée de chaque subvention visée à l’article 1er, telle qu’elle apparaît dans le compte remis
à l’appui de la demande de liquidation du solde, devra être remboursée à la Communauté française au n° de compte
IBAN BE78 0912 1100 0186 avec la mention ″Remboursement de la subvention octroyée par l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du .″.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 7. Le Ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29395]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot financiering van de projecten ter bevordering van de slaagkansen in het hoger onderwijs voor het jaar 2015

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 5 augustus 1995 houdende de algemene organisatie van het hoger onderwijs in
hogescholen en, inzonderheid op artikel 37bis, ingevoegd bij het decreet van 11 januari 2008;

Gelet op het decreet van 9 september 1996 betreffende de financiering van de door de Franse Gemeenschap
ingerichte of gesubsidieerde Hogescholen en inzonderheid, op artikel 21quinquies, ingevoegd bij het decreet van
11 januari 2008;

Gelet op de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de
controle op de subsidies en voor de boekhouding van de gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisatie
van de controle door het Rekenhof;

Gelet op het decreet van 17 december 2014 houdende de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap
voor het begrotingsjaar 2015, organisatie-afdeling 55, activiteitenprogramma 81, basisallocatie 40.02;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 december 1995 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers van de Regering van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Academie voor onderzoek en hoger onderwijs van 30 juni 2015;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 7 juli 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 15 juli 2015;
Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Ten laste van de kredieten uitgetrokken op organisatie-afdeling 55, activiteitenprogramma 81,
basisallocatie 40.02, van de algemene uitgavenbegroting van de Franse Gemeenschap voor het begrotingsjaar 2015,
worden voor de hierna vermelde projecten ter bevordering van de slaagkansen in het hoger onderwijs voor het
academiejaar 2015-2016, subsidies voor een globaal bedrag van 527.000 euro toegekend :

Hogeschool Titel van het project Toegekend bedrag

HE Bruxelles (CF) La réussite en actionS 19.483,35

HE PH Spaak (CF) ACCES à Spaak II La réussite en actionS 16.184,80

HE Hainaut (CF) La réussite à la HEH : l’engagement d’une communauté.
Colloque sur l’échec scolaire en Ba1 - Formations pour les
enseignants sur les méthodes favorisant la réussite –
Création d’une bibliothèque interactive

22.241,95

HE Charlemagne Dossier ″Aide à la réussite″- HECh 19.198,69

HE Albert Jacquard

HERS Schuman ARHERS2015 15.790,31

HE F Ferrer ″Plateforme pédagogique″ 17.999,22

HE Ville de Liège SAR-HEL-projet Voltaire et plate-forme ressources pour
les enseignants

18647,43
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Hogeschool Titel van het project Toegekend bedrag

HE Lucia de Brouckère La réussite en actions 9.690,23

HE Condorcet Développement d’outils et d’approches favorisant une
culture de la réussite

53.525,23

HE Province de Liège Phase 2 du « Sérious Game » - Forum « Bloc en bloque »
- Remédiations en anatomie

58.980,25

HE Province de Namur L’amont et l’aval de la promotion de la réussite au sein de
la haute école de la province de Namur : arrimage solide
ou décrochage encadré.

6.725,48

HE Galilée Favoriser l’autonomie et l’apprentissage du métier
d’étudiant dans l’enseignement supérieur

24.693,75

HE Léonard de Vinci Passeport pour la réussite en BAC1 57.256,17

EPHEC Rendez-vous personnalisés avec le titulaire de classe à 2
moments-clé de l’année

18.268,86

ICHEC Intégration sociale, gestion du métier d’étudiant et sou-
tien collectif

15.052,97

HELHA RELANCE 56.137,94

HELMo - Accroche : dispositif ouvert d’accrochage et d’orientation
scolaire
- Soutenir et accompagner la réussite à HELMo-ESAS

44.860,10

HENALLUX Promouvoir la réussite par un dispositif de renforcement
- tant en présentiel qu’en ligne- de compétences requises
en première année d’études dans l’enseignement supérieur

36.547,28

HE Ilya Prigogine La réussite en actionS 15.716,00

Art. 2. Het globale bedrag van het begrotingskrediet van 527.000 S, verdeeld overeenkomstig artikel 1, wordt
vastgelegd zodra dit besluit wordt goedgekeurd.

Art. 3. De subsidies bedoeld bij artikel 1 worden vereffend volgens de volgende nadere regels :

1. een eerste schijf van 80 % wordt vereffend zodra dit besluit wordt toegepast;

2. het saldo, na indiening van de documenten vermeld in artikel 4.

Art. 4. Elke subsidie bedoeld bij artikel 1 hangt van de indiening van de hierna vermelde documenten af :

1. de bij dit besluit gevoegde aangifte van schuldvordering, waar en oprecht verklaard, tot beloop van het werkelijk
aangewende bedrag van de subsidie bedoeld bij artikel 1 van dit besluit;

2. de rekening van de inkomsten en uitgaven betreffende het gesubsidieerde project;

3. de originele verantwoordingsstukken betreffende de uitgaven bedoeld bij 2., ten bedrage van de toegekende
subsidie.

Deze documenten dienen uiterlijk voor 15 oktober 2016 toegezonden te worden aan het volgende adres :

Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles
Direction générale de l’Enseignement non obligatoire et de la Recherche scientifique
Direction du Financement et du Contrôle budgétaire de l’Enseignement supérieur

A l’attention de Madame Myriam SCHETS
Rue Adolphe Lavallée 1,

1080 Bruxelles

Art. 5. Het niet-verantwoorde deel van elke subsidie bedoeld bij artikel 1, zoals het wordt vermeld in de rekening
ingediend ter staving van de aanvraag tot vereffening van het saldo, zal terugbetaald moeten worden aan de Franse
Gemeenschap op rekeningnummer IBAN BE78 0912 1100 0186 met de vermelding ″ Terugbetaling van de subsidie
toegekend bij het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 17 juli 2015 tot financiering van de projecten
ter bevordering van de slaagkansen in het hoger onderwijs voor het jaar 2015.”.

Art. 6. Dit beslui treedt in werking de dag waarop het wordt ondertekend.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het hoger onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29393]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française octroyant périodes 114 supplémentaires

à 8 établissements scolaires d’enseignement fondamental ordinaire pour l’organisation du dispositif d’accueil
et de scolarisation des élèves primo-arrivants en application de l’article 10 du décret du 18 mai 2012 visant à la
mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française, pour l’année scolaire 2015-2016

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2012 portant application du Décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 juillet 2015 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2015 ;
Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement octroie, en vue de l’année scolaire 2015-2016, 114 périodes supplémentaires pour
l’organisation du dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants, en application du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, réparties au bénéfice des 8 établissements
d’enseignement primaire ordinaire suivants :

- Ecole primaire des Six-Jetons (FASE 107), sise Rue des Six Jetons, 55, à 1000 BRUXELLES ;

- Groupe scolaire Les Jardins d’Elise - Ecole n°12 d’Ixelles (FASE 273), sis Rue Elise, 100, à 1050 IXELLES ;

- Campus St Jean Ecole fondamentale libre - Institut Imelda (FASE 340), sis Chaussée de Ninove, 132, à
1080 BRUXELLES ;

- Ecole fondamentale libre La Sagesse – Philomène (FASE 386), sise Rue Potagère, 74, à 1210 BRUXELLES ;

- Ecole fondamentale autonome Enrico Macias (FASE 2579), sise Avenue de la Gare, 42, à 6990 HOTTON ;

- Ecole communale fondamentale (FASE 2874), sise Place du Monument, 10, à 5530 YVOIR ;

- Ecole primaire libre - Institut Notre-Dame (cycle 8/12) (FASE 3167), sise Rue de Fiennes, 52, à 1070 BRUXELLES ;

- Ecole fondamentale annexée Bruxelles II (FASE 5029), sise Rue Marie-Christine, 37, à 1020 BRUXELLES.

Art. 2. La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015.

Fait à Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29393]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende toekenning van 114 bijkomende

lestijden aan 8 schoolinrichtingen voor gewoon basisonderwijs voor de organisatie van een stelsel voor het
onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers met toepassing van artikel 10 van het decreet van 18 mei 2012 betref-
fende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2015-2016

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie
van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot toepassing van het
decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers
in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 juli 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 13 juli 2015;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering kent 114 bijkomende lestijden toe voor de organisatie van het stelsel voor het onthaal en
de scholarisatie van nieuwkomers, voor het schooljaar 2015–2016, met toepassing van het decreet van 18 mei 2012 betref-
fende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, ten voordele van de volgende acht schoolinrichtingen voor
gewoon lager onderwijs:

- Ecole primaire des Six-Jetons (FASE 107), gelegen Rue des Six Jetons, 55, te 1000 BRUSSEL ;
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- Groupe scolaire Les Jardins d’Elise - Ecole n°12 d’Ixelles (FASE 273), gelegen Rue Elise, 100, te 1050 ELSENE ;

- Campus St Jean Ecole fondamentale libre - Institut Imelda (FASE 340), gelegen Chaussée de Ninove, 132, te
1080 BRUSSEL ;

- Ecole fondamentale libre La Sagesse – Philomène (FASE 386), gelegen Rue Potagère, 74, te 1210 BRUSSEL ;

- Ecole fondamentale autonome Enrico Macias (FASE 2579), gelegen Avenue de la Gare, 42, te 6990 HOTTON ;

- Ecole communale fondamentale (FASE 2874), gelegen Place du Monument, 10, te 5530 YVOIR ;

- Ecole primaire libre - Institut Notre-Dame (cycle 8/12) (FASE 3167), gelegen Rue de Fiennes, 52, te
1070 BRUSSEL ;

- Ecole fondamentale annexée BRUXELLES II (FASE 5029), gelegen Rue Marie-Christine, 37, te 1020 BRUSSEL.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het basisonderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-president,
Rudy DEMOTTE

De Vicepresident en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29394]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française octroyant une dérogation
à 5 établissements scolaires de l’enseignement fondamental ordinaire pour la poursuite de l’organisation du
dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants en application de l’article 6 du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, pour l’année scolaire 2015-2016

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves
primo-arrivants dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 novembre 2012 portant application du Décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 2 juillet 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 juillet 2015 ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement octroie en vue de l’année scolaire 2015-2016 une dérogation pour la poursuite de
l’organisation du dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants, en application du décret du
18 mai 2012 visant à la mise en place d’un dispositif d’accueil et de scolarisation des élèves primo-arrivants dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, au bénéfice des établissements d’enseigne-
ment primaire ordinaire suivants :

- Ecole fondamentale libre Saint-Louis 2 (FASE 114), sise Rue du Cardinal, 32, à 1000 BRUXELLES ;

- Ecole fondamentale libre Magellan (FASE 118), sise Rue De Lenglentier, 6-14, à 1000 BRUXELLES ;

- Ecole fondamentale communale (FASE 2166), sise Rue du Pérréon, 83B, à 4141 LOUVEIGNE ;

- Ecole communale Groupe I (FASE 2219), sise Rue Haute, 444, à 4870 FRAIPONT ;

- Ecole fondamentale communale de Natoye (FASE 2842), sise Chaussée de Namur, 23 à 5360 Natoye.

Art. 2. La Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29394]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende toekenning van een afwijking aan

5 schoolinrichtingen voor gewoon basisonderwijs voor de voortzetting van de organisatie van een stelsel voor
het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers met toepassing van artikel 6 van het decreet van
18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in
het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, voor het schooljaar 2015-2016

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie
van nieuwkomers in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 november 2012 tot toepassing van het
decreet van 18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers
in het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 2 juli 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 13 juli 2015;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De Regering kent een afwijking toe voor de voortzetting van de organisatie van het stelsel voor het
onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers, voor het schooljaar 2015 – 2016, met toepassing van het decreet van
18 mei 2012 betreffende de organisatie van een stelsel voor het onthaal en de scholarisatie van nieuwkomers in het door
de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, ten voordele van de volgende schoolinrichtingen
voor gewoon lager onderwijs:

- Ecole fondamentale libre Saint-Louis 2 (FASE 114), gelegen Rue du Cardinal, 32, te 1000 BRUSSEL ;

- Ecole fondamentale libre Magellan (FASE 118), gelegen Rue De Lenglentier, 6-14, te 1000 BRUSSEL ;

- Ecole fondamentale communale (FASE 2166), gelegen Rue du Pérréon, 83B, te 4141 LOUVEIGNE ;

- Ecole communale Groupe I (FASE 2219), gelegen Rue Haute, 444, te 4870 FRAIPONT ;

- Ecole fondamentale communale de Natoye (FASE 2842), gelegen Chaussée de Namur, 23 te 5360 Natoye.

Art. 2. De Minister bevoegd voor het basisonderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-president,
Rudy DEMOTTE

De Vicepresident en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29381]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
fixant le nombre global d’attestations d’accès à la suite du programme du cycle

qui seront délivrées lors de l’année académique 2015-2016

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études;

Considérant l’arrêté royal du 12 juin 2008 relatif à la planification de l’offre médicale tel que modifié;

Considérant l’avis de la Commission de planification médicale qui propose de fixer à 1230 le nombre de médecins
qui auront accès en 2021 à l’attribution des titres professionnels particuliers, dont 492 pour la Communauté française;

Considérant que l’arrêté royal du 19 août 2011 relatif à la planification de l’offre de l’art dentaire fixe à 180 le
nombre de dentistes qui auront accès en 2020 à l’attribution des titres professionnels particuliers, dont 72 pour la
Communauté française;

Sur proposition du Vice-président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour les études de médecine, le nombre global d’attestations d’accès à la suite du programme du cycle
qui seront délivrées lors de l’année académique 2015-2016 est fixé à 605.

Ce nombre est réparti comme suit : Université de Liège : 126, Université catholique de Louvain : 164, Université
libre de Bruxelles : 115, Université de Mons : 67 et Université de Namur : 133.

Art. 2. Pour les études en sciences dentaires, le nombre global d’attestations d’accès à la suite du programme du
cycle qui seront délivrées lors de l’année académique 2015-2016 est fixé à 89.

Ce nombre est réparti comme suit : Université de Liège : 23, Université catholique de Louvain : 34 et Université
libre de Bruxelles : 32.
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Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 14 août 2015.

Art. 4. Le ministre qui a l’Enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution de présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29381]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van het globale aantal

toegangsattesten ten gevolge van het programma van de cyclus die uitgereikt zullen worden gedurende het
academiejaar 2015-2016

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

Overwegende het koninklijk besluit van 12 juni 2008 betreffende de planning van medisch aanbod, zoals
gewijzigd;

Overwegende het advies van de Commissie voor medische planning, commissie die voorstelt het aantal artsen die,
in 2021, toegang zullen hebben tot de toekenning van bijzondere beroepsbekwaamheidsbewijzen, op 1230 te bepalen,
waaronder 492 voor de Franse Gemeenschap;

Overwegende dat het koninklijk besluit van 19 augustus 2011 betreffende de planning van het aanbod van de
tandheelkunde op 180 het aantal tandartsen die in 2020 toegang zullen hebben tot de toekenning van de bijzondere
beroepsbekwaamheidsbewijzen bepaalt, waaronder 72 voor de Franse Gemeenschap;

Op de voordracht van de Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de studies in de geneeskunde wordt het globale aantal toegangsattesten ten gevolge van het
programma van de cyclus die uitgereikt zullen worden gedurende het academiejaar 2015-2016 op 605 vastgesteld.

Dit aantal wordt onderverdeeld als volgt : Université de Liège : 126, Université catholique de Louvain : 164,
Université libre de Bruxelles : 115, Université de Mons : 67 en Université de Namur : 133.

Art. 2. Voor de studies in de tandwetenschappen wordt het globale aantal toegangsattesten ten gevolge van het
programma van de cyclus die uitgereikt zullen worden gedurende het academiejaar 2015-2016 op 89 vastgesteld.

Dit aantal wordt onderverdeeld als volgt : Université de Liège : 23, Université catholique de Louvain : 34 en
Université libre de Bruxelles : 32.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 14 augustus 2015.

Art. 4. De Minister bevoegd voor het hoger onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29373]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté royal du
19 mai 1981 relatif aux vacances et aux congés des membres stagiaires ou nommés à titre définitif du personnel
technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres de formation de l’Etat et des services
d’inspection pour l’année 2015-2016

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 1er avril 1960 relative aux centres psycho-médico-sociaux, notamment l’article 7, tel qu’inséré par
l’arrêté royal n°467 du 1er octobre 1986 ;

Vu l’arrêté royal du 19 mai 1981 relatif aux vacances et aux congés des membres stagiaires ou nommés à titre
définitif du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres de formation de l’Etat et des
services d’inspection, notamment l’article 1er, tel que remplacé par les arrêtés du Gouvernement des 28 octobre 1994,
27 juin 2001, 17 juillet 2002, 16 octobre 2003, 17 juin 2004, 9 septembre 2005, 31 août 2006, 12 octobre 2007,
18 septembre 2008, 27 mai 2009, du 19 mai 2010 et 9 juin 2011;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de négociation - secteur IX Enseignement, du Comité des
services publics locaux et provinciaux - section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement ;
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Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu le protocole de consultation du 16 juin 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau
communautaire conformément à l’article 7, § 2, du décret du 30 avril 2009 portant sur les Associations de parents
d’élèves et les Organisations représentatives d’Associations de parents d’élèves en Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 avril 2015 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mai 2015 ;
Vu l’avis n° 57.686/2 de la section de législation du Conseil d’Etat, donné le 13 juillet 2015 sur base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 19 mai 1981 relatif aux vacances et aux congés des membres stagiaires
ou nommés à titre définitif du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres de
formation de l’Etat et des services d’inspection, tel que remplacé en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement du
9 juin 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Les membres du personnel, définitifs et stagiaires, soumis à l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le
statut des membres du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des
membres du personnel du service d’inspection chargés de la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux,
bénéficient du régime des congés de vacances annuelles défini ci-après :

1° Congé de Toussaint - d’automne: du lundi 2 novembre 2015 au vendredi 6 novembre 2015 ;

2° Commémoration du 11 novembre : mercredi 11 novembre 2015 ;

3° Vacances de Noël - d’hiver: du lundi 21 décembre 2015 au vendredi 1er janvier 2016 ;

4° Congé de Carnaval - de détente : du lundi 8 février 2016 au vendredi 12 février 2016 ;

5° Vacances de Pâques – de printemps : du lundi 28 mars 2016 au vendredi 8 avril 2016 ;

6° Vacances d’été : les périodes de vacances d’été sont fixées comme suit, compte tenu du fait que pendant lesdites
vacances, les centres psycho-médico-sociaux doivent, par l’organisation de permanences clairement signalées aux
consultants, assurer aux jeunes et aux familles la fonction ou mission de conseil en matière d’orientation scolaire et
professionnelle :

a) pour les directeurs : du lundi 11 juillet 2016 au vendredi 19 août 2016 inclus;

b) pour les autres membres du personnel : soit lundi 4 juillet 2016 au vendredi 19 août 2016 inclus, soit du lundi
11 juillet 2016 au vendredi 26 août 2016 inclus ».

7° Congés divers :

a) Congé : mercredi 4 mai 2016 ;

b) Congé de l’Ascension : jeudi 5 mai 2016 ;

c) Congé : vendredi 6 mai 2016 ;

d) Lundi de Pentecôte : lundi 16 mai 2016 ”.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015 et cessera de produire ses effets le 31 août 2016.

Art. 3. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29373]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het koninklijk besluit van

19 mei 1981 betreffende de vakantie- en verlofregeling van het stagedoend en vastbenoemd technisch personeel
van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de rijksvormingscentra en de inspectiediensten voor het
schooljaar 2015-2016

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 1 april 1960 betreffende de psycho-medisch-sociale centra, inzonderheid op artikel 7, zoals
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 mei 1981 betreffende de vakantie- en verlofregeling van het stagedoend en
vastbenoemd technisch personeel van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de rijksvormingscentra en de inspectie-
diensten, inzonderheid op artikel 1, zoals vervangen bij de besluiten van de Regering van 28 oktober 1994, 27 juni 2001,
17 juli 2002, 16 oktober 2003, 17 juni 2004, 9 september 2005, 31 augustus 2006, 12 oktober 2007, 18 september 2008,
27 mei 2009, 19 mei 2010 en 9 juni 2011;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité voor de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, samen vergaderend;
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Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het comité voor het overleg tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het protocol van 16 juni 2015 waarbij werd vastgesteld dat de organisaties die de ouders van leerlingen
op gemeenschapsniveau vertegenwoordigen, werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet van
30 april 2009 betreffende de verenigingen van ouders van leerlingen en de Representatieve organisaties van
verenigingen van ouders van leerlingen in de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 april 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 mei 2015;
Gelet op het advies nr. 57.686/2 van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op 13 juli 2015 op

grond van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 mei 1981 betreffende de vakantie- en verlofregeling van het
stagedoend en vastbenoemd technisch personeel van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de rijksvormingscentra en
de inspectiediensten, zoals laatst vervangen bij het besluit van de Regering van 9 juni 2011, wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. De leden van het vastbenoemd en stagedoend personeel, onderworpen aan het koninklijk besluit van
27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden van het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale
centra van de Franse Gemeenschap en van de leden van de inspectiedienst belast met toezicht op de psycho-medisch-
sociale centra, genieten het hierna bepaalde jaarlijkse vakantiestelsel :

1. Allerheiligen (herfstvakantie): van maandag 2 november 2015 tot vrijdag 6 november 2015;

2. Wapenstilstand: woensdag 11 november 2015;

3. Kerstvakantie (wintervakantie) : van maandag 21 december 2015 tot vrijdag 1 januari 2016;

4. Krokusvakantie (ontspanning): van maandag 8 februari 2016 tot vrijdag 12 februari 2016;

5. Paasvakantie (voorjaarsvakantie): van maandag 28 maart 2016 tot vrijdag 8 april 2016;

6. Zomervakantie : de zomervakantieperioden worden vastgesteld als volgt, waarbij ermee rekening wordt
gehouden dat de psycho-medisch-sociale centra, gedurende deze vakantie, door wachtdiensten te organiseren die voor
de raadplegende personen duidelijk gesignaleerd zijn, jongeren en gezinnen moeten adviseren inzake school- en
beroepsoriëntatie :

a) voor de directeurs : van maandag 11 juli 2016 tot en met vrijdag 19 augustus 2016;

b) voor de andere personeelsleden : ofwel van maandag 4 juli 2016 tot en met vrijdag 19 augustus 2016, ofwel van
maandag 11 juli 2016 tot en met vrijdag 26 augustus 2016”.

7. Verschillende verlofdagen :

a) Verlof : woensdag 4 mei 2016;

b) Hemelvaart: donderdag 5 mei 2016;

c) Verlof : vrijdag 6 mei 2016;

d) Pinkstermaandag: maandag 16 mei 2016.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015 en treedt buiten werking op 31 augustus 2016.

Art. 3. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29374]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté royal du
19 mai 1981 relatif aux vacances et aux congés des membres stagiaires ou nommés à titre définitif du personnel
technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres de formation de l’Etat et des services
d’inspection pour l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 1er avril 1960 relative aux centres psycho-médico-sociaux, notamment l’article 7, tel qu’inséré par
l’arrêté royal n°467 du 1er octobre 1986;

Vu l’arrêté royal du 19 mai 1981 relatif aux vacances et aux congés des membres stagiaires ou nommés à titre
définitif du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres de formation de l’Etat et des
services d’inspection, notamment l’article 1er, tel que remplacé par les arrêtés du Gouvernement des 28 octobre 1994,
27 juin 2001, 17 juillet 2002, 16 octobre 2003, 17 juin 2004, 9 septembre 2005, 31 août 2006, 12 octobre 2007,
18 septembre 2008, 27 mai 2009, du 19 mai 2010 et 9 juin 2011;
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Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de négociation - secteur IX Enseignement, du Comité des
services publics locaux et provinciaux - section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement ;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu le protocole de consultation du 16 juin 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau
communautaire conformément à l’article 7, § 2, du décret du 30 avril 2009 portant sur les Associations de parents
d’élèves et les Organisations représentatives d’Associations de parents d’élèves en Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 avril 2015 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mai 2015 ;
Vu l’avis n° 57.687/2 de la section de législation du Conseil d’Etat, donné le 13 juillet 2015 sur base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté royal du 19 mai 1981 relatif aux vacances et aux congés des membres stagiaires
ou nommés à titre définitif du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de l’Etat, des centres de
formation de l’Etat et des services d’inspection, tel que remplacé en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement du
9 juin 2011, est remplacé par ce qui suit :

« Article 1er. Les membres du personnel, définitifs et stagiaires, soumis à l’arrêté royal du 27 juillet 1979 fixant le
statut des membres du personnel technique des centres psycho-médico-sociaux de la Communauté française et des
membres du personnel du service d’inspection chargés de la surveillance de ces centres psycho-médico-sociaux,
bénéficient du régime des congés de vacances annuelles défini ci-après :

1° Congé de Toussaint - d’automne : du lundi 31 octobre 2016 au vendredi 4 novembre 2016 ;

2° Vacances de Noël - d’hiver : du lundi 26 décembre 2016 au vendredi 6 janvier 2017 ;

3° Congé de Carnaval - détente du lundi 27 février 2017 au vendredi 3 mars 2017 ;

4° Vacances de Pâques – de printemps: du lundi 3 avril 2017 au vendredi 14 avril 2017;

5° Vacances d’été : les périodes de vacances d’été sont fixées comme suit, compte tenu du fait que pendant lesdites
vacances, les centres psycho-médico-sociaux doivent, par l’organisation de permanences clairement signalées aux
consultants, assurer aux jeunes et aux familles la fonction ou mission de conseil en matière d’orientation scolaire et
professionnelle :

a) pour les directeurs : du lundi 10 juillet 2017 au vendredi 18 août 2017 inclus;

b) pour les autres membres du personnel : soit lundi 3 juillet 2017 au vendredi 18 août 2017 inclus, soit du lundi
10 juillet 2017 au vendredi 25 août 2017 inclus;

6° Congés divers :

a) Fête de la Communauté française : mardi 27 septembre 2016 ;

b) Commémoration du 11 novembre : vendredi 11 novembre 2016

c) Lundi de Pâques : lundi 17 avril 2017 ;

d) Fête du 1er mai: lundi 1er mai 2017;

e) Congé de l’Ascension : jeudi 25 mai 2017 ;

f) Lundi de Pentecôte : lundi 5 juin 2017 “.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016 et cessera de produire ses effets le 31 août 2017.

Art. 3. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29374]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het koninklijk besluit van

19 mei 1981 betreffende de vakantie- en verlofregeling van het stagedoend en vastbenoemd technisch personeel
van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de rijksvormingscentra en de inspectiediensten voor het
schooljaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 1 april 1960 betreffende de psycho-medisch-sociale centra, inzonderheid op artikel 7, zoals
ingevoegd bij het koninklijk besluit nr. 467 van 1 oktober 1986;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 mei 1981 betreffende de vakantie- en verlofregeling van het stagedoend en
vastbenoemd technisch personeel van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de rijksvormingscentra en de inspectie-
diensten, inzonderheid op artikel 1, zoals vervangen bij de besluiten van de Regering van 28 oktober 1994, 27 juni 2001,
17 juli 2002, 16 oktober 2003, 17 juni 2004, 9 september 2005, 31 augustus 2006, 12 oktober 2007, 18 september 2008,
27 mei 2009, 19 mei 2010 en 9 juni 2011;
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Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité voor de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, samen vergaderend;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het comité voor het overleg tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het protocol van 16 juni 2015 waarbij werd vastgesteld dat de organisaties die de ouders van leerlingen
op gemeenschapsniveau vertegenwoordigen, werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet van
30 april 2009 betreffende de verenigingen van ouders van leerlingen en de Representatieve organisaties van
verenigingen van ouders van leerlingen in de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 mei 2015;

Gelet op het advies nr. 57.687/2 van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op 13 juli 2015 op
grond van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 mei 1981 betreffende de vakantie- en verlofregeling van het
stagedoend en vastbenoemd technisch personeel van de rijks-psycho-medisch-sociale centra, de rijksvormingscentra en
de inspectiediensten, zoals laatst vervangen bij het besluit van de Regering van 9 juni 2011, wordt vervangen als volgt :

“Artikel 1. De leden van het vastbenoemd en stagedoend personeel, onderworpen aan het koninklijk besluit van
27 juli 1979 tot vaststelling van het statuut van de leden van het technisch personeel van de psycho-medisch-sociale
centra van de Franse Gemeenschap en van de leden van de inspectiedienst belast met toezicht op de psycho-medisch-
sociale centra, genieten het hierna bepaalde jaarlijkse vakantiestelsel :

1. Allerheiligen (herfstvakantie): van maandag 31 oktober 2016 tot vrijdag 4 november 2016;

2. Kerstvakantie (wintervakantie) : van maandag 26 december 2016 tot vrijdag 6 januari 2017;

3. Krokusvakantie (ontspanning): van maandag 27 februari 2017 tot vrijdag 3 maart 2017;

4. Paasvakantie (voorjaarsvakantie): van maandag 3 april 2017 tot vrijdag 14 april 2017;

5. Zomervakantie : de zomervakantieperioden worden vastgesteld als volgt, waarbij ermee rekening wordt
gehouden dat de psycho-medisch-sociale centra, gedurende deze vakantie, door wachtdiensten te organiseren die voor
de raadplegende personen duidelijk gesignaleerd zijn, jongeren en gezinnen moeten adviseren inzake school- en
beroepsoriëntatie :

a) voor de directeurs : van maandag 10 juli 2017 tot en met vrijdag 18 augustus 2017;

b) voor de andere personeelsleden : ofwel van maandag 3 juli 2017 tot en met vrijdag 18 augustus 2017, ofwel van
maandag 10 juli 2017 tot en met vrijdag 25 augustus 2017”.

6. Verschillende verlofdagen :

a) Feest van de Franse Gemeenschap : dinsdag 27 september 2016;

b) Wapenstilstand: vrijdag 11 november 2016;

c) Paasmaandag : maandag 17 april 2017;

d) 1-mei feest : maandag 1 mei 2017;

e) Hemelvaart: donderdag 25 mei 2017;

f) Pinkstermaandag: maandag 5 juni 2017.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016 en treedt buiten werking op 31 augustus 2017.

Art. 3. De Minister van Onderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29375]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
fixant les vacances et congés dans l’enseignement fondamental et secondaire pour l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire,
notamment l’article 8, alinéa 1er, remplacée par le décret du 13 juillet 1998 et modifiée par le décret du 20 juillet 2006 ;

Vu le décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant
la réglementation de l’enseignement, notamment l’article 14, alinéa 1er, modifié par le décret du 20 juillet 2006 ;

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, notamment l’article 120, alinéa 1er, modifié par
le décret du 20 juillet 2006 ;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de négociation - secteur IX Enseignement, du Comité des
services publics locaux et provinciaux - section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement ;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu le protocole de consultation du 16 juin 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau
communautaire conformément à l’article 7, § 2, du décret du 30 avril 2009 portant sur les Associations de parents
d’élèves et les Organisations représentatives d’Associations de parents d’élèves en Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 avril 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mai 2015 ;

Vu l’avis n° 57.683/2 de la section de législation du Conseil d’Etat, donné le 13 juillet 2015 sur base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, modifiées par la loi du 4 août 1996,
par la loi du 8 septembre 1997 et par la loi du 2 avril 2003 ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique à l’enseignement fondamental et secondaire, ordinaire et spécialisé, de
plein exercice et en alternance.

Art. 2. Le nombre de jours de classe est fixé à 181 jours pour l’année scolaire 2016-2017.

Art. 3. La rentrée scolaire est fixée au jeudi 1er septembre 2016 pour l’année scolaire 2016-2017.

Art. 4. Les vacances et congés sont fixés comme suit pour l’année scolaire 2016-2017 :

1° Fête de la Communauté française : mardi 27 septembre 2016 ;

2° Congé de Toussaint (d’automne) : du lundi 31 octobre 2016 au vendredi 4 novembre 2016 ;

3° Commémoration du 11 novembre : vendredi 11 novembre 2016 ;

4° Vacances de Noël (d’hiver): du lundi 26 décembre 2016 au vendredi 6 janvier 2017 ;

5° Congé de Carnaval (de détente) : du lundi 27 février 2017 au vendredi 3 mars 2017 ;

6° Vacances de Pâques (de printemps): du lundi 3 avril 2017 au vendredi 14 avril 2017 ;

7° Lundi de Pâques : lundi 17 avril 2017 ;

8° Fête du 1er mai: lundi 1er mai 2017;

9° Congé de l’Ascension : jeudi 25 mai 2017 ;

10° Lundi de Pentecôte : lundi 5 juin 2017.

Art. 5. Les vacances d’été débutent le 1er juillet 2017.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Art. 7. La Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29375]

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling
van de vakanties en verloven in het basisonderwijs en in het secundair onderwijs voor het schooljaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de organisatie van het secundair onderwijs,
inzonderheid op artikel 8, eerste lid, vervangen bij het decreet van 13 juli 1998 en gewijzigd bij het decreet van
20 juli 2006;

Gelet op het decreet van 13 juli 1998 betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs en lager
onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving, inzonderheid op artikel 14, eerste lid, gewijzigd bij het decreet
van 20 juli 2006;

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op
artikel 120, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2006;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité voor de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, samen vergaderend;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het comité voor het overleg tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het protocol van 16 juni 2015 waarbij werd vastgesteld dat de organisaties die de ouders van leerlingen
op gemeenschapsniveau vertegenwoordigen, werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet van
30 april 2009 betreffende de verenigingen van ouders van leerlingen en de Representatieve organisaties van
verenigingen van ouders van leerlingen in de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 mei 2015;

Gelet op het advies nr. 57.683/2 van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op 13 juli 2015 op
grond van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State, gewijzigd
bij de wet van 4 augustus 1996, de wet van 8 september 1997 en de wet van 2 april 2003;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het gewoon en gespecialiseerd basisonderwijs en -secundair onderwijs,
met volledig leerplan en alternerend.

Art. 2. Het aantal klasdagen wordt op 181 dagen voor het schooljaar 2016-2017 vastgesteld.

Art. 3. Het begin van het schooljaar wordt op donderdag 1 september 2016 vastgesteld voor het schooljaar
2016-2017.

Art. 4. Voor het schooljaar 2016-2017 worden de vakanties en verloven vastgesteld als volgt :

1° Feest van de Franse Gemeenschap : dinsdag 27 september 2016;

2° Allerheiligen (herfstvakantie): van maandag 31 oktober 2016 tot vrijdag 4 november 2016;

3° Wapenstilstand: vrijdag 11 november 2016;

4° Kerstvakantie (wintervakantie) : van maandag 26 december 2016 tot vrijdag 6 januari 2017;

5° Krokusvakantie (ontspanning): van maandag 27 februari 2017 tot vrijdag 3 maart 2017;

6° Paasvakantie (voorjaarsvakantie): van maandag 3 april 2017 tot vrijdag 14 april 2017;

7° Paasmaandag : maandag 17 april 2017;

8° 1-mei feest : maandag 1 mei 2017;

9° Hemelvaart: donderdag 25 mei 2017;

10° Pinkstermaandag: maandag 5 juni 2017.

Art. 5. De zomervakantie begint op 1 juli 2017.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29376]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
fixant les vacances et congés dans l’enseignement fondamental et secondaire pour l’année scolaire 2015-2016

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 19 juillet 1971 relative à la structure générale et à l’organisation de l’enseignement secondaire,
notamment l’article 8, alinéa 1er, remplacée par le décret du 13 juillet 1998 et modifiée par le décret du 20 juillet 2006 ;

Vu le décret du 13 juillet 1998 portant organisation de l’enseignement maternel et primaire ordinaire et modifiant
la réglementation de l’enseignement, notamment l’article 14, alinéa 1er, modifié par le décret du 20 juillet 2006 ;

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, notamment l’article 120, alinéa 1er, modifié par
le décret du 20 juillet 2006 ;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de négociation - secteur IX Enseignement, du Comité des
services publics locaux et provinciaux - section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement ;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu le protocole de consultation du 16 juin 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau
communautaire conformément à l’article 7, § 2, du décret du 30 avril 2009 portant sur les Associations de parents
d’élèves et les Organisations représentatives d’Associations de parents d’élèves en Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 avril 2015 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mai 2015 ;

Vu l’avis n°57.682/2 de la section de législation du Conseil d’Etat, donné le 13 juillet 2015 sur base de l’article 84,
§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique à l’enseignement fondamental et secondaire, ordinaire et spécialisé, de
plein exercice et en alternance.

Art. 2. Le nombre de jours de classe est fixé à 183 jours pour l’année scolaire 2015-2016.

Art. 3. La rentrée scolaire est fixée au mardi 1er septembre 2015 pour l’année scolaire 2015-2016.

Art. 4. Les vacances et congés sont fixés comme suit pour l’année scolaire 2015-2016 :

1. Congé de Toussaint (d’automne) : du lundi 2 novembre 2015 au vendredi 6 novembre 2015 ;

2. Commémoration du 11 novembre : mercredi 11 novembre 2015 ;

3. Vacances de Noël (d’hiver) : du lundi 21 décembre 2015 au vendredi 1er janvier 2016 ;

4. Congé de Carnaval (de détente) : du lundi 8 février 2016 au vendredi 12 février 2016 ;

5. Vacances de Pâques (de printemps) : du lundi 28 mars 2016 au vendredi 8 avril 2016 ;

6. Congé : mercredi 4 mai 2016 ;

7. Congé de l’Ascension : jeudi 5 mai 2016 ;

8. Congé : vendredi 6 mai 2016 ;

9. Lundi de Pentecôte : lundi 16 mai 2016.

Art. 5. Les vacances d’été débutent le 1er juillet 2016.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 7. La Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29376]

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling
van de vakanties en verloven in het basisonderwijs en in het secundair onderwijs voor het schooljaar 2015-2016

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 19 juli 1971 betreffende de algemene structuur en de organisatie van het secundair onderwijs,
inzonderheid op artikel 8, eerste lid, vervangen bij het decreet van 13 juli 1998 en gewijzigd bij het decreet van
20 juli 2006;

Gelet op het decreet van 13 juli 1998 betreffende de organisatie van het gewoon kleuteronderwijs en lager
onderwijs en de wijziging van de onderwijswetgeving, inzonderheid op artikel 14, eerste lid, gewijzigd bij het decreet
van 20 juli 2006;

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op
artikel 120, eerste lid, gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2006;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité voor de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, samen vergaderend;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het comité voor het overleg tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het protocol van 16 juni 2015 waarbij werd vastgesteld dat de organisaties die de ouders van leerlingen
op gemeenschapsniveau vertegenwoordigen, werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet van
30 april 2009 betreffende de verenigingen van ouders van leerlingen en de Representatieve organisaties van
verenigingen van ouders van leerlingen in de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 mei 2015;

Gelet op het advies nr. 57.682/2 van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op 13 juli 2015 op
grond van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het gewoon en gespecialiseerd basisonderwijs en -secundair onderwijs,
met volledig leerplan en alternerend.

Art. 2. Het aantal klasdagen wordt op 183 dagen voor het schooljaar 2015-2016 vastgesteld.

Art. 3. Het begin van het schooljaar wordt op dinsdag 1 september 2015 vastgesteld voor het schooljaar 2015-2016.

Art. 4. Voor het schooljaar 2015-2016 worden de vakanties en verloven vastgesteld als volgt :

1. Allerheiligen (herfstvakantie): van maandag 2 november 2015 tot vrijdag 6 november 2015

2. Wapenstilstand: woensdag 11 november 2015;

3. Kerstvakantie (wintervakantie) : van maandag 21 december 2015 tot vrijdag 1 januari 2016;

4. Krokusvakantie (ontspanning): van maandag 8 februari 2016 tot vrijdag 12 februari 2016;

5. Paasvakantie (voorjaarsvakantie): van maandag 28 maart 2016 tot vrijdag 8 april 2016;

6. Verlof : woensdag 4 mei 2016;

7. Hemelvaart: donderdag 5 mei 2016;

8. Verlof : vrijdag 6 mei 2016;

9. Pinkstermaandag: maandag 16 mei 2016.

Art. 5. De zomervakantie begint op 1 juli 2016.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het leerplichtonderwijs wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29377]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les vacances

et congés dans l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit pour l’année scolaire 2015-2016

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment l’article 7 ;
Vu le décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la

Communauté française ;
Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de négociation - secteur IX Enseignement, du Comité des

services publics locaux et provinciaux - section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement ;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu le protocole de consultation du 16 juin 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau
communautaire conformément à l’article 7, § 2, du décret du 30 avril 2009 portant sur les Associations de parents
d’élèves et les Organisations représentatives d’Associations de parents d’élèves en Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 avril 2015 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mai 2015 ;
Vu l’avis n° 57.684/2 de la section de législation du Conseil d’Etat, donné le 13 juillet 2015 sur base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition de la Vice-présidente et Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique pour l’année scolaire 2015-2016 aux établissements de l’enseignement
secondaire artistique à horaire réduit subventionnés par la Communauté française.

Art. 2. La rentrée scolaire est fixée au 1er septembre 2015 pour les établissements qui fonctionnent à raison de 40
semaines ou au 15 septembre 2015 au plus tard pour les établissements qui fonctionnent à raison de 36 semaines durant
l’année scolaire.

Art. 3. Le nombre de jours de fonctionnement d’un établissement de l’enseignement secondaire artistique à
horaire réduit subventionné par la Communauté française est égal au produit du nombre de jours hebdomadaires
d’ouverture par le nombre de semaines de fonctionnement durant l’année scolaire.

Les jours de congés obligatoires ou facultatifs visés à l’article 4, 1° et 2°, sont comptabilisés dans les jours de
fonctionnement pour autant qu’ils coïncident avec un jour d’ouverture normal de l’établissement.

Art. 4. Les congés et vacances sont fixés comme suit :

1° Jours de congés obligatoires :

- dimanche 27 septembre 2015 – Fête de la Communauté française de Belgique ;

- dimanche 1er et lundi 2 novembre 2015 – Toussaint ;

- mercredi 11 novembre 2015 – Armistice ;

- vendredi 25 décembre 2015 – Noël ;

- vendredi 1er janvier 2016 – Nouvel an ;

- dimanche 27 et lundi 28 mars 2016 –Pâques ;

- dimanche 1er mai 2016 – Fête du travail ;

- jeudi 5 mai 2016 – Ascension ;

- dimanche 15 et lundi 16 mai 2016 –Pentecôte.

2° Jours de congés facultatifs :

- du mardi 3 au dimanche 8 novembre 2015 (congé de Toussaint – d’automne-) ;

- du lundi 8 février au dimanche14 février 2016 (congé de Carnaval - de détente) ;

- Mercredi 4 mai 2016 ;

- vendredi 6 mai 2016.

3° Vacances :

- du lundi 21 décembre 2015 au dimanche 3 janvier 2016 (vacances de Noël - d’hiver) ;

- du lundi 28 mars au dimanche 10 avril 2016 (vacances de Pâques - de printemps).

Art. 5. Les vacances d’été débutent le 1er juillet 2016.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 7. La Ministre ayant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit dans ses attributions est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29377]

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de vakanties
en verloven in het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan voor het schooljaar 2015-2016

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, inzonderheid
op artikel 7;

Gelet op het decreet van 2 juni 1998 houdende organisatie van het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité voor de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, samen vergaderend;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het comité voor het overleg tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het protocol van 16 juni 2015 waarbij werd vastgesteld dat de organisaties die de ouders van leerlingen
op gemeenschapsniveau vertegenwoordigen, werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet van
30 april 2009 betreffende de verenigingen van ouders van leerlingen en de Representatieve organisaties van
verenigingen van ouders van leerlingen in de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 april 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 mei 2015;

Gelet op het advies nr. 57.684/2 van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op 13 juli 2015 op
grond van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing, voor het schooljaar 2015-2016, op de inrichtingen voor kunstsecundair
onderwijs met beperkt leerplan die door de Franse Gemeenschap worden gesubsidieerd.

Art. 2. Het begin van het schooljaar wordt op 1 september 2015 vastgesteld voor de inrichtingen die met 40 weken
werken, of op uiterlijk 15 september 2015 voor de inrichtingen die met 36 weken gedurende het schooljaar werken.

Art. 3. Het aantal werkingsdagen van een inrichting voor kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan dat
door de Franse Gemeenschap wordt gesubsidieerd, is gelijk aan het product van de vermenigvuldiging van het aantal
wekelijkse openingsdagen met het aantal werkingsweken gedurende het schooljaar.

De in artikel 4, 1° en 2° bedoelde verplichte of facultatieve verlofdagen worden in de werkingsdagen opgenomen,
voor zover ze samenvallen met een normale werkingsdag van de inrichting.

Art. 4. De verloven en vakanties worden vastgesteld als volgt :

1° Verplichte verlofdagen :

- zondag 27 september 2015 – Feest van de Franse Gemeenschap van België;

- vrijdag 1 en maandag 2 november 2015 – Allerheiligen;

- woensdag 11 november 2015 – Wapenstilstand;

- vrijdag 25 december 2015 – Kerstmis;

- vrijdag 1 januari 2016 – Nieuwjaar;

- zondag 27 en maandag 28 maart 2016 – Pasen;

- zondag 1 mei 2016 – Feest van de arbeid;

- donderdag 5 mei 2016 – Hemelvaart;

- zondag 15 en maandag 16 mei 2016 – Pinksteren.

2° Facultatieve verlofdagen :

- van dinsdag 3 tot zondag 8 november 2015 (Allerheiligen - herfstvakantie);

- van maandag 8 februari tot zondag 14 februari 2016 (Krokusvakantie - ontspanning);

- woensdag 4 mei 2016;

- vrijdag 6 mei 2016.
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3° Vakanties :

- van maandag 21 december 2015 tot zondag 3 januari 2016 (Kerstvakantie - wintervakantie);

- van maandag 28 maart tot zondag 10 april 2016 (Paasvakantie - voorjaarsvakantie).

Art. 5. De zomervakantie begint op 1 juli 2016.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29378]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française fixant les vacances

et congés dans l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit pour l’année scolaire 2016-2017

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment l’article 7 ;
Vu le décret du 2 juin 1998 organisant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit subventionné par la

Communauté française ;
Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de négociation - secteur IX Enseignement, du Comité des

services publics locaux et provinciaux - section II, et du Comité de négociation pour les statuts des personnels de
l’enseignement libre subventionné, réunis conjointement ;

Vu le protocole de négociation du 16 juin 2015 du Comité de concertation entre le Gouvernement de la
Communauté française et les organes de représentation et de coordination des pouvoirs organisateurs de
l’enseignement et des centres P.M.S. subventionnés reconnus par le Gouvernement ;

Vu le protocole de consultation du 16 juin 2015 des organisations représentatives des parents d’élèves au niveau
communautaire conformément à l’article 7, § 2, du décret du 30 avril 2009 portant sur les Associations de parents
d’élèves et les Organisations représentatives d’Associations de parents d’élèves en Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 avril 2015 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 mai 2015 ;
Vu l’avis n° 57.685/2 de la section de législation du Conseil d’Etat, donné le 13 juillet 2015 sur base de l’article 84,

§ 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;
Sur proposition de la Ministre de l’Education ;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique pour l’année scolaire 2016-2017 aux établissements de l’enseignement
secondaire artistique à horaire réduit subventionnés par la Communauté française.

Art. 2. La rentrée scolaire est fixée au 1er septembre 2016 pour les établissements qui fonctionnent à raison de 40
semaines ou au 15 septembre 2016 au plus tard pour les établissements qui fonctionnent à raison de 36 semaines durant
l’année scolaire.

Art. 3. Le nombre de jours de fonctionnement d’un établissement de l’enseignement secondaire artistique à
horaire réduit subventionné par la Communauté française est égal au produit du nombre de jours hebdomadaires
d’ouverture par le nombre de semaines de fonctionnement durant l’année scolaire.

Les jours de congés obligatoires ou facultatifs visés à l’article 4, 1° et 2°, sont comptabilisés dans les jours de
fonctionnement pour autant qu’ils coïncident avec un jour d’ouverture normal de l’établissement.

Art. 4. Les congés et vacances sont fixés comme suit :

1° Jours de congés obligatoires :

- mardi 27 septembre 2016 – Fête de la Communauté française de Belgique ;

- mardi 1er et mercredi 2 novembre 2016 – Toussaint ;

- vendredi 11 novembre 2016 – Armistice ;

- dimanche 25 décembre 2016 – Noël ;

- dimanche 1er janvier 2017 – Nouvel an ;

- dimanche 16 et lundi 17 avril 2017 –Pâques ;

- lundi 1er mai 2017 – Fête du travail ;

- jeudi 25 mai 2017 – Ascension ;

- dimanche 4 et lundi 5 juin 2017 –Pentecôte.

2° Jours de congés facultatifs :

- du lundi 31 octobre au dimanche 6 novembre 2016 (congé de Toussaint - d’automne) ;

- du lundi 27 février au dimanche 5 mars 2017 (congé de Carnaval – de détente).
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3° Vacances :

- du lundi 26 décembre 2016 au dimanche 8 janvier 2017 (vacances de Noël - d’hiver) ;

- du lundi 3 avril au dimanche 16 avril 2017 (vacances de Pâques – de printemps).

Art. 5. Les vacances d’été débutent le 1er juillet 2017.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2016.

Art. 7. La Ministre ayant l’enseignement secondaire artistique à horaire réduit dans ses attributions est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29378]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot vaststelling van de vakanties

en verloven in het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan voor het schooljaar 2016-2017

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, inzonderheid
op artikel 7;

Gelet op het decreet van 2 juni 1998 houdende organisatie van het secundair kunstonderwijs met beperkt leerplan
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het onderhandelingscomité – sector IX Onderwijs, van
het comité voor de plaatselijke en provinciale overheidsdiensten – afdeling II, en van het onderhandelingscomité voor
de statuten van het personeel van het vrij gesubsidieerd onderwijs, samen vergaderend;

Gelet op het onderhandelingsprotocol van 16 juni 2015 van het comité voor het overleg tussen de Regering van de
Franse Gemeenschap en de vertegenwoordigings- en coördinatieorganen van de inrichtende machten van het
onderwijs en van de gesubsidieerde PMS-centra die door de Regering worden erkend;

Gelet op het protocol van 16 juni 2015 waarbij werd vastgesteld dat de organisaties die de ouders van leerlingen
op gemeenschapsniveau vertegenwoordigen, werden geraadpleegd overeenkomstig artikel 7, § 2, van het decreet van
30 april 2009 betreffende de verenigingen van ouders van leerlingen en de Representatieve organisaties van
verenigingen van ouders van leerlingen in de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 april 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 20 mei 2015;
Gelet op het advies nr. 57.685/2 van de afdeling wetgeving van de Raad van State, gegeven op 13 juli 2015 op

grond van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de op 12 januari 1973 gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing, voor het schooljaar 2016-2017, op de inrichtingen voor kunstsecundair
onderwijs met beperkt leerplan die door de Franse Gemeenschap worden gesubsidieerd.

Art. 2. Het begin van het schooljaar wordt op 1 september 2016 vastgesteld voor de inrichtingen die met 40 weken
werken, of op uiterlijk 15 september 2016 voor de inrichtingen die met 36 weken gedurende het schooljaar werken.

Art. 3. Het aantal werkingsdagen van een inrichting voor kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan dat
door de Franse Gemeenschap wordt gesubsidieerd, is gelijk aan het product van de vermenigvuldiging van het aantal
wekelijkse openingsdagen met het aantal werkingsweken gedurende het schooljaar.

De in artikel 4, 1° en 2° bedoelde verplichte of facultatieve verlofdagen worden in de werkingsdagen opgenomen,
voor zover ze samenvallen met een normale werkingsdag van de inrichting.

Art. 4. De verloven en vakanties worden vastgesteld als volgt :

1° Verplichte verlofdagen :

- dinsdag 27 september 2016 – Feest van de Franse Gemeenschap van België;

- dinsdag 1 en maandag 2 november 2016 – Allerheiligen;

- vrijdag 11 november 2016 – Wapenstilstand;

- zondag 25 december 2016 – Kerstmis;

- zondag 1 januari 2017 – Nieuwjaar;

- zondag 16 en maandag 17 april 2017 – Pasen;

- zondag 1 mei 2017 – Feest van de arbeid;

- donderdag 25 mei 2017 – Hemelvaart;

- zondag4 en maandag 5 juni 2017 – Pinksteren.
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2° Facultatieve verlofdagen :

- van maandag 31 oktober tot zondag 6 november 2016 (Allerheiligen - herfstvakantie);

- van maandag 27 februari tot zondag 5 maart 2017 (Krokusvakantie - ontspanning);

3° Vakanties :

- van maandag 26 december 2016 tot zondag 8 januari 2017 (Kerstvakantie - wintervakantie);

- van maandag 3 april tot zondag 16 april 2017 (Paasvakantie - voorjaarsvakantie).

Art. 5. De zomervakantie begint op 1 juli 2017.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2016.

Art. 7. De Minister bevoegd voor het kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29386]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
autorisant la création d’une implantation d’enseignement secondaire spécialisé à Forrières

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment
l’article 24, § 2, 8°;

Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, notamment les articles 185, § 1er, et 196, alinéa 2;

Considérant la demande du Pouvoir organisateur de l’école d’enseignement secondaire spécialisé de la
Communauté française de Waha-Marloie d’organiser une implantation d’enseignement secondaire spécialisé sur le site
de l’école primaire autonome de Forrières;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 juillet 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 juillet 2015;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement autorise, par dérogation à l’article 24, § 2, 8° de la loi du 29 mai 1959 modifiant
certaines dispositions de la législation de l’enseignement et par dérogation aux articles 185, § 1er, et 196, alinéa 2, du
décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, la création d’une implantation d’enseignement secondaire
spécialisé de Forme 1 et de Forme 2 de la Communauté française située sur le site de l’école autonome de Forrières sise
rue de la Ramée 19, à 6953 Forrières.

Il s’agit d’une implantation du bâtiment principal de l’école d’enseignement secondaire spécialisé de la
Communauté française sis rue de Mionvaux 33, à 6900 Marloie.

L’autorisation est accordée sous réserve que les normes prévues par le décret du 3 mars 2004 précité soient
atteintes.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 3. La Ministre ayant l’enseignement spécialisé dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29386]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende machtiging

voor de oprichting van een vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs te Forrières

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, inzonderheid
op artikel 24, § 2, 8°;

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op
de artikelen 185, § 1, en 196, tweede lid;

Gelet op de aanvraag van de inrichtende macht van de school voor gespecialiseerd secundair onderwijs van de
Franse Gemeenschap te Waha-Marloie om een vestigingsplaats in te richten voor het gespecialiseerd secundair
sonderwijs op de site van de autonome lagere school te Forrières;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 juli 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 juli 2015;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 24, § 2, 8°, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen
van de onderwijswetgeving en in afwijking van de artikelen 185, § 1, en 196, tweede lid van het decreet
van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd secundair onderwijs keurt de Regering de oprichting
goed van een vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van Vorm 1 en Vorm 2 van de Franse
Gemeenschap gelegen op de site van de autonome school van Forrières gelegen rue de la Ramée 19, te 6953 Forrières.

Het gaat om een vestigingsplaats van het hoofdgebouw van de school voor gespecialiseerd secundair onderwijs
van de Franse Gemeenschap gelegen rue de Mionvaux 33, te 6900 Marloie.

De machtiging wordt toegekend op voorwaarde dat de normen bedoeld in het voornoemde decreet van 3 maart 2004
bereikt worden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 3. De Minister van Gespecialiseerd Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29385]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant

la création d’une implantation d’enseignement secondaire spécialisé à Louvain-la-Neuve

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement, notamment l’article 24, § 2, 8°;
Vu le décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, notamment les articles 185, § 1er, et 196, alinéa 2;
Considérant la demande du Pouvoir organisateur de l’école d’enseignement secondaire spécialisé Jean Bosco à

Chastre d’organiser une implantation d’enseignement secondaire spécialisé de type 3 forme 2 sous la dénomination
« Les Fantastiques » dans les locaux sis rue de l’Hocaille 16, à 1348 Louvain-la-Neuve;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 3 juillet 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 juillet 2015;
Sur la proposition de la Ministre de l’Education;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Gouvernement autorise, par dérogation à l’article 24, § 2, 8°, de la loi du 29 mai 1959 modifiant
certaines dispositions de la législation de l’enseignement et par dérogation aux articles 185 § 1er, et 196, alinéas 2 du
décret du 3 mars 2004 organisant l’enseignement spécialisé, la création d’une implantation d’enseignement secondaire
spécialisé de Type 3 Forme 2 sise rue de l’Hocaille 16, 1348 Louvain-la-Neuve.

Il s’agit d’une implantation du bâtiment principal de l’école Jean Bosco sis Venelle des Sorbiers 1, à 1450 Chastre.

L’autorisation est accordée sous réserve que les normes prévues par le décret du 3 mars 2004 précité soient atteintes.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 3. La Ministre ayant l’enseignement spécialisé dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29385]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende machtiging

voor de oprichting van een vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs te Louvain-la-Neuve

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, inzonderheid
op artikel 24, § 2, 8°;

Gelet op het decreet van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd onderwijs, inzonderheid op
de artikelen 185, § 1, en 196, tweede lid;

Gelet op de aanvraag van de inrichtende macht van de school voor gespecialiseerd secundair onderwijs Jean Bosco
te Chastre om een vestigingsplaats in te richten voor het gespecialiseerd secundair onderwijs van type 3 vorm 2 onder
de benaming « Les Fantastiques » in de lokalen gelegen rue de l’Hocaille 16, te 1348 Louvain-la-Neuve;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 3 juli 2015;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 10 juli 2015;
Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In afwijking van artikel 24, § 2, 8°, van de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen
van de onderwijswetgeving en in afwijking van de artikelen 185, § 1, en 196, tweede lid van het decreet
van 3 maart 2004 houdende organisatie van het gespecialiseerd secundair onderwijs, keurt de Regering de oprichting
goed van een vestigingsplaats voor gespecialiseerd secundair onderwijs van Type 3 Vorm 2 gelegen rue de l’Hocaille 16,
te 1348 Louvain-la-Neuve.

Het gaat om een vestigingsplaats van het hoofdgebouw van de school Jean Bosco gelegen Venelle des Sorbiers 1,
te 1450 Chastre.

De machtiging wordt toegekend op voorwaarde dat de normen bedoeld in het voornoemde decreet van 3 maart 2004
bereikt worden.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 3. De Minister van Gespecialiseerd onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29367]

8 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de l’unité d’enseignement intitulée
« Communication orale en situation professionnelle (convention C.P.N.A.E.) » (code 035512U21Vl) classée au
niveau de l’enseignement secondaire supérieur de transition de l’enseignement de promotion sociale de
régime 1

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
notamment l’article 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 28 mai 2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de l’unité d’enseignement intitulée « Communication orale en situation
professionnelle (convention C.P.N.A.E.) » (code 035512U21Vl) est approuvé.

Cette unité d’enseignement est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de transition de
promotion sociale.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 8 juillet 2015.

La Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Isabelle SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29367]
8 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de onderwijseenheid

« Mondelinge communicatie in een beroepssituatie (overeenkomst C.P.N.A.E.) » (code 035512U21V1),
gerangschikt op het niveau van het hoger secundair doorstromingsonderwijs van het onderwijs voor sociale
promotie van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op 28 mei 2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de onderwijseenheid « Mondelinge communicatie in een beroepssituatie
(overeenkomst C.P.N.A.E.) » (code 035512U21V1), wordt goedgekeurd.

Die onderwijseenheid wordt gerangschikt op het niveau van het hoger secundair doorstromingsonderwijs van het
onderwijs voor sociale promotie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 8 juli 2015.

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
Isabelle SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29379]
8 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de l’unité d’enseignement intitulée

« Communication : initiation aux techniques d’accueil (convention C.P.N.A.E.) » (code 035513U21Vl) classée au
niveau de l’enseignement secondaire supérieur de transition de l’enseignement de promotion sociale de
régime 1

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale,
notamment l’article 137;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’avis du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 28 mai 2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de l’unité d’enseignement intitulée « Communication: initiation aux
techniques d’accueil (convention C.P.N.A.E.) » (code 035513U21Vl) est approuvé.

Cette unité d’enseignement est classée au niveau de l’enseignement secondaire supérieur de transition de
promotion sociale.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 8 juillet 2015.

La Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Isabelle SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29379]
8 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de onderwijseenheid

« Communicatie : initiatie tot de onthaaltechnieken (overeenkomst C.P.N.A.E.) » (code 035513U21V1),
gerangschikt op het niveau van het hoger secundair doorstromingsonderwijs van het onderwijs voor sociale
promotie van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, inzonderheid op artikel 137;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;
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Gelet op het advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op 28 mei 2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de onderwijseenheid « Communicatie : initiatie tot de onthaaltechnieken
(overeenkomst C.P.N.A.E.) » (code 035513U21V1), wordt goedgekeurd.

Die onderwijseenheid wordt gerangschikt op het niveau van het hoger secundair doorstromingsonderwijs van het
onderwijs voor sociale promotie.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 8 juli 2015.

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
Isabelle SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29369]

16 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en
marketing » (code 714100S32D2) classée dans le domaine des sciences économiques et de gestion de
l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court et de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de l’enseignement telle que modifiée;

Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les
articles 43, 44, 45, al. 1er, 47, 48, 75 et 137 ;

Vu le décret de la communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant
1’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser 1’intégration de son enseignement supérieur à
l’espace européen de l’enseignement supérieur, l’article 10;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 121 et 157 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;

Vu l’approbation du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 9 janvier 2015;

Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du
26 mai 2015;

Vu 1’avis conforme du Conseil général de 1’enseignement de promotion sociale du 2 juillet 2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Bachelier en marketing » (code 714100S32D2) ainsi que
les dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives de cette section sont approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences économiques et de gestion de l’enseignement supérieur de
promotion sociale de type court.

Une unité d’enseignement constitutive de la section est classée au niveau de l’enseignement supérieur technique
de promotion sociale de type court et quarante - cinq unités d’enseignement sont classées dans le domaine des sciences
économiques et de gestion de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre délivré à l’issue de la section « Bachelier en marketing » (code 714100S32D2) est le « Diplôme de
« Bachelier en marketing » ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er jan-
vier 2017.

La section visée par le présent arrêté remplace la section de « Bachelier en marketing » (code 714100S32Dl).

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 16 juillet 2015.

La Ministre de l’Enseignement de Promotion sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de l’Egalité des chances,

Isabelle SIMONIS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29369]
16 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « Bachelor

markering » (code 714100S32D2), gerangschikt op het niveau van de economische wetenschappen en het beheer
van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type en van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47, 48, 75 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 121 en 157;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de Algemene Raad voor het onderwijs voor sociale promotie van 9 januari 2015;
Gelet op de goedkeuring van de Raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”

van 26 mei 2015;
Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op

2 juli 2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « Bachelor marketing » (code 714100S32D2), alsook de
referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat, worden goedgekeurd.

Die afdeling wordt gerangschikt op het niveau van de economische wetenschappen en het beheer van het hoger
onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Eén onderwijseenheid waaruit ze bestaat, wordt gerangschikt op het niveau van het technisch hoger onderwijs
voor sociale promotie van het korte type en vijfenveertig onderwijseenheden worden gerangschikt op het gebied van
de economische wetenschappen en het beheer van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt op het einde van de afdeling « Bachelor marketing »
(code 714100S32D2) is het “ Diploma van Bachelor marketing “.

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 januari 2017.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling van « Bachelor marketing » (code 714100S32D1).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 16 juli 2015.

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
Isabelle SIMONIS

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29368]
16 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel approuvant le dossier de référence de la section intitulée « Aptitude à

l’éducation des élèves à besoins spécifiques » (982225S36D2) classée dans le domaine des sciences
psychologiques et de l’éducation de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court et de régime 1

La Ministre de l’Enseignement de promotion sociale,

Vu les lois sur la collation des grades académiques et le programme des examens universitaires coordonnées par
l’arrêté du Régent du 31 décembre 1949, notamment l’article 6 modifié par l’article 124 du décret de la Communauté
française du 16 avril l991 organisant l’enseignement de promotion sociale;

Vu la loi du 29 mai 1959 modifiant certaines dispositions de la législation de 1’enseignement telle que modifiée;
Vu le décret de la Communauté française du 16 avril 1991 organisant l’enseignement de promotion sociale, les

articles 43, 44, 45, al. 1er, 47 et 137;
Vu le décret de la Communauté française du 14 novembre 2008 modifiant le décret du 16 avril 1991 organisant

l’enseignement de promotion sociale, en vue de favoriser l’intégration de son enseignement supérieur à l’espace euro-
péen de l’enseignement supérieur, l’article 10;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, les articles 1, 37, alinéa 2, 2°, 39, 121 et 157;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 1er octobre 1991 relatif à la procédure de correspondance
des titres délivrés dans l’enseignement de promotion sociale ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 27 avril 1992 portant délégation de compétences en
matière d’enseignement de promotion sociale;
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Vu l’approbation du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 24 avril 2014;
Vu l’approbation du Conseil d’administration de l’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur du

26 mai 2015;
Vu l’avis conforme du Conseil général de l’enseignement de promotion sociale du 2 juillet 2015,

Arrête :

Article 1er. Le dossier de référence de la section intitulée « Aptitude à l’éducation des élèves à besoins
spécifiques » (code 982225S36D2) ainsi que les dossiers de référence des unités d’enseignement constitutives de cette
section sont approuvés.

Cette section est classée dans le domaine des sciences psychologiques et de l’éducation de l’enseignement
supérieur de promotion sociale de type court.

Toutes les unités d’enseignement qui la composent sont classées dans le domaine des sciences psychologiques et
de l’éducation de l’enseignement supérieur de promotion sociale de type court.

Art. 2. Le titre délivré à l’issue de la section « Aptitude à l’éducation des élèves à besoins spécifiques »
(code 982225S36D2) est le « Certificat d’aptitude à l’éducation des élèves à besoins spécifiques ».

Art. 3. La transformation progressive des structures existantes concernées commence au plus tard le 1er jan-
vier 2017.

La section visée par le présent arrêté remplace la section d’« Aptitude à l’éducation des élèves à besoins
spécifiques » (code 982225S36Dl).

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 16 juillet 2015.

La Ministre de l’Enseignement de Promotion Sociale,
de la Jeunesse, des Droits des femmes et de 1’Egalité des chances,

Isabelle SIMONIS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29368]
16 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot goedkeuring van het referentiedossier van de afdeling « bekwaamheid tot

het opvoeden van leerlingen met specifieke behoeften » (code 982225S36D2), gerangschikt op het niveau van
de psychologische wetenschappen en de opvoeding van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het
korte type en van stelsel 1

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie,

Gelet op de wetten op het toekennen van de academische graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij het besluit van de Regent van 31 december 1949, inzonderheid op artikel 6, gewijzigd bij artikel 124
van het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale
promotie;

Gelet op de wet van 29 mei 1959 tot wijziging van sommige bepalingen van de onderwijswetgeving, zoals
gewijzigd;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor
sociale promotie, de artikelen 43, 44, 45, eerste lid, 47 en 137;

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 14 november 2008 tot wijziging van het decreet van
16 april 1991 houdende organisatie van het onderwijs voor sociale promotie, ter bevordering van de integratie van zijn
hoger onderwijs in de europese ruimte van het hoger onderwijs, artikel 10;

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, de artikelen 1, 37, tweede lid, 2°, 39, 121 en 157;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 1 oktober 1991 tot gelijkstelling van de
diploma’s uitgereikt in het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 27 april 1992 houdende bevoegdheids-
overdracht inzake het onderwijs voor sociale promotie;

Gelet op de goedkeuring van de Algemene Raad voor het onderwijs voor sociale promotie van 24 april 2014;
Gelet op de goedkeuring van de Raad van bestuur van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur”

van 26 mei 2015;
Gelet op het eensluidend advies van de Algemene Raad voor het Onderwijs voor sociale promotie, gegeven op

2 juli 2015,

Besluit :

Artikel 1. Het referentiedossier van de afdeling « bekwaamheid tot het opvoeden van leerlingen met specifieke
behoeften » (code 982225S36D2), alsook de referentiedossiers van de onderwijseenheden waaruit die afdeling bestaat,
worden goedgekeurd.

Die afdeling wordt gerangschikt op het niveau van de psychologische wetenschappen en de opvoeding van het
hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.

Alle onderwijseenheden waaruit ze bestaat, worden gerangschikt op het niveau van de psychologische
wetenschappen en de opvoeding van het hoger onderwijs voor sociale promotie van het korte type.
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Art. 2. Het bekwaamheidsbewijs dat wordt uitgereikt op het einde van de afdeling « bekwaamheid tot het
opvoeden van leerlingen met specifieke behoeften » (code 982225S36D2), is het “Getuigschrift van bekwaamheid tot het
opvoeden van leerlingen met specifieke behoeften” .

Art. 3. De geleidelijke omvorming van de betrokken bestaande structuren begint uiterlijk op 1 januari 2017.

De afdeling bedoeld in dit besluit vervangt de afdeling van « Bekwaamheid tot het opvoeden van leerlingen met
specifieke behoeften » (code 982225S36D1).

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 16 juli 2015.

De Minister van Onderwijs voor sociale promotie, Jeugd, Vrouwenrechten en Gelijke kansen,
Isabelle SIMONIS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203805]
16 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement wallon relatif au contrat d’alternance

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française, approuvé par le décret du
15 janvier 2009, les articles 1er, § 5, 5, alinéa 6, et 17, alinéa 2, insérés ou modifiés par l’avenant du 27 mars 2014,
approuvé par le décret du 28 avril 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des contrats
d’apprentissage dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 relatif au plan de formation en alternance dans la formation
permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, les articles 1er, alinéa 2, 2, 2o, et 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des entreprises dans la
formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, les articles 1er, alinéa 2, 2,
alinéa 1er, 3, alinéa 1er, 5, 8, 9, 11;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des contrats
d’apprentissage pour les professions de détaillant et de négociant dans la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des contrats
d’apprentissage pour la profession d’installateur en chauffage central dans la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des contrats
d’apprentissage pour la profession de garagiste-réparateur dans la formation permanente pour les classes moyennes et
les petites et moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des contrats
d’apprentissage pour la profession de mécanicien de tracteurs et de machines agricoles et horticoles dans la formation
permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des contrats
d’apprentissage pour la profession d’installateur électricien dans la formation permanente pour les classes moyennes
et les petites et moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des contrats
d’apprentissage pour la profession d’opticien dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des contrats
d’apprentissage pour la profession de technicien en prothèses dentaires dans la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises;

Vu le rapport établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise en œuvre des
résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la dimension du
genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Institut wallon de Formation en Alternance et des Indépendants et petites et
moyennes Entreprises - IFAPME -, donné le 4 juin 2015;

Vu l’avis A.1220 du Conseil économique et social de Wallonie remis le 1er juin;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 8 mai 2015;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 mai 2015;
Vu l’urgence, motivée par les considérations suivantes :
Considérant que les articles de l’avenant du 27 mars 2014 relatifs au contrat de formation en alternance entreront

en vigueur le 1er septembre 2015, il est dès lors essentiel que les arrêtés au contenu identique adoptés de façon
concomitante par les Gouvernements et Collège, relatif au contrat d’alternance sortent leurs effets le plus rapidement
possible;

Considérant en outre que le présent arrêté doit être adopté dans les plus brefs délais afin que l’accord de
coopération-cadre puisse sortir ses effets;

Considérant que le contrat d’alternance est un des instruments essentiels de la mise en œuvre de la réforme de
l’alternance envisagée par les exécutifs des parties à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance,
conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008;

Considérant qu’il convient, avant le 1er septembre 2015, de garantir tant la sécurité juridique que la parfaite
information des apprenants en alternance, des opérateurs et des entreprises sur les droits et obligations de chacun
prévues dans le contrat d’alternance et le plan de formation qui y sera annexé;
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Vu l’avis 57.730/2 du Conseil d’Etat, donné le 29 juin 2015 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3o, des lois
sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du
28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs;

Considérant la loi du 16 mars 1971 sur le travail;
Considérant la loi du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail;
Considérant la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur travail;
Considérant la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions paritaires;
Considérant l’arrêté royal du 6 mars 1979 fixant les conditions auxquelles les allocations familiales sont accordées

en faveur de l’enfant lié par un contrat d’apprentissage;
Considérant les lois coordonnées du 3 juin 1970 relatives à la prévention des maladies professionnelles et à la

réparation des dommages résultant de celles-ci;
Considérant l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du chômage;
Considérant les recommandations contenues dans l’avis no 1770 du Conseil national du Travail du 2 mai 2011

portant mesures favorisant l’insertion sur le marché du travail des jeunes récemment sortis de l’école;
Considérant que les Centres d’Education et de Formation en Alternance (CEFA), l’Institut wallon de Formation en

Alternance et des Indépendants et petites et moyennes Entreprises (IFAPME) et le Service Formation des petites et
moyennes Entreprises (SFPME) doivent être informés sans délai du modèle de contrat de formation en alternance, dans
la perspective de la rentrée académique 2015-2016;

Sur la proposition de la Ministre de la Formation;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées à l’article 127.
Art. 2. Le modèle du contrat d’alternance visé à l’article 1er, § 1er, 7o, de l’accord de coopération-cadre relatif à la

formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et
la Commission communautaire française, modifié par l’avenant du 27 mars 2014, est défini dans le document figurant
à l’annexe, en application de l’article 1er, § 5, du même accord de coopération.

Il définit les droits et devoirs minima des parties.
Art. 3. § 1er. Conformément à l’article 1er, § 4ter, alinéa 3, de l’accord de coopération-cadre mentionné à l’article 2,

le contrat d’alternance est constaté par écrit au plus tard au moment où l’apprenant en alternance commence sa
formation dans l’entreprise, sans préjudice de la conclusion d’un contrat de travail à temps partiel ou de dispositions
sectorielles plus favorables à l’apprenant.

§ 2. Le contrat d’alternance est conclu conformément aux dispositions du présent arrêté et ne contient aucune
clause de nature à restreindre les droits des apprenants en alternance.

§ 3. Conformément à l’article 1er, § 4ter, alinéa 2, première phrase, de l’accord de coopération-cadre mentionné à
l’article 2, la durée du contrat d’alternance est fixée en adéquation avec le plan de formation.

Art. 4. § 1er. Conformément à l’article 1er, § 1er, 7bis, de l’accord de coopération-cadre mentionné à l’article 2, un
plan de formation respectant le modèle figurant à l’annexe fait partie intégrante du contrat d’alternance figurant à
l’annexe.

§ 2. Une évaluation formative ou certificative des compétences de l’apprenant est prévue, selon les modalités
définies par l’opérateur de formation, au moins une fois par trimestre.

§ 3. La mise en œuvre du plan de formation en entreprise est évaluée conjointement par l’opérateur de formation
et l’entreprise au moins une fois par semestre.

Art. 5. § 1er. La période d’essai, pour tout nouveau contrat d’alternance, est d’un mois.
§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, en cas de conclusion d’un nouveau contrat d’alternance entre les mêmes

parties et pour le même métier, aucune nouvelle période d’essai n’est autorisée.
Art. 6. Conformément à l’article 1er, § 4, alinéa 4, première et seconde phrases de l’accord de coopération-cadre

mentionné à l’article 2, tout apprenant en alternance débute son parcours d’alternance au niveau A. Conformément à
l’article 1er, § 4, alinéa 4, première et seconde phrases de l’accord de coopération-cadre mentionné à l’article 2,
l’évolution vers les niveaux B et C peut faire l’objet d’une évaluation à tout moment de l’année, en ce compris durant
la période d’essai, après évaluation ou sur la base de la valorisation des acquis antérieurs objectivés.

Art. 7. § 1er. Toute modification apportée au contrat conclu doit faire l’objet d’un accord entre les parties, acté dans
un nouveau contrat d’alternance.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, un avenant est apporté au contrat d’alternance en cas de changement de
tuteur ou d’unité d’établissement où la formation est dispensée.

Art. 8. Par dérogation à l’article 7, § 1er, les changements de référent et d’horaires de cours sont formellement
communiqués par l’opérateur de formation à l’entreprise, à l’apprenant en alternance et, le cas échéant, au représentant
légal de l’apprenant, pour être annexés au contrat.

Art. 9. Conformément aux dispositions transitoires prévues à l’article 22 de l’accord de coopération relatif à la
formation en alternance du 24 octobre 2008, l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions
d’agrément des contrats d’apprentissage dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et
moyennes entreprises reste d’application uniquement pour les contrats d’apprentissage des classes moyennes conclus
avant le 1er septembre 2015 qui continuent de sortir leurs effets jusqu’à leur terme.

Art. 10. A l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 relatif au plan de formation
en alternance dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, les
modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « au contrat d’apprentissage et » sont supprimés;

2o les mots « des articles 3 et 4 » sont remplacés par « de l’article 4 ».

Art. 11. A l’article 2, 2o, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 relatif au plan de formation en
alternance dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, les mots «
du contrat d’apprentissage ou » sont supprimés.
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Art. 12. L’article 3 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 relatif au plan de formation en alternance
dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises est supprimé.

Art. 13. A l’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions
d’agrément des entreprises dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises, les mots « des apprentis ou » sont supprimés.

Art. 14. A l’article 2, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions
d’agrément des entreprises dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises, les mots « en apprentissage ou » sont supprimés

Art. 15. A l’article 3, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions
d’agrément des entreprises dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes
entreprises, les modifications suivantes sont apportées :

1o les mots « d’un apprentissage ou » sont supprimés;

2o au 2o, les mots « de l’apprenti ou » sont supprimés;

3o au 3o, les mots « de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des
contrats d’apprentissage dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises
et » sont supprimés ;

Art. 16. A l’article 5 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des
entreprises dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, les mots
« d’apprentis ou » sont supprimés.

Art. 17. A l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des
entreprises dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, les
modifications suivantes sont apportées :

1o le 3o est supprimé;

2o au 6o, les mots « apprenti ou » sont supprimés.

Art. 18. A l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des
entreprises dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, le 1o est
supprimé.

Art. 19. A l’article 11 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 1998 fixant les conditions d’agrément des
entreprises dans la formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises, les mots «
un apprenti sous contrat d’apprentissage agréé ou » sont supprimés.

Art. 20. L’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des
contrats d’apprentissage pour les professions de détaillant et de négociant dans la formation permanente pour les
classes moyennes et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 21. L’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des
contrats d’apprentissage pour la profession d’installateur en chauffage central dans la formation permanente pour les
classes moyennes et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 22. L’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des
contrats d’apprentissage pour la profession de garagiste-réparateur dans la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 23. L’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des
contrats d’apprentissage pour la profession de mécanicien de tracteurs et de machines agricoles et horticoles dans la
formation permanente pour les classes moyennes et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 24. L’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des
contrats d’apprentissage pour la profession d’installateur électricien dans la formation permanente pour les classes
moyennes et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 25. L’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des
contrats d’apprentissage pour les professions d’opticien dans la formation permanente pour les classes moyennes et les
petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 26. L’arrêté du Gouvernement wallon du 31 août 2000 fixant les conditions particulières d’agrément des
contrats d’apprentissage pour la profession de technicien en prothèses dentaires dans la formation permanente pour les
classes moyennes et les petites et moyennes entreprises est abrogé.

Art. 27. Conformément aux dispositions transitoires prévues à l’article 22 de l’accord de coopération-cadre
mentionné à l’article 2 relatif à la formation en alternance du 24 octobre 2008, les Conventions d’insertion
socioprofessionnelle et les contrats d’apprentissage des classes moyennes conclus avant le 1er septembre 2015
continuent de sortir leurs effets jusqu’à leur terme.

Art. 28. La mise en œuvre du présent arrêté est évaluée par l’Office francophone de la Formation en Alternance et
soumise à l’avis des organes de gestion des opérateurs de formation en alternance tels que visé à l’article 1er, 2o, de
l’accord de coopération cadre précité. Cette évaluation globale est soumise au Gouvernement, pour le 31 décembre 2016
au plus tard, et communiquée aux conseils économiques et sociaux des parties à l’accord de coopération cadre précité.

Art. 29. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 30. La Ministre de la Formation est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 16 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX
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ANNEXE

CONTRAT D’ALTERNANCE

Coordonnées de l’opérateur de formation en alternance
NOM :
Adresse :

Coordonnées du référent de l’opérateur de formation
Prénom NOM :
Gsm :
Courriel :

Conclu en application de l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance conclu à Bruxelles, le
24 octobre 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française, tel que
modifié par avenant du 27 mars 2014.

ENTRE
- L’APPRENANT EN ALTERNANCE

Prénom et NOM :
..........................................................................................................................................................................................................
Lieu et date de naissance :
né/née [1] à ..................................................................................... , le .....................................................................................
Domicile :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Téléphone : .......................... / .................................................... GSM : .......................... / ....................................................
Courriel : ............................................... @ ...............................................
Si l’apprenant en alternance est mineur :
Prénom et NOM du représentant légal :
..........................................................................................................................................................................................................
Domicile :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Téléphone : .......................... / .................................................... GSM : .......................... / ....................................................
Courriel : ............................................... @ ...............................................

ET

- L’ENTREPRISE :

Dénomination :
..........................................................................................................................................................................................................
Raison sociale :
..........................................................................................................................................................................................................
Siège social :
..........................................................................................................................................................................................................
Unité d’établissement où a lieu la formation :
..........................................................................................................................................................................................................
Téléphone : .......................... / .......................... ..........................Fax : .......................... / .......................... ..........................
GSM : ............................................................................................ / ............................................................................................
Courriel : ............................................... @ ...............................................

Numéro ONSS :
..........................................................................................................................................................................................................
Numéro BCE : ..............................................................................................................................................................................
Numéro commission paritaire : ...............................................................................................................................................
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Agréée comme entreprise de formation en alternance pour le métier qui fait l’objet du présent contrat d’alternance.

Représentée par :
Prénom et NOM : ........................................................................................................................................................................
Fonction : .......................................................................................................................................................................................
Téléphone : .......................... / .................................................... GSM : .......................... / ....................................................
Courriel : ............................................... @ ...............................................
Tuteur : (si différent du chef d’entreprise)

Conformément au prescrit de l’accord de coopération du 24 octobre 2008 relatif à la formation en alternance, le tuteur doit remplir les conditions
non cumulatives suivantes :

a) soit disposer d’une expérience professionnelle d’au moins cinq années, prouvée par toute voie de droit, dans la profession apprise en tout ou
en partie dans le cadre du métier visé par le plan de formation; lorsque le tuteur a obtenu un titre de Chef d’entreprise dans la profession apprise en
tout ou en majeure partie dans le cadre du métier visé par le plan de formation, il doit disposer d’une expérience professionnelles d’au moins deux ans;

b) soit être détenteur d’un diplôme ou d’un certificat pédagogique ou d’une attestation de formation au tutorat, délivré par un établissement
d’enseignement ou de formation instituée ou agréé par la Communauté ou la Région compétente, prouvant qu’il possède les connaissances
pédagogiques nécessaires pour suivre le parcours du jeune en alternance en tant que tuteur;

c) soit être détenteur d’un titre de validation de compétences en tant que tuteur délivré par un centre de validation des compétences agréé par
l’entité fédérée compétente.

Il doit justifier d’une conduite irréprochable, en fournissant la preuve d’un extrait II de casier judiciaire belge utilisé dans le cadre d’une activité
qui relève de l’éducation, de la guidance médico-sociale, de l’aide à la jeunesse, de la protection infantile, de l’animation ou de l’encadrement
des mineurs.

Lorsque l’entreprise a accueilli, dans les cinq ans précédant l’entrée en vigueur du présent avenant à l’accord de coopération, un apprenant en
formation en alternance sur base d’une Convention d’insertion socioprofessionnelle (CISP) ou autre contrat ou convention reconnu par la
Communauté française ou d’un Contrat d’apprentissage ou d’une Convention de stage de l’IFAPME ou du SFPME, le tuteur qui a assuré le suivi
de cet apprenant pendant toute la durée de la formation en alternance est automatiquement reconnu comme remplissant les conditions du tuteur au
sens de l’accord.

Prénom et NOM :
..........................................................................................................................................................................................................
Téléphone : .......................... / .................................................... GSM : .......................... / ....................................................
Courriel : ............................................... @ ...............................................
Fonction dans l’entreprise : ......................................................................................................................................................

En outre, pour être agréé et bénéficier des réductions de cotisations ONSS « groupe cible tuteurs », au sens de l’arrêté royal du 16 mai 2003,
le tuteur doit satisfaire aux conditions de l’article 20/2 de l’arrêté royal du 16 mai 2003 pris en application du chapitre 7 du titre IV de la
loi-programme du 24 décembre 2002 visant à harmoniser et à simplifier les régimes de cotisations de sécurité sociale, à savoir qu’il doit répondre aux
conditions cumulatives suivantes :

1. disposer d’une expérience professionnelle de cinq années dans la profession

et

2. disposer d’un titre pédagogique ou avoir suivi une formation au tutorat ou encore d’un titre de validation des compétences.

Tuteur agréé au sens de l’AR du 16 mai 2003 : u oui u non

Ci-dessous dénommés les parties,

IL EST CONVENU CE QUI SUIT :

Article 1 : Durée
Le contrat d’alternance est conclu pour une période de ..................... mois, débutant le .......................................... et

se terminant le .................................................................................
Le contrat d’alternance comprend une période d’essai d’un mois qui se termine le ....................................................
Les modalités d’application pour le contrat d’alternance s’appliquent pendant la période d’essai, à l’exception des

modalités de rupture de contrat prévues à l’article 10, 2e alinéa, 2°.

Article 2 : Obligations des parties :
Les parties se doivent respect et égard mutuels.
Pendant l’exécution du contrat d’alternance, elles sont tenues d’assurer et d’observer le respect des convenances

et des bonnes mœurs.

Article 3 : Obligations de l’entreprise
L’entreprise participe à la formation de l’apprenant en alternance au métier de : .........................................................

........................................................................................................... et :
1o accueille l’apprenant en alternance, veille à son intégration dans le milieu professionnel pendant le temps de la

formation en alternance, lui remet le règlement de travail lors de la signature du présent contrat d’alternance et
s’engage à ne pas laisser l’apprenant en alternance seul sur le lieu de formation;

2o confie à l’apprenant en alternance uniquement des tâches revêtues d’un caractère formatif en rapport avec son
plan de formation et le métier auquel il se destine,

3o prend les précautions nécessaires pour protéger l’apprenant en alternance des dangers éventuels liés à son
apprentissage et, pour cela, l’informe des dangers et des mesures de sécurité à respecter et lui délivre, s’il existe, un
descriptif de ces dangers et mesures;

4o prépare l’apprenant en alternance à l’exercice du métier auquel il se destine, notamment en mettant à sa
disposition l’aide, l’outillage, en tenant compte de l’usure normale de celui-ci, les matières premières, les vêtements de
travail et de protection nécessaires, sans que cela ne puisse être considéré comme un avantage en nature;

5o apporte les soins d’un bon père de famille à la conservation des effets personnels que l’apprenant en alternance
doit mettre en dépôt;

6o veille à ce que la partie du plan de formation qui lui incombe soit dispensée à l’apprenant en alternance en vue
de le préparer aux évaluations formatives et certificatives;
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7o permet à l’apprenant en alternance de suivre les cours et activités nécessaires à sa formation, dispensés et/ou
organisés par l’opérateur de formation;

8o en cas de changement, communique formellement au référent de l’apprenant en alternance le nom et la qualité
du tuteur qui assurera le suivi de l’apprenant en alternance tout au long de son parcours de formation en alternance
ainsi que la nouvelle adresse de l’unité d’établissement;

9o autorise le référent de l’opérateur de formation à vérifier, sur le lieu d’exécution du contrat d’alternance, si le
chef d’entreprise respecte les obligations auxquelles il a souscrit;

10o s’engage à libérer l’apprenant en alternance pour lui permettre de rencontrer, si nécessaire pendant les heures
de formation en entreprise, son référent, ce contre justification signée par ce dernier et remise par l’apprenant en
alternance, à son tuteur, dès son retour en entreprise;

11o occupe dans l’entreprise l’apprenant en alternance pour une durée moyenne d’au moins 20h/semaine sur base
annuelle, sans préjudice de la législation fédérale en matière de vacances annuelles et sur les modalités précisées à
l’article 4 du présent contrat;

12o fait une déclaration DIMONA à l’Office national de la sécurité sociale au plus tard le 1er jour de l’exécution du
présent contrat;

13o collabore avec l’opérateur de formation et informe le référent du déroulement de la formation au sein de
l’entreprise, au minimum lors de chacune de ses visites en entreprise et dans les meilleurs délais, sur toute difficulté
liée à l’exécution du présent contrat;

14o complète les documents administratifs et pédagogiques spécifiques à chaque opérateur de formation, tels que
convenus avec le référent, ainsi que les attestations nécessaires pour justifier les absences éventuelles de l’apprenant en
alternance, du fait de l’entreprise, en centre de formation;

15o conclut auprès d’une société d’assurances agréée, ou auprès d’une caisse d’assurances agréée, une police
d’assurance qui garantit à l’apprenant en

alternance les mêmes avantages et la même couverture, en lien direct avec le métier qui fait l’objet de la formation,
qu’à tout travailleur de l’entreprise, conformément à la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, déclare les
accidents survenus et, plus généralement, respecte l’ensemble de ses obligations; cette assurance couvre également les
accidents sur le chemin conduisant à l’entreprise et chez l’opérateur de formation ainsi que les accidents survenant lors
des activités de formation organisées tant par le centre de formation ou d’enseignement que par l’entreprise;

16o conclut, auprès d’une société d’assurance agréée en responsabilité civile, un contrat d’assurance qui couvre les
dommages causés par l’apprenant à des tiers à l’entreprise où ce dernier se forme;

17o respecte les dispositions de la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l’exécution de leur
travail et de ses arrêtés d’exécution ainsi que les obligations édictées par le Code sur le bien-être au travail, par le

Règlement général de protection du travail ou par les conventions collectives de travail applicables à l’entreprise,
en ce compris la prise en charge des évaluations de santé préalables;

18o respecte les dispositions légales et réglementaires spécifiques au statut de l’apprenant en alternance dont les
dispositions relatives aux vacances annuelles, telles que définies à l’article 7, ainsi qu’en matière de droit de la sécurité
sociale;

19o accepte le principe de la mobilité extérieure telle que prévue dans le plan de formation;
20o paie une rétribution mensuelle à l’apprenant en alternance, conformément à l’article 6 du présent contrat;
21o rembourse hors abonnement scolaire, sur la base des pièces justificatives, les frais de déplacement de

l’apprenant en alternance pour la formation pratique en entreprise, comprenant le trajet aller et retour de sa résidence
habituelle vers le lieu d’exécution de la formation en entreprise, selon les dispositions applicables à l’entreprise au
regard de la convention sectorielle à laquelle elle est soumise ou, à défaut, de la convention collective de travail no 19
octies du 20 février 2009 concernant l’intervention financière de l’employeur dans le prix des transports des travailleurs;

22o délivre, lorsque le contrat d’alternance prend fin, le document contenant la date du début et de la fin du contrat
d’alternance, et fournit, au besoin, les documents sociaux utiles à l’apprenant en alternance.

Article 4 : Obligations de l’apprenant en alternance

L’apprenant
1o est présent en entreprise conformément aux modalités du présent contrat d’alternance et met tout en œuvre

pour arriver au terme de celui-ci;
2o agit conformément aux instructions qui lui sont données par l’entreprise, via un de ses mandataires ou préposés,

via son tuteur, ainsi que par son référent, en vue de la bonne exécution du contrat d’alternance;
3o fréquente assidûment les cours ou les formations et participe aux évaluations formatives et certificatives;
4o participe, en cas de rupture ou de suspension du contrat d’alternance, au programme spécifique mis en place

par l’opérateur de formation afin de répondre, le cas échéant, aux contraintes de l’obligation scolaire;
5o s’abstient de tout ce qui pourrait nuire, soit à sa propre sécurité, soit à celle des personnes qui effectuent des

prestations à ses côtés, soit à celle de tiers;
6o restitue en bon état à l’entreprise l’outillage, les matières premières non utilisées et les vêtements de travail et

de protection qui lui ont été confiés;
7o communique à l’entreprise et au référent les informations et attestations nécessaires permettant de justifier ses

absences éventuelles de l’entreprise;
8o accepte les déplacements éventuels inhérents à l’activité de l’entreprise, tels que prévus dans le plan de

formation;
9o complète et communique à son opérateur de formation les documents administratifs et pédagogiques

spécifiques à chaque opérateur ainsi que les attestations nécessaires pour justifier son absence éventuelle chez
l’opérateur de formation;

10o s’abstient, tant au cours du contrat d’alternance qu’après la cessation de celui-ci, de divulguer les secrets de
fabrication ou d’affaires ainsi que les secrets de toute affaire à caractère personnel ou confidentiel dont il aurait eu
connaissance en raison de sa présence dans l’entreprise;

11o prévient, dans les plus brefs délais, son référent de toute difficulté liée à l’exécution du contrat d’alternance,
notamment celle pouvant entraîner la fin du contrat d’alternance.
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Article 5 : Horaires de formation en entreprise et chez l’opérateur de formation

La durée hebdomadaire de formation est de ....... heures [2], réparties selon la grille de référence ci-après :

Grille de Référence

Jours Chez l’opérateur de formation Sur le lieu d’exécution de la formation
en entreprise

Matin Après-midi Matin Après-midi

Lundi

Mardi

Mercredi

Jeudi

Vendredi

Samedi

Dimanche [3]

Total des heures

La grille de référence peut être actualisée à la demande des parties et en concertation avec le référent ou encore en
cas de modification communiquée officiellement, à l’entreprise et à l’apprenant en alternance, par l’opérateur de
formation conformément à l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 2015 relatif au contrat
d’alternance et au plan de formation y afférent.

Les modifications sont transmises aux parties, par l’opérateur, pour être annexées au contrat.

En cas de rythme d’alternance autre qu’hebdomadaire, la grille de référence peut être modifiée.

Les heures supplémentaires sont interdites sauf accord préalable reposant sur un justificatif pédagogique, entre
l’entreprise, l’opérateur de formation et l’apprenant en alternance. Toute heure supplémentaire doit être rémunérée
selon les règles en vigueur dans l’entreprise ou récupérée sur les heures de prestations en entreprise.

Sauf exceptions spécifiques prévues par la loi et/ou les conventions collectives de travail de la commission
paritaire dont ressort l’entreprise, l’apprenant en alternance ne peut pas travailler le dimanche, les jours fériés légaux
ou, sauf exceptions spécifiques, au cours du jour de repos supplémentaire qui doit lui être accordé immédiatement
avant ou après le dimanche.

Sauf dérogations prévues par la loi et/ou les conventions collectives de travail de la commission paritaire dont
ressort l’entreprise, le travail de nuit est interdit : l’apprenant en alternance de moins de 16 ans ne peut pas travailler
entre 20 heures et 6 heures, l’apprenant en alternance de plus de 16 ans ne peut pas travailler entre 22 heures et 6 heures,
le travail est interdit entre minuit et 4 heures quel que soit l’âge de l’apprenant en alternance.

L’opérateur de formation communique annuellement l’horaire des cours en centre de formation aux deux parties
contractantes.

Lorsque la formation en centre n’est pas organisée pendant les vacances scolaires, l’apprenant preste son horaire
hebdomadaire complet en entreprise, sauf dispositions prises conformément à l’article 7 du présent contrat.

Article 6 : la rétribution de l’apprenant en alternance

La formation est structurée en trois niveaux de compétences (A-B-C) visés à l’article 1er, § 4, alinéa 3, de l’accord
de coopération-cadre relatif à la formation en alternance. Ces niveaux sont définis dans le plan de formation annexé au
présent contrat d’alternance. Ils déterminent le montant de la rétribution.

Les allocations familiales sont octroyées inconditionnellement jusqu’au 31 août de l’année au cours de laquelle
l’apprenant atteint l’âge de 18 ans. A cette date, les allocations familiales ne sont dues que si les revenus de l’apprenant
en alternance ne dépassent pas l’indice-pivot donnant droit aux allocations familiales. Si l’apprenant en alternance a
lui-même des enfants, il peut prétendre à des allocations familiales pour ceux-ci.

Le montant de la rétribution est un minimum. Tel que calculé, il garantit à la famille de l’apprenant en alternance,
majeur, le maintien des allocations familiales. Lorsqu’une entreprise ou un secteur veulent déroger à ce plafond, elles
en informent l’opérateur de formation; ce-dernier est tenu de demander le consentement écrit de l’apprenant en
alternance.

Niveau de compétence de l’apprenant en alternance à la signature du contrat : ................... [4]

- Niveau A : la rétribution forfaitaire est fixée à ........... EUR/mois de formation en entreprise (soit minimum 17 %
du RMMMG).

- Niveau B : la rétribution forfaitaire est fixée à ........... EUR/mois de formation en entreprise (soit minimum 24 %
du RMMMG).

- Niveau C : la rétribution forfaitaire est fixée à ........... EUR/mois de formation en entreprise (soit minimum 32 %
du RMMMG).

Conformément à la loi du 12 avril 1965 relative à la protection de la rémunération des travailleurs, notamment,
l’entreprise peut valablement payer la rétribution au mineur, sauf opposition du père, de la mère ou du tuteur. Elle est
versée au compte bancaire ou postal suivant : BE__ ____ ____ ____
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La rétribution doit être payée au plus tard le quatrième jour ouvrable qui suit la période pour laquelle le paiement
est prévu, et cela à défaut de convention collective de travail ou de dispositions contenues dans le règlement de travail
qui peuvent porter le délai de paiement à maximum 7 jours ouvrables.

Sauf cas de suspension de contrat prévu, l’indemnité est due prorata temporis.
L’apprenant ne peut être indemnisé au rendement.

Article 7 : Vacances annuelles

L’apprenant en alternance a droit, dès la première année de formation en alternance, à deux types de vacances
annuelles, concertées avec l’entreprise et le référent, sur le choix des dates :

1o Les vacances annuelles, dont le nombre s’élève à un minimum de 20 jours, sont payées et fixées en fonction de
la Commission paritaire à laquelle appartient l’entreprise et, le cas échéant, en référence à la réglementation sur les
vacances européennes.

2o 4 semaines consécutives de vacances scolaires, non rétribuées, fixées entre le 1er juillet et le 31 août en
concertation entre l’apprenant, l’entreprise et le référent de l’opérateur de formation.

Article 8 : Suspension du contrat pour maladie et autres

La loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail et l’arrêté royal du 28 novembre 1969 pris en exécution de
la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs
s’appliquent en cas d’incapacité de travail pour cause de maladie ou accident, congé de maternité et repos
d’accouchement, congé de paternité, chômage temporaire, petit chômage/congés de circonstance [5], congés pour
raisons impérieuses, congé prophylactique.

Par dérogation au 1e alinéa, la prise en charge, par l’entreprise, de la rétribution de l’apprenant, en cas de
suspension du présent contrat d’alternance pour les motifs évoqués ci-avant, se limite aux 7 premiers jours calendrier
d’absence.

Article 9 : Suspension de l’exécution du contrat d’alternance

1o En cas de non-respect des obligations par l’une des parties, l’exécution du contrat d’alternance est suspendue,
pour une durée fixée par les parties en concertation avec le référent, afin de permettre au contrevenant de se conformer
aux dispositions du présent contrat d’alternance. Cette période continue d’être rémunérée lorsque la suspension résulte
d’un manquement dans le chef de l’entreprise.

2o Conformément à l’article 7 2o, l’exécution du contrat d’alternance est suspendue pendant 4 semaines de congés
scolaires non rémunérés par l’entreprise, pendant la période allant du 1er juillet au 31 août, à savoir du
.................................. au .................................. Cette période est fixée à la signature du contrat d’alternance en concertation
entre l’apprenant en alternance, l’entreprise et le référent de l’opérateur de formation.

Article 10 : Fin du contrat

Le contrat de formation en alternance prend fin :

1o au terme de la durée fixée dans le contrat d’alternance;

2o en cas de décès de l’apprenant ou de la personne signataire du contrat d’alternance mandatée pour engager la
responsabilité de l’entreprise ou du tuteur;

3o lorsque l’agrément de l’entreprise est retiré.

Après concertation avec le référent, le contrat de formation en alternance prend fin, conformément à l’article 1er,
§ 4 quinquies de l’accord de coopération relatif à la formation en alternance du 24 octobre 2008 et modifié par les
avenants des 27 mars et 15 mai 2014 :

1o par cas de force majeure rendant définitivement impossible l’exécution du contrat;

2o par la volonté de l’une des parties, notifiée par écrit, moyennant un préavis de 7 jours, si l’apprenant en
alternance est en période d’essai, de 14 jours, hors période d’essai;

3o en cas de cessation d’activité, de faillite, de fusion, de scission, de cession, d’absorption de l’entreprise ou de
changement de statut d’entreprise, à moins que le contrat de formation en alternance ne soit repris par l’entreprise
repreneuse, si celle-ci est également agréée, aux mêmes conditions que le contrat de formation initial, et ce moyennant
accord de l’apprenant et du référent;

4o en cas de manquement grave de la part de l’apprenant ou de l’entreprise; lorsque le contrat est résilié pour
manquement grave dans le chef de l’apprenant, les règles en matière de licenciement pour motif grave d’un travailleur
sont d’application;

5o lorsque des arguments objectivés tendent à démontrer que des doutes sérieux surgissent quant au fait que la
formation puisse être terminée. Les motifs de la résiliation doivent être notifiés à l’autre partie, par écrit, de façon
circonstanciée, endéans les 3 jours de la résiliation du contrat, et ce à peine de nullité.

6o lorsque l’exécution du contrat est suspendue pendant plus de six mois, le contrat de formation en alternance
prend fin, à la demande de l’une ou de l’autre des parties contractantes au terme du 6ème mois de la suspension.

L’une des parties au contrat ou les deux parties peuvent invoquer l’existence d’un motif justifiant la fin du contrat
d’alternance auprès du référent de l’opérateur de formation et, le cas échéant, en informer l’autre partie au contrat.

En cas de non-respect des obligations découlant du plan de formation et dans les cas de rupture visés à l’alinéa 2,
2o, 3o et 5o, le référent de l’opérateur de formation organise préalablement une phase de conciliation entre les parties.
En accord avec l’opérateur de formation et le référent de l’opérateur de formation, l’apprenant en alternance peut
compléter sa formation en alternance, pour la durée restante, auprès d’une autre entreprise.

Fait en trois exemplaires [6] à ...................................................................... le ......................................................................

Pour l’entreprise, Pour l’apprenant [7],

Le Responsable L’Apprenant
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ANNEXE

Plan de formation cadre annexé au contrat

L’apprenant

Prénom et NOM :

..........................................................................................................................................................................................................

Domicile :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Téléphone : ................................................. GSM : ................................................. Courriel : .................................................

Début du contrat : ..................................................................... Fin du contrat : .....................................................................

L’entreprise

Dénomination :

..........................................................................................................................................................................................................

Siège social :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Unité d’établissement où la formation en entreprise est dispensée : .................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Tuteur :

Prénom et NOM :

..........................................................................................................................................................................................................

Téléphone : ................................................................................ Courriel : ................................................................................

L’opérateur de formation

Nom :

..........................................................................................................................................................................................................

Siège :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Directeur/Coordinateur :

..........................................................................................................................................................................................................

Téléphone : ................................................................................ Courriel : ................................................................................

Référent :

Prénom et Nom :

..........................................................................................................................................................................................................

Titre et fonction :

..........................................................................................................................................................................................................

Téléphone : ................................................................................. Courriel :.................................................................................

Liste des compétences initiales de l’apprenant :

Titres, certificats, diplômes acquis :

Titres et certificats visés en fin de formation :

Indépendamment des acquis d’apprentissage précisés dans les grilles ci-après, l’opérateur de formation
s’engage à informer l’apprenant et à le sensibiliser aux dispositions du contrat d’alternance qu’il signe.
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Niveau A

Relevé des acquis
d’apprentissage visés en
référence avec une ou plu-
sieurs unités d’acquis
d’apprentissage

Apprentissage assuré
par l’entreprise

Apprentissage assuré
par l’opérateur

Validation le

Modalités d’évaluation :
Le cas échéant, validation de(s) Unité(s) d’Acquis d’Apprentissage suivante(s) :

Niveau B (date)

Relevé des acquis
d’apprentissage visés en
référence avec une ou plu-
sieurs unités d’acquis
d’apprentissage

Apprentissage assuré
par l’entreprise

Apprentissage assuré
par l’opérateur

Validation le

Modalités d’évaluation :
Le cas échéant, validation de(s) Unités d’Acquis d’Apprentissage suivante(s) :

Niveau C (date)

Relevé des acquis
d’apprentissage visés en
référence avec une ou plu-
sieurs unités d’acquis

Apprentissage assuré
par l’entreprise

Apprentissage assuré
par l’opérateur

Validation le
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Modalités d’évaluation :
Le cas échéant, validation de(s) Unité(s) d’Acquis d’Apprentissage suivante(s) :

Evaluation finale

Modalités d’évaluation :

Fait en 3 exemplaires à .........................................................., le ..........................................................

Signature et cachet de l’opérateur
de formation ou d’enseignement

Pour l’entreprise, Pour l’apprenant,

Le Responsable L’apprenant

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 16 juillet 2015 relatif au contrat d’alternance.
Namur, le 16 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
Mme E. TILLIEUX

[1] Barrez la mention inutile
[2] En fonction de la commission paritaire, à la convention collective de travail ou du règlement de travail de

l’entreprise.
[3] Si la Loi ou la Convention Collective de Travail de la Commission Paritaire dont relève l’entreprise formatrice

le prévoit.
[4] Ce niveau peut-être actualisé après évaluation des compétences de l’apprenant
[5] Arrêté royal du 28 août 1963 relatif au maintien de la rémunération normale des ouvriers, des travailleurs

domestiques, des employés et des travailleurs engagés pour le service des bâtiments de navigation intérieure pour les
jours d’absences à l’occasion d’événements familiaux en vue de l’accomplissement d’obligations civiques ou de
missions civiles.

[6] Un exemplaire pour l’entreprise, un exemplaire pour l’apprenant et un exemplaire pour l’opérateur de
formation

[7] Dans le respect de l’article 43 de la loi relative aux contrats de travail qui prévoit que « Le travailleur mineur
est capable de conclure et de résilier un contrat de travail moyennant l’autorisation expresse ou tacite de son père ou
de sa mère ou de son tuteur. A défaut de cette autorisation, il peut y être suppléé par le tribunal de la jeunesse à la
requête du ministère public ou d’un membre de la famille; le père, la mère ou le tuteur est préalablement entendu ou
appelé. »

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2015/203805]
16 JULI 2015. — Besluit van de Waalse Regering betreffende de alternerende overeenkomst

De Waalse Regering,

Gelet op het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie,
goedgekeurd bij het decreet van 15 januari 2009, de artikelen 1, § 5, 5, zesde lid, en 17, tweede lid, ingevoegd of
gewijzigd bij het aanhangsel van 27 maart 2014, goedgekeurd bij het decreet van 28 april 2014;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1998 betreffende de stageovereenkomst in het kader van
de Permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;
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Gelet op het besluit van de Waalse Regering betreffende het plan voor afwisselende opleiding in het kader van de
permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen, inzonderheid op de artikelen 1,
tweede lid, 2, 2o en 3;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1998 betreffende de stageovereenkomst in het kader van
de Permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen, inzonderheid op de
artikelen 1, tweede lid, 2, eerste lid, 3, eerste lid, 5, 8, 9, 11;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor de beroepen van kleinhandelaar en groothandelaar in de
permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van monteur van centrale verwarming in de
permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van garagist-hersteller in de permanente vorming van
de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van monteur van trekkers en van landbouw- en
tuinbouwmachines in de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van installateur-elektricien in de permanente vorming
van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van opticien in de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van tandtechnicus in de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het rapport opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014 houdende uitvoering
van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in Peking heeft
plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van het beheerscomité van het ″Institut wallon de formation en alternance et des indépendants
et petites et moyennes entreprises″, gegeven op 4 juni 2015;

Gelet op het advies A.1220 van de ″Conseil économique et social de la Wallonie″ (Sociaal-economische raad van
Wallonië), gegeven op 1 juni;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 mei 2015;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 13 mei 2015;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door de volgende overwegingen:
Overwegende dat de artikelen van het aanhangsel van 27 maart 2014 betreffende de overeenkomst inzake

alternerende opleiding op 1 september 2015 in werking zullen treden en dat de besluiten met dezelfde inhoud
betreffende de overeenkomst inzake alternerende opleiding, die gelijktijdig zijn aangenomen door de Regeringen en het
College, zo snel mogelijk volkomen gevolg moeten hebben;

Overwegende dat dit besluit bovendien aangenomen moet worden zodat het kaderakkoord volkomen gevolg kan
hebben;

Overwegende dat de overeenkomst inzake alternerende opleiding één van de voornaamste instrumenten is van de
uitvoering de alternantie overwogen door de uitvoerende organen van de partijen van het kaderakkoord tot
samenwerking betreffende de alternerende opleiding gesloten op 24 oktober 2008 in Brussel;

Overwegende dat zowel de rechtszekerheid als de perfecte informatie van de alternerende leerling in het kader van
de alternerende opleiding, de operatoren en de ondernemingen over de rechten en verplichtingen van iedereen bedoeld
in de alternerende overeenkomst en het gevoegde opleidingsplan vóór 1 september 2015 gegarandeerd moeten worden.

Gelet op advies nr. 57.730/2 van de Raad van State, gegeven op 29 juni 2015 overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 3o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van
de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders;

Gelet op de arbeidswet van 16 maart 1971;
Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten;
Gelet op de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk;
Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités
Gelet op het koninklijk besluit van 6 maart 1979 tot bepaling van de voorwaarden waaronder kinderbijslag wordt

verleend ten behoeve van het kind dat verbonden is door een leerovereenkomst;
Gelet op de gecoördineerde wetten van 3 juni 1970 betreffende de preventie van beroepsziekten en de vergoeding

van de schade die uit die ziekten voortvloeit;
Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering;
Gelet op de aanbevelingen vermeld in het advies nr. 1770 van de Nationale Arbeidsraad ter bevordering van de

inschakeling op de arbeidsmarkt van de jongeren die de school onlangs hebben verlaten;
Overwegende dat de Centra voor Alternerend Onderwijs en Opleiding, het ″Institut wallon de Formation en

Alternance et des Indépendants et petites et moyennes Entreprises (IFAPME)″ en de ″Service Formation PME″ (Dienst
Opleiding K.M.O.) onverwijld geïnformeerd moeten worden over het model van overeenkomst inzake alternerende
opleiding met het oog op het academiejaar 2015-2016;

Op de voordracht van de Minister van Vorming;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, aangelegenheden bedoeld in artikel 127

van de Grondwet.
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Art. 2. Het model van alternerende overeenkomst bedoeld in artikel 1, § 1, 7o, van het kaderakkoord tot
samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie, gewijzigd bij het aanhangsel van
27 maart 2014, wordt bepaald in het in de bijlage bedoelde document, overeenkomstig artikel 1, § 5, van hetzelfde
samenwerkingsakkoord.

Het bepaalt de rechten en minimale plichten van de partijen.

Art. 3. § 1. Overeenkomstig artikel 1, § 4ter, derde lid, van het in artikel 2 bedoelde kaderakkoord tot samenwerking
wordt de alternerende overeenkomst schriftelijk vastgesteld uiterlijk op het moment waarop de alternerende leerling
zijn opleiding in de onderneming begint onverminderd het sluiten van een arbeidsovereenkomst met een deeltijdse
arbeidsregeling of sectorale bepalingen die voor de leerling gunstiger zijn.

§ 2. De alternerende overeenkomst wordt gesloten overeenkomstig de bepalingen van dit besluit en bevat geen
clausule die de rechten van de alternerende leerling zou kunnen beperken.

§ 3. Overeenkomstig artikel 1, § 4ter, tweede lid, eerste zin van het kaderakkoord tot samenwerking bedoeld in
artikel 2 wordt de duur van de alternerende overeenkomst bepaald in overeenstemming met het opleidingplan.

Art. 4. § 1. Overeenkomstig artikel 1, § 1, 7bis, van het kaderakkoord tot samenwerking bedoeld in artikel 2 maakt
een opleidingsplan dat het in bijlage 2 bedoelde model naleeft, integraal deel uit van de in bijlage bedoelde alternerende
overeenkomst.

§ 2. Er wordt minstens één keer per trimester in een formatieve of certificatieve evaluatie van de leerling voorzien
volgens de modaliteiten bepaald door de opleidingsoperator.

§ 3. De uitvoering van het opleidingsplan in onderneming wordt gelijktijd minstens één keer per semester door de
opleidingsoperator en de onderneming beoordeeld.

Art. 5. § 1. De proefperiode voor elke nieuwe alternerende overeenkomst duurt één maand.

§ 2. In afwijking van § 1 wordt geen nieuwe proefperiode toegelaten indien een nieuwe alternerende overeenkomst
tussen dezelfde partijen en voor hetzelfde beroep wordt gesloten.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 1, § 4, vierde lid, eerste en tweede zin van het kaderakkoord tot samenwerking
bedoeld in artikel 2 begint elke leerling die voor de alternerende opleiding kiest, zijn opleidingstraject op het niveau A.
Overeenkomstig artikel 1, § 4, vierde lid, eerste en tweede zin van het kaderakkoord tot samenwerking bedoeld in
artikel 2 kan de ontwikkeling naar de niveaus B en C het voorwerp uitmaken van een evaluatie op elk moment van het
jaar, met inbegrip van de proefperiode, na evaluatie of op grond van de valorisatie van de vorige geobjectiveerde
leerresultaten.

Art. 7. § 1. Elke wijziging die in de gesloten overeenkomst wordt aangebracht, moet het voorwerp uitmaken van
een overeenkomst tussen de partijen, die in een nieuwe alternerende overeenkomst wordt opgenomen.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 wordt een aanhangsel bij de alternerende overeenkomst opgemaakt in geval van
verandering van mentor of inrichtingseenheid waarin de opleiding wordt gegeven.

Art. 8. In afwijking van artikel 7, § 1, worden de veranderingen van referentiepersoon en van lesrooster
uitdrukkelijk medegedeeld door de opleidingsoperator aan de onderneming, aan de alternerende leerling en in
voorkomend geval aan de wettelijke vertegenwoordiger van de leerling, om bij de overeenkomst gevoegd te worden.

Art. 9. Overeenkomstig de overgangsbepalingen bedoeld in artikel 22 van het kaderakkoord tot samenwerking
betreffende de alternerende opleiding van 24 oktober 2008 blijft het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1998
betreffende de stageovereenkomst in het kader van de Permanente vorming van de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen van toepassing alleen op de vóór 1 september 2015 gesloten leercontracten van de
middelgrote ondernemingen die tot hun vervaldatum blijven gevolg te hebben.

Art. 10. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 betreffende het plan voor
afwisselende opleiding in het kader van de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote
ondernemingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″de leerovereenkomst en″ vervallen;

2o de woorden ″de artikelen 3 en 4″ worden vervangen door de woorden ″artikel 4″.

Art. 11. In artikel 2, 2o, van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 betreffende het plan voor
afwisselende opleiding in het kader van de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote
ondernemingen vervallen de woorden ″van de leerovereenkomst of″.

Art. 12. Artikel 3 van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1998 betreffende het plan voor afwisselende
opleiding in het kader van de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen
vervalt.

Art. 13. In artikel 1, tweede lid, van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 tot bepaling van de
voorwaarden waaronder bedrijven erkend worden voor de permanente vorming van de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen vervallen de woorden ″leerlingen of″.

Art. 14. In artikel 2, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 tot bepaling van de
voorwaarden waaronder bedrijven erkend worden voor de permanente vorming van de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen vervallen de woorden ″de leertijd of″.

Art. 15. In artikel 3, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 tot bepaling van de
voorwaarden waaronder bedrijven erkend worden voor de permanente vorming van de middenstand en de kleine en
middelgrote ondernemingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o de woorden ″een leertijd of″ vervallen;

2o in 2o vervallen de woorden ″de leerling of″;

3o in 3o vervallen de woorden ″van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1998 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden van de leerovereenkomsten in het kader van de permanente vorming van de middenstand en
de kleine en middelgrote ondernemingen en″.
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Art. 16. In artikel 5 van het van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1998 tot vaststelling van de
erkenningsvoorwaarden van de leerovereenkomsten in het kader van de permanente vorming van de middenstand en
de kleine en middelgrote ondernemingen vervallen de woorden ″leerlingen of″.

Art. 17. In artikel 8 van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 tot bepaling van de voorwaarden
waaronder bedrijven erkend worden voor de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote
ondernemingen worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o punt 3o vervalt;

2o in 6o vervallen de woorden ″leerling of″.

Art. 18. In artikel 9 van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 tot bepaling van de voorwaarden
waaronder bedrijven erkend worden voor de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote
ondernemingen vervalt punt 1o.

Art. 19. In artikel 11 van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 1988 tot bepaling van de voorwaarden
waaronder bedrijven erkend worden voor de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote
ondernemingen vervallen de woorden ″een leerling bij erkende leerovereenkomst of ″.

Art. 20. Het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor de beroepen van kleinhandelaar en groothandelaar in de
permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 21. Het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van monteur van centrale verwarming in de
permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 22. Het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van garagist-hersteller in de permanente vorming van
de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 23. Het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van monteur van trekkers en van landbouw- en
tuinbouwmachines in de permanente vorming van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt
opgeheven.

Art. 24. Het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van installateur-elektricien in de permanente vorming
van de middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 25. Het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van opticien in de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 26. Het besluit van de Waalse Regering van 31 augustus 2000 tot vaststelling van de bijzondere
erkenningsvoorwaarden van de leercontracten voor het beroep van tandtechnicus in de permanente vorming van de
middenstand en de kleine en middelgrote ondernemingen wordt opgeheven.

Art. 27. Overeenkomstig de overgangsbepalingen bedoeld in artikel 22 van het kaderakkoord tot samenwerking
betreffende de alternerende opleiding van 24 oktober 2008 blijven de vóór 1 september 2015 gesloten overeenkomsten
voor socioprofessionele inschakeling en de leercontracten van de middenstand tot hun vervaldatum gevolg te hebben.

Art. 28. De uitvoering van dit besluit wordt door de ″Office francophone de la Formation en alternance″ beoordeeld
en ter advies voorgelegd aan de beheersorganen van de operatoren in alternerende opleiding bedoeld in artikel 1, 2o,
van het bovenvermelde kaderakkoord tot samenwerking. Die globale evaluatie wordt uiterlijk op 31 december 2016 aan
de Regering voorgelegd en meegedeeld aan de economische en sociale raden van de partijen bij het bovenvermelde
kaderakkoord tot samenwerking.

Art. 29. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 30. De Minister van Vorming is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 16 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX
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BIJLAGE

Wallonie

ALTERNERENDE OVEREENKOMST

Personalia van de operator in de alternerende opleiding
NAAM :
Adres :

Personalia van de referentiepersoon van de opleidingsoperator
Voornaam NAAM :
Gsm :
E-mail :

Gesloten overenkomstig het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten
te Brussel, op 27 oktober 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscom-
missie, zoals gewijzigd bij aanhangsel van 27 maart 2014.

TUSSEN
- DE ALTERNERENDE LEERLING

Voornaam en NAAM :
..........................................................................................................................................................................................................
Geboorteplaats en -datum :
Geboren [1] te ..................................................................................., op ...................................................................................
Woonplaats :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Telefoon : .......................... / .......................... .......................... GSM : .......................... / .......................... ..........................
E-mail : ..................................................... @ .....................................................
Als de alternerende leerling minderjarig is :
Voornaam en NAAM van de wettelijke vertegenwoordiger :
..........................................................................................................................................................................................................
Woonplaats :
..........................................................................................................................................................................................................
..........................................................................................................................................................................................................
Telefoon : .......................... / .......................... .......................... GSM : .......................... / .......................... ..........................
E-mail : ..................................................... @ .....................................................

EN

- DE ONDERNEMING :

Benaming :
..........................................................................................................................................................................................................
Firmanaam :
..........................................................................................................................................................................................................
Maatschappelijke zetel :
..........................................................................................................................................................................................................
Inrichtingseenheid waarin de opleiding wordt gegeven :
..........................................................................................................................................................................................................
Telefoon : ........................... / ...................................................... FAX : ........................... / ......................................................
E-mail : ..................................................... @ .....................................................

RSZ-nummer :
..........................................................................................................................................................................................................
KBO-nummer : .............................................................................................................................................................................
Nummer paritair comité : ..........................................................................................................................................................
Erkend als onderneming in alternerende opleiding voor het beroep dat het voorwerp uitmaakt van deze alternerende
overeenkomst.
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Vertegenwoordigd door :
Voornaam en NAAM :
..........................................................................................................................................................................................................
Functie : .........................................................................................................................................................................................
Telefoon : ........................... / ...................................................... FAX : ........................... / ......................................................
E-mail : ..................................................... @ .....................................................
Mentor : (indien verschillend van de bedrijfsleider)
Overeenkomstig de voorschriften van het samenwerkingsakkoord van 24 oktober 1998 betreffende de alternerende opleiding moet de mentor de

volgende niet-cumulatieve voorwaarden vervullen:

a) hetzij minstens vijf jaar beroepservaring hebben in het beroep dat geheel of gedeeltelijk aangeleerd wordt in het kader van het opleidingsplan,
waarbij het bewijs van de beroepservaring door alle rechtsmiddelen geleverd wordt; wanneer de mentor een titel van bedrijfsleider behaald heeft in het
beroep dat geheel of voor het grootste deel aangeleerd wordt in het kader van het opleidingsplan, moet hij minstens twee jaar beroepservaring hebben;

b) hetzij houder zijn van een diploma of een pedagogisch getuigschrift of van een attest inzake voogdijopleiding, afgegeven door een onderwijs-
of opleidingsinrichtingseenheid ingericht of erkend door de bevoegde Gemeenschap of het bevoegde Gewest, waaruit blijkt dat hij beschikt over de
nodige pedagogische kennis om het traject van de alternerende jongere als voogd te volgen;

c) hetzij houder zijn van een getuigschrift van de validering van vaardigheden als voogd, afgeleverd door een centrum voor de validering van
de vaardigheden dat door de bevoegde deelentiteit is erkend.

Hij moet van onberispelijk gedrag zijn en een uittreksel uit het Belgisch strafregister overleggen, model II, die toegang verleent tot een activiteit
die onder opvoeding, psycho-medisch-sociale begeleiding, hulpverlening aan de jeugd, kinderbescherming, animatie of begeleiding van minder-
jarigen valt.

Wanneer de onderneming gedurende de 5 jaar die voorafgaan aan de inwerkintreding van dit aanhangsel bij het samenwerkingsakkoord, een
leerling in alternerende opleiding heeft begeleid op grond van een ″Convention d’insertion socioprofessionnelle (CISP)″ (Overeenkomst van
socio-professionele inschakeling) of een ander contract of overeenkomst erkend door de Franse Gemeenschap of van een stageovereenkomst van het
″IFAPME″ of de ″SFPME″, wordt de mentor die voor de opvolging van deze leerling tijdens de hele duur van de alternerende opleiding heeft gezorgd,
automatisch geacht te voldoen aan de voorwaarden van een mentor in de zin van dit akkoord.

Voornaam en NAAM :
..........................................................................................................................................................................................................
Telefoon : ........................... / ...................................................... FAX : ........................... / ......................................................
E-mail : ..................................................... @ .....................................................
Functie in de onderneming : ....................................................................................................................................................

Om erkend te worden en in aanmerking te komen voor de verminderingen van RSZ-bijdragen (doelgroep mentoren) in de zin van het koninklijk
besluit van 16 mei 2003 moet de mentor bovendien voldoen aan de voorwaarden van artikel 20/2 van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot
wijziging van het koninklijk besluit van 16 mei 2003 tot uitvoering van het Hoofdstuk 7 van Titel IV van de programmawet van 24 december 2002
(I), betreffende de harmonisering en vereenvoudiging van de regelingen inzake verminderingen van de sociale zekerheidsbijdragen en met name de
volgende cumulatieve voorwaarden vervullen:

1. Een beroepservaring van minstens 5 jaar in het beroep hebben

en

2. Houder zijn van een pedagogisch getuigschrift of een voogdijopleiding gevolgd te hebben of houder zijn van een getuigschrift van de validering
van vaardigheden

Erkende mentor in de zin van het KB van 16 mei 2003 : u ja u nee

Hieronder de partijen genoemd,

WORDT OVEREENGEKOMEN WAT VOLGT :

Artikel 1 : Duur
De alternerende overeenkomst wordt gesloten voor een periode van ..................... maanden, die ingaat

op .......................................... en die eindigt op ........................................
De alternerende overeenkomst omvat een proefperiode van één maand die eindigt op ............... De toepassings-

modaliteiten voor de alternerende overeenkomst zijn tijdens de proefperiode van toepassing met uitzondering van de
modaliteiten inzake de contractbreuk bedoeld in artikel 10, tweede lid, 2o.

Artikel 2 : Verplichtingen van de partijen :
De partijen zijn elkaar eerbied en respect
verschuldigd.
Gedurende de uitvoering van de alternerende overeenkomst moeten zij de welvoeglijkheid en de goede zeden in

acht nemen en waarborgen.

Artikel 3 : Verplichtingen van de onderneming
De onderneming neemt deel aan de vorming van de alternerende leerling voor het beroep van :

........................................... ................................................................ en :
1o begeleidt de alternerende leerling, zorgt voor zijn integratie in het beroepsmilieu tijdens zijn alternerende

opleiding en overhandigt hem het arbeidsreglement tijdens de ondertekening van de overeenkomst en verbindt zich
ertoe hem niet alleen te laten op de opleidingsplaats;

2o vertrouwt aan de alternerende leerling uitsluitend vormende taken toe die verband houden met zijn
opleidingsplan en het beroep waarop hij zich voorbereidt;

3o neemt de nodige voorzorgsmaatregelen om de alternerende leerling te beschermen tegen de eventuele risico’s
gebonden aan het leren en informeert hem daarvoor over de gevaren en na te leven veiligheidsmaatregelen en
overhandigt hem, in voorkomend geval, een beschrijving van die gevaren en maatregelen;

4o leidt de alternerende leerling op voor het beroep waarop hij zich voorbereidt met name door het ter beschikking
stellen van de hulp, van het gereedschap, rekening houdend met de gewone slijtage ervan, van de grondstoffen, van
de werkkledij en de beschermingsuitrustingen, waarbij dit niet beschouwd mag worden als een voordeel in natura;
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5o als een goede huisvader zorg draagt voor de persoonlijke bezittingen die de begunstigde in bewaring moet
afgeven;

6o zorgt ervoor dat het gedeelte van het opleidingsplan dat de onderneming ten laste valt aan de alternerende
leerling wordt verstrekt om hem op de formatieve en certificatieve evaluaties voor te bereiden;

7o geeft de alternerende leerling de mogelijkheid om de voor zijn opleiding nodige cursussen en activiteiten te
volgen die door de opleidingsoperator worden gegeven en/of georganiseerd;

8o in geval van verandering, brengt de referentiepersoon van de alternerende leerling uitdrukkelijk op de hoogte
van de naam en hoedanigheid van de mentor die voor de opvolging van de alternerende leerling zal zorgen tijdens zijn
traject van alternerende opleiding alsook van het nieuwe adres van de inrichtingseenheid;

9o laat de referentiepersoon nagaan op de plaats waar de alternerende overeenkomst wordt uitgevoerd of het
ondernemingshoofd de door hem aangegane verplichtingen naleeft;

10 verbindt zich ertoe de alternerende leerling vrij te laten om hem de mogelijkheid te geven, indien nodig tijdens
de opleiding in onderneming, zijn referentiepersoon te ontmoeten tegen rechtvaardiging ondertekend door bedoelde
referentiepersoon en overhandigd door de alternerende leerling aan zijn mentor zodra hij in de onderneming
terugkomt;

11o geeft de alternerende leerling in de onderneming minstens 20 u/week op jaarbasis opleidingsactiviteit,
onverminderd de federale wetgeving inzake jaarlijks verlof en de modaliteiten bepaald in artikel 4 van deze
overeenkomst;

12o doet een DIMONA-aangifte bij de Rijksdienst voor sociale zekerheid uiterlijk op de eerste dag van uitvoering
van deze overeenkomst;

13o werkt met de opleidingsoperator samen en brengt de referentiepersoon op de hoogte van het verloop van de
opleiding in de onderneming, minimum tijdens elk van zijn bezoeken in de onderneming en zo snel mogelijk, van elke
moeilijkheid i.v.m. deze overeenkomst;

14o vult de voor elke operator specifieke administratieve en pedagogische documenten, zoals afgesloten met de
referentiepersoon, alsook de nodige attesten in om de eventuele afwezigheden van de alternerende leerling in het
opleidingscentrum te rechtvaardigen;

15o sluit een verzekeringspolis bij een erkende verzekeringsmaatschappij of een erkende verzekeringskas die de
alternerende leerling dezelfde voordelen en dezelfde dekking in rechtstreeks verband met het beroep dat het voorwerp
uitmaakt van de opleiding, als elke werknemer van de onderneming garandeert, overeenkomstig de wet van
10 april 1971 op de arbeidsongevallen, geeft de ongevallen aan, en meer in het algemeen, leeft het geheel van zijn
verplichtingen na; die verzekering dekt ook de ongevallen op de weg naar de onderneming en bij de opleidingsop-
erator alsmede de ongevallen tijdens de opleidingsactiviteiten georganiseerd zowel door het opleidings- of
onderwijscentrum alsook door de onderneming;

16o sluit een verzekeringsovereenkomst ″burgerlijke aansprakelijkheid″ bij een erkende verzekeringsmaatschappij,
waarbij de verzekeringspolis de schade dekt die door de leerling berokkend wordt aan derden en aan de onderneming
bij wie hij een opleiding volgt;

17o voldoet aan bepalingen van de wet van 4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de
uitvoering van hun werk, alsmede de verplichtingen uitgevaardigd bij de Codex over het welzijn op het werk, bij het
Algemeen reglement voor de arbeidsbescherming of de collectieve arbeidsovereenkomsten die toepasselijk zijn op de
onderneming, met inbegrip van de tenlasteneming van de voorafgaande medische onderzoeken;

18o leeft de wettelijke en reglementaire bepalingen eigen aan het statuut van de alternerende leerling na waaronder
de bepalingen betreffende het jaarlijks verlof, zoals bepaald in artikel 7, alsook inzake recht van de sociale zekerheid;

19o stemt in met het beginsel van de mobiliteit buiten de onderneming zoals bedoeld in het opleidingsplan;
20o betaalt een maandelijkse vergoeding uit aan de alternerende leerling, overeenkomstig artikel 6 van deze

overeenkomst;
21o betaalt de reiskosten, buiten het schoolabonnement, van de alternerende leerling voor de praktische

bedrijfsopleiding op basis van bewijsstukken terug, met inbegrip van de dagelijkse verplaatsingen van hun
gebruikelijke woonplaats naar de uitvoeringsplaats van de opleiding in de onderneming, met inachtneming van de
bepalingen die toepasselijk zijn op de onderneming krachtens de sectorale overeenkomst waaraan de onderneming
onderworpen is of, in voorkomend geval, de collectieve arbeidsovereenkomst 19 octies van 20 februari 2009 betreffende
de financiële bijdrage van de werkgevers in de prijs van het vervoer van de werknemers;

22o geeft aan het einde van de alternerende overeenkomst het document af waarin de begin- en einddatum van de
alternerende overeenkomst worden vermeld en, indien nodig, de gepaste sociale documenten afgeven aan de
alternerende leerling.

Artikel 4 : Verplichtingen van de alternerende leerling
De leerling
1o is in de onderneming aanwezig overeenkomstig de modaliteiten van deze alternerende overeenkomst en stelt

alles in het werk om de overeenkomst tot een goed einde te brengen;
2o richt zich met het oog op de goede uitvoering van de alternerende overeenkomst naar de richtlijnen die hem

door de onderneming gegeven worden, via één van zijn gevolmachtigden of aangestelden of zijn mentor, en ook van
zijn referentiepersoon;

3o volgt de cursussen of opleidingen regelmatig en neemt deel aan de opleidingsevaluaties en evaluaties;
4o neemt deel in geval van breuk of schorsing van de alternerende overeenkomst aan het specifieke programma

dat door de opleidingsoperator wordt opgesteld om te voldoen in voorkomend geval aan de bepalingen van de
leerplicht;

5o onthoudt zich van alles wat schade zou kunnen berokkenen, hetzij aan zijn eigen veiligheid of aan die van de
personen die hem bijstaan, hetzij aan derden;

6o geeft de hem toevertrouwde werkinstrumenten, ongebruikte grondstoffen en werkkledij in goede staat aan de
onderneming terug;

7o legt de onderneming en de referentiepersoon de nodige gegevens en attesten over ter rechtvaardiging van zijn
eventuele afwezigheden;

8o is bereid om in het kader van de activiteit van de onderneming eventuele verplaatsingen te ondernemen waarin
het opleidingsplan voorziet;

9o vult de voor elke operator specifieke administratieve en pedagogische documenten en de nodige attesten om
zijn eventuele afwezigheden bij de opleidingsoperator te rechtvaardigen, in en deelt ze mede aan zijn opleidingsop-
erator;

10o onthoudt zich, zowel tijdens de alternerende overeenkomst als erna, van de onthulling van fabricage- of
zakengeheimen alsook van de geheimen van elke zaak met een persoonlijk of vertrouwelijk karakter waarvan hij
kennis zou hebben vanwege zijn aanwezigheid in de onderneming;
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11o brengt zijn referentiepersoon zo spoedig mogelijk op de hoogte van elke moeilijkheid i.v.m. de uitvoering van
de alternerende overeenkomst, namelijk de moeilijkheden die de beëindiging van de alternerende overeenkomst zou
kunnen teweegbrengen.

Artikel 5 : Uurrooster van de opleiding in onderneming en bij de opleidingsoperator

De wekelijkse duur van de opleiding is .......... uur [2], verdeeld volgens het hierna vermelde referentierooster:
Referentierooster

Dagen Bij de opleidingsoperator Op de uitvoeringsplaats van de opleiding
in onderneming

’s ochtends ’s namiddags ’s ochtends ’s namiddags

Maandag

Dinsdag

Woensdag

Donderdag

Vrijdag

Zaterdag

Zondag [3]

Totaal uren

Het referentierooster kan op verzoek van de partijen en in overleg met de referentiepersoon of in geval van
wijziging officieel meegedeeld aan de onderneming en aan de alternerende leerling geactualiseerd worden door de
opleidingsoperator overeenkomstig artikel 8 van het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 2015 betreffende de
alternerende overeenkomst en het desbetreffende opleidingsplan.

De wijzigingen worden door de operator aan de partijen overgemaakt om gevoegd te worden bij de overeenkomst.
Indien de alternantie anders dans wekelijks is, kan het referentierooster gewijzigd worden.
De overuren zijn verboden behalve voorafgaande instemming op basis van een pedagogisch bewijsstuk tussen de

onderneming, de opleidingsoperator en de alternerende leerling. Elk overuur moet bezoldigd worden volgens de in de
onderneming vigerende regels of gerecupereerd worden op de gepresteerde uren.

Behalve specifieke uitzonderingen bedoeld in het paritair comité waaronder de onderneming ressorteert, mag de
alternerende leerling niet werken op zondag, wettelijke verlofdagen of, behalve specifieke uitzonderingen, tijdens de
bijkomende rustdag die hem moet worden toegekend onmiddellijk voor of na de zondag.

Behalve afwijkingen bedoeld in de wet en/of de collectieve arbeidsovereenkomsten van het paritair comité
waaronder de onderneming ressorteert, is de nachtarbeid verboden : de alternerende leerling van minder dan 16 jaar
mag niet tussen 20 uur en 6 uur werken, de alternerende leerling van meer dan 16 jaar mag niet tussen 22 uur en 6 uur
werken en de arbeid is verboden tussen middernacht en 4 uur ongeacht de leeftijd van de alternerende leerling.

De opleidingsoperator deelt jaarlijks het uurrooster van de cursussen in het opleidingscentrum aan beide
partijen mede.

Wanneer de opleiding in centrum niet tijdens de schoolvakantie wordt georganiseerd, presteert de leerling zijn
volledige wekelijkse rooster in onderneming behalve bepalingen genomen overeenkomstig artikel 7 van deze
overeenkomst.

Artikel 6 : Bezoldiging van de alternerende leerling

De opleiding wordt gestructureerd in drie vaardigheidsniveaus (A-B-C) bedoeld in artikel 1, § 4, derde lid, van het
kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding. Die niveaus worden bepaald in het
opleidingsplan gevoegd bij deze alternerende overeenkomst. Ze bepalen het bedrag van de bezoldiging. De
kinderbijslag wordt onvoorwaardelijk toegekend tot 31 augustus van het jaar waarin de leerling de leeftijd van 18 jaar
heeft bereikt. Op die datum wordt de kinderbijslag slechts verschuldigd indien de inkomsten van de alternerende
leerling de spilindex die recht geeft tot de kinderbijslag niet overschrijden. Indien de alternerende leerling zelf kinderen
heeft, kan hij in aanmerking komen voor kinderbijslag voor deze kinderen.

Het bedrag van de bezoldiging is een minimum. Het bedrag van de vergoeding zoals berekend, garandeert
tegenover het gezin van de alternerende leerling (meerjarig) dat de kinderbijslag wordt behouden. Wanneer een bedrijf
of een sector van dit maximumbedrag wil afwijken, brengt het de opleidingsoperator hiervan op de hoogte die de
schriftelijke toestemming van de leerling dient aan te vragen.

Vaardigheidsniveau van de alternerende leerling bij de handtekening van de overeenkomst : ............. [4]
- Niveau A : De forfaitaire bezoldiging wordt bepaald op .............. EUR/maand opleiding in onderneming

(of minimum 17 % van het GGMMI).
- Niveau B : de forfaitaire bezoldiging wordt bepaald op ............... EUR/maand opleiding in onderneming

(of minimum 24 % van het GGMMI).
- Niveau C : de forfaitaire bezoldiging wordt bepaald op .............. EUR/maand opleiding in onderneming

(of minimum 32 % van het GGMMI).
Overeenkomstig de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon der werknemers, kan de

onderneming de bezoldiging op geldige wijze betalen aan de minderjarige tenzij verzet is betekend door de vader, de
moeder of de voogd. Ze wordt gestort op volgende bank- of postrekening : BE__ ____ ____ ____

De bezoldiging moet uitbetaald worden uiterlijk op de vierde werkdag na de periode waarvoor de betaling is
voorzien, en dit, bij gebrek aan collectieve arbeidsovereenkomst of bepalingen vermeld in het arbeidsreglement die de
betalingstermijn tot maximum 7 werkdagen kunnen verlengen.

Behalve in geval van schorsing van het contract is de vergoeding prorata temporis verschuldigd.
De leerling mag niet tegen rendement bezoldigd worden.
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Artikel 7 : Jaarlijks vakantieverlof

De alternerende leerling heeft vanaf het eerste jaar alternerende opleiding recht op twee soorten jaarlijks
vakantieverlof waarvoor overlegd is gepleegd met de onderneming en de referentiepersoon over de keuze van de data :

1o het jaarlijks vakantieverlof dat minstens 20 dagen bedraagt, wordt betaald en bepaald naar gelang van het
paritair comité van de onderneming en, in voorkomend geval, naar verwijzing naar de reglementering op de Europese
vakantie.

2 o4 opeenvolgende niet-betaalde schoolvakantieweken die tussen 1 juli en 31 augustus worden bepaald in overleg
tussen de leerling, de onderneming en de referentiepersoon van de opleidingsoperator.

Artikel 8 : Schorsing van het arbeidscontract wegens ziekte en andere

De wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten en het koninklijk besluit van 28 november 1969 tot
uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders zijn van toepassing in geval van arbeidsongeschiktheid wegens ziekte of
ongeval, moederschapverlof en bevallingsrust, vaderschapsverlof, tijdelijke werkloosheid, kort
verzuim/omstandigheidverloven [5], verlof wegens dwingende redenen, profylactisch verlof.

In afwijking van het eerste lid wordt de tenlasteneming door de onderneming van de bezoldiging van de leerling
in geval van schorsing van deze alternerende overeenkomst wegens de hierbovenvermelde redenen beperkt tot de
eerste 7 kalenderdagen afwezigheid.

Artikel 9 : Schorsing van de uitvoering van de alternerende overeenkomst

1o in geval van niet-naleving van de verplichtingen van één van de partijen wordt de uitvoering van de
alternerende overeenkomst geschorst voor een duur die door de partijen in overleg met de referentiepersoon wordt
bepaald, om de mogelijkheid te bieden aan de overtreder zich aan te passen aan de bepalingen van deze alternerende
overeenkomst. Deze periode wordt verder bezoldigd wanneer de schorsing voortvloeit uit een tekortkoming van de
onderneming.

2o Overeenkomstig artikel 7 2o, wordt de uitvoering van de alternerende overeenkomst tijdens 4 weken
schoolverlof die door de onderneming niet bezoldigd worden, geschorst tijdens de periode tussen 1 juli tot 31 augustus,
namelijk van................................tot................................. Deze periode wordt bij de ondertekening van de alternerende
overeenkomst vastgesteld tussen de alternerende leerling, de onderneming en de referentiepersoon van de
opleidingsoperator.

Artikel 10 : Einde van de overeenkomst

De overeenkomst inzake alternerende opleiding eindigt :

1o na afloop van de duur die in de alternerende overeenkomst vastligt;

2o bij overlijden van de leerling of van de ondertekenaar van de alternerende overeenkomst die gemachtigd is om
de aansprakelijkheid van de onderneming of van de mentor te stellen;

3o als de erkenning van de onderneming ingetrokken wordt;

Na overleg met de referentiepersoon eindigt de overeenkomst inzake alternerende opleiding overeenkomstig
artikel 1, § 4quinquies van het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding van
24 oktober 2008, gewijzigd bij de aanhangsels van 27 maart en 15 mei 2014 :

1o in geval van overmacht die de uitvoering van de overeenkomst definitief onmogelijk maakt;

2odoor de schriftelijke wil van één van de partijen mits een opzeggingstermijn van 7 dagen indien de alternerende
leerling in proefperiode van 14 dagen is, buiten proefperiode;

3o in geval van stopzetting van activiteiten of van faillissement, fusie, splitsing, overdracht, overname van de
onderneming of van verandering van bedrijfsstatuut, tenzij de overeenkomst inzake alternerende opleiding door het
overnemende bedrijf overgenomen wordt, indien het ook onder dezelfde voorwaarden als de oorspronkelijk
opleidingsovereenkomst erkend wordt en mits instemming van de leerling en van de referentiepersoon;

4o in geval van ernstige tekortkoming van de leerling of de onderneming; als de overeenkomst opgezegd wordt
wegens ernstige tekortkoming van de leerling, zijn de regels inzake ontslag wegens ernstige tekortkoming van
toepassing;

5o als geobjectiveerde argumenten willen bewijzen dat ernstige twijfels rijzen omtrent het feit dat de opleiding
beëindigd kan worden. De opzeggingsredenen moeten schriftelijk en uitvoerig aan de andere partij meegedeeld
worden binnen drie dagen na de opzeg van de overeenkomst, op straffe van nietigverklaring.

6o als de uitvoering van de overeenkomst langer dan zes maanden opgeschort wordt, eindigt de overeenkomst
inzake alternerende opleiding aan het einde van de zesde maand van de opschorting op verzoek van één van de
partijen die de overeenkomst ondertekend hebben.

Één van de partijen die de overeenkomst ondertekend heeft of beide partijen kunnen een reden tot verbreking van
de alternerende overeenkomst bij de referentiepersoon van de opleidingsoperator aanvoeren en, in voorkomend geval,
de andere partij ervan op de hoogte brengen.

Bij niet naleving van de verplichtingen die voortvloeien uit het opleidingsplan en in de gevallen van verbreking
bedoeld in het tweede lid, 2o, 3o en 5o, voorziet de referentiepersoon van de opleidingsoperator vooraf een
bemiddelingsfase tussen de partijen indien ze nodig blijkt. Met de toestemming van de opleidingsoperator en de
referentiepersoon kan de leerling zijn alternerende opleiding voor de resterende duur bij een ander bedrijf voltooien.

Opgemaakt in drie exemplaren [6] op ............................................................... te ...............................................................

Voor de onderneming, Voor de leerling [7],

De verantwoordelijke De leerling
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BIJLAGE

Bij het contract gevoegd kaderopleidingsplan

De leerling

Voornaam en NAAM :

..........................................................................................................................................................................................................

Woonplaats :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Telefoon : ................................................... GSM : ................................................... E-mail : ...................................................

Begin van het contract : .........................................................Einde van het contract : .........................................................

De onderneming

Benaming :

..........................................................................................................................................................................................................

Maatschappelijke zetel :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Inrichtingseenheid waarin de opleiding in onderneming wordt gegeven : .....................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Mentor :

Voornaam en NAAM :

..........................................................................................................................................................................................................

Telefoon : ................................................................................... E-mail : ...................................................................................

De opleidingsoperator

Naam :

..........................................................................................................................................................................................................

Zetel :

..........................................................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................................................

Directeur/Coördinator :

..........................................................................................................................................................................................................

Telefoon : ................................................................................... E-mail : ...................................................................................

Referentiepersoon :

Voornaam en NAAM :

..........................................................................................................................................................................................................

Titel en functie :

..........................................................................................................................................................................................................

Telefoon : ................................................................................... E-mail : ...................................................................................

Lijst met de oorspronkelijke vaardigheden van de leerling :

Gehaalde titels, getuigschriften en diploma’s :

Titels en getuigschriften die aan het einde van de opleiding worden beoogd :

Onafhankelijk van de leerresultaten vermeld in de volgende roosters verbindt de opleidingsoperator zich ertoe
de leerling te informeren en te sensibiliseren over de bepalingen van het alternerende contract dat hij ondertekent.
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Niveau A

Lijst van de leerresultaten
beoogd in de referte met
één of meerdere eenheden
leerresultaten

Leer gewaarborgd
door de onderneming

Leer gewaarborgd door de
opleidingsoperator

Validatie op

Evaluatiemodaliteiten :
In voorkomend geval, validatie van de volgende eenheid/eenheden van leerresultaten :

Niveau B (datum)

Lijst van de leerresultaten
beoogd in de referte met
één of meerdere eenheden
leerresultaten

Leer gewaarborgd
door de onderneming

Leer gewaarborgd door de
opleidingsoperator

Validatie op

Evaluatiemodaliteiten :
In voorkomend geval, validatie van de volgende eenheid/eenheden van leerresultaten :

Niveau C (datum)

Lijst van de leerresultaten
beoogd in de referte met
één of meerdere eenheden
leerresultaten

Leer gewaarborgd
door de onderneming

Leer gewaarborgd door de
opleidingsoperator

Validatie op
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Evaluatiemodaliteiten :
In voorkomend geval, validatie van de volgende eenheid/eenheden van leerresultaten :

Eindevaluatie

Evaluatiemodaliteiten :

Opgemaakt in 3 exemplaren op ................................................. te .................................................

Ondertekening en stempel van de opleidings-
of onderwijsverstrekker

Voor de onderneming, Voor de leerling,

De verantwoordelijke De leerling

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 16 juli 2015 en bij het desbetreffende
opleidingsplan, zoals voorzien krachtens het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding
van 24 oktober 2008 en gewijzigd bij de aanhangsels van 27 maart en 15 mei 2014.

Namen, 16 juli 2015.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
Mevr. E. TILLIEUX

[1] Schrappen wat niet past

[2] Naar gelang van het paritair comité, de collectieve arbeidsovereenkomst of het arbeidsreglement van de
onderneming.

[3] Indien de wet of de collectieve arbeidsovereenkomst van het paritair comité waaronder de onderneming
ressorteert erin voorziet.

[4] Dat niveau kan na evaluatie van de vaardigheden van de leerling geactualiseerd worden

[5] Koninklijk besluit van 28 augustus 1963 betreffende het behoud van het normaal loon van de werklieden, [de
dienstboden,] de bedienden en de werknemers aangeworven voor de dienst op binnenschepen, voor afwezigheids-
dagen ter gelegenheid van familiegebeurtenissen of voor de vervulling van staatsburgerlijke verplichtingen of van
burgerlijke opdrachten

[6] Een exemplaar voor de onderneming, een exemplaar voor de leerling en een exemplaar voor de
opleidingsoperator

[7] Met inachtneming van artikel 43 van de wet dat bepaalt dat de ″minderjarige werknemer met uitdrukkelijke
of stilzwijgende machtiging van zijn vader of zijn moeder of van zijn voogd rechtsbekwaam is een arbeidsovereen-
komst te sluiten en te beëindigen. Bij ontstentenis van die machtiging kan de jeugdrechtbank die verlenen op verzoek
van het openbaar ministerie of van een familielid. De vader, de moeder of de voogd worden vooraf gehoord of
opgeroepen.″
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31480]

18 DECEMBER 2014. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het besluit van 15 december 2011 tot
toekenning van een algemene subsidie van 55.516.017,86 euro aan
de Brusselse gemeenten, in het kader van het Brusselse preventie-
en buurtbeleid voor de jaren 2012 tot 2014

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 december 2013 houdende de
begroting van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest voor het begrotings-
jaar 2014, inzonderheid op de beschikbare kredieten ingeschreven op
basisallocatie 10.007.27.01.43.22;

Gelet op het besluit van 15 december 2011 tot toekenning van een
algemene subsidie van 55 516 017,86 euro aan de Brusselse gemeenten,
in het kader van het Brusselse preventie- en buurtbeleid voor de
jaren 2012 tot 2014;

Gelet op het besluit van 11 juli 2013 tot wijziging van het besluit van
15 december 2011 tot toekenning van een algemene subsidie van
55 516 017,86 euro aan de Brusselse gemeenten, in het kader van het
Brusselse preventie- en buurtbeleid voor de jaren 2012 tot 2014;

Gelet op de advies van de Inspectie van Financiën;

Gelet op het akkoord van de Minister van de Begroting;

Overwegende de bijkomende middelen die aan het Brussels Hoofd-
stedelijk Gewest toegekend worden in het kader van de zesde
Staatshervorming;

Op voordracht van de Minister-President van de Brusselse Hoofd-
stedelijke Regering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 2, § 1, van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 15 december 2011 tot toekenning van een
algemene subsidie van 55 516 017,86 euro aan de Brusselse gemeenten,
in het kader van het Brusselse preventie- en buurtbeleid voor de jaren
2012 tot 2014, gewijzigd bij het besluit van 11 juli 2013, wordt als volgt
vervangen :

“Art. 2. § 1. Binnen de grenzen van de beschikbare begrotingskredie-
ten ingeschreven op basisallocatie 10.007.27.01.43.22 van de ordonnan-
ties van 24 december 2010, 21 december 2012 en 19 december 2013
houdende de algemene uitgavenbegroting van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest voor de begrotingsjaren 2011, 2013 en 2014, worden aan
de 19 Brusselse gemeenten subsidies toegekend voor een totaal bedrag
van 58 435 232,50 euro, voor 2012, 2013 en 2014 ten belope van de
bedragen als vermeld in de bijgaande tabel.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 3. De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering die bevoegd voor de Plaatselijke Besturen wordt, is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 18 december 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31480]

18 DECEMBRE 2014. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’arrêté du 15 décembre 2011 accor-
dant une subvention globale de 55.516.017,86 euros aux communes
bruxelloises, dans le cadre de la politique bruxelloise de préven-
tion et de proximité pour les années 2012 à 2014

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 décembre 2013 contenant le budget de la
Région de Bruxelles-Capitale pour l’année budgétaire 2014, notamment
les crédits disponibles inscrits à l’allocation de base 10.007.27.01.43.22;

Vu l’arrêté du 15 décembre 2011 accordant une subvention globale de
55 516 017,86 euros aux communes bruxelloises, dans le cadre de la
politique bruxelloise de prévention et de proximité pour les
années 2012 à 2014;

Vu l’arrêté du 11 juillet 2013 modifiant l’arrêté du 15 décembre 2011
accordant une subvention globale de 55 516 017,86 euros aux commu-
nes bruxelloises, dans le cadre de la politique bruxelloise de prévention
et de proximité pour les années 2012 à 2014;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances;

Vu l’accord du Ministre du Budget;

Considérant les moyens supplémentaires alloués à la Région de
Bruxelles-Capitale dans le cadre de la sixième réforme de l’État;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale;

Après en avoir délibéré,

Arrête :

Article 1er. L’article 2, § 1er, de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 15 décembre 2011 accordant une
subvention globale de 55 516 017,86 euros aux communes bruxelloises,
dans le cadre de la politique bruxelloise de prévention et de proximité
pour les années 2012 à 2014, modifié par l’arrêté du 11 juillet 2013, est
remplacé par ce qui suit :

« Art. 2. § 1er. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles
inscrits à l’allocation de base 10.007.27.01.43.22 des ordonnances du
24 décembre 2010, du 21 décembre 2012 et du 19 décembre 2013
contenant le budget général des dépenses de la Région de Bruxelles-
Capitale pour les exercices 2011, 2013 et 2014, des subventions sont
octroyées pour un montant global de 58 435 232,50 euros aux
19 communes bruxelloises, pour les années 2012, 2013 et 2014, à
concurrence des montants tels que mentionnés dans le tableau en
annexe.

Art. 2. Cet arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 3. Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale qui a les Pouvoirs locaux dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 18 décembre 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux,

R. VERVOORT
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Bijlage bij het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering tot
wijziging van het besluit van 15 december 2011 tot toekenning van
een algemene subsidie van 55 516 017,86 euro aan de Brusselse
gemeenten, in het kader van het Brusselse preventie- en buurtbeleid
voor de jaren 2012 tot 2014

AB/BA 10.007.27.01.43.22

Frais de personnel et de fonctionnement

Personeels- en werkingskosten

Communes/Gemeenten 2014 (initial)
2014 (initieel)

2014 (modifié)
2014 (aangepast)

Anderlecht 1 357 056,09 EUR 1 508 541,24 EUR

Auderghem/Oudergem 414 036,35 EUR 565 521,49 EUR

Berchem-Sainte-Agathe/Sint-Agatha-Berchem 364 020,65 EUR 515 505,79 EUR

Bruxelles/Brussel 2 273 685,52 EUR 2 295 562,51 EUR

Etterbeek 1 021 698,53 EUR 1 021 698,53 EUR

Evere 666 158,86 EUR 739 607,61 EUR

Forest/Vorst 1 108 142,67 EUR 1 108 142,67 EUR

Ganshoren 388 311,83 EUR 539 796,98 EUR

Ixelles/Elsene 1 504 315,79 EUR 1 504 315,79 EUR

Jette 639 810,96 EUR 791 296,11 EUR

Koekelberg 970 811,93 EUR 970 811,93 EUR

Molenbeek-Saint-Jean/Sint-Jans-Molenbeek 2 075 561,95 EUR 2 075 561,95 EUR

Saint-Gilles/Sint-Gillis 1 212 963,11 EUR 1 228 329,90 EUR

Saint-Josse-ten-Noode/Sint-Joost-ten-Node 1 350 891,19 EUR 1 350 891,19 EUR

Schaerbeek/Schaarbeek 1 962 718,51 EUR 1 962 718,51 EUR

Uccle/Ukkel 426 818,85 EUR 578 303,99 EUR

Watermael-Boitsfort/Watermaal-Bosvoorde 343 796,44 EUR 495 281,59 EUR

Woluwe-Saint-Lambert/Sint-Lambrechts-Woluwe 438 136,03 EUR 589 621,17 EUR

Woluwe-Saint-Pierre/Sint-Pieters-Woluwe 354 043,77 EUR 505 528,92 EUR

Total/Totaal 2014 18 872 979,02 EUR 20 347 037,89 EUR

Total/Totaal 2012 - 2014 58 435 232,50 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 18 december 2014 tot wijziging van het
besluit van 15 december 2011 tot toekenning van een algemene subsidie
van 55 516 017,86 euro aan de Brusselse gemeenten, in het kader van het
Brusselse preventie- en buurtbeleid voor de jaren 2012 tot 2014.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen,

R. VERVOORT

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
modifiant l’arrêté du 15 décembre 2011 accordant une subvention
globale de 55 516 017,86 euros aux communes bruxelloises, dans le
cadre de la politique bruxelloise de prévention et de proximité pour
les années 2012 à 2014

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 18 décembre 2014 modifiant l’arrêté du 15 décem-
bre 2011 accordant une subvention globale de 55 516 017,86 euros aux
communes bruxelloises, dans le cadre de la politique bruxelloise de
prévention et de proximité pour les années 2012 à 2014.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID, ARBEID
EN SOCIAAL OVERLEG

[2015/203822]
11 AUGUSTUS 2015. — Ministerieel besluit betreffende de aandui-

ding van een college van revisoren bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening en bij het Fonds Sluiting Ondernemingen

De Minister van Werk,

De Minister van Begroting,

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende
maatregelen met het oog op de responsabilisering van de openbare
instellingen van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de
wet van 26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
artikel 25;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2001 inzake de
uitoefening van de opdracht van de revisoren bij de openbare
instellingen van sociale zekerheid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
2 juni 2015;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 26 juni 2015;

Gelet op de beperkte offerteaanvraag uitgeschreven op 28 novem-
ber 2013 en die in bijlage aan dit besluit is gehecht;

Gelet op de regelmatig ontvangen offertes op de afsluitingsdatum
van de aanbesteding;

Gelet op het feit dat als toewijzingscriteria de globale jaarprijs voor
60 % en de kwaliteit van het plan van aanpak voor 40 % werden
weerhouden,

Besluiten :

Artikel 1. De heer Piet Vermeeren, lid van het Instituut voor
Bedrijfsrevisoren, wordt benoemd tot revisor bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening en bij het Fonds Sluiting Ondernemingen, voor de
controle op de boekhoudkundige verrichtingen van de begrotings-
jaren 2013 tot 2018.

Art. 2. De maximale vergoeding per gecontroleerd begrotings-
jaar mag het bedrag van EUR 17.500,00 (excl. btw) niet overschrijden.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 augustus 2015.

K. PEETERS
H. JAMAR

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09411]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijke besluiten van 2 juli 2015, zijn benoemd tot :
griffier bij het hof van beroep te Brussel, de heer Vandergucht B.,

griffier bij het vredegerecht Overijse – Zaventem;
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;
griffier bij het hof van beroep te Bergen, mevr. Poliart I., griffier bij het

vredegerecht La Louvière;
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;
griffier bij het hof van beroep te Bergen, mevr. Haghedooren V.,

griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen;
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;
griffier bij het hof van beroep te Bergen, mevr. Smet A., griffier bij de

Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel;
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTA-
TION SOCIALE

[2015/203822]
11 AOUT 2015. — Arrêté ministériel relatif à la désignation d’un

collège de réviseurs auprès de l’Office national de l’Emploi et du
Fonds de Fermeture d’Entreprises

Le Ministre de l’Emploi,

Le Ministre du Budget,

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en appli-
cation de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant modernisation
de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes légaux des
pensions, l’article 25 ;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2001 relatif à l’exercice de la mission
des réviseurs auprès des institutions publiques de sécurité sociale;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 2 juin 2015;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 26 juin 2015;

Vu l’appel d’offres restreint, lancé le 28 novembre 2013, et annexé au
présent arrêté;

Vu les offres régulièrement reçues à la date de clôture de la
soumission;

Vu que les critères d’attribution du marché sont le prix annuel global
pour 60 % et la qualité du plan d’approche pour 40 %,

Arrêtent :

Article 1er. M. Piet Vermeeren, membre de l’Institut des Réviseurs
d’entreprise, est nommé en tant que réviseur auprès de l’Office national
de l’Emploi et du Fonds de Fermeture d’Entreprises, pour le contrôle
sur les opérations comptables des exercices budgétaires 2013 à 2018.

Art. 2. La rémunération maximale par exercice budgétaire contrôlé
ne peut pas dépasser le montant de S 17.500,00 (T.V.A. excl.)

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 août 2015.

K. PEETERS
H. JAMAR

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09411]
Ordre judiciaire

Par arrêtés royaux du 2 juillet 2015 sont nommés :
greffier à la cour d’appel de Bruxelles, M. Vandergucht B., greffier à la

justice de paix d’Overijse – Zaventem ;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge ;
greffier à la cour d’appel de Mons, Mme Poliart I., greffier à la justice

de paix de La Louvière ;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge ;
greffier à la cour d’appel de Mons, Mme Haghedooren V., greffier au

tribunal de première instance du Hainaut ;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge ;
greffier à la cour d’appel de Mons, Mme Smet A., greffier au tribunal

de première instance francophone de Bruxelles ;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge ;
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griffier bij de rechtbank van eerste aanleg van Waals Brabant, mevr.
Azzeddine S., griffier bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te
Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Henegouwen, de heer
Holvoet J., griffier bij de Franstalige rechtbank van koophandel te
Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te Namen, mevr. Fournaux
V., griffier bij de rechtbank van koophandel te Namen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Namen, mevr. Glorieux A.,
griffier bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
mevr. Claeys K., griffier bij de rechtbank van koophandel Gent,
gerechtelijk arrondissement West-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de rechtbank van koophandel Luik, de heer Liquet Y.,
griffier bij de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de rechtbank van koophandel te Luik, mevr. Herbecq B.,
griffier bij de Franstalige rechtbank van koophandel te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij het vredegerecht Lennik, mevr. De Backer K., griffier bij het
vredegerecht Brussel VI;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Henegouwen,
mevr. Mathys L., griffier bij de arbeidsrechtbank te Bergen en te
Charleroi;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Leuven,
mevr. Verhard N., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Luik,
mevr. Dechamps M., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Luik;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Luxemburg, de
heer Delhaye Y., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg te
Luxemburg;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Oost-
Vlaanderen, mevr. Depessemier E., griffier bij de Nederlandstalige
rechtbank van eerste aanleg Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Oost-
Vlaanderen, mevr. Pardaens I., griffier bij de Nederlandstalige recht-
bank van eerste aanleg te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Oost-
Vlaanderen, mevr. Quintelier B., griffier bij de rechtbank van eerste
aanleg Oost-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement Oost-
Vlaanderen, mevr. Bellanca D., griffier bij de rechtbank van Oost-
Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de vredegerechten van het arrondissement West-
Vlaanderen, mevr. Mostrey I., griffier bij het vredegerecht Tielt;

greffier au tribunal de première instance du Brabant Wallon, Mme
Azzeddine S., greffier au tribunal de première instance francophone de
Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier au tribunal de première instance du Hainaut, M. Holvoet J.,
greffier au tribunal de commerce francophone de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier au tribunal de première instance de Namur, Mme Fournaux
V., greffier au tribunal de commerce de Namur ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier au tribunal de première instance de Namur, Mme Glorieux
A., greffier au tribunal de première instance francophone de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier au tribunal de première instance de Flandre Occidentale,
Mme Claeys K., greffier au tribunal de commerce de Gand, arrondis-
sement judiciaire Flandre Occidentale ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier au tribunal de commerce de Liège, M. Liquet Y., greffier au
tribunal de commerce francophone de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier au tribunal de commerce de Liège, Mme Herbecq B., greffier
au tribunal de commerce francophone de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier à la justice de paix de Lennik, Mme De Backer K., greffier à la
justice de paix de Bruxelles VI ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement du Hainaut,
Mme Mathys L., greffier au tribunal du travail de Mons et de Charleroi ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement de Louvain,
Mme Verhard N., greffier au tribunal de première instance d’Anvers ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement de Liège, Mme
Dechamps M., greffier au tribunal de première instance de Liège ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement de Luxembourg,
M. Delhaye Y., greffier au tribunal de première instance du Luxem-
bourg ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement du Flandre
Orientale, Mme Depessemier E., greffier au tribunal de première
instance néerlandophone de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justice de paix de l’arrondissement du Flandre
Orientale, Mme Pardaens I., greffier au tribunal de première instance
néerlandophone de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement du Flandre
Orientale, Mme Quintelier B., greffier au tribunal de première instance
du Flandre Orientale ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement de Flandre
Orientale, Mme Bellanca D., greffier au tribunal de première instance du
Flandre Orientale ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier dans les justices de paix de l’arrondissement du Flandre
Occidentale, Mme Mostrey I., greffier à la justice de paix du canton de
Tielt ;
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Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

griffier bij de politierechtbank Oost-Vlaanderen, mevr. Depaepe A.,
griffier bij de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijke besluiten van 15 juli 2015, zijn benoemd tot :
griffier bij de Franstalige rechtbank van eerste aanleg te Brussel,

mevr. Meunier G., griffier bij de rechtbank van eerste aanleg Henegou-
wen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

attaché P&O in het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, de
heer George F., attaché P&O in het rechtsgebied van het hof van beroep
te Bergen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Bij koninklijke besluiten van 2 juli 2015, zijn benoemd tot:
secretaris bij het federaal parket, de heer Mertens Y., secretaris bij het

parket Brussel;
Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend

op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;
parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep Gent, mevr.

Mariman J., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep
Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Gent, mevr.
Smet N., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep
Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, de
heer Absil J.-F., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, de
heer Lienard P., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep
te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Luik, mevr.
Ory J., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te
Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

parketjurist in het rechtsgebied van het hof van beroep te Bergen,
mevr. Buyssens M., parketjurist in het rechtsgebied van het hof van
beroep te Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

secretaris bij het parket Brussel, de heer Mertens B., secretaris bij het
parket Namen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

secretaris bij het parket Namen, de heer Lamoline Ph., secretaris bij
het parket Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

secretaris bij het parket Bergen, mevr. Mispelter D., secretaris bij het
parket Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

secretaris bij het parket Bergen, mevr. Vanden Eede A., secretaris bij
het parket Brussel;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

greffier au tribunal de police du Flandre Orientale, Mme Depaepe A.,
greffier au tribunal de première instance du Flandre Occidentale ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

Par arrêtés royaux du 15 juillet 2015, sont nommés :
greffier au tribunal de première instance francophone de Bruxelles,

Mme Meunier G., greffier au tribunal de première instance du Hainaut ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

attaché P&O dans le ressort de la cour d’appel de Liège, M. George
F., attaché P&O dans le ressort de la cour d’appel de Mons ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

Par arrêtés royaux du 2 juillet 2015, sont nommés :
secrétaire au parquet fédéral, M. Mertens Y., secrétaire au parquet de

Bruxelles ;
Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la

publication au Moniteur belge ;
juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand, Mme

Mariman J., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel
d’Anvers ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Gand, Mme
Smet N., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel d’Anvers ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Liège, M. Absil
J.-F., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Liège, M.
Lienard P., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de
Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Liège, Mme
Ory J., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

juriste de parquet dans le ressort de la cour de Mons, Mme Buyssens
M., juriste de parquet dans le ressort de la cour d’appel de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

secrétaire au parquet de Bruxelles, M. Mertens B., secrétaire au
parquet de Namur ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

secrétaire au parquet de Namur, M. Lamoline Ph., secrétaire au
parquet de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

secrétaire au parquet de Mons, Mme Mispelter D., secrétaire au
parquet de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

secrétaire au parquet de Mons, Mme Vanden Eede A., secrétaire au
parquet de Bruxelles ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;
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secretaris bij het parket Oost-Vlaanderen, mevr. Brendonck D.,
secretaris bij het parket van de arbeidsauditeur te Antwerpen, gerech-
telijk arrondissement Antwerpen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad;

secretaris bij het parket Oost-Vlaanderen, mevr. Vanackere S.,
secretaris bij het parket West-Vlaanderen;

Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand volgend
op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State, afdeling bestuursrechtspraktijk, (adres : Wetenschaps-
straat 33, 1040 Brussel), te worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09409]
Directoraat-generaal wetgeving, fundamentele rechten en vrij-

heden. — Katholieke eredienst. — Brugge. — Omvorming van een
plaats van kerkbedienaar en overdracht van een plaats van
onderpastoor

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2015, in artikel 1, wordt de plaats van
kerkbedienaar ten laste bij de Schatkist bij de parochie van Heilige
Familie te Brugge in een plaats van onderpastoor bij de parochie van
Sint-Andries en Sint-Anna te Brugge omgevormd, en, in artikel 2,
wordt een plaats van onderpastoor ten laste bij de Schatkist bij de
parochie van Heilige Familie te Brugge in een plaats van onderpastoor
bij de parochie van Sint-Martinus te Loppem (Zedelgem) overgedra-
gen.

Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 3 juni 2015.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09392]
Directoraat-generaal EPI

Penitentiaire Inrichtingen. — Personeelsdienst. — Erratum

In de publicatie in het Belgisch Staatsblad van 30 december 2014 :
- pagina 106697 betreffende de aanwijzing in de klasse A5 met de titel

van Regionaal directeur Penitentiaire inrichtingen - Regio Zuid van
mevrouw Christine OLIOSI, « geboren op 20 april 1951 » dient
vervangen te worden door « geboren op 8 augustus 1953 ».

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*

WETENSCHAPPELIJK INSTITUUT VOLKSGEZONDHEID

[C − 2015/24090]
Benoeming. — Errata

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015,
pagina 6230 inzake de benoeming van Mevr. Renard, F., tot ‘assistent’ in
de klasse SW1, dient de titel ‘werkleider’ vervangen te worden door de
titel ‘assistent’ in de Nederlandse tekst.

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015,
pagina 6230 inzake de benoeming van Mevr. Goscinny, S., tot ‘assistent’
in de klasse SW1, dient de titel ‘werkleider’ vervangen te worden door
de titel ‘assistent’ in de Nederlandse tekst.

secrétaire au parquet du Flandre Orientale, Mme Brendonck D.,
secrétaire au parquet de l’auditeur du travail d’Anvers, arrondissement
judiciaire Anvers ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge ;

secrétaire au parquet du Flandre Orientale, Mme Vanackere S.,
secrétaire au parquet du Flandre Occidentale ;

Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois qui suit la
publication au Moniteur belge.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat, section du contentieux administratif (adresse : rue de la
Science 33, 1040 Bruxelles ), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09409]
Direction générale de la législation et des libertés et droits fonda-

mentaux. — Culte catholique. — Bruges. — Transformation d’une
place de desservant et transfert d’une place de vicaire

Par arrêté royal du 12 juillet 2015, à l’article 1er, la place de desservant
à charge du Trésor public auprès de la paroisse de la Sainte-Famille à
Bruges est transformée en une place de vicaire auprès de la paroisse de
Saint-André et Sainte-Anne à Bruges et, à l’article 2, la place de vicaire
à charge du Trésor public auprès de la paroisse de la Sainte-Famille à
Bruges est transférée à une place de vicaire auprès de la paroisse de
Saint-Martin à Loppem (Zedelgem).

Cet arrêté produit ses effets le 3 juin 2015.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09392]
Direction générale EPI

Etablissements pénitentiaires. — Service du personnel. — Erratum

Dans la publication au Moniteur belge du 30 décembre 2014 :
- page 106697 concernant la désignation à la classe A5 au titre de

Directeur régional Etablissements pénitentiaires - Région Sud de
Madame Christine OLIOSI, « née le 20 avril 1951 » doit être remplacé
par « née le 8 août 1953 ».

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

INSTITUT SCIENTIFIQUE DE SANTE PUBLIQUE

[C − 2015/24090]
Nomination. — Errata

Dans la publication, au Moniteur belge du 23 janvier 2015, page 6230
concernant la nomination de Mme. Renard, F., comme assistant dans un
emploi de classe SW2, le titre ‘werkleider’ doit être remplacé par le titre
‘assistent’ dans le texte néerlandais.

Dans la publication, au Moniteur belge du 23 janvier 2015, page 6230
concernant la nomination de Mme. Goscinny, S., comme assistant dans
un emploi de classe SW1, le titre ‘werkleider’ doit être remplacé par le
titre ‘assistent’ dans le texte néerlandais.
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Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015,
pagina 6230 inzake de benoeming van Mevr. Tysmans, F., tot ‘werklei-
der’ in de klasse SW2, dient de titel ‘assistant’ vervangen te worden
door de titel ‘chef de travaux’ in de Franse tekst.

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015,
pagina 6230 inzake de benoeming van de heer Catry, B., tot ‘werkleider’
in de klasse SW2, dient de titel ‘assistant’ vervangen te worden door de
titel ‘chef de travaux’ in de Franse tekst.

*

WETENSCHAPPELIJK INSTITUUT VOLKSGEZONDHEID

[C − 2015/24091]
Benoeming. — Errata

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015,
pagina 6230 inzake de benoeming van Mevr. Andjelkovic, M., tot
‘werkleider’ in de klasse SW2, dient de titel ‘assistant’ vervangen te
worden door de titel ‘chef de travaux’ in de Franse tekst.

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015,
pagina 6230 inzake de benoeming van De heer Blanckaert, P., tot
‘werkleider’ in de klasse dient de titel ‘assistant’ vervangen te worden
door de titel ‘chef de travaux’ in de Franse tekst.

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 23 januari 2015,
pagina 6230 inzake de benoeming van de heer Mattheus, W., tot
‘werkleider’ in de klasse SW2, dient de titel ‘assistant’ vervangen te
worden door de titel ‘chef de travaux’ in de Franse tekst.

Bij de bekendmaking, in het Belgisch Staatsblad van 18 februari 2015,
pagina 13649, inzake de benoeming van de heer Cuypers, K., tot
‘werkleider’ in de klasse SW2, dient de titel ‘assistant’ vervangen te
worden door de titel ‘chef de travaux’ in de Franse tekst.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36050]
Provincie Vlaams-Brabant. — Ruimtelijke ordening

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Politiehuis’ te Gooik

Bij besluit van 9 juli 2015 heeft de deputatie van de provincie Vlaams-Brabant het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ’Politiehuis’ te Gooik, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad bij besluit van 28 april 2015,
bestaande uit een toelichtingsnota, het grafisch plan en de stedenbouwkundige voorschriften, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/36060]

Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP)

NIEUWPOORT. — Bij besluit van 25 juni 2015 heeft de gemeenteraad het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
Nieuwlandplein definitief vastgesteld.

Dans la publication, au Moniteur belge du 23 janvier 2015, page 6230
concernant la nomination de Mme. Tysmans, D., comme chef de
travaux dans un emploi de classe SW2, le titre ‘assistant’ doit être
remplacé par le titre ‘chef de travaux’ dans le texte français.

Dans la publication, au Moniteur belge du 23 janvier 2015, page 6230
concernant la nomination de M. Catry, B., comme chef de travaux dans
un emploi de classe SW2, le titre ‘assistant’ doit être remplacé par le
titre ‘chef de travaux’ dans le texte français.

INSTITUT SCIENTIFIQUE DE SANTE PUBLIQUE

[C − 2015/24091]
Nomination. — Errata

Dans la publication, au Moniteur belge du 23 janvier 2015, page 6230
concernant la nomination de Mme. Andjelkovic, M., comme chef de
travaux dans un emploi de classe SW2, le titre ‘assistant’ doit être
remplacé par le titre ‘chef de travaux’ dans le texte français.

Dans la publication, au Moniteur belge du 23 janvier 2015, page 6230
concernant la nomination de M. Blanckaert, P., comme chef de travaux
dans un emploi de classe SW2, le titre ‘assistant’ doit être remplacé par
le titre ‘chef de travaux’ dans le texte français.

Dans la publication, au Moniteur belge du 23 janvier 2015, page 6230
concernant la nomination de M. Mattheus, W., comme chef de travaux
dans un emploi de classe SW2, le titre ‘assistant’ doit être remplacé par
le titre ‘chef de travaux’ dans le texte français.

Dans la publication, au Moniteur belge du 18 février 2015, page 13649
concernant la nomination de M. Cuypers, K., comme chef de travaux
dans un emploi de classe SW2, le titre ‘assistant’ doit être remplace par
le titre ‘chef de travaux’ dans le texte français.
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VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2015/36054]

21 APRIL 2015. — Gemeente Zomergem. — Onteigening. — Machtiging

Bij besluit van 21-04-2015 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen
en Armoedebestrijding wordt de gemeente Zomergem ertoe gemachtigd over te gaan tot de gerechtelijke onteigening
van de onroerende goederen gelegen te Zomergem, kadastraal bekend zoals vermeld op het onteigeningsplan met het
oog op de realisatie van het fietspadenproject N461.

Hetzelfde besluit verklaart dat de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden, bepaald bij artikel 5 van de
wet van 26 juli 1962 op deze onteigening mag worden toegepast.

Tegen dit besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet voorafgegaan door of
vergezeld van een beroep tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling administratie van de Raad van State,
Wetenschapsstraat 33, te 1040 Brussel, binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag nadat het besluit en alle
relevante stukken aan de verzoeker werden betekend of de dag nadat hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een
beroep ingesteld door de onteigenden en derdebelanghebbenden is slechts ontvankelijk voordat de gerechtelijke
onteigeningsprocedure wordt ingezet.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29390]
17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 6 février 2014 portant désignation des membres du conseil d’administration et des
vice-présidents de l’Académie de Recherche et d’Enseignement Supérieur

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2014 portant désignation des membres du
conseil d’administration et des vice-présidents de l’Académie de Recherche et d’Enseignement Supérieur ;

Vu la proposition de l’Académie de Recherche et d’Enseignement Supérieur de changement de représentant en
qualité de Vice-Président du Conseil d’administration ;

Vu la proposition d’une organisation de représentants du personnel des établissements d’enseignement supérieur ;
Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er, 4°, de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 février 2014 portant
désignation des membres du Conseil d’administration et des vice-présidents de l’Académie de Recherche et
d’Enseignement Supérieur, les mots « M. Marc WILLAME (APPEL) » sont remplacés par les mots « M. Marc MANSIS
(APPEL) ».

Art. 2. A l’article 3 du même arrêté, les mots « M. Didier VIVIERS » sont remplacés par les mots « M. Vincent
BLONDEL ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Art. 4. Le Ministre qui a l’enseignement supérieur dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

Le Vice-Président et Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
Jean-Claude MARCOURT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29390]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 tot benoeming van de leden van de raad van bestuur en de
ondervoorzitters van de ARES (Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur - Academie Onderzoek en
Hoger Onderwijs)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 tot benoeming van de leden
van de raad van bestuur en de ondervoorzitters van de ARES (Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur
- Academie Onderzoek en Hoger Onderwijs);
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Gelet op het voorstel van de “Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur “(Academie Onderzoek en
Hoger Onderwijs) om de vertegenwoordiger te veranderen in de hoedanigheid van Ondervoorzitter van de Raad van
bestuur;

Gelet op het voorstel van een organisatie van vertegenwoordigers van het personeel van de instellingen voor hoger
onderwijs;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 4°, van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 februari 2014 tot
benoeming van de leden van de raad van bestuur en de ondervoorzitters van de ARES (Académie de Recherche et
d’Enseignement supérieur - Academie Onderzoek en Hoger Onderwijs), worden de woorden “de heer Marc WILLAME
(APPEL)” vervangen door de woorden “de heer Marc MANSIS (APPEL)”.

Art. 2. In artikel 3 van hetzelfde besluit worden de woorden “de heer Didier VIVIERS” vervangen door de
woorden “de heer Vincent BLONDEL”.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Art. 4. De Minister van Hoger Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-President en Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
Jean-Claude MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29392]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
nommant le Commissaire du Gouvernement auprès de l’Office Francophone de la Formation en Alternance

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains organismes d’intérêt public ;

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, les articles 4, 17°, et 92bis, modifiée par la loi spéciale
du 6 janvier 2014 ;

Vu le décret du 8 janvier 2009 portant assentiment à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en
alternance, conclu à Bruxelles le 24 octobre 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française ;

Vu le décret du 11 avril 2014 portant assentiment à l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre
relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française ;

Vu le décret du 5 mars 2015 portant assentiment à l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’avenant du
27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le
24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ;

Considérant l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles le 24 octo-
bre 2008 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française ;

Considérant l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre relatif à la formation en alternance,
conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française ;

Considérant l’avenant du 15 mai 2014 modifiant l’avenant du 27 mars 2014 relatif à l’accord de coopération-cadre
relatif à la formation en alternance, conclu à Bruxelles, le 24 octobre 2008, entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française ;

Sur proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Monsieur José SOBLET, Commissaire du Gouvernement, contrôle l’Office Francophone de la
Formation en Alternance.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur au jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. La Ministre de l’Education est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente, Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29392]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot benoeming van de Regerings-

commissaris van de « Office francophone de la formation en alternance » (Franstalige dienst alternerende opleiding)

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wet van 16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van openbaar nut;
Gelet op de bijzondere wet tot hervorming der instellingen van 8 augustus 1980, de artikelen 4, 17° en 92bis,

gewijzigd bij de bijzondere wet van 6 januari 2014;
Gelet op het decreet van 8 januari 2009 houdende instemming met het kadersamenwerkingsakkoord betreffende

de alternerende vorming, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en
de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 11 april 2014 houdende instemming met het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het
kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen
de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het decreet van 5 maart 2015 tot instemming met het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van het
aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten
te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op
24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord tot samenwerking betreffende de alternerende
opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie;

Gelet op het aanhangsel van 15 mei 2014 tot wijziging van het aanhangsel van 27 maart 2014 bij het kaderakkoord
tot samenwerking betreffende de alternerende opleiding, gesloten te Brussel op 24 oktober 2008 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer José SOBLET, Regeringscommissaris, houdt toezicht op de “Office francophone de la formation
en alternance » (Franstalige dienst alternerende opleiding).

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Onderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-President, Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29391]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de
la Communauté française du 23 janvier 2009 portant désignation des membres de la Commission de
l’enseignement à domicile et de son secrétariat

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 25 avril 2008 fixant les conditions pour pouvoir satisfaire à l’obligation scolaire en dehors de
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, notamment ses article 6, 7 et 8 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2008 fixant les modalités de
fonctionnement de la Commission de l’enseignement à domicile et les modèles de déclaration d’inscription à
l’enseignement à domicile ou dans certains établissements scolaires, notamment ses articles 2, 3 et 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 janvier 2009 portant désignation des membres
de la Commission de l’enseignement à domicile et de son secrétariat, tel que modifié par l’arrêté du 16 septem-
bre 2010 et du 15 mai 2014 ;

Considérant la proposition de la Directrice générale de l’Enseignement obligatoire du 3 juin 2015 ;

Sur proposition de la Vice-Présidente, Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er, 2°, a) de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 jan-
vier 2009 portant désignation des membres de la Commission de l’enseignement à domicile et de son secrétariat, les
mots « Mme Nadia ROOSE, Attachée au Service des recours et de l’assistance aux établissements » sont remplacés par
les mots « Mme Amandine HUNTZINGER, Attachée au service du contrôle de l’obligation scolaire ».

52763MONITEUR BELGE — 14.08.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Art. 2. Dans l’article 1er, 3°, a), du même arrêté, les mots « Mme Lise-Anne HANSE, Directrice générale de
l’Enseignement obligatoire » sont remplacés par les mots « Mme Nadia ROOSE, Attachée au Service des recours et de
l’assistance aux établissements, déléguée de la Directrice générale de l’Enseignement obligatoire ».

Art. 3. Le Ministre ayant l’Enseignement obligatoire dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
Rudy DEMOTTE

La Vice-Présidente et Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Joëlle MILQUET

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29391]
17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009 houdende aanstelling van de leden van de Commissie voor
onderwijs op afstand en van het secretariaat

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 25 april 2008 tot vaststelling van de voorwaarden om te kunnen voldoen aan de leerplicht
buiten het onderwijs georganiseerd of gesubsidieerd door de Franse Gemeenschap, inzonderheid op de artikelen 6, 7
en 8;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2008 tot vaststelling van de
nadere regels voor de werking van de Commissie voor onderwijs op afstand en de modellen voor de verklaring van
inschrijving voor het onderwijs op afstand of in sommige schoolinrichtingen, inzonderheid op de artikelen 2, 3 en 4;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009 houdende aanstelling van
de leden van de Commissie voor onderwijs op afstand en van het secretariaat, zoals gewijzigd bij het besluit van
16 september 2010 en 15 mei 2014;

Gelet op het voorstel van de Directeur-generaal van het Leerplichtonderwijs van 3 juni 2015;
Op de voordracht van de Vice-Presidente, Minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1, 2°, a) van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 januari 2009 hou-
dende aanstelling van de leden van de Commissie voor onderwijs op afstand en van het secretariaat, worden de
woorden “Mevr. Nadia ROOSE, Attaché bij de Dienst voor beroepen en bijstand aan de inrichtingen” vervangen door
de woorden “Mevr. Amandine HUNTZINGER, Attaché bij de dienst controle leerplicht”.

Art. 2. In artikel 1, 3°, a) van hetzelfde besluit worden de woorden “Mevr. Lise-Anne HANSE, Directeur-generaal
van het Leerplichtonderwijs” vervangen door de woorden “Mevr. Nadia ROOSE, Attaché bij de Dienst voor beroepen
en bijstand aan de inrichtingen, afgevaardigde van de Directeur-generaal van het Leerplichtonderwijs”.

Art. 3. De Minister van Leerplichtonderwijs is belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
Rudy DEMOTTE

De Vice-Presidente en Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Joëlle MILQUET

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29380]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant désignation des membres de la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants

relatives à un refus d’inscription

Le Gouvernement de la Communauté française;

Vu le décret du 7 novembre 2013 définissant le paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique
des études, notamment l’article 97;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 octobre 2014 déterminant le mode de
fonctionnement de la commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 octobre 2014 portant désignation des membres
de la Commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription;
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Considérant la proposition transmise en date du 2 juillet 2015 par le Conseil d’administration de l’Académie de
recherche et d’enseignement supérieur;

Sur proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont désignés comme membres de la Commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants
relatives à un refus d’inscription, en vertu de l’article 97, § 2, alinéa 1er, du décret du 7 novembre 2013 définissant le
paysage de l’enseignement supérieur et l’organisation académique des études :

A. en qualité de Président et de Vice-Président :

M. Michel DELNOY (ULG), Président, et M. Georges SIRONVAL (HECH), Vice-Président;

B. en qualité de personnels des établissements d’enseignement supérieur :

1. M. Michel DELNOY (ULg), membre effectif;

2. M. Dominique LAGASSE (ULB), membre effectif; Mme Delphine de JONGHE (USL-B), membre suppléant;

3. Mme Isabelle DURANT (UCL) membre effectif;

4. Mme Christelle KIEHM (ULg), membre effectif;

5. Mme Catherine BENEDEK (ULB), membre effectif;

6. M. Piotr SOBIESKI (UCL), membre effectif;

7. M. Charles BRICMAN (UNamur), membre effectif;

8. M. Georges SIRONVAL (HECH), membre effectif; M. François DEBAST (HE PHSpaak), membre suppléant;

9. Mme Cécile BASTAITS (HELB-IP), membre effectif;

10. Mme Christine FAGARD (HE Galilée), membre effectif;

11. Mme Stéphanie DEHOUCK (HELHa), membre effectif;

12. M. Efstratios ANAGNOSTOU (HE Condorcet), membre effectif;

13. Mme Isabelle MOURAUX (HELMo), membre effectif;

14. Mme Fabienne LECRIS (ICHEC), membre effectif;

15. Mme Noémie CREVECOEUR (HECH), membre effectif;

16. Mme Elise PISSART (Saint-Luc Liège), membre effectif; M. Christophe Alix (Le 75), membre suppléant;

17. M. Olivier PONCELET (IAD), membre effectif;

18. M. Alexandre GAREAU (Conservatoire Royal de Liège), membre effectif;

C. en qualité d’étudiants des établissements d’enseignement supérieur :

1) M. Werner SAUSSEZ (FEF), 1er suppléant, M. PAUWELS Antoine, 2e suppléant, M. Alexis PRICKARTZ (FEF)
et 3e suppléant, M. Nicolas LEMOINE (FEF);

2) M. Yohan VINCENT (UNECOF) et Mme Violette BRASSART (UNECOF), suppléante.

Art. 2. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 15 octobre 2014 portant désignation des
membres de la Commission chargée de recevoir les plaintes des étudiants relatives à un refus d’inscription est abrogé.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur pour l’année académique 2015-2016.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

VERTALING

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2015/29380]

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
tot aanstelling van de leden van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten

betreffende een weigering om inschrijving

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische
organisatie van de studies, inzonderheid op artikel 97;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 oktober 2014 tot vaststelling van de
werkingswijze van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om
inschrijving;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 oktober 2014 tot aanstelling van de leden
van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om inschrijving;
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Gelet op het voorstel van 2 juli 2015 van de Raad van bestuur van de “Académie de recherche et d’enseignement
supérieur”;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Worden aangesteld tot lid van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten
betreffende een weigering om inschrijving, overeenkomstig artikel 97, § 2, eerste lid, van het decreet van
7 november 2013 tot bepaling van het hogeronderwijslandschap en de academische organisatie van de studies :

A. Als voorzitter en vice-voorzitter :

De heer Michel DELNOY (ULG), Voorzitter en de heer Georges SIRONVAL (HECH), Vice-voorzitter;

B. Als personeelslid van de instellingen voor hoger onderwijs :

1. De heer Michel DELNOY (ULg), werkend lid;

2. De heer Dominique LAGASSE (ULB), werkend lid; Mevr. Delphine de JONGHE (USL-B), plaatsvervangend
lid;

3. Mevr. Isabelle DURANT (UCL), werkend lid;

4. Mevr. Christelle KIEHM (Ulg), werkend lid;

5. Mevr. Catherine BENEDEK (ULB), werkend lid;

6. De heer Piotr SOBIESKI (UCL), werkend lid;

7. De heer Charles BRICMAN (UNamur), werkend lid;

8. De heer Georges SIRONVAL (HECH), werkend lid; de heer François DEBAST (HE PHSpaak), plaatsvervan-
gend lid;

9. Mevr. Cécile BASTAITS (HELB-IP), werkend lid;

10. Mevr. Christine FAGARD (HE Galilée), werkend lid;

11. Mevr. Stéphanie DEHOUCK (HELHa), werkend lid;

12. De heer Efstratios ANAGNOSTOU (HE Condorcet), werkend lid;

13. Mevr. Isabelle MOURAUX (HELMo), werkend lid;

14. Mevr. Fabienne LECRIS (ICHEC), werkend lid;

15. Mevr. Noémie CREVECOEUR (HECH), werkend lid;

16. Mevr. Elise PISSART (Saint-Luc Liège), werkend lid; de heer Christophe ALIX (Le 75), plaatsvervangend lid;

17. De heer Olivier PONCELET (IAD), werkend lid;

18. De heer Alexandre GAREAU (Conservatoire Royal de Liège), werkend lid;

C. Als student van de instellingen voor hoger onderwijs :

1) de heer Werner SAUSSEZ (FEF), 1e plaatsvervangend lid, de heer PAUWELS Antoine, 2e plaatsvervangend
lid, de heer Alexis PRICKARTZ (FEF) en 3e plaatsvervangend lid, de heer Nicolas LEMOINE (FEF);

2) de heer Yohan VINCENT (UNECOF) en Mevr. Violette BRASSART(UNECOF), plaatsvervangend lid.

Art. 2. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 oktober 2014 tot vaststelling van de
werkingswijze van de commissie belast met het ontvangen van klachten van studenten betreffende een weigering om
inschrijving, wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking voor het academiejaar 2015-2016.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29365]

17 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant nomination de membres du Conseil de gestion du fonds de garantie des Bâtiments scolaires

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret de la Communauté française du 5 février 1990 relatif aux bâtiments scolaires de l’enseignement non
universitaire organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 22 juillet 2014 fixant la répartition des compétences
entre les Ministres du Gouvernement de la Communauté française;

Sur proposition de la Ministre de l’Education compétente pour le Fonds de garantie des bâtiments scolaires;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Conseil de gestion du Fonds de garantie des bâtiments scolaires :

a) représentant les membres du Gouvernement compétents en matière d’enseignement :

- Marie-Eve HANNARD;

- Gauthier DE SAUVAGE;

- Pierre DELAUNOY;

- Dominique CARDINAEL;

b) représentant le membre du Gouvernement ayant dans ses compétences le budget :

- José MONT;

- Bastien SCORNEAU;

c) représentant l’enseignement libre subventionné :

- André MOREAU;

- Pierre JACQUES;

- Daniel ALBERT;

- Patrick DUBOIS;

- Guy LATTENIST;

- Raymond VANDEUREN;

d) représentant l’enseignement officiel subventionné :

- Philippe BULTOT;

- Jacques BENTHUYS;

- Philippe CHARLIER;

- Carlo GIANNONE;

- Christian LECLERC;

- Laurent LEONARD.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 17 juillet 2015.

le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Vice-présidente, Ministre de l’Education, de la Culture et de l’Enfance,
Mme J. MILQUET
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29365]

17 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
houdende benoeming van leden van de Beheersraad van het Waarborgfonds voor schoolgebouwen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van de Franse Gemeenschap van 5 februari 1990 betreffende de schoolgebouwen van het door
de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde niet-universitair onderwijs, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 22 juli 2014 tot vaststelling van de verdeling
van de bevoegdheden onder de Ministers en tot regeling van de ondertekening van de akten van de Regering;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs bevoegd voor het Waarborgfonds voor schoolgebouwen;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Benoemd worden tot lid van de Beheersraad van het Waarborgfonds voor schoolgebouwen :

a) Vertegenwoordigers van de leden van de Regering bevoegd inzake onderwijs :

- Marie-Eve HANNARD;

- Gauthier DE SAUVAGE;

- Pierre DELAUNOY;

- Dominique CARDINAEL;

b) Vertegenwoordigers van het lid van de Regering bevoegd voor de begroting :

- José MONT;

- Bastien SCORNEAU;

c) Vertegenwoordigers van het gesubsidieerd vrij onderwijs :

- André MOREAU;

- Pierre JACQUES;

- Daniel ALBERT;

- Patrick DUBOIS;

- Guy LATTENIST;

- Raymond VANDEUREN;

d) Vertegenwoordigers van het gesubsidieerd officieel onderwijs :

- Philippe BULTOT;

- Jacques BENTHUYS;

- Philippe CHARLIER;

- Carlo GIANNONE;

- Christian LECLERC;

- Laurent LEONARD.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2015.

Brussel, 17 juli 2015.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Vice-President, Minister van Onderwijs, Cultuur en Kind,
Mevr. J. MILQUET
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29372]
28 JUILLET 2015. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de

la Communauté française du 8 octobre 2013 portant désignation des membres de la Chambre de recours de
l’enseignement secondaire libre confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 1er février 1993 fixant le statut des membres du personnel subsidié de l’enseignement libre
subventionné, notamment l’article 80 modifié par le décret du 19 décembre 2002 et l’article 81 remplacé par le décret
du 19 décembre 2002 modifié par les décrets du 1er juillet 2005 et 12 juillet 2012 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 8 mars 1993 relatif aux chambres de recours dans
l’enseignement libre confessionnel, modifié par le décret du 3 mars 2004 et par les arrêtés du Gouvernement de la
Communauté française des 23 novembre 1998, 7 juin 2001 et 8 novembre 2001 et par le décret du 3 mars 2004 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 09 février 1998 portant délégations de compétences
et de signatures aux fonctionnaires généraux et à certains autres agents des Services du Gouvernement de la
Communauté française, notamment l’article 69 complété par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 15 décembre 1998, modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 18 décembre 2001,
21 janvier 2004, 14 mai 2009, 14 octobre 2010 et 6 février 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 octobre 2013 portant désignation des membres de
la Chambre de recours de l’enseignement secondaire libre confessionnel, modifié par l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 10 février 2015;

Vu la consultation des groupements les plus représentatifs des pouvoirs organisateurs de l’enseignement libre
confessionnel ;

Considérant qu’il convient de désigner les membres de la Chambre de recours chargé de représenter l’autorité du
culte,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 8 octobre 2013 portant
désignation des membres de la Chambre de recours de l’enseignement secondaire libre confessionnel, modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 10 février 2015, un alinéa rédigé comme suit est inséré entre
les alinéas 1 et 2 :

Lorsqu’il s’agit de rendre un avis sur le retrait du visa de l’autorité du culte envers un maître ou professeur de
religion catholique suivant l’article 81, § 2, du décret du 1er février 1993 ; en tant que membres effectifs et suppléants,
représentant les pouvoirs organisateurs dans l’enseignement libre confessionnel et l’autorité du culte catholique :

EFFECTIF 1er SUPPLEANT 2ème SUPPLEANT

Mme Bénédicte BEAUDUIN ; M. Joseph LEMPEREUR ; Monsieur Etienne FLORKIN;

M. Stéphane VANOIRBECK Mme Lusin CETIN M. Benoît DE WAELE

Mme Myriam GESCHE M. Francis LITTRE M. Jean-Pierre DEGIVES

M. Claude GILLARD M. Marc DELTOUR M. Jean-Pierre BERGER

M. Bernard PEETERS M. Daniel FREDERICK M. Jacques PITON

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 28 juillet 2015.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

La Directrice générale,
Lisa SALOMONOWICZ

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29372]
28 JULI 2015. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering

van de Franse Gemeenschap van 8 oktober 2013 houdende benoeming van de leden van de Raad van Beroep
van het confessioneel vrij secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 1 februari 1993 houdende het statuut van de gesubsidieerde personeelsleden van het
gesubsidieerd vrij onderwijs, inzonderheid op artikel 80, gewijzigd bij het decreet van 19 december 2002 en op
artikel 81, vervangen bij het decreet van 19 december 2002, gewijzigd bij de decreten van 1 juli 2005 en 12 juli 2012;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 8 maart 1993 betreffende de raden van
beroep in het vrij confessioneel onderwijs, gewijzigd bij het decreet van 3 maart 2004 en bij de besluiten van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 23 november 1998, 7 juni 2001 en 8 november 2001 en bij het decreet van 3 maart 2004;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 9 februari 1998 houdende bevoegdheids- en
ondertekeningsdelegatie aan de ambtenaren-generaal en aan sommige andere ambtenaren van de Diensten van de
Regering van de Franse Gemeenschap, inzonderheid op artikel 69 aangevuld met het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 15 december 1998, gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 18 december 2001, 21 januari 2004, 14 mei 2009, 14 oktober 2010 en 6 februari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 oktober 2013 houdende benoeming van
de leden van de Raad van Beroep van het confessioneel vrij secundair onderwijs, gewijzigd bij het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 10 februari 2015;
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Gelet op de raadpleging van de meest representatieve groeperingen van de inrichtende machten van het
confessioneel vrij onderwijs;

Overwegende dat de leden van de Raad van beroep die bevoegd zijn om de autoriteit van de eredienst te
vertegenwoordigen, aangewezen moeten worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 oktober 2013 houdende
benoeming van de leden van de Raad van Beroep van het confessioneel vrij secundair onderwijs, gewijzigd bij het
besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 10 februari 2015, wordt een lid tussen het eerste en tweede
lid ingevoegd, luidend als volgt :

Wanneer het gaat om een advies uit te brengen over de intrekking van een visum van de autoriteit van de eredienst
tegenover een leermeester of leraar katholieke godsdienst overeenkomstig artikel 81, § 2, van het decreet van
1 februari 1993;

Als werkend en plaatsvervangend lid dat de inrichtende machten in het confessioneel vrij onderwijs en de
autoriteit van de katholieke eredienst vertegenwoordigt :

WERKEND LID 1ste PLAATSVERVANGEND LID 2de PLAATSVERVANGEND LID

Mevr. Bénédicte BEAUDUIN; De heer Joseph LEMPEREUR; De heer Etienne FLORKIN;

De heer Stéphane VANOIRBECK; Mevr. Lusin CETIN; De heer Benoît DE WAELE;

Mevr. Myriam GESCHE ; De heer Francis LITTRE; De heer Jean-Pierre DEGIVES;

De heer Claude GILLARD ; De heer Marc DELTOUR ; De heer Jean-Pierre BERGER ;

De heer Bernard PEETERS. De heer Daniel FREDERICK. De heer Jacques PITON.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Brussel, 28 juli 2015.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Directeur-generaal,
Lisa SALOMONOWICZ

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29364]
8 JUIN 2015. — Arrêté ministériel autorisant

l’enregistrement d’armoiries de personne physique en Communauté française

La Ministre de la Culture, par arrêté du Gouvernement de la Communauté française en date 8 juin 2015 a accordé,
conformément à l’arrêté du 14 octobre 2010, l’enregistrement de deux armoiries de personne physique ou d’association
familiale dont la liste suit :

100. M. DE HENAU, Paul, né à Oostakker le 28 mars 1930 : d’azur à une roue de turbine hydraulique d’argent
ajourée du champ. Devise : UTOR VIM AQUAE, en lettres d’argent sur un listel d’azur. Dévolution : pour lui-même ;

101. M. CASTIAUX, Yves, né à Quaregnon le 6 juin 1934 : de gueules au pélican, avec sa piété de gueules, et cinq
petits posés sur son aire mouvante de la pointe, le tout d’argent ; au chef de sable chargé à dextre d’un grattoir de
briqueterie et à senestre de quatre billettes couchées posées 1, 2 et 1, le tout d’or. L’écu surmonté d’un heaume d’argent
grillé, colleté et liseré d’or, doublé et attaché de gueules, aux bourrelet et lambrequins d’argent et de gueules.

Cimier : un vol à l’antique de gueules semé de larmes d’argent. Devise : PLUS HOMME en lettres d’argent sur un
listel de gueules. Dévolution : Pour lui-même, et ses descendants porteurs du nom.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29364]
8 JUNI 2015. — Ministerieel besluit waarbij

de registratie van wapenschilden van natuurlijke personen wordt toegelaten

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 8 juni 2015, heeft de Minister van Cultuur,
overeenkomstig het besluit van 14 oktober 2010 houdende uitvoering van het decreet van 12 mei 2004 betreffende de
registratie van wapenschilden van natuurlijke personen of familieverenigingen in de Franse Gemeenschap, de
registratie toegelaten van twee wapens van natuurlijke personen of familieverenigingen waarvan de lijst volgt :

100. De heer HENAU, Paul, geboren te Oostakker op 18 maart 1930 : in azuur een rad van een hydraulische turbine
van zilver verlicht van het veld. Spreuk : UTOR VIM AQUAE, in letters van zilver op een lint van azuur. Erfopvolging :
voor hem zelf;

101. De heer CASTIAUX Yves, geboren, te Quaregnon op 6 juni 1934 : in keel een pelikaan in haar vroomheid van
keel, en vijf jongen op haar nest uitgaande van het eindepunt, alles van zilver; het schildhoofd van sabel, rechts beladen
met een krabber van een steenbakkerij, en links met vier liggende blokjes geplaatst 1, 2 en 1, alles van goud. Het schild
overtopt met een zilveren helm, getralied, gehalsband en omboord van goud, gevoerd en gehecht van keel, met wrong
en dekkleden van zilver en keel. Helmteken : een vlucht ter zijde van keel bezaaid met tranen van zilver. Spreuk : PLUS
HOMME in letters van zilver op een lint van keel. Erfopvolging : voor hem zelf, en zijn afstammelingen die de naam
dragen.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29396]
30 JUIN 2015. — Arrêté ministériel fixant la composition

du comité d’accompagnement relatif aux services d’accueil téléphonique des enfants

Le Ministre de l’Aide à la jeunesse,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à l’agrément et au subventionnement de services d’accueil téléphonique des
enfants, l’article 4 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 23 septembre 2005 relatif aux services d’accueil
téléphonique des enfants, l’article 11,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés membres du Comité d’accompagnement relatif aux services d’accueil téléphonique des
enfants :

1° en tant que représentants des services du Gouvernement de la Communauté française :

- Madame Marie THONON, représentant l’Administration générale de l’Aide à la Jeunesse ;

- Madame Leila AROUMA, représentant du Service général de la Jeunesse et de l’Education permanente ;

2° en tant que représentant de l’ONE, Madame Jessica SEGERS ;

3° en tant que représentant de l’Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse, Monsieur
Michel VANDEKEERE ;

4° en tant que représentant du Ministre ayant l’Aide à la Jeunesse dans ses attributions, Monsieur Stephan
DURVIAUX ;

5° en tant que représentant du Ministre ayant l’Enfance dans ses attributions, Madame Loubna AZGHOUD ;

6° en tant que représentant du Ministre ayant la Jeunesse dans ses attributions, Madame Fanny DEFOSSEZ ;

7° le Délégué général aux Droits de l’Enfant ;

8° en tant que personnalités scientifiques spécialisées en pédopsychiatrie :

- Monsieur Nicolas ZDANOWICZ ;

- Madame Hélène t’KINT DE ROODENBEKE;

- Monsieur Jean-Marie CABY.

Art. 2. Les membres visés à l’article 1er sont nommés pour une période de 3 ans renouvelable prenant cours le
1er juillet 2015.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2015.

Bruxelles, le 30 juin 2015.

Rachid MADRANE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29396]
30 JUNI 2015. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de samenstelling

van het begeleidingscomité betreffende de telefonische onthaaldiensten voor kinderen

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 houdende de erkenning en de betoelaging van telefonische onthaaldiensten
voor kinderen, artikel 4 ;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 23 september 2005 betreffende de
telefonische onthaaldiensten voor kinderen, artikel 11,

Besluit :

Artikel 1. Worden benoemd tot lid van het Begeleidingscomité betreffende de telefonische onthaaldiensten voor
kinderen :

1° als vertegenwoordiger van de diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap :

- Mevr. Marie THONON, vertegenwoordiger van het Algemeen Bestuur Hulpverlening aan de jeugd ;

- Mevr. Leila AROUMA, vertegenwoordiger van de Algemene Dienst Jeugd en Permanente opvoeding ;

2° als vertegenwoordiger van de « ONE », Mevr. Jessica SEGERS ;

3° als vertegenwoordiger van het « Observatoire de l’Enfance, de la Jeunesse et de l’Aide à la Jeunesse », de heer
Michel VANDEKEERE ;

4° als vertegenwoordiger van de Minister van Hulpverlening aan de Jeugd, de heer Stephan DURVIAUX ;

5° als vertegenwoordiger van de Minister van Kind, Mevr. Loubna AZGHOUD ;

6° als vertegenwoordiger van de Minister van Jeugd, Mevr. Fanny DEFOSSEZ ;

7° de Algemeen afgevaardigde voor de Rechten van het Kind;

8° als wetenschappelijke persoonlijkheid gespecialiseerd in de pedopsychiatrie :

- de heer Nicolas ZDANOWICZ ;

- Mevr. Hélène t’KINT DE ROODENBEKE;

- de heer Jean-Marie CABY.
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Art. 2. De leden bedoeld in artikel 1 worden benoemd voor een hernieuwbare periode van 3 jaar met ingang van
1 juli 2015.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2015.

Brussel, 30 juni 2015.

Rachid MADRANE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29370]

9 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
4 avril 2008 portant désignation des membres de la Commission CAPAES (membres de la chambre compétente
pour l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles)

Le Ministre de l’Enseignement supérieur,

Vu le décret du 17 juillet 2002 définissant le Certificat d’aptitude pédagogique approprié à l’Enseignement
supérieur (CAPAES) en Hautes Ecoles et ses conditions d’obtention, spécialement l’article 8 tel que modifié par les
décrets du 2 juin 2006 et du 13 décembre 2007 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 21 novembre 2002 définissant notamment la
composition et le fonctionnement de la Commission CAPAES pris en application de l’article 8 du décret du
17 juillet 2002 définissant le Certificat d’aptitude pédagogique approprié à l’Enseignement supérieur (CAPAES) en
Hautes Ecoles et ses conditions d’obtention tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 19 octobre 2007 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 juillet 2003 portant désignation des membres de
la Commission CAPAES ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 avril 2008 portant désignation des membres de la
Commission CAPAES (membres de la chambre compétente pour l’enseignement supérieur en Hautes Ecoles) tel que
modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des 1er décembre 2009, 28 jan-
vier 2010,18 octobre 2011, 26 août 2013, 30 octobre 2013, 17 décembre 2013, 25 novembre 2014 et 8 juin 2015;

Considérant que trois membres effectifs et leurs suppléants représentent les organisations syndicales qui siègent
au Comité du Secteur IX et au Comité des Services publics provinciaux et locaux Section II, ainsi qu’au Comité de
négociation pour le statut des personnels de l’enseignement libre subventionné, visés à l’article 8, § 2, 3e alinéa du
décret du 17 juillet 2002 ;

Considérant qu’il s’agit d’un membre suppléant représentant le syndicat libre APPEL – Association Professionnelle
du Personnel de l’Enseignement libre ;

Considérant que le membre effectif représentant les syndicats libres appartient au SLFP – Syndicat libre de la
Fonction publique et que le membre suppléant appartient au syndicat libre l’APPEL ;

Considérant que le membre suppléant a été désigné par l’organisation syndicale APPEL – Association
Professionnelle du Personnel de l’Enseignement libre le 28 mai 2015 ;

Qu’il convient de procéder au remplacement du membre suppléant représentant le syndicat APPEL – Association
Professionnelle du Personnel de l’Enseignement libre, admis à la retraite et ne pouvant, réglementairement, plus siéger
au sein de la Commission CAPAES,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 2, 6° de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 4 avril 2008 portant
désignation des membres de la Commission CAPAES (membres de la chambre compétente pour l’enseignement
supérieur en hautes Ecoles) tel que modifié par les arrêtés du Gouvernement de la Communauté française des
1er décembre 2009, 28 janvier 2010, 18 octobre 2011, 26 août 2013, 30 octobre 2013, 17 décembre 2013,
25 novembre 2014 et 8 juin 2015 ; les mots. « M. Pierre DEHALU » sont remplacés par les mots « Mme Sylvie
DUROISIN ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2015.

Bruxelles, le 9 juillet 2015.

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,
M. Jean-Claude MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29370]
9 JULI 2015. — Ministerieel besluit tot wijziging van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van

4 april 2008 houdende aanstelling van de leden van de GPBHO-Commissie (leden van de raad bevoegd voor
het hoger onderwijs in Hogescholen)

De Minister van Hoger Onderwijs,

Gelet op het decreet van 17 juli 2002 tot bepaling van het Getuigschrift van Pedagogische Bekwaamheid voor het
Hoger Onderwijs (GPBHO) (CAPAES) in de hogescholen en van de voorwaarden voor het verkrijgen ervan,
inzonderheid op artikel 8, zoals gewijzigd bij de decreten van 2 juni 2006 en 13 december 2007;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 21 november 2002 tot bepaling van de
samenstelling en de werking van de GPBHO-Commissie genomen bij toepassing van artikel 8 van het decreet van
17 juli 2002 tot bepaling van het Getuigschrift van Pedagogische Bekwaamheid voor het Hoger Onderwijs (GPBHO)
(CAPAES) in de Hogescholen en van de voorwaarden voor het verkrijgen ervan, zoals gewijzigd bij het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 18 juli 2003 tot benoeming van de leden van
de GPBHO-commissie;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 april 2008 houdende aanstelling van de
leden van de GPBHO-Commissie (leden van de raad bevoegd voor het hoger onderwijs in Hogescholen), zoals
gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2009, 28 januari 2010,
18 oktober 2011, 26 augustus 2013, 30 oktober 2013, 17 december 2013, 25 november 2014 en 8 juni 2015;

Overwegende dat drie werkende leden en hun plaatsvervangers vakverenigingen vertegenwoordigen die in het
Sectorcomité IX en in het Comité voor de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten Afdeling II zetelen, alsook in het
Onderhandelingscomité voor het statuut van het personeel van het gesubsidieerd vrij onderwijs, bedoeld in artikel 8,
§ 2, derde lid van het decreet van 17 juli 2002;

Overwegende dat het om een plaatsvervangend lid gaat dat de vrije vakbond APPEL – Association Professionnelle
du Personnel de l’Enseignement libre vertegenwoordigt;

Overwegende dat het werkend lid dat de vrije vakbonden vertegenwoordigt, tot de SLFP – Syndical libre de la
Fonction publique behoort en dat het plaatsvervangend lid tot de vrije vakbond APPEL behoort;

Overwegende dat het plaatsvervangend lid op 28 mei 2015 aangewezen werd door de vakbondsorganisatie
APPEL- Association Professionnelle du Personnel de l’Enseignement libre;

Overwegende dat het plaatsvervangend lid dat de vakbond APPEL - Association Professionnelle du Personnel de
l’Enseignement libre vertegenwoordigt, dat in ruste wordt gesteld en dat reglementair niet meer binnen de
GPBHO-Commissie kan zetelen, vervangen moet worden,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2, 6° van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 4 april 2008 houdende
aanstelling van de leden van de GPBHO-Commissie (leden van de raad bevoegd voor het hoger onderwijs in
Hogescholen), zoals gewijzigd bij de besluiten van de Regering van de Franse Gemeenschap van 1 december 2009,
28 januari 2010, 18 oktober 2011, 26 augustus 2013, 30 oktober 2013, 17 december 2013, 25 november 2014 en 8 juni 2015,
worden de woorden “de heer Pierre DEHALU” vervangen door de woorden “Mevr. Sylvie DUROISIN”.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2015.

Brussel, 9 juli 2015.

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,
Jean-Claude MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2015/29371]
16 JUILLET 2015. — Arrêté ministériel relatif au remplacement temporaire du comptable de l’Agence pour
l’évaluation de la qualité dans l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de la Recherche et des Médias,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 140;
Vu le décret du 20 décembre 2011 portant organisation du budget et de la comptabilité des services du

Gouvernement de la Communauté française ;
Vu le décret du 22 février 2008 portant diverses mesures relatives à l’organisation et au fonctionnement de l’Agence

pour l’évaluation de la qualité dans l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française,
notamment l’article 2 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 relatif à la gestion budgétaire,
financière et comptable de l’Agence pour l’évaluation de la qualité dans l’enseignement supérieur organisé ou
subventionné par la Communauté française, notamment l’article 21;

Vu l’arrêté ministériel du 1er février 2012 relatif à la désignation du comptable de l’Agence pour l’évaluation de la
qualité dans l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française,

Arrête :

Article 1er. Madame Eva JAROSZEWSKI, attachée au sein de la cellule exécutive de l’Agence pour l’évaluation de
la qualité dans l’enseignement supérieur organisé ou subventionné par la Communauté française, est désignée comme
remplaçante de Madame Axelle PIRET en qualité de comptable de ladite agence.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 8 juillet 2015 et cesse d’être en vigueur le 1er décembre 2015.

Bruxelles, le 16 juillet 2015.

J.-Cl. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2015/29371]
16 JULI 2015. — Ministerieel besluit betreffende de tijdelijke vervanging van de rekenplichtige van het Agentschap

voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde
onderwijs

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderzoek en Media,

Gelet op de op 17 juli 1991 gecoördineerde wetten op de Rijkscomptabiliteit, inzonderheid op artikel 140;
Gelet op het decreet van 20 december 2011 houdende regeling van de begroting en de boekhouding van de

diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap;
Gelet op het decreet van 22 februari 2008 houdende verschillende maatregelen betreffende de organisatie en de

werking van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde
of gesubsidieerde onderwijs, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 6 november 2008 betreffende het budgettair,
financieel en boekhoudkundig beheer van het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse
Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, inzonderheid op artikel 21;

Gelet op het ministerieel besluit van 1 februari 2012 betreffende de tijdelijke vervanging van de rekenplichtige van
het Agentschap voor de evaluatie van de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of
gesubsidieerde onderwijs,

Besluit :

Artikel 1. Mevr. Eva JAROSZEWSKI, attaché binnen de uitvoerende cel van het Agentschap voor de evaluatie van
de kwaliteit van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, wordt, als vervangster
van Mevr. Axelle PIRET, tot rekenplichtige van het bovenvermelde Agentschap aangesteld.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 8 juli 2015 en houdt op uitwerking te hebben op 1 december 2015.

Brussel, 16 juli 2015.

J.-Cl. MARCOURT

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203776]
Pouvoirs locaux

AISEAU-PRESLES. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve les délibérations du 29 mai 2015 par
lesquelles le conseil communal d’Aiseau-Presles établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance sur l’octroi de
concessions dans les cimetières et abroge, pour les exercices 2015 à 2019, la taxe sur les transports funèbres.

AISEAU-PRESLES. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve la délibération du 29 mai 2015 par laquelle
le conseil communal d’Aiseau-Presles établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur les inhumations, la dispersion
des cendres et la mise en columbarium.

BEAUMONT. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve la délibération du 26 mai 2015 par laquelle le
conseil communal de la ville de Beaumont établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe additionnelle à la taxe
régionale sur les mâts, pylônes ou antennes.

BERTOGNE. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 réforme les modifications budgétaires no 2 pour l’exercice 2015
de la commune de Bertogne, votées en séance du conseil communal en date du 12 mai 2015.

BLEGNY. — Un arrêté ministériel du 8 juillet 2015 approuve la délibération du 25 juin 2015 par laquelle le conseil
communal de Blegny établit, pour les exercices 2015 à 2018, une redevance pour le prêt de chapiteaux communaux.

BOUSSU. — Un arrêté ministériel du 8 juillet 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Boussu, arrêtés en séance du conseil communal en date du 1er juin 2015.

BRAINE-LE-COMTE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve la délibération du 26 mai 2015 par
laquelle le conseil communal de Braine-le-Comte établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur le traitement des
eaux pluviales et usées.
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BRUGELETTE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve les délibérations du 21 mai 2015 par lesquelles
le conseil communal de Brugelette établit, pour les exercices 2015 à 2019, les redevances pour l’occupation du domaine
public par les commerçants ambulants en dehors du marché hebdomadaire et pour l’occupation du domaine public lors
du marché hebdomadaire du mardi matin.

CHINY. — Un arrêté ministériel du 1er juin 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la ville de
Chiny arrêtés en séance du conseil communal en date du 26 mars 2015.

COLFONTAINE. — Un arrêté ministériel du 2 juillet 2015 approuve la délibération du 12 mai 2015 par laquelle le
conseil communal de Colfontaine arrête les comptes annuels de l’exercice 2014 de sa régie ordinaire de développement
local.

FLORENVILLE. — Un arrêté ministériel du 9 juin 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
ville de Florenville arrêtés en séance du conseil communal en date du 23 avril 2015.

FONTAINE-L’EVEQUE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve la délibération du 28 mai 2015 par
laquelle le conseil communal de Fontaine-l’Evêque établit, pour les exercices 2015 à 2020, une redevance relative aux
droits d’emplacement sur les marchés.

HABAY. — Un arrêté ministériel du 9 juin 2015 approuve la délibération du 21 mai 2015 par laquelle le conseil
communal de Habay établit, pour les exercices 2015 à 2018, une taxe communale annuelle sur les logements ou
immeubles non affectés au logement, raccordés ou susceptibles d’être raccordés à l’égout.

HANNUT. — Un arrêté ministériel du 8 juillet 2015 approuve la délibération du 17 juin 2015 par laquelle le conseil
communal d’Hannut établit, dès l’entrée en vigueur de la délibération et jusqu’au 31 décembre 2018, une redevance sur
le prêt de matériel de voirie.

HOTTON. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2015
de la commune d’Hotton, votées en séance du conseil communal en date du 7 mai 2015.

LIBRAMONT-CHEVIGNY. — Un arrêté ministériel du 16 juin 2015 approuve la délibération du 13 mai 2015 par
laquelle le conseil communal de Libramont-Chevigny décide de fixer les conditions de recrutement d’un ouvrier
qualifié D2 à la conciergerie du Centre culturel.

MARCHE-EN-FAMENNE. — Un arrêté ministériel du 8 juin 2015 approuve la délibération du 4 mai 2015 par
laquelle le conseil communal de Marche-en-Famenne décide de fixer les conditions de recrutement d’un assistant social
pour le service d’accueillantes d’enfants conventionnées.

MESSANCY. — Un arrêté ministériel du 1er juin 2015 approuve la délibération du 20 avril 2015 par laquelle le
conseil communal de Messancy établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance pour l’occupation des
infrastructures du Complexe sportif du Lac.

METTET. — Un arrêté ministériel du 22 juillet 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de la
commune de Mettet arrêtés en séance du conseil communal en date du 28 mai 2015.

MORLANWELZ. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve les délibérations du 1er juin 2015 par
lesquelles le conseil communal de Morlanwelz établit, pour les exercices 2015 à 2019, une taxe sur la délivrance de
documents administratifs et une redevance sur les demandes de documents et renseignements en matière urbanistique
et de permis d’urbanisme.

NASSOGNE. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la délibération du 9 avril 2015 par laquelle le conseil
communal de Nassogne arrête les statuts administratif et pécuniaire du personnel communal, à l’exception de
l’article 28 du statut administratif.
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NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la délibération du 3 avril 2015 par laquelle le
conseil communal de Neufchâteau modifie le cadre du personnel communal.

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la modification budgétaire no 1 pour
l’exercice 2015 de la ville de Neufchâteau, votées en séance du conseil communal en date du 8 mai 2015.

NEUFCHATEAU. — Un arrêté ministériel du 8 juin 2015 approuve la délibération du 8 mai 2015 par laquelle le
conseil communal de Neufchâteau décide de procéder à l’engagement et à la constitution d’une réserve de recrutement
d’un bibliothécaire documentaliste B1 ou d’un bibliothécaire breveté D5 contractuel APE à temps plein à durée
déterminée de 6 mois avec prolongation possible à durée indéterminée.

PALISEUL. — Un arrêté ministériel du 28 mai 2015 approuve les délibérations du 22 avril 2015 par lesquelles le
conseil communal de Paliseul établit les règlements suivants :

- pour l’exercice 2015 : une taxe pour la collecte et le traitement des déchets issus de l’activité usuelle des ménages
et des déchets ménagers assimilés;

- pour une durée indéterminée : une redevance pour la location de conteneurs d’immondices destinés aux camps
de vacances.

PROFONDEVILLE. — Un arrêté ministériel du 22 juillet 2015 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2015 de la commune de Profondeville, votées en séance du conseil communal en date du 23 juin 2015.

QUAREGNON. — Un arrêté ministériel du 8 juillet 2015 approuve les comptes de la régie foncière de Quaregnon
pour l’exercice 2014.

ROUVROY. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2015
de la commune de Rouvroy, votées en séance du conseil communal en date du 29 avril 2015.

RUMES. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2015
de la commune de Rumes, votées en séance du conseil communal en date du 20 mai 2015.

SAINT-HUBERT. — Un arrêté ministériel du 2 juin 2015 approuve la délibération du 13 avril 2015 par laquelle le
conseil communal de Saint-Hubert décide de fixer les conditions d’engagement de deux agents ouvriers Wallo’Net avec
constitution d’une réserve de recrutement valable deux ans.

SENEFFE. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve la délibération du 3 juin 2015 par laquelle le conseil
communal de Seneffe établit, pour les exercices 2015 à 2019, une redevance sur la délivrance de documents
administratifs délivrés dans le cadre du CWATUP.

SILLY. — Un arrêté ministériel du 8 juillet 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour l’exercice 2015 de
la commune de Silly, votées en séance du conseil communal en date du 8 juin 2015.

TOURNAI. — Un arrêté ministériel du 6 juillet 2015 approuve les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la ville de Tournai, votées en séance du conseil communal en date du 1er juin 2015.

VAUX-SUR-SURE. — Un arrêté ministériel du 3 juin 2015 approuve les comptes annuels pour l’exercice 2014 de
la commune de Vaux-sur-Sûre, arrêtés en séance du conseil communal en date du 16 avril 2015.

WELKENRAEDT. — Un arrêté ministériel du 13 juillet 2015 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2015 de la commune de Welkenraedt, votées en séance du conseil communal en date du 28 mai 2015.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2015/203760]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Office wallon des

déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets BE 0003001373

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, BE 0003001373, de la Région wallonne vers la France, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Acide chlorosulfonique et trichlorure de phosphore

Code * : 160507

Quantité maximum prévue : 1 tonnes

Validité de l’autorisation : 01/03/2015 au 28/02/2016

Notifiant : REVATECH

4480 ENGIS

Centre de traitement : SITA REKEM CENTRE DE GIVORS

69700 GIVORS

Namur, le 2 avril 2015.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2015/31518]
Energieauditeur voor de milieuvergunning

Bij ministerieel besluit van 17/07/2015, werd de B.V.B.A. SOPHIA
GROUP (ondernemingsnummer 0826160084) erkend als energieaudi-
teur voor de milieuvergunning voor een periode van 5 jaar die loopt
vanaf de datum van de ondertekening van het besluit.

De erkenning draagt het nummer :

AGR/EA/001399797

Namens de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering belast met
Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie,

Céline FREMAULT

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

PARLEMENT DE LA COMMUNAUTÉ FRANÇAISE
[C − 2015/29344]

Communiqué

Le Parlement de la Communauté française a adopté, en sa séance du 8 juillet 2015, la modification à ses
annexes 1A et 1B au Statut administratif et pécuniaire des agents du Parlement (doc 158 (2014-2015) – n° 1).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2015/31518]
Auditeur énergétique du permis d’environnement

Par arrêté ministériel du 17/07/2015, la S.P.R.L. SOPHIA GROUP
(numéro d’entreprise 0826160084) a été agréée en qualité d’auditeur
énergétique du permis d’environnement pour une période de 5 ans qui
prend cours à la date de signature de l’arrêté.

L’agrément porte le numéro :

AGR/EA/001399797

Au nom du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée du Logement, de la Qualité de la vie, de l’Environnement, et
de l’Energie,

Céline FREMAULT
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18274]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV OB&D, die woonplaats kiest bij Mr. Claude VAN MARCKE,
advocaat, met kantoor te 8570 Anzegem, Kerkstraat 1, heeft
op 29 april 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
gemeenteraad van de van de gemeente Meulebeke van 26 novem-
ber 2014 houdende goedkeuring van het gemeentelijk reglement
’Invoering van een belasting op groeven en graverijen’.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.215.866/X-
16.230.

Namens de Hoofdgriffier :
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18274]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die OB&D AG, die bei Herrn Claude VAN MARCKE, Rechtsanwalt in 8570 Anzegem, Kerkstraat 1, Domizil
erwählt hat, hat am 29. April 2015 die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats der Gemeinde Meulebeke
vom 26. November 2014 zur Billigung der Gemeindeverordnung ’Invoering van een belasting op groeven en graverijen’
beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 215.866/X-16.230 in die Liste eingetragen.
In Namen des Hauptkanzlers :

Yves Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18275]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De EBVBA SUPER MUSIC, die woonplaats kiest bij Mrs. Bram
VANDROMME en Koen VANDENBERGHE, advocaten, met kantoor te
8500 Kortrijk, Kapucijnenstraat 14, heeft op 30 april 2015 de nietig-
verklaring gevorderd van de beslissing van de gemeenteraad van de
stad Oostende van 27 februari 2015 waarbij de ’Stedelijke verordening
betreffende het privatief gebruik van het openbaar domein - verorde-
ning - wijziging’ wordt goedgekeurd.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.215.893/X-
16.233.

Namens de Hoofdgriffier,
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18275]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die SUPER MUSIC PGmbHmA, die bei den Herren Bram VANDROMME und Koen VANDENBERGHE,
Rechtsanwälte in 8500 Kortrijk, Kapucijnenstraat 14, Domizil erwählt hat, hat am 30. April 2015 die Nichtigerklärung
des Gemeinderatsbeschlusses der Stadt Ostende vom 27. Februar 2015 zur Billigung der Stadtverordnung über die
private Nutzung des öffentlichen Eigentums - Verordnung – Änderung‘ beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 215.893/X-16.233 in die Liste eingetragen.

In Namen des Hauptkanzlers:

Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18274]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.A. OB&D, ayant élu domicile chez Me Claude VAN MARCKE,
avocat, ayant son cabinet à 8570 Anzegem, Kerkstraat 1, a demandé
le 29 avril 2015 l’annulation de la délibération du conseil communal de
la commune de Meulebeke du 26 novembre 2014 portant approbation
du règlement communal ’Invoering van een belasting op groeven en
graverijen’.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 215.866/X-
16.230.

Au nom du Greffier en Chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18275]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La SPRLU SUPER MUSIC, ayant élu domicile chez Mes Bram
VANDROMME et Koen VANDENBERGHE, avocats, ayant leur cabinet
à 8500 Courtrai, Kapucijnenstraat 14, a demandé le 30 avril 2015
l’annulation de la décision du conseil communal de la ville d’Ostende
du 27 février 2015 approuvant le ‘règlement communal relatif à l’usage
privatif du domaine public - règlement – modification’.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 215.893/X-
16.233.

Au nom du Greffier en Chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.
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RAAD VAN STATE

[C − 2015/18273]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV IMMO-VETS, die woonplaats kiest bij Mr. Nick SCHELLE-
MANS, advocaat, met kantoor te 2580 Putte, Waversesteenweg 81, heeft
op 22 mei 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
deputatie van de provincie Antwerpen van 29 januari 2015 houdende
goedkeuring van het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’Zone-
vreemde activiteiten’, zoals definitief vastgesteld door de gemeente-
raad van Sint-Katelijne-Waver in zitting van 3 november 2014, met
uitzondering van deelplan 5, Lemenhoek dat niet wordt goedgekeurd.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 27 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.215.926/X-
16.234.

Voor de Hoofdgriffier :
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18273]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die IMMO VETS AG, die bei Herrn Nick SCHELLEMANS, Rechtsanwalt in 2580 Putte, Waversesteenweg 81,
Domizil erwählt hat, hat am 22. Mai 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses der Provinz Antwerpen
vom 29. Januar 2015 zur Billigung des von dem Gemeinderat von Sint-Katelijne-Waver in seiner Sitzung
vom 3. November 2014 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans ‘Zonevreemde activiteiten‘,
mit Ausnahme von Teilplan 5, Lemenhoek, der nicht gebilligt wird, beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 27. März 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 215.926/X-16.234 in die Liste eingetragen.

In namen des Hauptkanzlers :
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18290]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Rita CORNE en Nico DE WITTE, die beiden woonplaats kiezen bij
Mr. Andy VAN PACHTENBEKE, advocaat, met kantoor te 8500 Kort-
rijk, Grote Kring 11/33, hebben op 26 mei 2015 de nietigverklaring
gevorderd van de beslissing van de deputatie van de provincie
West-Vlaanderen van 8 januari 2015 waarbij het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan ″13-1 Menenstraat Noord B″ voor de gemeente Wevel-
gem, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van Wevelgem
in zitting van 12 september 2014, wordt goedgekeurd.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 24 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.215.960/X-
16.242.

Namens de Hoofdgriffier :
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18290]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Rita CORNE und Nico DE WITTE, die beide bei Herrn Andy VAN PACHTENBEKE, Rechtsanwalt in 8500 Kortrijk,
Grote Kring 11/33, Domizil erwählt haben, haben am 26. Mai 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses des Ausschusses
der Provinz Westflandern vom 8. Januar 2015 zur Billigung des von dem Gemeinderat von Wevelgem in seiner Sitzung
vom 12. September 2014 endgültig festgelegten kommunalen räumlichen Ausführungsplans „13-1 Menenstraat
Noord B“ für die Gemeinde Wevelgem beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18273]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.A. IMMO VETS, ayant élu domicile chez Me Nick SCHELLE-
MANS, avocat, ayant son cabinet à 2580 Putte, Waversesteenweg 81, a
demandé le 22 mai 2015 l’annulation de l’arrêté de la députation de la
province d’Anvers du 29 janvier 2015 portant approbation du plan
communal d’exécution spatiale ‘Zonevreemde activiteiten’, tel qu’il a
été fixé définitivement par le conseil communal de Sint-Katelijne-Waver
en sa séance du 3 novembre 2014, à l’exception du plan partiel 5,
Lemenhoek, qui n’est pas approuvé.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 27 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 215.926/X-
16.234.

Pour le Greffier en Chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18290]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Rita CORNE et Nico DE WITTE, ayant tous deux élu domicile chez
Me Andy VAN PACHTENBEKE, avocat, ayant son cabinet à 8500 Cour-
trai, Grote Kring 11/33, ont demandé le 26 mai 2015 l’annulation de
l’arrêté de la députation de la province de Flandre occidentale
du 8 janvier 2015 approuvant le plan communal d’exécution spatiale
« 13-1 Menenstraat Noord B » pour la commune de Wevelgem, tel qu’il
a été fixé définitivement par le conseil communal de Wevelgem en sa
séance du 12 septembre 2014.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 24 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 215.960/X-
16.242.

Au nom du Greffier en Chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 24. März 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 215.960/X-16.242 in die Liste eingetragen.

In Namen des Hauptkanzlers,
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18279]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Leo PEETERS heeft op 19 mei 2015 de nietigverklaring gevorderd
van het koninklijk besluit van 5 maart 2015 houdende de organisatie
van de Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse
Handel en Ontwikkelingssamenwerking.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad
van 20 maart 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.216.024/IX-
8652.

Namens de Hoofdgriffier :
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18279]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Leo PEETERS hat am 19. Mai 2015 die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 5. März 2015 über die
Organisation des Föderalen Öffentlichen Dienstes Auswärtige Angelegenheiten, Außenhandel und Entwicklungs-
zusammenarbeit beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 20. März 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 216.024/IX-8652 in die Liste eingetragen.

In Namen des Hauptkanzlers:
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18276]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Adrianus VAN ROOIJ heeft op 4 juni 2015 de nietigverklaring
gevorderd van het besluit van de Vlaamse Regering van 6 maart 2015
houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoe-
ringsplan ″Closing the Circle″ in Houthalen-Helchteren.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 8 april 2015.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.216.091/X-

16.256.
Namens de Hoofdgriffier :

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18276]

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948
zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Adrianus VAN ROOIJ hat am 4. Juni 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung vom
6. März 2015 zur endgültigen Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans „Closing the Circle“ in
Houthalen-Helchteren beantragt.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18279]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Leo PEETERS a demandé le 19 mai 2015 l’annulation de l’arrêté royal
du 5 mars 2015 portant organisation du Service public fédéral Affaires
étrangères, Commerce extérieur et Coopération au développement.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 20 mars 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 216.024/IX-
8652.

Au nom du Greffier en Chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18276]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Adrianus VAN ROOIJ a demandé le 4 juin 2015 l’annulation de
l’arrêté du Gouvernement flamand du 6 mars 2015 portant fixation
définitive du plan régional d’exécution spatiale « Closing the Circle » à
Houthalen-Helchteren.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 8 avril 2015.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 216.091/X-

16.256.
Au nom du Greffier en Chef :

Yves Depoorter,
Attaché administratif.
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Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 8. April 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 216.091/X-16.256 in die Liste eingetragen.

In Namen des Hauptkanzlers,
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18277]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Jean-Louis DEPOORTERE, die woonplaats kiest bij Mrs. Steve
RONSE en Deborah SMETS, advocaten, met kantoor te 8500 Kortrijk,
Beneluxpark 27B, heeft op 10 juni 2015 de nietigverklaring gevorderd
van het ministerieel besluit van 8 april 2015 tot bescherming als
monument van de residentiële villa naar ontwerp van de architect
Jaques Viérin en tuin naar ontwerp van de landschapsarchitecten
Russel Page en Jacques Wirtz met tuinhuis/badhuis naar ontwerp van
de architecten Jacques en Christian Viérin in Kortrijk.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.216.098/X-
16.258.

Namens de Hoofdgriffier,
Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18277]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Jean-Louis DEPOORTERE, der bei Herrn Steve RONSE und Frau Deborah SMETS, Rechtsanwälte in 8500 Kortrijk,
Beneluxpark 27B, Domizil erwählt hat, hat am 10. Juni 2015 die Nichtigerklärung des Ministeriellen Erlasses
vom 8. April 2015 über den Schutz als Denkmäler der Wohnvilla nach Entwurf des Architekten Jacques Viérin und des
Gartens nach Entwurf der Landschaftsarchitekten Russel Page und Jacques Wirtz mit Gartenhaus/Badhaus nach
Entwurf der Architekten Jacques und Christian Viérin in Kortijk beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 216.098/X-16.258 in die Liste eingetragen.
In Namen des Hauptkanzlers:

Yves Depoorter,
Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18278]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De NV NOESEN, de NV NOESIM en Laurent NOESEN, die allen
woonplaats kiezen bij Mrs. Stijn VERBIST en Pieter THOMAES,
advocaten, met kantoor te 2000 Antwerpen, Graaf van Hoornestraat 51,
hebben op 11 juni 2015 de nietigverklaring gevorderd van het besluit
van de Vlaamse Regering van 20 maart 2015 houdende definitieve
vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ″Oosterweel-
verbinding - wijziging″.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 16 april 2015.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.216.114/X-
16.261.

Namens de Hoofdgriffier :

Yves Depoorter,

Bestuurlijk Attaché.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18277]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

Jean-Louis DEPOORTERE, ayant élu domicile chez Mes Steve
RONSE et Deborah SMETS, avocats, ayant leur cabinet à 8500 Courtrai,
Beneluxpark 27B, a demandé le 10 juin 2015 l’annulation de l’arrêté
ministériel du 8 avril 2015 classant comme monuments la villa
résidentielle érigée sur un projet de l’architecte Jacques Viérin et le
jardin aménagé sur un projet des architectes paysagistes Russel Page et
Jacques Wirtz avec maison de jardin/bains conçus sur un projet des
architectes Jacques et Christian Viérin à Courtrai.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 216.098/X-
16.258.

Au nom du Greffier en Chef :
Yves Depoorter,

Attaché administratif.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18278]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État

La S.A. NOESEN, la S.A. NOESIM et Laurent NOESEN, ayant tous
élu domicile chez Mes Stijn VERBIST et Pieter THOMAES, avocats,
ayant leur cabinet à 2000 Anvers, Graaf van Hoornestraat 51, ont
demandé le 11 juin 2015 l’annulation de l’arrêté du Gouvernement
flamand du 20 mars 2015 portant fixation définitive du plan régional
d’exécution spatiale « Oosterweelverbinding – wijziging ».

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 16 avril 2015.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 216.114/X-
16.261.

Au nom du Greffier en Chef :

Yves Depoorter,

Attaché administratif.

52781MONITEUR BELGE — 14.08.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



STAATSRAT

[C − 2015/18278]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die NOESEN AG, die NOESIM AG und Laurent NOESEN, die alle bei den Herren Stijn VERBIST und Pieter
THOMAES, Rechtsanwälte in 2000 Antwerpen, Graaf van Hoornestraat 51, Domizil erwählt haben, haben
am 11. Juni 2015 die Nichtigerklärung des Erlasses der Flämischen Regierung vom 20. März 2015 zur endgültigen
Festlegung des regionalen räumlichen Ausführungsplans „Oosterweelverbinding – wijziging“ beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 16. April 2015 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 216.114/X-16.261 in die Liste eingetragen.

In Namen des Hauptkanzlers:
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2015/18272]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De ORDE DER DIERENARTSEN en Johan OOSTVOGELS, die
beiden woonplaats kiezen bij Mr. Patrik DE MAEYER, advocaat, met
kantoor te 1160 Brussel, Tedescolaan 7, hebben op 2 juli 2015 de
schorsing en de nietigverklaring gevorderd van het koninklijk besluit
van 23 april 2015 tot wijziging van het koninklijk besluit van
22 november 2006 betreffende de bestrijding van infectieuze boviene
rhinotracheïtis.

Dit besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 4 mei 2015.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A216.350/VII-

39.438
Namens de Hoofdgriffier,

Yves Depoorter,
Bestuurlijk Attaché.

STAATSRAT

[C − 2015/18272]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die TIERÄRZTEKAMMER und Johan OOSTVOGELS, die beide bei Herrn Patrik DE MAEYER, Rechtsanwalt
in 1160 Brüssel, Tedescolaan 7, Domizil erwählt haben, haben am 2. Juli 2015 die Aussetzung und die Nichtigerklärung
des Königlichen Erlasses vom 23. April 2015 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 22. November 2006 zur
Bekämpfung der infektiösen bovinen Rhinotracheitis beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 4. Mai 2015 veröffentclicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.216.350/VII-39.438 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,
Yves Depoorter,

Verwaltungsattaché.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/203820]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés kerngegevens
(m/v) (niveau A1) voor de FOD Sociale Zekerheid (ANG15091)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aan-
gelegd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2015/18272]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal
du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le
Conseil d’Etat

L’ORDRE DES VETERINAIRES et Johan OOSTVOGELS, ayant tous
deux élu domicile chez Me Patrik DE MAEYER, avocat, ayant son
cabinet à 1160 Bruxelles, avenue Tedesco 7, ont demandé le 2 juillet 2015
la suspension et l’annulation de l’arrêté royal du 23 avril 2015 modifiant
l’arrêté royal du 22 novembre 2006 relatif à la lutte contre la
rhinotrachéite infectieuse bovine.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 4 mai 2015.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A.216.350/VII-

39.438.
Au nom du Greffier en chef,

Yves Depoorter,
Attaché administratif.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/203820]

Sélection comparative d’attachés données élémentaires (m/f)
(niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Sécurité sociale (ANG15091)

Une liste de 10 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.
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Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• diploma van licentiaat/master, arts, doctor, apotheker, geaggre-

geerde van het onderwijs, ingenieur, industrieel ingenieur, archi-
tect, meester (basisopleiding van 2 cycli), erkend en uitgereikt door
de Belgische universiteiten en de instellingen voor hoger onderwijs
van het lange type, voor zover de studies ten minste vier jaar
hebben omvat, of door een door de Staat of een van de
Gemeenschappen ingestelde examencommissies;

• getuigschrift uitgereikt aan de laureaten van de Koninklijke
Militaire School en die gerechtigd zijn tot het voeren van de titel
van burgerlijk ingenieur of van licentiaat/master.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit
bewijs van benoeming al werd opgeladen in uw online-CV, moet u dit
niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 7 september 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/203825]
Vergelijkende selectie van Franstalige coördinatoren (m/v)

(niveau A) voor de SIOD (MFG14107)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 6 geslaagden aangelegd.
Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld

(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Statutaire ambtenaar zijn van niveau A (A1/A2/A3/A4/A5) in de

FOD Financiën.
2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum

vijf jaar relevante professionele ervaring in het domein van fiscaal recht,
waarvan twee jaar ervaring in de bestrijding van zware fiscale fraude.

3. Laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A (benoemings-
besluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de werkgever,
bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de uiterste
inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele ervaring in,
inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in uw online-CV, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 september 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2015/203826]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige coördinatoren (m/v)
(niveau A) voor de SIOD (MNG14073)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 6 geslaagden aangelegd.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :

1. Statutaire ambtenaar zijn van niveau A (A1/A2/A3/A4/A5) in de
FOD Financiën.

2. Vereiste ervaring op de uiterste inschrijvingsdatum : minimum
vijf jaar relevante professionele ervaring in het domein van fiscaal recht,
waarvan twee jaar ervaring in de bestrijding van zware fiscale fraude.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• diplôme de licencié/master, docteur, pharmacien, agrégé, ingé-

nieur, ingénieur industriel, architecte, maître (diplôme de base du
2e cycle) reconnus et délivrés par les universités belges et les
établissements d’enseignement supérieur de type long, après au
moins quatre ans d’études ou par un jury de l’Etat ou de l’une des
Communautés;

• certificats délivrés aux lauréats de l’Ecole royale militaire qui
peuvent porter le titre d’ingénieur civil ou de licencié/master.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau A (niveau de la sélection) (arrêté de nomination, extrait du
Moniteur belge, preuve de votre employeur, prestation de serment ou
arrêté d’accession) avant la date limite d’inscription et mentionnez
l’historique complet de votre expérience professionnelle, emploi actuel
inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre preuve de nomination dans
votre CV en ligne, inutile de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 7 septembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la procé-
dure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/203825]
Sélection comparative de coordinateurs (m/f) (niveau A),

francophones, pour le SIRS (MFG14107)

Une liste de 6 lauréats maximum sera établie après la sélection.
Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats

(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Etre agent statutaire francophone de niveau A (A1/A2/A3/A4/A5)

au sein du SPF Finances.
2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum

cinq ans d’expérience professionnelle pertinente dans le domaine du
droit fiscal dont minimum deux ans en matière de lutte contre la fraude
fiscale grave.

3. Téléchargez une preuve de nomination de niveau A (arrêté de
nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de votre employeur,
prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la date limite
d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre expérience
professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre
preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile de répéter cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 septembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la procé-
dure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2015/203826]

Sélection comparative de coordinateurs (m/f) (niveau A),
néerlandophones, pour le SIRS (MNG14073)

Une liste de 6 lauréats maximum sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :

1. Etre agent statutaire néerlandophone de niveau A
(A1/A2/A3/A4/A5) au sein du SPF Finances.

2. Expérience requise à la date limite d’inscription : minimum
cinq ans d’expérience professionnelle pertinente dans le domaine du
droit fiscal dont minimum deux ans en matière de lutte contre la fraude
fiscale grave.

52783MONITEUR BELGE — 14.08.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



3. Laadt u uw bewijs van benoeming op niveau A (benoemings-
besluit, uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van de werkgever,
bevorderingsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de uiterste
inschrijvingsdatum en vult u uw volledige professionele ervaring in,
inclusief uw huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd
opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet opnieuw doen.

Solliciteren kan tot 14 september 2015 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieprocedure,...)
kan u verkrijgen bij SELOR via www.selor.be

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2015/03272]

Algemene Administratie van de Fiscaliteit. — Bericht over de
aanpassing van de verkeersbelasting ingevolge artikel 11 van het
Wetboek van de met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
belastingen (WGB). — Nieuwe tarieven vanaf 01.07.2015 (Geldig
voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest)

Voor de voertuigen die vermeld zijn in de eerste kolom van de tabel
hierna en waarvoor de belastingschuld ontstaat vanaf 01.07.2015, wordt
de verkeersbelasting berekend volgens de tarieven, opgenomen in de
tweede kolom van de bedoelde tabel.

Voor het bepalen van deze nieuwe tarieven is rekening gehouden met
de algemene indexcijfers (basis 2013) van de maanden mei 2014 (100,30)
en 2015 (100,86).

Véhicules Tarifs applicables
à partir du 01.07.2015 Voertuigen Tarieven vanaf 01.07.2015

Voitures, voitures mixtes et mini-
bus (article 9, littera A, CTA)

Personenauto’s, auto’s voor dub-
bel gebruik en minibussen (arti-
kel 9, letter A, WGB)

4 CV et moins 70,32 4 PK en minder 70,32

5 88,08 5 PK 88,08

6 127,20 6 PK 127,20

7 166,20 7 PK 166,20

8 205,56 8 PK 205,56

9 244,92 9 PK 244,92

10 283,80 10 PK 283,80

11 368,28 11 PK 368,28

12 452,76 12 PK 452,76

13 537,00 13 PK 537,00

14 621,48 14 PK 621,48

15 705,96 15 PK 705,96

16 924,72 16 PK 924,72

17 1.143,60 17 PK 1.143,60

18 1.362,48 18 PK 1.362,48

19 1.580,88 19 PK 1.580,88

20 1.799,64 20 PK 1.799,64

Plus de 20 CV 1.799,64 plus 98,16 par
cheval-vapeur au-delà de 20

meer dan 20 PK 1.799,64 verhoogd met 98,16
per paardenkracht boven 20

Motocyclettes (article 9, littera C,
CTA)

49,92 Motorfietsen (artikel 9, letter C,
WGB)

49,92

Autobus et autocars (article 9,
littera D, CTA)

70,59 Autobussen en autocars (arti-
kel 9, letter D, WGB)

70,59

Voitures, voitures mixtes, mini-
bus et motocyclettes de plus de
25 ans

Personenauto’s, auto’s voor dub-
bel gebruik, minibussen en
motorfietsen van meer dan 25
jaar oud

3. Téléchargez une preuve de nomination de niveau A (arrêté de
nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de votre employeur,
prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la date limite
d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre expérience
professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre
preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile de répéter cette
opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 14 septembre 2015 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la procé-
dure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR via www.selor.be

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2015/03272]

Administration générale de la Fiscalité. — Avis relatif à l’adaptation
de la taxe de circulation en exécution de l’article 11 du Code des
taxes assimilées aux impôts sur les revenus (CTA). — Nouveaux
tarifs à partir du 01.07.2015 (Valable pour la Région de Bruxelles-
Capitale)

Pour les véhicules mentionnés dans la première colonne du tableau
ci-après et pour lesquels la dette d’impôt naît à partir du 01.07.2015, la
taxe de circulation est calculée selon les tarifs repris à la seconde
colonne dudit tableau.

Pour la détermination de ces nouveaux tarifs, il a été tenu compte des
indices généraux (base 2013) des mois de mai 2014 (100,30)
et 2015 (100,86).
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Véhicules Tarifs applicables
à partir du 01.07.2015 Voertuigen Tarieven vanaf 01.07.2015

Remorques de camping et remor-
ques pour le transport d’un seul
bateau

Kampeeraanhangwagens en aan-
hangwagens voor het vervoer
van één boot

Véhicules militaires de collection
de plus de 30 ans

31,91 Militaire voertuigen uit verzame-
lingen van meer dan 30 jaar oud

31,91

Taxe minimum d’application
générale (article 10, CTA)

Minimumbelasting van alge-
mene toepassing (artikel 10,
WGB)

Remorques et semi-remorques
(article 9, littera F, CTA)

Aanhangwagens en opleggers
(artikel 9, letter F, WGB)

d’une MMA de 0 kg à 500 kg
inclus

32,88 met een MTM van 0 tot 500 kg 32,88

d’une MMA de 501 kg à 3.500 kg
inclus

68,40 met een MTM van 501 tot
3.500 kg

68,40

In 2014 toegepaste coëfficiënt: 1,3699 (de basisbelastingbedragen voor
de hierboven bedoelde voertuigen zoals ze voorkomen in de artikelen 9
en 10, WGB en zoals ze zijn gewijzigd door de wet van 25.01.1999
houdende wijziging van het Wetboek van de met de inkomstenbelas-
tingen gelijkgestelde belastingen, overeenkomstig de richtlijn
nr. 93/89/EEG van de Raad van de Europese Gemeenschappen [BS
19.02.1999], zijn deze die resulteren uit de per 01.07.1998 uitgevoerde
indexatie [z. Parl. Doc. nr. 1668/4 – 97/98 van 28.10.1998, bl. 2,
amendementen nrs. 28 en 29]).

Algemeen indexcijfer mei 2015 (basis 2013) 100,86
––––––––––––––––––––––––––––––––––——– = –––––– = 1,0056
Algemeen indexcijfer mei 2014 (basis 2013) 100,30

Coëfficiënt van toepassing in 2015: 1,3699 x 1,0056 = 1,3776

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[2015/41308]

Rentenfonds

Hypothecaire kredieten. — Veranderlijkheid der rentevoeten.
Referte-indexen. — Artikel 9, § 1, van de wet van 4 augustus 1992
op het hypothecair krediet. — Bericht

De lijst der referte-indexen van de maand augustus 2015 is samen-
gesteld als volgt :

Index A (schatkistcertificaten 12 maanden) : − 0,189

Index B (lineaire obligaties 2 jaren) : − 0,184

Index C (lineaire obligaties 3 jaren) : − 0,121

Index D (lineaire obligaties 4 jaren) : 0,021

Index E (lineaire obligaties 5 jaren) : 0,194

Index F (lineaire obligaties 6 jaren) : 0,365

Index G (lineaire obligaties 7 jaren) : 0,538

Index H (lineaire obligaties 8 jaren) : 0,726

Index I (lineaire obligaties 9 jaren) : 0,912

Index J (lineaire obligaties 10 jaren) : 1,083

Coefficient applicable pour 2014 : 1,3699 (les montants de base des
taxes pour les véhicules susmentionnés, tels que figurant aux articles 9
et 10, CTA, et tels que modifiés par la loi du 25.01.1999 portant
modification du Code des taxes assimilées aux impôts sur les revenus
conformément à la directive n° 93/89/CEE du Conseil des Commu-
nautés européennes [MB 19.02.1999] sont ceux qui résultent de
l’indexation effectuée au 01.07.1998 [v. Doc. Parl. n° 1668/4 – 97/98 du
28.10.1998, p. 2, amendements n°s 28 et 29]).

Indice général mai 2015 (base 2013) 100,86
–––——––––––––––––––––––––––––– = –––––– = 1,0056
Indice général mai 2014 (base 2013) 100,30

Coefficient applicable pour 2015 : 1,3699 x 1,0056 = 1,3776

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[2015/41308]

Fonds des Rentes

Crédits hypothécaires. — Variabilité des taux d’intérêt. — Indices de
référence. — Article 9, § 1er, de la loi du 4 août 1992 relative au
crédit hypothécaire. — Avis

La liste des indices de référence du mois d’août 2015 est composée
comme suit :

Indice A (certificats de trésorerie 12 mois) : − 0,189

Indice B (obligations linéaires 2 ans) : − 0,184

Indice C (obligations linéaires 3 ans) : − 0,121

Indice D (obligations linéaires 4 ans) : 0,021

Indice E (obligations linéaires 5 ans) : 0,194

Indice F (obligations linéaires 6 ans) : 0,365

Indice G (obligations linéaires 7 ans) : 0,538

Indice H (obligations linéaires 8 ans) : 0,726

Indice I (obligations linéaires 9 ans) : 0,912

Indice J (obligations linéaires 10 ans) : 1,083
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De overeenstemmende periodieke indexen worden hierna mede-
gedeeld :

Périodicité Periodiciteit

Indice Mensuelle Trimestrielle Semestrielle Index Maandelijks Trimestrieel Semestrieel

A − 0,0158 − 0,0473 − 0,0945 A − 0,0158 − 0,0473 − 0,0945

B − 0,0153 − 0,0460 − 0,0920 B − 0,0153 − 0,0460 − 0,0920

C − 0,0101 − 0,0303 − 0,0605 C − 0,0101 − 0,0303 − 0,0605

D 0,0017 0,0052 0,0105 D 0,0017 0,0052 0,0105

E 0,0162 0,0485 0,0970 E 0,0162 0,0485 0,0970

F 0,0304 0,0911 0,1823 F 0,0304 0,0911 0,1823

G 0,0447 0,1342 0,2686 G 0,0447 0,1342 0,2686

H 0,0603 0,1810 0,3623 H 0,0603 0,1810 0,3623

I 0,0757 0,2272 0,4550 I 0,0757 0,2272 0,4550

J 0,0898 0,2697 0,5400 J 0,0898 0,2697 0,5400

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2015/09410]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 28 juli 2015, pagina 47886, akte
nr. 2015/09298, regel 40 lezen: « Kanton Sint-Pieters-Woluwe: 1* » ipv
« Kanton Sint-Pieters-Leeuw: 1* »;

ANNEXE au Moniteur belge du 14 août 2015 − BIJLAGE tot het Belgisch Staatsblad van 14 augustus 2015

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/203810]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de intrekking van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42 van het Wetboek van
economisch recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0408.050.789
ETABLISSEMENTS J. BOURDOUXHE ET

FILS
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 26/07/2015
Ond. Nr. 0425.954.912
KARAL
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/07/2015
Ond. Nr. 0441.785.213
SCORE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 18/07/2015
Ond. Nr. 0447.610.854
P.V.D. MENUISERIE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 24/07/2015

Les indices périodiques correspondants sont communiqués ci-après :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2015/09410]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 28 juillet 2015, page 47886, acte n° 2015/09298,
ligne 42, lire: « Canton de Woluwe-Saint-Pierre: 1* » au lieu de « Canton
de Leeuw-Saint-Pierre: 1* ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/203810]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, au retrait de la radiation
d’office effectuée en vertu de l’article III.42
du Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0408.050.789
ETABLISSEMENTS J. BOURDOUXHE ET

FILS
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 26/07/2015
No ent. 0425.954.912
KARAL
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/07/2015
No ent. 0441.785.213
SCORE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 18/07/2015
No ent. 0447.610.854
P.V.D. MENUISERIE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 24/07/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/203810]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42
des Wirtschaftsgesetzbuches entzogen
wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0408.050.789
ETABLISSEMENTS J. BOURDOUXHE ET

FILS
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

26/07/2015
Unt. nr. 0425.954.912
KARAL
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/07/2015
Unt. nr. 0441.785.213
SCORE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

18/07/2015
Unt. nr. 0447.610.854
P.V.D. MENUISERIE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

24/07/2015
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Ond. Nr. 0453.645.838
ASSOCIATION DES GESTIONNAIRES DU

CENTRE MÉDICAL DE BRAINE-LE-
CHATEAU

intrekking van de ambtshalve doorhaling
ingaande vanaf: 22/07/2015

Ond. Nr. 0455.372.834
MAN-GRO-VE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/07/2015
Ond. Nr. 0457.055.189
ENGLISH GARDENS NURSERIES
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/07/2015
Ond. Nr. 0469.758.231
@VALOREM MANAGEMENT
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 28/07/2015
Ond. Nr. 0826.320.828
ILYASSE
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 20/07/2015
Ond. Nr. 0870.040.213
SAMKA
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 24/07/2015
Ond. Nr. 0880.635.482
BELGIAN FIRE SAFETY
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 23/07/2015
Ond. Nr. 0892.425.338
CALISKAN 68
intrekking van de ambtshalve doorhaling

ingaande vanaf: 26/07/2015

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONO-
MIE, K.M.O., MIDDENSTAND EN ENER-
GIE

[C − 2015/203811]
Lijst van ondernemingen waarvoor in de

Kruispuntbank van Ondernemingen werd
overgegaan tot de annulatie van de ambts-
halve doorhaling uitgevoerd overeen-
komstig artikel III.42, paragraaf 1, 1e ali-
nea, 4° van het Wetboek van economisch
recht

Als u vragen hebt, kunt u de website van de
FOD Economie (www.economie.fgov.be) raad-
plegen of de helpdesk van de Kruispuntbank van
Ondernemingen (02/277 64 00) contacteren.

Ond. Nr. 0462.313.876
MITRA ENERGY & INFASTRUCTURE.

No ent. 0453.645.838
ASSOCIATION DES GESTIONNAIRES DU

CENTRE MÉDICAL DE BRAINE-LE-
CHATEAU

date de la prise d’effet du retrait de la
radiation d’office : 22/07/2015

No ent. 0455.372.834
MAN-GRO-VE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/07/2015
No ent. 0457.055.189
ENGLISH GARDENS NURSERIES
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/07/2015
No ent. 0469.758.231
@VALOREM MANAGEMENT
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 28/07/2015
No ent. 0826.320.828
ILYASSE
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 20/07/2015
No ent. 0870.040.213
SAMKA
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 24/07/2015
No ent. 0880.635.482
BELGIAN FIRE SAFETY
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 23/07/2015
No ent. 0892.425.338
CALISKAN 68
date de la prise d’effet du retrait de la

radiation d’office : 26/07/2015

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENER-
GIE

[C − 2015/203811]
Liste d’entreprises pour lesquelles il a été

procédé, au sein de la Banque-Carrefour
des Entreprises, à l’annulation de la radia-
tion d’office effectuée en vertu de l’arti-
cle III.42, paragraphe 1er, alinéa 1er, 4° du
Code de droit économique

Pour toute question, nous vous invitons à
consulter le site internet du SPF Economie
(www.economie.fgov.be) ou à contacter le help-
desk de la Banque-Carrefour des Entreprises
au 02/277 64 00.

No ent. 0462.313.876
MITRA ENERGY & INFASTRUCTURE.

Unt. nr. 0453.645.838
ASSOCIATION DES GESTIONNAIRES DU

CENTRE MÉDICAL DE BRAINE-LE-
CHATEAU

Entzug der Zwangslöschung gültig ab:
22/07/2015

Unt. nr. 0455.372.834
MAN-GRO-VE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/07/2015
Unt. nr. 0457.055.189
ENGLISH GARDENS NURSERIES
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/07/2015
Unt. nr. 0469.758.231
@VALOREM MANAGEMENT
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

28/07/2015
Unt. nr. 0826.320.828
ILYASSE
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

20/07/2015
Unt. nr. 0870.040.213
SAMKA
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

24/07/2015
Unt. nr. 0880.635.482
BELGIAN FIRE SAFETY
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

23/07/2015
Unt. nr. 0892.425.338
CALISKAN 68
Entzug der Zwangslöschung gültig ab:

26/07/2015

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST
WIRTSCHAFT, K.M.B., MITTELSTAND
UND ENERGIE

[C − 2015/203811]
Liste der Unternehmen, für welche die

Zwangslöschung gemäß dem Artikel III.42,
Absatz 1, § 1, 4° des Wirtschaftsgesetz-
buches annulliert wurde

Haben Sie weitere Fragen? Besuchen Sie die
Website des FÖD Wirtschaft (www.economie.f-
gov.be) oder rufen Sie den Helpdesk der
zentralen Datenbank der Unternehmen (02/277
64 00) an.

Unt. nr. 0462.313.876
MITRA ENERGY & INFASTRUCTURE.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

BIJEENROEPING VAN VENNOOTSCHAP
Buitengewone algemene vergadering :

maandag 31 augustus 2015,
om 11 u. 30 m.

« BALTA OUDENAARDE », naamloze vennootschap,
te 9700 Oudenaarde, Industriepark De Bruwaan 4

Ondernemingsnummer : 0417.173.937

De aandeelhouders worden uitgenodigd tot het bijwonen van de
algemene vergadering die zal gehouden worden in het kantoor van
notaris Bob Bultereys, te Avelgem, Stijn Streuvelslaan 11, op maandag
31 augustus 2015, om 11 u. 30 m. met als dagorde :

1. Aanpassing der statuten inzake de werking van de raad van
bestuur (oproeping - besluitvorming – goedkeuring – taakverdeling –
vertegenwoordigingsbevoegdheid))

2. Aanpassing der statuten inzake de werking van de algemene
vergadering (oproeping - besluitvorming – goedkeuring)

3. Volmachten tot uitvoering der besluiten en tot coördinatie der
statuten

De aandeelhouders die de algemene vergadering wensen bij te
wonen worden verzocht hun daartoe in te schrijven bij notaris Bob
Bultereys, te 8580 Avelgem, Stijn Streuvelslaan 11, tenminste vijf
werkdagen voor de dag der vergadering, conform artikel 24 van de
statuten.

(20668)

Bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11, § 1 en § 2
van de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van effecten
aan toonder zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013.

Ten gevolge van de afschaffing van de effecten aan toonder overeen-
komstig de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van de
effecten aan toonder, vraagt Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn
(afgekort : De Lijn) de rechthebbenden van dergelijke aandelen van De
Lijn bekend te maken en hun rechten op te eisen vóór de verkoop van
deze effecten op de gereglementeerde markt.

Huidig bericht wordt gepubliceerd overeenkomstig artikel 11, § 1 van
de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van de effecten aan
toonder en het koninklijk besluit van 25 juli 2014 tot uitvoering van
artikel 11 van de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van
de effecten aan toonder, tot vastlegging van de nadere regels voor de
verkoop door de emittent, voor de overdracht van de opbrengst van
die verkoop en van de onverkochte effecten aan de Deposito- en
Consignatiekas en voor de teruggave van die effecten.

Artikel 11, § 1 van de wet van 14 december 2005 voorziet als volgt :

« Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhandeling op
een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de recht-
hebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de verkoop,
door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht
zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de kosten in
mindering brengen die hij heeft moeten maken voor het houden en
voor het beheer van de effecten die op zijn naam zijn ingeschreven op
een effectenrekening met toepassing van artikel 9 en voor de omzetting
van rechtswege van de door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten kopen. Wat betreft
de aandelen, winstbewijzen of certificaten die er betrekking op hebben,
voldoet hij aan de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van
vennootschappen, met uitzondering van de in artikel 620, § 1, eerste
lid, 2°, van het Wetboek van vennootschappen bedoelde voorwaarde,
waarvan kan worden afgeweken voor de toepassing van dit lid. Indien
de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen
niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitgevoerd door de
emittent met het oog op de onmiddellijke vernieling van de terug-
gekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de emittent aan de
voorwaarden van artikel 621 van het Wetboek van vennootschappen.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van de in het derde
lid bedoelde kosten, worden gestort bij de Deposito- en Consignatiekas,
totdat een persoon die op geldige wijze zijn hoedanigheid van recht-
hebbende heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De
Deposito- en Consignatiekas is slechts verantwoordelijk voor de terug-
gave van deze bedragen voor zover ze die in uitvoering van dit lid
vanwege de emittent heeft ontvangen. De interesten op deze bedragen
komen toe aan de Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij haar zijn
gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in deze paragraaf
bedoelde verkoop, storting en teruggave. »

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Vlaamse Vervoermaatschappij De Lijn

Vorm : Publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agent-
schap

Maatschappelijke zetel : Motstraat 20, 2800 Mechelen

Ondernemingsnummer : 0242.069.537

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : NSCEX0000216

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : ongekend.
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De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagbaarheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle
andere specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden :

de vennootschap heeft geen kennis van zulke voorkooprechten,
restricties of beperkingen op de overdraagbaarheid van deze aandelen.
De betreffende aandelen zijn gewone aandelen zonder specifieke
rechten daaraan verbonden.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 3.144

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : de geregle-
menteerde markt van Euronext Brussels.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij één of meer door de emittent in dit
bericht aangewezen erkende rekeninghouders : 14/09/2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s) bij
dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verkopen :

Firmanaam : ING

Adres : Sint Michielswarande 60, 1040 Brussel.

7. Start verkoop : De verkopen kunnen slechts aanvangen na het
verstrijken van minimum één maand (en maximum drie maanden) na
de bekendmaking van dit bericht op de website van de markt-
onderneming Euronext Brussels en in functie van de door Euronext
Brussels gepubliceerde kalender van de Beursdagen.

Roger Kesteloot, directeur-generaal.
(20669)

Asia Honest, société anonyme,
rue de la Persévérance 19, 6061 Charleroi

Numéro d’entreprise : 0441.107.104

Convoque l’assemblée générale ordinaire le 31 août 2015, à 17 heures,
en l’étude de la SPRL « Aude PATERNOSTER & Philippe VAN
CAUWENBERGH, notaires associés », rue Lloyd George 21, 6200
Châtelet, (Belgique)

Ordre du jour :

1. Rapport de Gestion;

2. Rapport verbal du conseil d’administration;

3. Approbation des comptes annuels et du compte de résultats et des
annexes au 31/12/2014;

4. Décharge aux administrateurs;

5. Conversion des actions au porteur en actions nominatives afin de
se conformer à la loi du 14 décembre 2005 modifiée par la loi du
25 avril 2007, et aux arrêtés d’éxecution.

Inscription dans un registre, pour chaque titulaire présent ou repré-
senté des titres nominatifs détenus.

Annulation de tous les titres aux porteurs lesquels seront sans aucune
valeur.

Octroi au conseil d’administration du pouvoir de procéder à la
destruction des titres au porteur - Modification des statuts pour le
mettre en conformité avec les résolutions qui précédent. Les porteurs
d’actions sont invités à confirmer leur présence et à déposer leurs
actions en l’étude précitée pour le 25 août au plus tard.

6. Renouvellement des mandats d’administrateurs & Administra-
teurs délégués;

7. Divers.

Les procurations pour assister à l’assemblée générale sont disponi-
bles en l’étude.

Tout renseignement relatif à cette assemblée générale peut être
obtenu au siège de la société.

(20670)

Asia Honest, naamloze vennootschap,
rue de la Persévérance 19, 6061 Charleroi

Ondernemingsnummer : 0441.107.104

Het bedrijf Asia honest roept de gewone algemene vergadering
bijeen op 31 augustus 2015, om 17 uur, in het kantoor van « Aude
PATERNOSTER & Philippe VAN CAUWENBERGH, Notaires associés”
SPRL, rue Lloyd George 21, 6200 Châtelet (Belgique).

Agenda :

1. Jaarverslag;
2. Verslag van de vergadering van de Raad van Bestuur;
3. Goedkeuring van de jaarrekening, de resultatenrekening en de

bijlagen van 31/12/2014;
4. Kwijting aan de beheerders;
5. Verandering van de aandelen bij de toonders om het in overeen-

stemming te brengen met de wet van 14 december 2005 die aangepast
werd door de wet van 25 april 2007 en de uitvoeringsbesluiten.

Inschrijving in een register voor alle aanwezige of vertegenwoor-
digde aandeelhouders.

Annulatie van alle titels aan toonders die geen enkele waarde
hebben.

Octrooi van de administratieve raad om door te gaan met alle titels
aan toonders te vernietigen.

Aanpassing van de statuten om conformiteit te hebben met alle
voorgenoemde besluiten.

De aandeelhouders worden gevraagd om hun aanwezigheid te
bevestigen en om hun aandelen uit te leveren op het kantoor tegen ten
laatste 25 augustus.

6. Vernieuwing van de mandaden van de bestuurders & de gedele-
geerde bestuurders.

7) Diversen.
De volmachten om deel te nemen aan de algemene vergadering zijn

beschikbaar op het kantoor.
Alle informatie betreffende de algemene vergadering kan verkregen

worden op het hoofdkantoor van het bedrijf.
(20670)

Dématérialisation des titres au porteur

Dematerialisering van de effecten aan toonder

Charbonnages du HASARD
Société anonyme, en liquidation

rue Côte d’Or 68, à 4000 Liège

Numéro d’entreprise : 0403.891.370

Publication prévue par l’article 11, § 1er, alinéa 2 de la loi du
14 décembre 2005 portant suppression des titres au porteur*

Les titulaires des Actions de Charbonnages du Hasard SA, en
liquidation (code ISIN BE0003256550) qui ne se sont pas fait connaître
à ce jour, sont invités à faire valoir leurs droits à une agence BNP
Paribas Fortis au plus tard le 15 septembre 2015. Les titres dont les
titulaires ne se sont pas fait connaître le 15/09/2015, à 24 heures (heure
belge) seront vendus sur le marché expert d’Euronext Bruxelles. Les
ventes auront lieu entre le 16/09 et le 30/11/2015. Le nombre
maximum de titres susceptibles d’être mis en vente s’élève à 7.963.

Liège, le 6 août 2015.
P. Chalant, liquidateur.

(20526)
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BANQUE DEGROOF, société anonyme,
Siège social : rue de l’Industrie 44, 1040 Bruxelles

Numéro d’entreprise : 0403.212.172

CONVOCATION A L’ASSEMBLEE GENERALE EXTRAORDINAIRE

Le conseil d’administration a l’honneur de convier les actionnaires à
l’assemblée générale extraordinaire qui se tiendra le lundi
14 septembre 2015, à 11 heures, au siège social, rue de l’Industrie 44,
1040 Bruxelles.

ORDRE DU JOUR

1. Scission partielle de Banque Degroof par constitution de la société
anonyme Degroof Equity.

A. Examen des documents et rapports requis en vue du vote des
résolutions à l’ordre du jour relatives à la scission partielle projetée.

A.1. Projet de scission partielle établi par le conseil d’administration
de Banque Degroof, SA, ayant son siège social rue de l’Industrie 44, à
1040 Bruxelles, 0403.212.172 RPM Bruxelles (ci-après « Banque
Degroof » ou la « Société »), conformément aux articles 677 et 743 du
Code des sociétés, déposé au greffe du tribunal de commerce franco-
phone de Bruxelles en date du 3 juillet 2015.

A.2. Rapport du conseil d’administration de la Société sur la propo-
sition de scission partielle de la Société, établi conformément aux
articles 444, § 1er et 745 et rapport de contrôle du commissaire sur la
scission projetée conformément à l’article et 746 du Code des sociétés.

A.3. Comptes annuels des trois derniers exercices comptables de la
Société, rapports de gestion et rapports du commissaire relatifs à ces
trois derniers exercices comptables et situation active et passive de la
Société, arrêtée au 31 mai 2015.

Chaque actionnaire a le droit de prendre connaissance, un mois avant
la prise d’effet de l’opération de scission partielle, des documents
mentionnés à l’article 748, § 2 du Code des sociétés, au siège de la
Société. Une copie de ces documents peut être obtenue sans frais par
les actionnaires sur simple demande, à l’exception des documents qui
leur ont été envoyés.

B. Actualisation des informations.

Mention d’éventuelles modifications importantes intervenues dans le
patrimoine de la Société depuis l’établissement du projet de scission
partielle.

C. Scission partielle

C.1. Constatation que les conditions suspensives préalables
auxquelles la scission partielle est soumise ont été réalisées.

C.2. Proposition d’approuver l’opération assimilée à une scission,
conformément au projet de scission partielle précité, par voie de
transfert à la société anonyme Degroof Equity qui sera constituée par
l’effet de ladite scission d’une partie du patrimoine de la Société avec
effet, sur le plan comptable et fiscal, au 1er janvier 2015, sans que la
Société ne soit dissoute et ne cesse d’exister, moyennant l’attribution
aux actionnaires de la Société de 7.683.481 actions nouvelles à émettre
par Degroof Equity, sans paiement d’une soulte.

C.3. Constatation de l’affectation comptable résultant de la scission
partielle et proposition de réduire, dans ce cadre, le capital de la Société.

C.4. Proposition d’approuver les statuts et l’acte constitutif de
Degroof Equity à constituer, conformément à l’article 753 du Code des
sociétés.

C.5. Constatations et prise d’effet.

2. Proposition de modifier la date de clôture de l’exercice social pour
la fixer dorénavant au 31 décembre et, en conséquence, proposition de
prolonger l’exercice social en cours jusqu’au 31 décembre 2015.

3. Proposition de modifier la date de tenue de l’assemblée générale
annuelle.

4. Proposition de modifier les statuts de la Société pour les mettre en
concordance avec les décisions à prendre.

5. Proposition d’attribuer des pouvoirs spéciaux en vue de l’exécu-
tion des décisions à prendre.

(20527)

BANK DEGROOF, naamloze vennootschap,
Maatschappelijke zetel : Nijverheidsstraat 44, 1040 Brussel

Ondernemingsnummer : 0403.212.172

OPROEPING TOT DE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGADERING

De raad van bestuur heeft de eer de aandeelhouders uit te nodigen
op de buitengewone algemene vergadering die op maandag
14 september 2015, om 11 uur, gehouden wordt op de maatschappelijke
zetel, Nijverheidsstraat 44, 1040 Brussel.

AGENDA

1. Partiële splitsing van Bank Degroof via de oprichting van de
naamloze vennootschap Degroof Equity.

A. Onderzoek van de documenten en verslagen die vereist zijn voor
de stemming van de op agenda vermelde beslissingen in verband met
de geplande partiële splitsing.

A.1. Voorstel van partiële splitsing, opgesteld door de raad van
bestuur van Bank Degroof NV, met maatschappelijke zetel te
Nijverheidsstraat 44, te 1040 Brussel, RPR Brussel 0403.212.172 (hierna :
« Bank Degroof » of de «Vennootschap»), overeenkomstig de arti-
kelen 677 en 743 van het Wetboek van Vennootschappen, neergelegd
ter griffie van de Franstalige rechtbank van koophandel van Brussel op
3 juli 2015.

A.2. Verslag van de raad van bestuur van de Vennootschap over het
voorstel tot partiële splitsing van de Vennootschap, vastgesteld over-
eenkomstig de artikelen 444, § 1 en 745, en controleverslag van de
commissaris over de geplande splitsing vastgesteld overeenkomstig
artikel 746 van het Wetboek van Vennootschappen.

A.3. Jaarrekeningen over de drie laatste boekjaren van de Vennoot-
schap, beheersverslagen en verslagen van de commissaris inzake deze
drie laatste boekjaren en tussentijdse cijfers omtrent de stand van het
vermogen van de Vennootschap, vastgesteld op 31 mei 2015.

Elke aandeelhouder heeft het recht om een maand voor de inwer-
kingtreding van de partiële splitsing kennis te nemen van de in
artikel 748, § 2, van het Wetboek van Vennootschappen vermelde
documenten. De aandeelhouders kunnen op verzoek kosteloos een
kopie verkrijgen van de documenten, met uitzondering van die welke
hen werden verstuurd.

B. Actualisering van de informatie
Vermelding van eventuele belangrijke wijzigingen in het vermogen

van de Vennootschap sinds de vaststelling van het voorstel van partiële
splitsing.

C. Partiële splitsing
C.1. Vaststelling dat de voorafgaande opschortende voorwaarden

waaraan de splitsing onderworpen was zich hebben voorgedaan.
C.2. Voorstel tot goedkeuring van de met een splitsing gelijkgestelde

verrichting, overeenkomstig het voornoemde voorstel van partiële
splitsing via overdracht aan de naamloze vennootschap Degroof
Equity, die zal worden opgericht via deze splitsing, van een deel van
het vermogen van de Vennootschap, op boekhoudkundig en fiscaal
vlak met ingang op 1 januari 2015, zonder dat de Vennootschap wordt
ontbonden en ophoudt te bestaan, via de uitreiking aan de aandeel-
houders van de Vennootschap van 7.683.481 door Degroof Equity uit te
geven aandelen, zonder betaling van een opleg.

C.3. Vaststelling van de boekhoudkundige toerekening ten gevolge
van de partiële splitsing en voorstel om in dat kader het kapitaal van
de Vennootschap te verlagen.

C.4. Voorstel tot goedkeuring van de statuten en van de oprichtings-
akte van Degroof Equity, op te richten vennootschap, overeenkomstig
artikel 753 van het Wetboek van Vennootschappen.

C.5 Vaststelling en inwerkingtreding
2. Voorstel tot wijziging van de einddatum van het boekjaar om die

vanaf nu vast te stellen op 31 december, en bijgevolg voorstel tot
verlenging van boekjaar tot en met 31 december 2015.

3. Voorstel tot wijziging van de datum waarop de jaarlijkse algemene
vergadering wordt gehouden.

4. Voorstel tot wijziging van de statuten van de Vennootschap om ze
in overeenstemming te brengen met de te nemen beslissingen.

5. Voorstel om bijzondere volmachten toe te kennen voor de uitvoe-
ring van de te nemen beslissingen.

(20527)
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Avis publié, conformément à l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005,

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Dexia SA.

Siège social : place du Champ de Mars 5, 1050 Bruxelles.

Numéro d’entreprise : 0458.548.296.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :
BE 0003.796.134.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 714.982.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : marché réglementé.

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 16 septembre 2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : Belfius Banque SA.

Adresse : boulevard Pachéco 44, 1000 Bruxelles.

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013 :

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les trois mois qui suivent ».

(1) Moniteur belge 31 décembre 2013.

(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en
raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(20579)

Bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Dexia NV.

Maatschappelijke zetel : Marsveldplein 5, 1050 Brussel.

Ondernemingsnummer : 0458.548.296.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd : BE 0003.796.134.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 714.982.

4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : gereglemen-
teerde markt.

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
16 september 2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : Belfius Bank NV.

Adres : Pachecolaan 44, 1000 Brussel.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad niet in
acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(20579)
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Bericht houdende de afschaffing van effecten aan toonder
(artikel 11, § 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005, zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013) (1)

1. Ten gevolge van de afschaffing van de effecten aan toonder overeenkomstig de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van de
effecten aan toonder, vraagt BNP Paribas Fortis naamloze vennotschap de rechthebbenden van dergelijke aandelen van BNP Paribas Fortis NV,
zich bekend te maken en hun rechten op te eisen vóór de verkoop van deze effecten op de Openbare veilingen bij Euronext.

2. Emittent : BNP Paribas Fortis NV.

Maatschappelijke zetel : Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Ondernemingsnummer : 0403.199.702.

3. ISIN-code :

ISIN Code
—

Beschrijving
—

Coupon
—

Nummer
—

Aantal
—

Uitgifte
—

Maturiteit
—

BE2132621761 BNPP FORTIS 06 03,15 010116 3,15 % 22009018906398 2.500 01-Jan-06 01-Jan-16

BE2134031316 BNPP FORTIS 06 03,80 011016 3,80 % 24810061800001 1.000 01-Oct-06 01-Oct-16

BE2134384939 BNPP FORTIS 06 03,45 011216 3,45 % 06809058200056 250 01-Dec-06 01-Dec-16

BE2612053378 FINTRO 07 04,05 011117 4,05 % 23634071500007 1.250 01-Nov-07 01-Nov-17

4. Aard van de effecten : kasbons.

5. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden (bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emittent,
verrichte reconciliatie) : 5.000.

6. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : openbare veilingen, Euronext Brussel.

7. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door hun
emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders : 14 september 2015.

8. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s) bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : BNP Paribas Fortis NV.

Adres : Waradeberg 3, 1000 Brussel.

9. De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendmaking
van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euronext Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde kalender
van de Beursdagen (3).

10. De Emittent heeft geen kennis van voorkooprechten, eventuele restricties of beperking op de overdraagbaarheid van de effecten, van
welke aard ook, alsook alle andere specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden.

De betreffende kasbons zijn gewone kasbons zonder specifieke rechten daaraan verbonden.

11. Artikel 11, § 1 van de wet van 14 december 2005 voorziet als volgt :

« Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhandeling op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat en
waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken van de
termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de kosten in mindering brengen die hij heeft moeten maken voor het houden en voor het
beheer van de effecten die op zijn naam zijn ingeschreven op een effectenrekening met toepassing van artikel 9 en voor de omzetting van
rechtswege van de door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten kopen. Wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten die er betrekking op hebben,
voldoet hij aan de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen, met uitzondering van de in artikel 620, § 1, eerste lid, 2°,
van het Wetboek van vennootschappen bedoelde voorwaarde, waarvan kan worden afgeweken voor de toepassing van dit lid. Indien de
voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitgevoerd door de emit-
tent met het oog op de onmiddellijke vernieling van de teruggekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de emittent aan de voorwaarden van
artikel 621 van het Wetboek van vennootschappen.

De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van de in het derde lid bedoelde kosten, worden gestort bij de Deposito- en Consignatiekas,
totdat een persoon die op geldige wijze zijn hoedanigheid van rechthebbende heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De Deposito-
en Consignatiekas is slechts verantwoordelijk voor de teruggave van deze bedragen voor zover ze die in uitvoering van dit lid vanwege de
emittent heeft ontvangen. De interesten op deze bedragen komen toe aan de Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij haar zijn gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in deze paragraaf bedoelde verkoop, storting en teruggave ».

1 Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
2 De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen, meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de reden

waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.
3 De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag is, elke dinsdag georganiseerd.

(20720)
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Avis sur la suppression des titres au porteur
(article 11, § 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013) (1)

1. Suite à la suppression des titres au porteur conformément à la loi du 14 décembre 2005 portant suppression de ces titres, BNP Paribas
Fortis SA invite les titulaires de tels titres de BNP Paribas Fortis SA, à se faire connaître et à faire valoir leurs droits avant la vente de ces titres
sur un marché réglementé.

2. Emetteur : BNP Paribas Fortis SA.
Siège social : Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.
Numéro d’entreprise : 0403.199.702.
3. Codes ISIN :

Code ISIN
—

Description
—

Coupon
—

Numéro
—

Nombre
—

Echéance
—

Maturité
—

BE2132621761 BNPP FORTIS 06 03,15 010116 3,15 % 22009018906398 2.500 01-Jan-06 01-Jan-16

BE2134031316 BNPP FORTIS 06 03,80 011016 3,80 % 24810061800001 1.000 01-Oct-06 01-Oct-16

BE2134384939 BNPP FORTIS 06 03,45 011216 3,45 % 06809058200056 250 01-Déc-06 01-Dec-16

BE2612053378 FINTRO 07 04,05 011117 4,05 % 23634071500007 1.250 01-Nov-07 01-Nov-17

4. Nature des titres : Bons de caisse.
5. Le nombre maximum de titres pouvant être offerts à la vente, déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsabilité de

l’Emetteur : 5.000.
6. Marché sur lequel les ventes auront lieu : Ventes publiques, Euronext Bruxelles.
7. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs de

compte agréés désignés dans le présent avis : 14 septembre 2015.
8. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :
Dénomination sociale : BNP Paribas Fortis SA.
Adresse : Montagne du Parc 3, 1000 Bruxelles.
9. Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de marché

Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calendrier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).
L’Emetteur n’a pas connaissance de droits de préemption, d’éventuelles restrictions ou limitations à la cessibilité des titres, de quelque nature

que ce soit, ou de tous autres droits spécifiques liés aux titres. Les bons de caisse concernés sont des bons de caisse ordinaires sans droits spécifiques
qui y sont liés.

10. L’article 11, § 1er de la loi du 14 décembre 2005 :
« A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître au jour

de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché réglementé.
Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du

marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire valoir ses
droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée dans les
trois mois qui suivent.

L’émetteur peut imputer sur le produit de la vente les frais qu’il a dû exposer en raison de la tenue et la gestion des titres inscrits en compte-
titres à son nom par application de l’article 9 et en raison de la conversion de plein droit des titres émis par lui.

L’émetteur peut se porter acquéreur des titres mis en vente. En ce qui concerne les actions, parts bénéficiaires ou certificats s’y rapportant, il
respecte les conditions prévues à l’article 620 du Code des sociétés, à l’exception de la condition visée à l’article 620, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code
des sociétés à laquelle il peut être dérogé pour l’application du présent alinéa. Si les conditions de l’article 620 du Code des sociétés ne sont pas
remplies, le rachat peut être effectué par l’émetteur exclusivement en vue de la destruction immédiate des titres rachetés. Dans ce dernier cas,
l’émetteur respecte les conditions prévues à l’article 621 du Code des sociétés.

Les sommes issues de la vente, déduction faite des frais visés à l’alinéa 3, sont déposées à la Caisse des Dépôts et Consignations jusqu’à ce
qu’une personne ayant pu valablement établir sa qualité de titulaire en demande la restitution. La Caisse des Dépôts et Consignations n’est
responsable de la restitution de ces sommes que pour autant qu’elle les a reçues de l’émetteur en exécution de cet alinéa. Les intérêts courus sur
ces sommes reviennent à la Caisse des Dépôts et Consignations dès leur dépôt auprès de celle-ci.

Le Roi peut fixer les modalités de la vente, du dépôt et des restitutions prévus au présent paragraphe ».

1 Moniteur belge 31 décembre 2013.
2 La publication du Moniteur belge pourrait être subséquente en raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi, la date de la

publication au Moniteur belge ne sera prise en compte pour calculer le délai d’un mois.
3 Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.

(20720)

Bericht houdende de afschaffing van effecten aan toonder
(artikel 11, § 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005, zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013) (1)

1. Ten gevolge van de afschaffing van de effecten aan toonder overeenkomstig de wet van 14 december 2005 houdende afschaffing van de
effecten aan toonder, vraagt BNP Paribas Fortis naamloze vennootschap, de rechthebbenden van dergelijke aandelen van BNP Paribas Fortis NV,
zich bekend te maken en hun rechten op te eisen vóór de verkoop van deze effecten op de Openbare veilingen bij Euronext.

2. Emittent : BNP Paribas Fortis NV.

Maatschappelijke zetel : Warandeberg 3, 1000 Brussel.

Ondernemingsnummer : 0403.199.702.
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3. ISIN-codes :

ISIN Code
—

Beschrijving
—

Coupon
—

Nummer
—

Aantal
—

Uitgifte
—

Maturiteit
—

BE2132392413 BNPP FORTIS 05 03,65 011215 3,65 % 20613054000073 7.700 01-Dec-05 01-Dec-15

BE2132979466 BNPP FORTIS 06 03,70 010416 3,70 % 08914067800006 5.000 01-Apr-06 01-Apr-16

BE2132979466 BNPP FORTIS 06 03,70 010416 3,70 % 29013052300039 5.000 01-Apr-06 01-Apr-16

BE2133803947 BNPP FORTIS 06 04,40 010916 4,40 % 06913051500030 3.000 01-Sep-06 01-Sep-16

BE2133803947 BNPP FORTIS 06 04,40 010916 4,40 % 22913064000053 2.000 01-Sep-06 01-Sep-16

BE2133803947 BNPP FORTIS 06 04,40 010916 4,40 % 32913054700092 2.750 01-Sep-06 01-Sep-16

BE2134156592 BNPP FORTIS 06 04,15 011116 4,15 % 36113054700039 2.500 01-Nov-06 01-Nov-16

BE2134273793 BNPP FORTIS 06 04,15 011216 4,15 % 32414064900002 500 01-Dec-06 01-Dec-16

BE2134273793 BNPP FORTIS 06 04,15 011216 4,15 % 32414068400001 500 01-Dec-06 01-Dec-16

BE2134390027 BNPP FORTIS 07 04,15 010117 4,15 % 17713042900035 250 01-Jan-07 01-Jan-17

BE2134390027 BNPP FORTIS 07 04,15 010117 4,15 % 19813069800036 3.000 01-Jan-07 01-Jan-17

BE2134507224 BNPP FORTIS 07 04,15 010217 4,15 % 19813069500038 4.200 01-Feb-07 01-Feb-17

BE2135278171 BNPP FORTIS 07 04,20 010517 4,20 % 15713053600176 10.000 01-May-07 01-May-17

BE2135278171 BNPP FORTIS 07 04,20 010517 4,20 % 15713058400175 10.000 01-May-07 01-May-17

BE2135278171 BNPP FORTIS 07 04,20 010517 4,20 % 24213055800120 5.000 01-May-07 01-May-17

BE2135278171 BNPP FORTIS 07 04,20 010517 4,20 % 34013059800033 14.000 01-May-07 01-May-17

BE2136461362 BNPP FORTIS 07 04,70 011017 4,70 % 12413079300002 1.000 01-Oct-07 01-Oct-17

BE2136810949 BNPP FORTIS 07 04,70 011117 4,70 % 00613060900042 2.500 01-Nov-07 01-Nov-17

BE2136810949 BNPP FORTIS 07 04,70 011117 4,70 % 00613064900041 2.500 01-Nov-07 01-Nov-17

BE2136810949 BNPP FORTIS 07 04,70 011117 4,70 % 00613066900043 2.500 01-Nov-07 01-Nov-17

BE2136810949 BNPP FORTIS 07 04,70 011117 4,70 % 00613068900040 2.500 01-Nov-07 01-Nov-17

5. Aard van de effecten : Achtergestelde certificaten.

6. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden (bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de Emittent,
verrichte reconciliatie) : 86.400.

7. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : Openbare veilingen, Euronext Brussel.

8. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door hun
emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders : 14 september 2015.

9. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s) bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de verkopen :

Firmanaam : BNP Paribas Fortis NV.

Adres : Warandeberg 3, 1000 Brussel.

10. De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendmaking
van dit bericht2 op de website van de marktonderneming Euronext Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde kalender
van de Beursdagen3

11. De Emittent heeft geen kennis van voorkooprechten, eventuele restricties of beperking op de overdraagbaarheid van de effecten, van
welke aard ook, alsook alle andere specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden.

De betreffende achtergestelde certificaten zijn gewone achtergestelde certificaten zonder specifieke rechten daaraan verbonden.

12. Artikel 11, § 1 van de wet van 14 december 2005 voorziet als volgt :

« Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhandeling op een gereglementeerde markt worden toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten verkocht zullen worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat en
waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken van de
termijn van een maand na de bekendmaking van het bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden.

De emittent kan op de opbrengst van de verkoop de kosten in mindering brengen die hij heeft moeten maken voor het houden en voor het
beheer van de effecten die op zijn naam zijn ingeschreven op een effectenrekening met toepassing van artikel 9 en voor de omzetting van
rechtswege van de door hem uitgegeven effecten.

De emittent kan de te koop aangeboden effecten kopen. Wat betreft de aandelen, winstbewijzen of certificaten die er betrekking op hebben,
voldoet hij aan de voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen, met uitzondering van de in artikel 620, § 1, eerste lid, 2°,
van het Wetboek van vennootschappen bedoelde voorwaarde, waarvan kan worden afgeweken voor de toepassing van dit lid. Indien de
voorwaarden van artikel 620 van het Wetboek van vennootschappen niet vervuld zijn, kan de terugkoop enkel worden uitgevoerd door de emit-
tent met het oog op de onmiddellijke vernieling van de teruggekochte effecten. In dit laatste geval voldoet de emittent aan de voorwaarden van
artikel 621 van het Wetboek van vennootschappen.
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De bedragen afkomstig van de verkoop, na aftrek van de in het derde lid bedoelde kosten, worden gestort bij de Deposito- en Consignatiekas,
totdat een persoon die op geldige wijze zijn hoedanigheid van rechthebbende heeft kunnen aantonen, de teruggave ervan vraagt. De Deposito-
en Consignatiekas is slechts verantwoordelijk voor de teruggave van deze bedragen voor zover ze die in uitvoering van dit lid vanwege de
emittent heeft ontvangen. De interesten op deze bedragen komen toe aan de Deposito- en Consignatiekas zodra zij bij haar zijn gestort.

De Koning kan de nadere regels vastleggen voor de in deze paragraaf bedoelde verkoop, storting en teruggave ».

1 Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
2 De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen, meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de reden

waarom de datum van publicatie niet in acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.
3 De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag is, elke dinsdag georganiseerd.

(20724)

Modèle d’avis pour la publication prévue par l’article 11,
§ 1er et § 2 de la loi du 14 décembre 2005,

telle que modifiée par la loi du 21 décembre 2013 (1)

1. Identité de l’émetteur :

Dénomination sociale : Sofipac.

Siège social : avenue Delleur 18, 1170 Bruxelles.

Numéro d’entreprise : 0400.349.088.

2. Données nécessaires à l’identification des titres mis en vente :

Nature des titres : actions.

Code ISIN ou tout autre code permettant leur identification :

BE 0026514332 (actions).

BE 0026515347 (10e d’actions).

Date d’émission (si disponible) : —

Droits de préemption, restrictions ou limitation de cessibilité des
titres de quelque nature que ce soit, ainsi que tous les autres droits
spécifiques liés aux titres : —

All bearer shares have been issued under the name « Intermills »
S.A., company incorporated on 19 March 1921 with registered office in
Malmedy (registre de commerce de Verviers) and whose name has
changed first in « Financière Intermills » (early eighties) (with regis-
tered office in La Hulpe, Rue François Dubois 2), then in « Société
Financière du Papier et du Carton » (1983) and finally in « Sofipac »
in 1995.

3. Nombre maximum de titres susceptibles d’être mis en vente
(déterminé sur la base de la réconciliation effectuée sous la responsa-
bilité de l’émetteur) : 973,8.

4. Marché sur lequel les ventes auront lieu : ventes publiques (titres
non cotés).

5. Date limite à laquelle les titulaires ou leurs ayants droit doivent
déposer leurs titres auprès de l’émetteur ou d’un ou plusieurs teneurs
de compte agréés désignés dans le présent avis : 14 septembre 2015.

6. Données concernant l’identité du ou des teneur(s) de compte
auprès du(es)quel(s) les titres doivent être déposés avant les ventes :

Dénomination sociale : Sofipac.

Adresse : avenue Delleur 18, 1170 Bruxelles.

Les ventes ne pourront débuter qu’au minimum un mois (et
maximum trois mois) après la publication sur le site de l’entreprise de
marché Euronext Brussels du présent avis (2) et en fonction du calen-
drier des jours de Bourse publié par Euronext Brussels (3).

Article 11 de la loi du 14 décembre 2005, telle que modifiée par la loi
du 21 décembre 2013 :

« § 1er. A partir du 1er janvier 2015, les titres admis à la négociation
sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas fait connaître
au jour de la vente, sont vendus par l’émetteur sur un marché
réglementé.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet de l’entreprise de marché exploitant l’activité du
marché réglementé sur lequel les titres seront vendus d’un avis

contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur les titres. La vente ne peut intervenir qu’à
l’expiration d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis
et est initiée dans les trois mois qui suivent ».

« § 2. A partir du 1er janvier 2015, les titres qui ne sont pas admis à
la négociation sur un marché réglementé et dont le titulaire ne s’est pas
fait connaître au jour de la vente sont vendus en vente publique par
l’émetteur.

Cette vente a lieu moyennant publication préalable au Moniteur belge
et sur le site internet d’une entreprise de marché exploitant le marché
des ventes publiques sur lequel les titres seront vendus, d’un avis
contenant le texte du présent paragraphe et invitant le titulaire à faire
valoir ses droits sur le titre. La vente ne peut intervenir qu’à l’expiration
d’un délai d’un mois à compter de la publication de l’avis et est initiée
dans les trois mois qui suivent ».

(1) Moniteur belge 31 décembre 2013.
(2) La publication au Moniteur belge pourrait être subséquente en

raison notamment des délais de publication. C’est pourquoi la date de
la publication au Moniteur belge ne sera pas prise en compte pour
calculer le délai d’un mois.

(3) Les ventes publiques sont organisées tous les mardis ouvrables.
(20795)

Model van bericht voor de bekendmaking voorzien door artikel 11,
§ 1 en § 2 van de wet van 14 december 2005,

zoals gewijzigd door de wet van 21 december 2013 (1)

1. Identiteit van de emittent :

Firmanaam : Sofipac.

Maatschappelijke zetel : avenue Delleur 18, 1170 Brussel.

Ondernemingsnummer : 0400.349.088.

2. Gegevens vereist voor de identificatie van de effecten die te koop
worden aangeboden :

Aard van de effecten : aandelen.

ISIN-code of elke andere code aan de hand waarvan ze kunnen
worden geïdentificeerd :

BE 0026514332 (aandelen).

BE 0026515347 (10e aandelen).

Uitgiftedatum (indien beschikbaar) : —

De voorkooprechten, de eventuele restricties of beperking op de
overdraagheid van de effecten, van welke aard ook, alsook alle andere
specifieke rechten die aan de effecten zijn verbonden : —

All bearer shares have been issued under the name « Intermills »
S.A., company incorporated on 19 March 1921 with registered office in
Malmedy (registre de commerce de Verviers) and whose name has
changed first in « Financière Intermills » (early eighties) (with regis-
tered office in La Hulpe, Rue François Dubois 2), then in « Société
Financière du Papier et du Carton » (1983) and finally in « Sofipac »
in 1995.

3. Maximumaantal effecten dat te koop kan worden aangeboden
(bepaald op basis van de, onder de verantwoordelijkheid van de emit-
tent, verrichte reconciliatie) : 973,8.
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4. Markt op dewelke de verkopen zullen plaatsvinden : openbare
veilingen (niet genoteerde effecten).

5. De uiterste datum waarop de houders of hun rechthebbenden de
effecten dienen te deponeren bij de emittent of bij één of meer door
hun emittent in dit bericht aangewezen erkende rekeninghouders :
14 september 2015.

6. De gegevens betreffende de identiteit van de rekeninghouder(s)
bij dewelke de effecten dienen te worden gedeponeerd vóór de
verkopen :

Firmanaam : Sofipac.

Adres : avenue Delleur 18, 1170 Brussel.

De verkopen kunnen slechts aanvangen na het verstrijken van
minimum één maand (en maximum drie maanden) na de bekendma-
king van dit bericht (2) op de website van de marktonderneming Euro-
next Brussels en in functie van de door Euronext Brussels gepubliceerde
kalender van de Beursdagen (3).

Artikel 11 van de wet van 14 december 2005 zoals gewijzigd door de
wet van 21 december 2013 :

« § 1. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die tot de verhande-
ling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en waarvan de
rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag van de
verkoop, door de emittent verkocht op een gereglementeerde markt.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
gereglementeerde markt exploiteert van waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht dat de tekst van deze paragraaf bevat
en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op de
effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het verstrijken
van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit bericht, en
wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

« § 2. Vanaf 1 januari 2015 worden de effecten die niet tot de
verhandeling op een gereglementeerde markt wordt toegelaten en
waarvan de rechthebbende zich niet heeft bekendgemaakt op de dag
van de verkoop, in openbare verkoop verkocht door de emittent.

Deze verkoop heeft plaats mits voorafgaande bekendmaking in het
Belgisch Staatsblad en op de website van de marktonderneming die de
markt van de openbare veiling exploiteert waarop de effecten zullen
verkocht worden, van een bericht van de tekst van deze paragraaf
bevat en waarin aan de rechthebbende wordt gevraagd zijn rechten op
de effecten op te eisen. De verkoop kan pas geschieden na het
verstrijken van de termijn van één maand na de bekendmaking van dit
bericht, en wordt gestart binnen de drie daaropvolgende maanden ».

(1) Belgisch Staatsblad 31 december 2013.
(2) De bekendmaking in het Belgisch Staatsblad kan echter later vallen,

meer bepaald omwille van de termijnen van bekendmaking. Dit is de
reden waarom de datum van publicatie in het Belgisch Staatsblad niet in
acht zal worden genomen om de termijn van één maand te berekenen.

(3) De openbare veilingen worden, voor zover die dag een werkdag
is elke dinsdag georganiseerd.

(20795)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Ville de Namur

Ecole industrielle et commerciale de la ville de Namur
Constitution d’une réserve de recrutement de chargés de cours

A. Enseignement de promotion sociale :

1. Au niveau secondaire inférieur : italien, espagnol, allemand, néer-
landais, anglais, français langues étrangères.

2. Au niveau secondaire supérieur : informatique, néerlandais,
anglais, allemand, espagnol, français, connaissance de gestion, cours
techniques en travaux du bâtiment.

3. Au niveau supérieur de type court : tous les cours relatifs aux
sections :

bachelier en chimie;

bachelier en secrétariat de direction;

bachelier en informatique et systèmes, + particulièrement capteurs,
robotique et automatismes;

web master;

certifications CISCO, Microsoft et Linux;

droit, comptabilité;

communication, gestion de l’entreprise, multimédias.

Candidatures et curriculum vitae : A envoyer pour le 31 août 2015
(cachet de la poste) à :

Ville de Namur, Enseignement communal, Service Enseignement,
Patricia Docquier, Hôtel de Ville, à 5000 Namur, tél. 081-24 64 57), ou
par mail à l’adresse : patricia.docquier@ville.namur.be

(20667)

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Vredegerecht Waregem

Bij beschikking van 15 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Waregem, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende Marie José VANHAESE-
BROECK, geboren te Leers (Frankrijk) op 24 april 1927, weduwe van
de heer VANWIJNSBERGHE, Maurice, wonende te 8790 Waregem,
Sint-Margrietstraat 24, Mr. Valentine DESIMPEL, advocaat, te
8790 Waregem, Stationsstraat 155, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(74741)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van 30 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Zetzate, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot de
goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid, betreffende VANRAEPENBUSCH,
Hendrik, geboren te Gent op 31 januari 1946, wonende te 9050 Gent,
Magerstraat 11, Bart Heytens, advocaat, te 9060 Zetzate, Westkade 19,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voor-
noemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, Sergeant, Anja.
(74742)
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Vredegerecht Aalst I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 30.06.2015, werd een einde gesteld aan de opdracht van
DE BRUYN, Karolien, advocaat, te 9550 Woubrechtegem, Kasteel-
straat 9, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op 13.01.2009, over
TEMMERMAN, Danny, geboren te Aalst op 19.04.1982, wonende te
9320 Nieuwerkerken, Kerkveldweg 43.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. VAN DEN DRIESSCHE, Karen,
advocaat, te Aalst, Vlaanderenstraat 4.

Aalst, 6 juli 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(74743)

Vredegerecht Aalst I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 30.06.2015, werd een einde gesteld aan de opdracht van
DE BRUYN, Karolien, advocaat, te 9550 Woubrechtegem, Kasteel-
straat 9, aangewezen als voorlopig bewindvoerder bij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op 13.01.2009, over
MATTHIEU, Annika, geboren te Aalst op 11.05.1982, wonende te
9320 Nieuwerkeken, Kerkveldweg 43.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. VAN DEN DRIESSCHE, Karen,
advocaat, te Aalst, Vlaanderenstraat 4.

Aalst, 6 juli 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(74744)

Vredegerecht Aalst I

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 30.06.2015, werd een einde gesteld aan de opdracht van
DE BRUYN, Karolien, advocaat, te 9550 Woubrechtegem, Kasteel-
straat 9, aangewezen als voorlopig bewindvoerder hij vonnis verleend
door de vrederechter van het eerste kanton Aalst op 30.04.2013, over
MATTHIEU, Tamara, geboren te Aalst op 12.02.1987, wonende te
9320 Aalst, Kraaiwinkelstraat 21.

Voegen toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder aan de voor-
noemde beschermde persoon : Mr. VAN DEN DRIESSCHE, Karen,
advocaat, te Aalst, Vlaanderenstraat 4.

Aalst, 6 juli 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, Renneboog, Luc.

(74745)

Vredegerecht Beringen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 24 juni 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Beringen, een einde gesteld aan de opdracht van mevrouw Thérèse
Adinda Vera Rosita ROTTIERS, zonder beroep, wonende te 3945 Ham,
Staatsbaan 23, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van mevrouw Madeleine Josepha Maria PEETERS, geboren te Geel op
7 mei 1948, met rijksregisternummer 48.05.07-126.28, wonende te

3980 Tessenderlo, Steendriesen 22, en Mr. Isabelle KORTLEVEN,
advocaat, wonende te 3980 Tessenderlo, Diesterstraat 3, werd aange-
steld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon en dit vanaf de publicatie in het Belgisch Staatsblad
van deze vervanging.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Vanheel, Christel.
(74746)

Vredegerecht Beveren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 2 juli 2015, zet de vrederechter van het kanton
Beveren, de beschermingsmaatregel om, genomen bij beslissing van de
rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van 28 juni 2012, waarbij
Mr. C. De Belie, als voogd en Kegels Patrick als toeziende voogd werd
aangesteld en de beschikking van het vredegerecht van het kanton
Beveren op 30 juli 2012 :

Bij beschikking van 2 juli 2015 heeft de vrederechter van het kanton
Beveren het volgende bevolen : ingaan op het verzoek tot vervanging
van de opdracht van DE BELIE, Charlotte, als voogd bij beslissing van
de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van 28 juni 2012, wiens
opdracht beëindigd wordt op 2 juli 2015.

Voegen toe als bewindvoerder over de persoon en de goederen :
Mr. Deirdre HEYNDRICKX, Spaanskwartier 48C, te 9170 De Klinge,
over KEGELS, Pascal Theofiel José, geboren te Sint-Niklaas op
10 december 1965, wonende te 9130 Kieldrecht, Kreek 1/Db11.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) De Paep,
Ilse.

(74747)

Vredegerecht Beveren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 2 juli 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Beveren, het volgende bevolen : ingaand op het verzoek tot vervanging
van de bewindvoerder, wordt de opdracht van DE BELIE, Charlotte,
als voorlopig bewindvoerder van VAN VLIERBERGHE, Maria Ludo-
vica, geboren op 18 februari 1938 te Beveren, wonende te 9130 Kiel-
drecht, (Beveren), Kreek 1/Db11, aangesteld bij vonnis van 5 april 2012
(rep.nr. 732/2012), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 19.04.2012
op blz. 65278 onder nr. 24454, beëindigd uiterlijk op 2 juli 2015.

Mr. HEYNDRICKX, Deirdre, Spaanskwartier 48c, 9170 De Klinge,
wordt aangesteld als voorlopig bewindvoerder van VAN VLIER-
BERGHE, Maria Ludovica, geboren op 18 februari 1938 te Beveren,
wonende te 9130 Kieldrecht (Beveren), Kreek 1/D11, in vervanging van
Mr. De Belie Charlotte.

Beveren, 6 juli 2015.
De afgevaardigd griffier, (get.) Ilse De Paep.

(74748)

Vredegerecht Beveren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 2 juli 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Beveren, het volgende bevolen : ingaand op het verzoek tot vervanging
van de bewindvoerder, wordt de opdracht van DE BELIE, Charlotte als
bewindvoerder over de persoon en over de goederen van HOOF,
Luciana, geboren te Temse op 3 april 1945, stikster, wonende te
9130 Kieldrecht, Molenstraat 32, aangesteld bij beschikking van
21 november 2014 (rep. nr. 2214/2014), gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 28 november 2014 op blz. 93051 onder nr. 75437,
beëindigd op 2 juli 2015.
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Mr. FOUBERT, Raf, Peperstraat 1, bus 202, 9120 Beveren, wordt
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van HOOF,
Luciana, geboren te Temse op 3 april 1945, stikster, wonende te
9130 Kieldrecht, Molenstraat 32, in vervanging van Mr. De Belie,
Charlotte.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh,
Maggy.

(74749)

Vredegerecht Beveren

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 2 juli 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Beveren, het volgende beslist : ingaand op het verzoek tot vervanging
van de bewindvoerder, wordt de opdracht van DE BELIE, Charlotte,
als bewindvoerder over de persoon en over de goederen van SUY,
Liliane, geboren te Kruibeke op 14 februari 1963, wonende te
9150 Bazel, WZC Wissekerke, Kruibekestraat 58a, aangesteld bij
beschikking van 11 maart 2015 (rep. nr. 469/2015), gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 03.04.2015 op blz. 20598 onder nr. 66302, beëin-
digd op 2 juli 2015.

Mr. FOUBERT, Raf, Peperstraat 1, bus 202, 9120 Beveren, wordt
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en goederen van SUY,
Liliane, geboren te Kruibeke op 14 februari 1963, wonende te
9150 Bazel, WZC Wissekerke, Kruibekestraat 58a, in vervanging van
Mr. De Belie, Charlotte.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van den Bergh,
Maggy.

(74750)

Vredegerecht Brugge II

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 12 mei 2015, heeft de vrederechter van het tweede
kanton Brugge, ingevolge het nieuwe beschermingsstatuut van
17 maart 2013, een einde gesteld aan de opdracht van DE TAEYE,
Sabine, advocaat, met kantoor 9070 Destelbergen, Park ter Kouter 13,
aangesteld bij beslissing van 17 juni 2008, als voorlopige bewind-
voerder van SCHOUPPE, Gunther, geboren te Aalst op 18 januari 1972,
wonende te 8370 Blankenberge, Descampsstraat 24 :

Als nieuwe bewindvoerder over de goederen werd aangesteld :
mevrouw Chantal DEGOWIE, wonende te 9000 Gent, Tichelrei 67,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D’Hont, Sigrid.
(74751)

Vredegerecht Brugge III

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking, d.d. 26 juni 2015, van de vrederechter van het
vredegerecht derde kanton Brugge, werd Mr. Rik CRIVITS, advocaat,
met kantoor te 8000 Brugge, Ezelstraat 25, toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder over mevrouw Denise MERGAERT, geboren te Knokke
op 6 april 1926, zonder beroep, weduwe, wonende te 8301 Knokke-
Heist, wzc Noordhinder, Noordhinder 31, in vervanging van Mr. Johan
DE NOLF, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge, Maagdenstraat 31,
aaangesteld bij beslissing door deze rechtbank op 30 juli 2010, gepubli-
ceerd in het Belgisch Staatsblad van 12 augustus 2010, onder nummer
69678.

Brugge, 26 juni 2015.
De griffier, (get.) Desal, Caroline.

(74752)

Vredegerecht Brugge IV

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beslissing van 1 juni 2015, heeft de vrederechter van het vierde
kanton Brugge, een einde gesteld aan de opdracht van Mr. Céline
MOUTON, advocaat, te 8630 Veurne, Statieplaats 6-7, in hoedanigheid
van bewindvoerder over de persoon en de goederen van Angelique
DECOORNE, geboren te Brugge op 15 november 1967, wonende te
8200 Brugge, Torhoutse Steenweg 95.

Mr. Karolien SEYS, advocaat, te 8020 Oostkamp, Brugsestraat 19,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder met volledige vertegen-
woordiging over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(74753)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel, te Hamme, d.d. 25 november 2014, werd mevrouw
Marie-Joseé VERNIMMEN, geboren te Hamme op 28 september 1927,
verblijvende te 9220 Hamme, WZC Meulenbroek, Marktplein 23, onder
bewind geplaatst. Mr. Charlotte De Belie, advocaat, met kantoor te
9120 Haasdonk, Pastoor Verwilghenplein 14, bus 301, werd aangesteld
als voorlopig bewindvoerder over de goederen.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, d.d. 25 juni 2015, werd de aangestelde
bewindvoerder over de goederen Mr. Charlotte De Belie vervangen
door Mr. Hilde DE MAESENEER, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Apostelstraat 29.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(74754)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel, te Hamme, d.d. 20.03.2014, werd mevrouw DE
SMET, Maria, geboren te Hamme op 7 juli 1923, wonende te
9220 Moerzeke, WZC Sint-Jozef, Molenstraat 11, kamer 225, onder
voorlopig bewind geplaatst. Mr. Charlotte De Belie, met kantoor te
9120 Haasdonk, Pastoor Verwilghenplein 14, bus 301, werd aangesteld
als voorlopig bewindvoerder.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel, te Hamme, d.d. 25.06.2015, werd deze
beschermingsmaatregel overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid omgezet naar een bewindvoering over
de goederen over voornoemde beschermde persoon en werd de aange-
stelde voorlopige bewindvoerder Mr. Charlotte De Belie vervangen
door Mr. Patrick VAN WAUWE, advocaat, met kantoor te 9220 Hamme,
Hoogstraat 37A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(74755)
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Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel, te Hamme, d.d. 13.11.2014, werd mevrouw Julienne
METTEPENNINGEN, geboren te Hamme op 15 februari 1934,
wonende te 9220 Hamme, Marktplein 23, onder bewind geplaatst.
Mr. Charlotte De Belie, advocaat, met kantoor te 9120 Haasdonk,
Pastoor Verwilghenplein 14, bus 301, werd aangesteld als voorlopig
bewindvoerder over de persoon en de goederen.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel te Hamme, d.d. 25 juni 2015, werd de aangestelde
bewindvoerder over de goederen Mr. Charlotte De Belie vervangen
door Mr. Mario VERSCHUUREN, advocaat, met kantoor te 9250 Waas-
munster, Wareslagestraat 86.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(74756)

Vredegerecht Dendermonde-Hamme

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel, te Hamme, d.d. 23.12.2010, werd mevrouw HAES,
Maria Theresia Martha Gerarda, geboren te Hamme op
15 februari 1926, wonende te 9220 Hamme, rusthuis Meulenbroek,
Marktplein 23, onder voorlopig bewind geplaatst. Mr. Charlotte De
Belie, met kantoor te 9120 Haasdonk, Pastoor Verwilghenplein 14,
bus 301, werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Dendermonde-
Hamme, met zetel, te Hamme, d.d. 25.06.2015, werd deze
beschermingsmaatregel overeenkomstig de bepalingen van de wet van
17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbekwaam-
heid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die strookt
met de menselijke waardigheid omgezet naar een bewindvoering over
de goederen over voornoemde beschermde persoon en werd de aange-
stelde voorlopige bewindvoerder Mr. Charlotte De Belie vervangen
door Mr. Patrick VAN WAUWE, advocaat, met kantoor te 9220 Hamme,
Hoogstraat 37A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
9 juni 2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Dewitte, Christophe.
(74757)

Vredegerecht Gent IV

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van 1 juli 2015, heeft de vrederechter van het vierde
kanton Gent, een gerechtelijke beschermingsmaatregel uitgesproken
overeenkomstig de wet van 17 maart 2013, tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid :

Bepaalt dat een einde wordt gesteld aan de voogdij zoals bepaald bij
beschikking van 2 augustus 2002 en dat deze wordt omgezet in een
bewindvoering overeenkomstig de wet van 17 maart 2013.

Stelt Marleen PIERLOOT, geboren te Oudenaarde op
16 februari 1953, wonende te 9080 Lochristi, Vossenstraat 7, aan als
bewindvoerder over de goederen en de persoon van Danny DE
BACKER, geboren te Wetteren op 6 november 1974, wonende te
9080 Lochristi, Vossenstraat 7, verblijvende in het O.C. Broeder Eber-
giste - Campus « De Rank », Spoorweglaan 19, te 9840 De Pinte.
Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Geurs,
Valerie.

(74758)

Vredegerecht Grimbergen

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Grimbergen,
verleend op 3 juli 2015, werd verklaart Mr. Caroline VANDER-
MEERSCH, kantoorhoudende te 8340 DAMME, Vossenberg 10, aange-
wezen bij beschikking verleend door de vredegerecht eerste kanton
Brugge op 24 april 2014 (rolnummer 14A386 — Rep. nr. 2520/2014), tot
voorlopig bewindvoerder over EL BOUSSAMAKI, Nourdine, geboren
te VILVOORDE op 10 mei 1991, wonende te Sint-Alexiusinstituut, te
1850 Grimbergen, Grimbergsesteenweg 40, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 15 mei 2015), met ingang van 25 juni 2015 ontslagen van
haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopig bewindvoerder aan de voornoemde
beschermde persoon : Mr. LAEREMANS, Bart, advocaat, kantoor-
houdende te 1853 Grimbergen, Lakensestraat 41, bus 6.

Grimbergen, 3 juli 2015.
De griffier, (get.) Els Ricou.

(74759)

Vredegerecht Waregem

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Beslissing van 28 mei 2015, heeft de vrederechter van het kanton
Waregem, een einde gesteld aan de opdracht van VERTHÉ, Agnès
Gabriëlle, geboren te Markegem op 22 april 1941, wonende te
8790 Waregem, Roterijstraat 54, thans verblijvende te 8790 Waregem,
WZC « De Meers », Schakelstraat 43, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van Josef Alfons BRUYNEEL, geboren te
Waregem op 13 februari 1937, wonende te 8790 Waregem, WZC « De
Meers », Schakelstraat 43, Lucien BRUYNEEL, wonende te 9870 Zulte,
Wilgenlaan 17, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wulleman, Marika.
(74760)

Vredegerecht Antwerpen XII

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het twaalfde kanton
Antwerpen, verleend op 30 juni 2015, werd een einde gesteld aan het
voorlopig bewind over VAN CAMP, Michaël Maria Albert, uit de echt
gescheiden, geboren te Merksem op 1 oktober 1960, wonende te
2100 Deurne, Nieuwe Donk 70c en werd de voorlopig bewindvoerder :
JORIS, Erwin, advocaat, kantoorhoudende te 2110 Wijnegem, Markt-
plein 22 (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad, d.d. 02 september 2005,
blz. 38679, nr. 67964), ontslagen van zijn opdracht.

De heer Michaël VAN CAMP, voornoemd, wordt vanaf heden terug
in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren.

Deurne, 30 juni 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Richard BLENDEMAN, hoofd-

griffier.
(74761)

52799MONITEUR BELGE — 14.08.2015 − Ed. 2 — BELGISCH STAATSBLAD



Vredegerecht Boom

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Boom, verleend
op 3 juli 2015, werd DE TROETSEL, Maria, advocaat en plv. vrede-
rechter, kantoorhoudende te 2845 Niel, Ridder Berthoutlaan 24, aange-
wezen bij vonnis verleend door de vrederechter van het kanton Boom,
op 4 maart 2014 (rolnr. 14A255 - Rep.R. 552/2014), tot voorlopig
bewindvoerder over FRANS, Maria Mathilda, geboren te Niel op
11 augustus 1931, laatst wonende te 2845 Niel, Heideplaats 18, verblij-
vende te 2627 Schelle, Provinciale Steenweg 323, WZC Familiehof, met
ingang van 20 juni 2015, ontslagen van haar opdracht, aangezien de
beschermde persoon overleden is op 20 juni 2015.

Boom, 3 juli 2015.
De griffier, (get.) Debeckker, Hilde.

(74762)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 26 juni 2015, gewezen op verzoekschrift van
26 juni 2015, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
beslist dat de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Godelieve
VANBELLE, geboren te Snaaskerke op 29 maart 1936, laatst wonende
te 8680 Koekelare, Ringlaan 53, eindigen ingevolge het overlijden van
de beschermde persoon op 7 juni 2015.

Mr. Louis VANDAMME, advocaat, te 8200 Sint-Andries, Gistelse
Steenweg 511, aangewezen bij beschikking, d.d. 15 oktober 2014, wordt
ontlast van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(74763)

Vredegerecht Brugge IV

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van 18 juni 2015, gewezen op verzoekschrift van
16 juni 2015, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge,
beslist dat de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Alice WINNE,
geboren te Beselare op 18 februari 1926, laatst wonende in het WZC DE
VLIEDBERG, Ruddershove 1, 8000 Brugge, eindigen ingevolge het
overlijden van de beschermde persoon op 18 mei 2015.

Mr. Michel DEMOLDER, advocaat, te 8000 Brugge, Koolkerke-
steenweg 12, aangewezen bij beschikking dd. 2 december 2014, wordt
ontlast van zijn opdracht.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Impens, Nancy.
(74764)

Vredegerecht Diest

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking van de vrederechter van het kanton Diest, d.d.
2 juli 2015 :

Verklaren Mr. REYNDERS, Annita, advocaat, met kantoor te
3290 DIEST, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton DIEST, op 9 februari 2007 (A.R.
nr. : 07A71 — Rep.R. nr. : 403/2007) tot voorlopig bewindvoerder over

mevrouw VERBAUWEN, Marie Thérèse Louisette Astrid, geboren te
Diest op 21 november 1926, gedomicilieerd en verblijvende te
3290 DIEST, Emile Vanderveldestraat 6, en overleden te Diest op
4 april 2015, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
21 februari 2007, blz. 8606 en onder nr. 61919), ontslagen van haar
opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 6 juli 2015.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(74765)

Vredegerecht Diest

Opheffing voorlopig bewind

Verklaren Mr. REYNDERS, Annita, advocaat, met kantoor te
3290 DIEST, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton DIEST op 16 april 2009 (A.R. nr. :
09A163 — Rep.R. nr. : 997/2009) tot voorlopig bewindvoerder over
mevrouw MATTHEUS, Bertha Anna, geboren te Bekkevoort op
21 juli 1933, gedomicilieerd en verblijvende in het rusthuis Sint-
Augustinus, te 3290 DIEST, Fabiolalaan z/n, en overleden te Diest op
21 maart 2015, (gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 28 april 2009,
blz. 33604 en onder nr. 64936), ontslagen van haar opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Diest, 6 juli 2015.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(74766)

Vredegerecht Diest

Opheffing voorlopig bewind

Verklaren Mr. REYNDERS, Annita, advocaat, met kantoor te
3290 DIEST, Statiestraat 11-13, aangewezen bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton DIEST, op 26 juni 2006 (A.R. nr. :
06A660 — Rep.R. nr. : 1635/2006) tot voorlopig bewindvoerder over
mevrouw CLAES, Nicole Virginie Marie Thérèse, geboren te Elsene op
28 april 1944, gedomicilieerd en verblijvende in het woonzorgcentrum
Campus Dommelhof, te 3390 TIELT-WINGE, Halensebaan 25, en
overleden te Tielt-Winge op 8 mei 2015, (gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 7 juli 2006, blz. 34212 en onder nr. 66912), ontslagen van
haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Diest, 6 juli 2015.

De waarnemend hoofdgriffier, (get.) Arnold Colla.
(74767)

Vredegerecht Gent I

Opheffing voorlopig bewind

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 21 mei 2015,
eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform de wet
van 17 maart 2013, tot hervorming van de regelingen inzake onbe-
kwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus die
strookt met de menselijke waardigheid, betreffende Theophilus
CLAUS, geboren te Gent op 16 oktober 1920, laatst wonende te
9000 Gent, WZC Avondvrede, Kalvermarkt 1, van rechtswege op de
dag van het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Parijs,
Nadine.

(74768)
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Vredegerecht Halle

Opheffing voorlopig bewind

Verklaren BLIJWEERT, Jurgen, advocaat, met kantoor te 1501 Halle,
Sanatorialaan, 24, aangewezen bij beschikking verleend door de vrede-
rechter van het kanton Halle, op 22 december 2011 (rolnum-
mer 11A2855-Rep.R. 4676/2011), tot voorlopig bewindvoerder over
LORIES, Sabine, geboren te Halle op 11 oktober 1922, laatst wonende
te 1652 Alsemberg-Beersel, rustoord Zennehart, Pastoor Bolstraat 90,
met ingang van 16 juni 2015, ontslagen van de opdracht, gezien de
beschermde persoon overleden is.

Halle, 6 juli 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Monique VANDER-

ELST.
(74769)

Vredegerecht Herentals

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 3 juli 2015, werd ambtshalve een einde
gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van DIELTJENS,
Jeroen, geboren te Kortrijk op 17 juli 1975, gedomicilieerd te
2200 Herentals, Markgravenstraat 211, aan wie bij beschikking verleend
door de vrederechter van het kanton Gent, op 10 augustus 2010, als
voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd : Yves De Schryver,
advocaat, te 2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Herentals, 6 juli 2015.
Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) Wolput, Noëlla.

(74770)

Vredegerecht Mechelen

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 1 juli 2015, werd vastgesteld dat de opdracht van
NAVEAU, Petra, advocaat, kantoorhoudende te 2860 Sint-Katelijne-
Waver, Clemenceaustraat 86, tot voorlopig bewindvoerder over
BICAN, Josef, geboren te Praag (Tsjechië) op 6 januari 1944, laatst
verblijvende in het woonzorgcentrum De Lisdodde, te 2800 Mechelen,
Frans Broersstraat 1, hiertoe aangesteld bij beschikking van de vrede-
rechter van het kanton Lier op 4 oktober 2001 (rolnummer 01B465 -
Rep.V. 4032/2001), gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
16 oktober 2001, blz. 36020, onder nr. 67077, van rechtswege beëindigd
is op 24 mei 2015, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
te Mechelen op 24 mei 2015.

Mechelen, 6 juli 2015.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Vanessa VAN LENT, griffier.

(74771)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 30 juin 2015, la désignation de Me Françoise Brix,
avocate, dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, boulevard Isabelle
Brunell 2/1, en qualité d’administrateur des biens de :

Mme Jacqueline Ganhy, née à Cortil-Wodon le 23 octobre 1944,
domiciliée et résidant à 5380 Cortil-Wodon, rue Delvaux 10.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(74773)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le Juge de Paiw d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 30 juin 2015, la désignation de Me Françoise Brix,
avocate, dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, boulevard Isabelle
Brunell 2/1, en qualité d’administrateur des biens de :

Mme Martine Marcel Marie Ghislaine Willems, née à Namur le
30 octobre 1967, domiciliée et résidant à 5380 Bierwart, rue
d’Otreppe 27.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(74774)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 30 juin 2015, la désignation de Me Françoise Brix,
avocate, dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, boulevard Isabelle
Brunell 2/1, en qualité d’administrateur des biens de :

Mme Janine Alice Ghislaine Dochière, née à Meeffe le 19 mai 1940,
domiciliée et résidant à 5380 Bierwart, rue de Troka 1A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(74775)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 30 juin 2015, la désignation de Me Françoise Brix,
avocate, dont les bureaux sont établis à 5000 Namur, boulevard Isabelle
Brunell 2/1, en qualité d’administrateur des biens de :

M. Louis Joseph Célestin Ghislain Mallien, né à Namur le
20 mai 1962, domicilié et résidant à 5380 Bierwart, rue de Troka 1A.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(74776)

Justice de paix d’Andenne

Conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, le juge de paix d’Andenne a confirmé, par
ordonnance du 2 juillet 2015, la désignation de Me Pierre Grossi, avocat,
dont les bureaux sont établis à 5100 Jambes, rue de Dave 45, en qualité
d’administrateur des biens de :

M. Pascal Jean Luc Ghislain Franssen, né à Huy le 27 mars 1982,
domicilié et résidant à 5300 Seilles, rue de la Caserne 31, bte 26.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Martine Grégoire.
(74777)
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Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 22 juin 2015, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège de Lessines a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Mme Mélina Haegeman, né
le 16 novembre 1932, domicilié à 7864 Lessines, rue Lespagnard 33.

Me Nathalie Joly, avocat, dont les bureaux sont sis à 7860 Lessines,
Grand-Rue 26, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Mariest.
(74778)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 22 juin 2015, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège de Lessines a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant M. Giulio Meneghello, né à
Zevio le 17 décembre 1927, domicilié à 7800 Ath, boulevard du Parc 21,
résidant rue Notre-Dame 43, à 7890 Ellezelles.

Me Laurie Roman, avocat, dont le cabinet est établi à 7911 Frasnes-
les-Anvaing, rue Léon Desmottes 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Catherine Mariest.
(74779)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 22 juin 2015, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège de Lessines, a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant Mme Palma Pellizzaro, née
à Arcole le 25 mai 1927, domiciliée à 7800 Ath, boulevard du Parc 21,
résidant rue Notre-Dame 43, à 7890 Ellezelles.

Me Laurie Roman, avocat, dont le cabinet est établi à 7911 Frasnes-
les-Anvaing, rue Léon Desmottes 12, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Mariest.
(74780)

Justice de paix d’Ath-Lessines

Par ordonnance du 22 juin 2015, le juge de paix du canton d’Ath-
Lessines, siège de Lessines, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

M. Jules Lizon, né à Ath le 6 avril 1950, domicilié à 7890 Ellezelles,
rue Saint Mortier 14, résidant rue d’Audenarde 36A 1, à 7890 Ellezelles.

Me Laurie Roman, dont les bureaux sont sis à 7911 Frasnes-lez-
Anvaing, rue Léon Desmottes 12, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine Mariest.
(74781)

Justice de paix d’Auderghem

Par ordonnance du 3 juillet 2015 (rép. 1239/2015), le juge de paix
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection des biens, confor-
mément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Marie Van Laethem, née à Vilvoorde le 15 octobre 1931,
domiciliée à 1140 Bruxelles, square S. Hoedemaekers 21, bte 036,
résidant à 1170 Bruxelles, chaussée de La Hulpe 169 (La Cambre).

M. Philippe Declercq, avocat à 1050 Bruxelles, avenue Louise 89, a
été designé en qualité d’administrateur des biens de la personne
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Albert Vanden-
branden.

(74782)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 30 juin 2015, sur requête déposée le 8 juin 2015, le
juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne siège de Dinant,
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Marcelle Lefebvre, née à Biesme le 16 avril 1934, domiciliée à
5640 Mettet, place de Scry 15A, résidant actuellement à la résidence
« Le Richmont » rue de l’Enclos 13, à 5537 Bioul.

M. Gérard Lenoir, domicilié à 5000 Namur, rue Alfred Bequet 31/24,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(74783)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Par ordonnance du 16 juin 2015, sur requête déposée le 8 juin 2015, le
juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne siège de Dinant,
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Cédric Widelka, né à Dinant le 5 février 1989, domicilié à
5570 Beauraing, rue des Ardennes 454.

M. Francis Widelka, employé, domicilié à 5570 Beauraing, rue des
Ardennes 454, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joseph Englebert.
(74784)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du 3 juin 2015, le juge de paix du troisième canton
de Bruxelles a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mme Marguerite Wallemacq, née à Gosselies le 7 juin 1932, domici-
liée à 1050 Ixelles, chaussée d’Ixelles 126/3 E, résidant rue du Canal 12,
à 1000 Bruxelles.
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Mme Janine Wallemacq, domiciliée à 1342 Ottignies-Louvain-la-
Neuve, rue de Lasne 11, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ikrame Al
Molahed.

(74785)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 26 juin 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Abdul Mohammadi, né le 1er janvier 1980, domicilié à 1070 Ander-
lecht, rue des Colombophiles 138, résidant au CHU-Brugmann U85,
place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Me Valérie Mazy, avocat à 1060 Saint-Gilles, rue De Joncker 51, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(74786)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 26 juin 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Orfeo Gini, né à Rebbio Ora Como (Italie) le 3 décembre 1931
(RN 31.12.03-281.73), domicilié à 1020 Laeken, rue du Heysel 5, bte 22.

Mme l’avocat Tatiana Popovic, domiciliée à 1200 Bruxelles, rue
d’Octobre 21, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(74787)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 24 juin 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Nicole Van Rinsveld, née à Ixelles le 10 mars 1959 (RN 59.03.10-
406.69), domiciliée à 1000 Bruxelles, avenue de l’Héliport 31/13C,
résidant au CHU-Brugmann, Serv. Psy., place Van Gehuchten 4, à
1020 Laeken.

Mme l’avocat Tatiana Popovic, domiciliée à 1200 Bruxelles, rue
d’Octobre 21, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(74788)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 23 juin 2015, le juge de paix Bruxelles a prononcé
des mesures de protection de la personne, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Lukasa Lufuluabo, né à le 17 juin 1945, domicilié à 1020 Laeken,
rue des Horticulteurs 83.

Me Petra Dierickx, avocate à 1090 Jette, Rue A. Vandenschrieck 92, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

M. Jean David Lufuluabo, domicilié à 1050 Ixelles, rue Lesbrous-
sart 30, a été désigné en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(74789)

Justice de paix de Bruxelles V

Par ordonnance du 26 juin 2015, le juge de paix Bruxelles V a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Jean De Witte, né à Brussel le 16 septembre 1947 (RN 47.09.16-
259.20), domicilié à 1933 Zaventem, Zeenstraat 151, résidant au
CHU-Brugmann, Serv. Psy., place Van Gehuchten 4, à 1020 Laeken.

Me Patrick Nedergedaelt, avocat à 1180 Uccle, avenue Coghen 244,
bte 19, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Virginie Michel.
(74790)

Justice de paix de Charleroi III

Par ordonnance du 19 juin 2015, le juge de paix du troisième canton
de Charleroi a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Mlle Margau, Maurice Pede, née à Charleroi (D1) le 12 mai 1997,
domiciliée à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, chaussée de Bruxelles 536/
A000.

Mme Véronique Josiane Vos, puéricultrice, domiciliée à 6210 Frasnes-
lez-Gosselies, chaussée de Bruxelles 536/A000, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Le greffier, (signé) Valérie Desart.
(74791)

Justice de paix d’Enghien-Lens

Par ordonnance du 30 juin 2015, sur requête déposée au greffe en date
du 23 avril 2015, le juge de paix d’Enghien-Lens, siège de Lens, a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Nathan Jean-Pierre Eddy Dechamps-Ferreira, né à Soignies le
18 juillet 1997 (RN 97.07.18-315.67), domicilié à 7331 Saint-Ghislain, rue
du Coron 3.
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Me Régine Wauquier, dont le cabinet est sis à 7012 Mons, avenue
Foch 886, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Brigitte Godfrint.
(74792)

Justice de paix de Fosses-la-Ville

Par ordonnance du 30 juin 2015, le juge de paix Fosses-la-Ville a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine concer-
nant :

M. Xavier Willy José Ghislain Vanhoolant, né à Ecaussinnes le
12 octobre 1983 (RN 83.10.12-359.27), domicilié à 5150 Floreffe, rue
Emile-Lessire 24.

Mme Jocelyne Van Holder et M. José Gatelier, domiciliés à
5150 Floreffe, rue Emile Lessire 24, ont été désignés en qualité d’admi-
nistrateurs des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Axelle Devresse.
(74793)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 1er juillet 2015, le juge de paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

M. Jean François Gilles Oste, né le 3 avril 1955, domicilié à
4040 Herstal, Voie de Liège 180.

Me Philippe Godin, avocat à 4040 Herstal, rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (assistance) de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chantal Deflandre.
(74794)

Justice de paix de Herstal

Par ordonnance du 1 juillet 2015, le juge de paix du canton de Herstal
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Eva Mélanie Marie Louise Ivens, née à Thisnes le 8 octobre 1925
(RN 25.10.08-046.18), domiciliée à 4040 Herstal, rue du Moulin
Maisse 34, résidant rue Lombard 67, à 4041 Vottem.

Me Nathalie Masset, avocate à 4020 Liège, boulevard Emile de Lave-
leye 64, a été désignée en qualité d’administrateur des biens (représen-
tation) de la personne protégée susdite et M. André Marchal, domicilié
à 4041 Vottem, rue Lombart 67, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne (représentation) de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Chanta Deflandre.
(74795)

Justice de paix de Huy I

Par ordonnance du 23 juin 2015, le juge de paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Marie Josée Germaine BADOT, née à Huy le 27 mars 1955
(RN 55.03.27-158.14), domiciliée à 4500 Huy, chaussée des Forges 18/
rch.

Me Marie Montluc, avocat, dont l’étude est établie à 4500 Huy,
avenue Louis Chainaye 10, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Grifnée.
(74796)

Justice de paix d’Ixelles

Par ordonnance du 26 juin 2015, le juge de paix du canton d’Ixelles a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Maximilien Jean-Claude Blavier, né à Montigny-le-Tilleul le
8 février 1988 (RN 88.02.08-171.93), domicilié à 1050 Ixelles, rue Joseph
Stallaert 26/B, 3e étage).

Me Guibert Debray, avocat, ayant son cabinet à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, rue de Linthout 103/8, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jocelyne Decoster.
(74797)

Justice de paix de Jette

Par ordonnance du 25 juin 2015, le juge de paix du canton de Jette a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Francine Madeleine Paule Marie Senellart, née à Schaerbeek le
1er avril 1925 (RN 25.04.01-164.68), domiciliée à 1081 Koekelberg, home
Aldante, rue ML Uytroever 1.

M. l’avocat Peter Milde, à 1831 Machelen, De Cockplein 9, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Pascale Naudin.
(74798)

Justice de paix de Liège II

Suite à la requête déposée le 17 juin 2015, par ordonnance du
2 juillet 2015, le juge de paix suppléant du deuxième canton de Liège,
Lise Vandenbeylaardt, a prononcé des mesures de protection de la
personne, déclarant la personne désormais protégée est, en raison de
son état de santé et les circonstances propres à sa personne,

incapable d’accomplir les actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, § 2, alinéa 3, 13° et 15° et incapable, sauf représentation
par son administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en
rapport avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2
alinéa 3, 1° à 12°, 14° et 14/1°, 16° et 17° du Code civil, et ce,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :
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Mme Sempo, Nadine Jeannine Caroline, née à Köln (Allemagne) le
18 octobre 1966, domiciliée en dernier lieu à 4171 Poulseur, rue des
Ecoles 144/D, d’où elle a été radiée d’office le 04 juin 2015, résidant
ISoSL, site Petit Bourgogne, rue Professeur Mahaim 84, à 4000 Liège.

Me Galand, Pierre-Louis, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Bois l’Evêque 112, a été désigné en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Jean-Claude Gavage.
(74799)

Justice de paix de Liège IV

Suite à l’inscription d’office du 23 juin 2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV, IV a prononcé une ordonnance le 23 juin 2015
prenant des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Dominique Jenny Marie Léonard, née à Romsée le 18 mai 1961
(RN 61.05.18-382.06), domiciliée à 4030 Liège, rue René-
Demoitelle 45 0046.

Mme Léona Julie Jeanne Galère, née à Bressoux le 17 décembre 1933,
domiciliée à 4030 Liège, rue Jean-Lemasuy 11, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cécile Thirion.
(74800)

Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 11 juin 2015, le juge de paix de Liège,
canton de Liège IV a prononcé une ordonnance le 29 juin 2015 prenant
des mesures de protection de la personne et des biens, conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Mme Hélène Marie Lucienne Froidebise, née à Liège le 20 juin 1938
(RN 38.06.20-196.44), domiciliée à 4030 Liège, rue Vinâve 177.

Me Tanguy Kelecom, domicilié à 4020 Liège, rue des Ecoliers 7, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cécile Thirion.
(74801)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 29 juin 2015, le juge de paix du canton de Marche-
en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Chantal Louise, Léonie, Ghislain Boudlet, née à Bomal le
9 octobre 1965 (RN 65.10.09-152.43), domiciliée à 6940 Durbuy, rue
d’Andenne 13.

M. Eric Boudlet, policier, domicilié à 4190 Ferrières, Au Clocher 17, a
été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Corine Leruth.
(74802)

Justice de paix de Marche-en-Famenne-Durbuy

Par ordonnance du 29 juin 2015, le juge de paix du canton de Marche-
en-Famenne-Durbuy, siège de Durbuy, a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Jeannine Pirotte, née à Lisaza (Congo Belge) le 4 décembre 1928,
domiciliée à 6940 Durbuy, domaine de la Rose Blanche, rue
d’Andenne 13.

M. Eric Laurent, domicilié à 4100 Seraing, rue du Houx 1, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Corine Leruth.
(74803)

Justice de paix de Namur I

Par ordonnance du 2 juillet 2015, sur requête déposée au greffe le
15 juin 2015, (RR n° 15B886 - RW n° 15W108 - Rép. n° 3008/2015), le
juge de paix du premier canton de Namur a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Maurice Stempels, né à Namur le 30 mars 1963 (RN 63.03.30-
033.23), domicilié à 5002 Saint-Servais, chaussée de Waterloo 154.

Mme l’avocat Françoise Delhaye, dont le cabinet est établi à
5100 Jambes, rue Mazy 59/12, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(74804)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 25 juin 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz - Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

M. Habib Idir Nivelle, né le 22 avril 1980 à Marseille (France),
domicilié à 7000 Mons, boulevard Albert Elisabeth 31, 3e étage, résidant
actuellement à la Clinique de Bon-Secours, à 7603 Bon-Secours, avenue
de la Basilique 16-18,

Me Damien Vanneste, avocat, ayant son cabinet sis à 7600 Péruwelz,
boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine Deman.
(74805)

Justice de paix de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut

Par ordonnance du 25 juin 2015, le juge de paix du canton de
Péruwelz — Leuze-en-Hainaut, siège de Péruwelz, a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Marcel Jacques Hamard, né le 9 septembre 1957 à Roubaix
(France), domicilié à 7600 Péruwelz, rue Outre-l’eau 66/2.
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Me Damien Vanneste, avocat, ayant son cabinet sis à 7600 Péruwelz,
boulevard Léopold III 88, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Carine Deman.
(74806)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 25 juin 2015, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Mme Jacqueline Kempeneers née à Kinkanda (Congo belge) le
9 septembre 1930 (RN 30.09.09-056.76), domiciliée à 1140 Evere, avenue
des Anciens Combattants 83/B001.

Pierre Kempeners domicilié à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue
des Gémeaux 16, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Decraux.
(74807)

Justice de paix de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du 25 juin 2015, le juge de paix du canton de Saint-
Josse-ten-Noode a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Annie Dewilde, née au Congo belge (Niagara) le
26 décembre 1931 (RN 31.12.26-324.19), domiciliée à 1150 Woluwe-
Saint-Pierre, drève de Nivelles 170/9,, résidant résidence « Les
Tamaris », avenue Léon Grosjean 79, à 1140 Evere.

Me Emmanuelle Delwiche, avocat, dont le cabinet est établi à
1050 Bruxelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef f.f., (signé) Valérie Decraux.
(74808)

Justice de paix de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 11 juin 2015 et par ordonnance du
23 juin 2015, le juge de paix du canton de Saint-Nicolas a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013
réformant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, à l’encontre de :

M. Patrick Daxhelet, né à Huy le 4 août 1959 (RN 59.08.04-095.13),
domicilié à 4420 Saint-Nicolas, rue Espinette 52, est incapable d’accom-
plir les actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, § 2,
alinéa 3, 13° et 15° du Code civil et est incapable, sauf représentation
par son administrateur, d’accomplir tous les autres actes juridiques en
rapport avec ses biens, notamment ceux visés à l’article 492/1, § 2,
alinéa 3, 1° à 12°, 14 et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

M. Christophe Daxhelet, domicilié à 6940 Durbuy, rue Fond Sainte-
Anne 102C, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Léa Sarlet.
(74809)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 31 mars 2015, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Jean Bauduin, né à Braine-le-Comte le 26 janvier 1936, domicilié à
7090 Braine-le-Comte, rue Britannique 30, bte 10, résidant résidence
« Les Jardins de Scailmont », place Bantigny 6, à 7170 Manage.

Me Pascal Authelet, dont le cabinet est établi à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74810)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 3 juin 2015, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mme Sarah Van Veerdegem, née à Charleroi le 13 décembre 1996,
domiciliée à 6238 Pont-à-Celles, rue Boudart 1.

Me Pascal Authelet, dont le cabinet est établi à 7160 Chapelle-lez-
Herlaimont, rue Allard Cambier 52, a été désigné en qualité d’admi-
nistrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74811)

Justice de paix de Schaerbeek II

Mme Dorotea Bruno, née à Morlanwelz le 1er décembre 1953,
domiciliée à 1030 Schaerbeek, Ernest Cambier laan 9.

Mme Giuseppina Bruni, domiciliée à 1030 Schaerbeek, avenue Ernest
Cambier 9, premier étage, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Evelien Leyns.
(74812)

Justice de paix de Seneffe

Par ordonnance du 22 juin 2015, le juge de paix du canton de Seneffe
a prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

Mme Maria Boitiaux, née à Lodelinsart le 27 janvier 1924
(RN 24.01.27-044.45), domiciliée à 7170 Manage, cité de la Corderie 47.

Me Cinzia Bertolin, domiciliée à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 93/2,
a été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74813)
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Justice de paix de Verviers II

Par ordonnance du 26 juin 2015, le juge de paix du second canton de
Verviers a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mme Christelle Marie-Nicole Philippe Monique Julienne Penders,
née à Verviers le 2 septembre 1964 (RN 64.09.02-014.72), domiciliée à
4800 Verviers, rue de Liège 174/rez.

Me Stéphane Van Nuffel, avocat, dont les bureaux sont établis à
4800 Verviers, rue de France 5-7, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christine Hendrick.
(74814)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 25 juin 2015, le juge de paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Claude Simon Lucien Hackin, né à Trembleur le 3 mars 1947,
domicilié à 4670 Blegny, rue Entre-Deux-Villes 89/1, résidant rue Basse
Hermalle 4, à 4681 Hermalle-sous-Argenteau.

Me Marc Masset, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé, rue de
Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Baillien.
(74815)

Justice de paix de Visé

Par ordonnance du 25 juin 2015, le juge de paix du canton de Visé a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’inca-
pacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à la
dignité humaine, concernant :

M. Philippe Jacques Gérard Henrotte, né le 8 janvier 1954, domicilié
à 4680 Oupeye, rue Pré de la Haye 36.

M. Nicolas Armand Marie Joseph Henrotte, domicilié à 4450 Juprelle,
rue de Voroux 72, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Brigitte Baillien.
(74816)

Justice de paix de Herstal

Remplacement d’administrateur provisoire

Mme Carinne De Marco, née à Chênée le 9 juillet 1972, domiciliée à
4040 Herstal, boulevard Zénobe Gramme 188/31.

Par ordonnance du 2 juillet 2015, Me Christine François, avocate à
4000 Liège, quai de Rome 1/032, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite en remplacement de
Me Nathalie Masset, avocate à 4020 Liège, boulevard Emile de Lave-
leye 64, laquelle avaité été désignée par ordonnance du 16 mars 2010.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule Depas.
(74817)

Justice de paix de Namur I

Remplacement d’administrateur provisoire

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Namur,
prononcée en date du 6 juillet 2015 (RG. n° 15A1076), Me Vanek,
Christine, avocat dont le cabinet est établi à 5000 Namur, rue Lucien
Namêche 13/A, a été déchargée de la fonction d’administrateur provi-
soire des biens de Mme Pochet, Evelyne, née à Auvelais le
4 novembre 1972, domiciliée à 5650 Castillon (Walcourt), place du
Moulin 2, et résidant à 5002 Saint-Servais, hôpital du Beau Vallon, rue
de Bricgniot 205, qui lui a été confiée par ordonnance du 12 mai 2006.

Un nouvel administrateur provisoire a été désigné à cette personne
protégée, à savoir Me Somville, Caroline, avocat, dont le cabinet est
établi à 5000 Namur, chaussée de Dinant 275.

Namur, le 7 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Nancy Gouy.
(74818)

Justice de paix de Beauraing-Dinant-Gedinne

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix du canton de Beauraing-Dinant-
Gedinne, siège de Dinant, prononcée le 6 juillet 2015 : Constatons que
la mesure d’administration provisoire des biens, prise par Notre
ordonnance du 18 août 2014, à l’égard de :

Mme Focan, Adeline Renée Maria Joséphine Ghislaine (NN 47.01.23-
022.88), née à Dorinne le 23 janvier 1947, domiciliée à 5504 Foy-Notre-
Dame (Dinant), rue des Claviats, Foy 34, cesse de produire ses effets,
cette personne est actuellement apte à gérer ses biens.

En conséquence, mettons fin au mandat d’administrateur provisoire
de :

Me Ledoux, Jean-François, avocat, dont les bureaux sont établis à
5530 Godinne (Yvoir), rue Grande 5.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Eddy Besohé.
(74819)

Justice de paix de Mons I

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 16 juin 2015, suite à l’inscription d’office du
28 mai 2015, le juge de paix du premier canton de Mons a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

M. Yves Luc Fabrice Stiévenart, né à Boussu le 18 août 1976
(RN 76.08..18-319.17), domicilié à 7000 Mons, avenue Jean d’Avesnes 7.

M. Eric Stiévenart, domicilié à 7387 Honnelles, avenue du Haut-
Pays 92, a été désigné comme administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Il été mis fin en conséquence à la mission de Me Hélène Pépin, avocat
à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 42, en tant qu’administrateur
provisoire de la personne protégée susdite, mission qui lui avait été
confiée par ordonnance du 18 septembre 2012 de la justice de paix du
canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-en-Hainaut.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Patrick Thibaut.
(74820)
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Justice de paix de Nivelles

Mainlevée d’administration provisoire

Suite au dépôt de la requête en date du 18 mai 2015,

Par ordonnance du 25 juin 2015 le juge de paix du canton de Nivelles
a mis fin à la mission confiée par ordonnance du juge de paix du canton
de La Louvière, en date du 29 janvier 2013 à Me Pascal Boulvin, avocat
à 7110 Houdeng-Goegnies, rue Hector Ameye 26, en tant qu’adminis-
trateur provisoire des biens de :

M. Michel Raymond Lemaire, né à Arlon le 24 octobre 1956, domicilié
à 1400 Nivelles, avenue du Centenaire 59, bte 54, la personne ci-avant
nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Anne-Marie Farin.
(74821)

Justice de paix de Seneffe

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 3 juin 2015, prononcée par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en chambre du conseil, il est mis fin, à dater
du 30 juin 2015, à la mission de M. Beguin, Christophe, domicilié à
6001 Marcinelle (Charleroi), avenue Meurée 95/19, en qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de M. Mansy, Francq, né à La Louvière,
le 2 septembre 1979, résidant à 6230 Pont-à-Celles, rue Arsenal 114, ce
dernier étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin.
(74822)

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Suivant acte (n° 15-1411) passé au greffe du tribunal de première
instance francophone de Bruxelles le 22 juillet 2015.

Par :

Mme Madeleine Jeannine Bonnevie domiciliée à 1050 Ixelles, avenue
des Saisons 99, en son nom personnel,

Laquelle comparante a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Bonnevie, Jeanne Anne Fernande, née à Anderlecht le
21 juin 1921, en son vivant domicilié à Zemst, Lindestraat 60, et décédée
le 13 juillet 2009 à Zemst.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion à Me Steven
Podevyn, notaire, dont le cabinet est situé à 1785 Merchtem, Spiegel-
laan 27.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique Feron.
(20051)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 22 juillet 2015.

Me Francis Germeau, avocat, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
rue de l’Athénée 20, agissant en sa qualité de mandataire spécial de
M. Daniel Semal, né le 5 septembre 1970, domicilié à 5640 Biesme, rue
Belle Vue 9, en vertu d’une procuration légalisée le 13 juillet 2015;

Mme Angélique Semal, née le 14 mai 1974, domiciliée à 6250 Presles,
rue Al’Croix 46, en vertu d’une procuration légalisée le 10 juillet 2015,
a déclaré en langue française accepter, sous bénéfice d’inventaire
seulement, la succession de Dragoni, Thierry Raymond Fernand, né à
Charleroi le 30 août 1972, de son vivant domicilié à Charleroi, boule-
vard Joseph II 13, et décédé le 6 mars 2015 à Charleroi.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Philippe Dupuis, notaire de résidence à 6041 GOSSELIES, rue
des Déportés 26.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé, adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 22 juillet 2015.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Françoise De Vreese.
(20052)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quinze, le vingt-quatre juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de Huy.

A comparu :

M. Devleminckx, Christian Roger O., né à Huy le 8 octobre 1972,
domicilié à 4500 Huy, rue Mélard 7/31, fils de la défunte, agissant à
titre personnel,

lequel comparant a déclaré accepter, sous bénéfice d’inventaire, la
succession de Vierset, Nadine Liliane Ghislaine, née à Vierset-Barse le
10 décembre 1948, de son vivant domiciliée à Huy, rue Rioul 14/1, et
décédée le 5 juin 2015 à Huy.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Me Misonne, Anne-Marie, notaire dont les bureaux sont situés à
4500 Huy, rue Vankeerberghen 19, où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les trois
mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

(Signature illisible).
(20053)

Bij akte verleden voor Mr. Bernard Loontjens, notaris, met stand-
plaats te Izegem, ter registratie, op 14 juli 2015 heeft de heer
VERHAEGHE, Marc Gilbert Cornelius, geboren te Ieper op
25 november 1966, weduwnaar van mevrouw Brille, An, wonende te
8900 Ieper (Brielen), Brielenstraat, 57, handelend in zijn hoedanigheid
van wettige vertegenwoordiger over zijn minderjarige zoon de heer
VERHAEGHE, Korneel Marc Gerard, geboren te Poperinge op
24 juni 1998, wonende te 8900 Ieper (Brielen), Brielenstraat 57, hiertoe
aangesteld bij Beschikking van de heer vrederechter van het eerste
kanton te Ieper op 7 april 2015 verklaard de nalatenschap van de heer
BRILLE, Marc Georges Marie Joseph, geboren te Rekkem op
23 maart 1938, weduwnaar van mevrouw Volckaert, Maria, in leven
wonende te 8930 Menen, Priester Coulonstraat, 9, overleden is te
Menen op 16 maart 2015, te aanvaarden onder voorrecht van boedel-
beschrijving.
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Deze verklaring werd opgenomen in het register dat gehouden
wordt ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Kortrijk, op 15 juli 2015 en draagt het relaas 15-395.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden vanaf de datum van deze bekendmaking, hun rechten te
doen kennen bij aangetekend schrijven aan volgend adres : nalaten-
schap BRILLE, Marc, te 8870 Izegem, Nieuwstraat, nummer 22 en te
8900 Ieper (Brielen), Brielenstraat 57.

(Get.) Bernard Loontjens, notaris, te Izegem.
(20054)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Antwerpen, op drieëntwintig juli tweeduizend vijftien, heeft DE
SCHRYVER, YVES, advocaat, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32; handelend in hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe benoemd bij vonnis van de vrederechter van
het kanton Kapellen, d.d. 23 december 2008, over de goederen van
VERGUTS, CHRISTEL HORTENSIA ALBERTINA, geboren te
Antwerpen, district Borgerhout, op 10 oktober 1986, wonende te
2100 Deurne, Cogelsplein 38, bus 2, verblijvende te 2640 Mortsel,
Psychiatrisch Centrum Sint-Amedeus, Deurnestraat 252, verklaard
onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap te aanvaarden
van wijlen VERGUTS, Pieter Jacobus Angelina, geboren te Berchem op
29 januari 1946, in leven laatst wonende te 2100 DEURNE
(ANTWERPEN), Ruimtevaartlaan 41, bus 4, en overleden te
Antwerpen, district Deurne, op 8 maart 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. De Schryver, Yves, kantoorhoudende te
2018 Antwerpen, Peter Benoitstraat 32.

Antwerpen, 23 juli 2015.

De afg. griffier, (get.) Naessens, D.
(20055)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt, op vierentwintig juli tweeduizend vijftien,
blijkt dat ALEXANDRA BEERTEN, ADVOCAAT, kantoorhoudende te
3581 BEVERLO, Vossenhoek 1; handelend in haar hoedanigheid van
voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van de
vrederechter van het vredegerecht van het kanton BERINGEN, d.d.
29.05.2015 (Rolnr. :15B370 — Rep.R. : 2015/2147), over CAMPS,
DIANA COLETTA, geboren te LOMMEL op 17.08.1952, wonende te
3580 BERINGEN, Harmoniestraat 28, bus 2; teneinde dezer handeling
bijzonder gemachtigd bij beschikking van de vrederechter van het
vredegerecht van het kanton BERINGEN, d.d. 29.06.2015 (Rolnr. 15B434
— Rep. R. : 2015/2492), in het Nederlands verklaard heeft : de nalaten-
schap van wijlen CAMPS, Prosper, geboren te Tessenderlo op
7 februari 1929, in leven laatst wonende te 3580 BERINGEN, Harmonie-
straat 28, bus 2, en overleden te Mol op 2 juni 2015, te aanvaarden onder
voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde deze woonst te kiezen ter
studie van Mr. HENDRICKX, FABIENNE, notaris, met standplaats te
3580 BERINGEN, Harmoniestraat 2.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 24 juli 2015.

De griffier, (get.) G. BRUSSELAERS.
(20056)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Brugge

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
West-Vlaanderen, afdeling Brugge, op drieëntwintig juli tweeduizend
vijftien, heeft Mr. Weyts, Hans, advocaat, met kantoor te 8310 Sint-
Kruis, Dampoortstraat 5, handelend — blijkens de Ons vertoonde
beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Brugge van
27 januari 2010 — in zijn hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over KINT, Peter Joris Oswald Eduard, geboren te Basankusu (Zaïre)
op 25 september 1948, wonende te 8400 Oostende, Albert I-Prome-
nade 44/0002, doch verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, te
8730 Beernem, Reigerlostraat 10, verklaard onder voorrecht van boedel-
beschrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen RAMAUT,
Micheline Livina Florence, geboren te Antwerpen op 5 april 1922, in
leven laatst wonende te 8400 Oostende, Nieuwpoortsesteenweg 112, en
overleden te Oostende op 9 juni 2015.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad , hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op
het kantoor van Mr. Weyts, Hans, te 8310 Sint-Kruis, Dampoortstraat 5.

Brugge, 23 juli 2015.
De griffier, (get.) KATRIEN CANDAELE.

(20057)

Réorganisation judiciaire

Gerechtelijke reorganisatie

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Mechelen, d.d. 22.07.2015, werd geopend verklaard de procedure van
gerechtelijke reorganisatie met het oog op het bekomen van een
collectief akkoord met haar schuldeisers, van de BVBA RENOVOCHT,
met maatschappelijke zetel te 2860 Sint-Katelijne-Waver, Dreven-
daal 30, ondernemingsnummer 0818.802.338.

De opschorting werd haar toegekend voor een periode eindigend op
7 SEPTEMBER 2015.

Gedelegeerd rechter : de heer F. VERCAUTEREN, rechter in handels-
zaken.

Mechelen, 23 juli 2015.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.

(20058)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis, d.d. 24/07/2015, van de derde kamer van de rechtbank
van koophandel te Gent, afdeling Dendermonde, werd de procedure
gerechtelijke reorganisatie met minnelijk akkoord open verklaard
toegestaan aan BVBA DAGBLADHANDEL VERMEIRE, 9220 Hamme,
Kerkstraat 34, met handelsactiviteit, detailhandel in kranten, kantoor-
behoeften, lotto en kansspelen, met ondernemingsnum-
mer 0453.113.130, vertegenwoordigd door de heer De Bruyne, Kurt,
zaakvoerder, bijgestaan door Mr. De Sager, Kris, advocaat, te
9220 Hamme, Kerkstraat 34.

Gedelegeerd rechter : Eddy Gysens.
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De rechtbank kent aan de BVBA DAGBLADHANDEL VERMEIRE,
de in artikel 16 van de wet betreffende de continuiteit van de onder-
nemingen voorziene opschortingsperiode toe tot 19 oktober 2015 om
haar toe te laten een minnelijk akkoord af te sluiten in de zin van
artikel 43.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 7 september 2015, te
9 uur, derde kamer voor verlenging, op de naleving van de verplich-
tingen zoals bedoeld in artikel 26 & 2 WCO.

Stelt de zaak op de terechtzitting van maandag 19 oktober 2015, te
9 uur, DERDE KAMER, voor eventuele verlenging van de
opschortingsperiode, waartoe verzoek dient geformuleerd te worden
uiterlijk 14 dagen voor het einde van de opschortingsperiode.

Dendermonde, 24 juli 2015.

De griffier hoofd van dienst, (get.) E. Smet.
(20059)

Concordat judiciaire rejeté
Gerechtelijk akkoord verworpen

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Par jugement du 22 juillet 2015, le tribunal de commerce de Mons, a
prononcé la’ NON HOMOLOGATION DU PLAN de réorganisation et
la CLOTURE de la procédure de réorganisation judiciaire accordée à la
société : KAYRA’S SPRL, dont le siège social et le siège d’exploitation
sont sis à 7060 SOIGNIES, chemin des Théodosiens 2, exerçant l’activité
de nettoyage de tapis, B.C.E. n° 0824.720.724

M. Patrick FICHEFET a été déchargé de sa mission de juge délégué.

Le greffier, (signé) F. BAUGNIES.
(20060)

Faillite

Faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 22 juli 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van mevrouw ÖZEN, Sevgi, voorheen
wonende te 2800 Mechelen, Befferstraat 28 en thans wonende te
3581 Beringen, Koolmijnstraat 372/0004, met ondernemings-
nummer 0836.999.142 en werd de gefailleerde niet verschoonbaar
verklaard.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.
(20061)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 22 juli 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard wegens ontoe-
reikend actief, het faillissement van de BVBA ARTIFEX, met maat-
schappelijke zetel te 2220 Heist-op-den-Berg, Boudewijnlaan 5, met
ondernemingsnummer 0875.906.832 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer VAN BUREN, Marino, wonende te
2220 Heist-op-den-Berg, Binnenweg 2, B 005.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.
(20062)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 22 juli 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de BVBA HERO — WILD — GEVO-
GELTE, met maatschappelijke zetel te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver,
Berlaarbaan 500, met ondernemingsnummer 0883.347.524 en werd
gezegd dat als vereffenaar wordt beschouwd : de heer STROOBANTS,
Roger, wonende te 2861 Onze-Lieve-Vrouw-Waver, Berlaarbaan 500.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.
(20063)

Rechtbank van koophandel Mechelen

Bij vonnis, d.d. 22 juli 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de NV BOEKHANDEL VAN IN, met
maatschappelijke zetel te 2500 Lier, Rechtestraat 10, met ondernemings-
nummer 0457.035.987 en werd vastgesteld dat de gewezen zaakvoerder
van de voornoemde gefailleerde vennootschap, de heer GEUNS, Alain,
overleden is op 30.03.2015.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.
(20064)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 22 juli 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de BVBA ′T SALMKE, met maat-
schappelijke zetel te 2820 Bonheiden, Meiboomstraat 7, met
ondernemingsnummer 0478.671.838 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer HIEL, Peter, wonende te
3050 Oud-Heverlee, Jozef Vandezandestraat 23.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.
(20065)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 22 juli 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de BVBA T&BM, met maatschap-
pelijke zetel te 2830 Willebroek, Tisseltsesteenweg 49, met
ondernemingsnummer 0468.610.661 en werd gezegd dat als vereffenaar
wordt beschouwd : de heer MICHIELSEN, Bart, wonende te
2660 Antwerpen, Verenigde Natieslaan 232.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.
(20066)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen

Bij vonnis, d.d. 22 juli 2015, van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Mechelen, werd gesloten verklaard ingevolge
vereffening, het faillissement van de BVBA PITA PALEIS, met maat-
schappelijke zetel te 2500 Lier, Zimmerplein 1, met ondernemings-
nummer 0876.112.314 en werd gezegd dat als vereffenaars worden
beschouwd : de heer SANLI, Mustafa, wonende te 2500 Lier, Huibrecht-
straat 23 en de heer SIMSEK, Hakan, wonende te 2500 Lier, Smeden-
straat 2.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) D. Defaux.
(20067)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
PRIMA FOOD SERVICES BVBA, MIDDENHEIDE 38, 9120 BEVEREN-
WAAS, ondernemingsnummer : 0521.825.158, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Wim De Prekel, geboren te Beveren op 24.01.1981, wonende te
Moerbeke-Waas, Pereboomsteenweg 17.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20068)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
D.H. LOGISTICS NV, TRANSPORT, SCHUTTERSWEG 9,
9290 BERLARE, ondernemingsnummer : 0459.793.460, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Herman De Hauwere, geboren te Lebbeke op 30.04.1956 en
mevrouw Machteld Osselaer, geboren te Aalst op 22.06.1951, beide
wonende te 9290 Berlare, Overheet 28A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20069)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
QUALITY LINK BVBA, RECLAMEBUREAU-BELETTERING, KASTE-
LEINSSTRAAT 11A, 9150 KRUIBEKE, ondernemingsnum-
mer : 0463.051.373, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Michel Vercauteren, wonende te 9150 Kruibeke, Kastelein-
straat 11A.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20070)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
INSTITUUT CHARME BVBA, SCHOONHEIDSSALON, ZAND-
STRAAT 114, 9200 DENDERMONDE, ondernemingsnum-
mer : 0870.124.147, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
mevrouw Nancy, Anne, geboren te Dendermonde op 21.01.1970,
wonende te 9200 Dendermonde, Zandstraat 114/0002.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20071)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
TIM KOECK EBVBA, KOERIERDIENST, KLINGEDIJKSTRAAT 106,
9170 SINT-GILLIS-WAAS, ondernemingsnummer : 0471.300.234,
gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Tim Koeck, wonende te 2627 Schelle, Steenwinkelstraat 316.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20072)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
JALILI BVBA, SLAGERIJ, ANTWERPSE STEENWEG 69, 9100 SINT-
NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0887.796.656, gesloten verklaard bij
vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer El Founty, Khaled, wonende te 2060 Antwerpen, Marnix-
straat 53 en de heer Bennani Morad, wonende te 2600 Antwerpen,
Potvlietlaan 1, bus 92.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20073)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
SOFIMAR NV, IN VEREFFENING, ADVIESBUREAU BEDRIJFSBE-
HEER, INDUSTRIEPARK-WEST 43, 9100 SINT-NIKLAAS, onderne-
mingsnummer : 0423.523.576, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
Mr. Lieven D’Hooghe, advocaat, te 9100 Sint-Niklaas, Vijfstraten 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20074)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
HISAR BVBA, INVOER VOEDINGSMIDDELEN EN VERKOOP,
AERSCHOTSTRAAT 91B, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnum-
mer : 0828.862.525, gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Cinar Mikaïl, geboren te Frankrijk op 15.10.1991, laatst
wonende te 9240 Zele, Langemuntstraat 43/W10, thans van ambtshalve
afgeschreven.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20075)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
ARTRIKOON BVBA, DETAILHANDEL IN GESCHENKARTIKELEN,
NEERSTRAAT 5, 9220 HAMME (O.-VL.), ondernemingsnum-
mer : 0475.964.845, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Guy Van Den Bossche, geboren te Sint-Gillis-Waas op
20.10.1964, wonende te 9200 Dendermonde, Bakkerstraat 265.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20076)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
ALU MORE CVBA, GROOTHANDEL IN ALUMINIUM RAMEN EN
BEGLAZING, ZWAARVELD 45, 9220 HAMME (O.-VL.), onderne-
mingsnummer : 0449.162.953, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Luc Smet, wonende te 9120 Beveren, Europalaan 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20077)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
DIPA NV, SANITAIR EN CENTRALE VERWARMING, A. VAN DER
MOERENSTRAAT 39, 9240 ZELE, ondernemingsnum-
mer : 0446.433.095, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Paul Smet, wonende te 9250 Waasmunster, Henri De Lovinfos-
sestraat 19.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20078)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
GEUDENS G.C.V., (ORGANISEREN VAN FEESTEN EN VERMAKE-
LIJKHEDEN), TASSIJNSLAAN 84, 9100 SINT-NIKLAAS, onderne-
mingsnummer : 464.114.415, gesloten verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Jan Geudens, geboren te Geel op 23.06.1965, wonende te
1755 Gooik, Beghomstraat 40.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20079)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
CASA ROMANA BVBA, RESTAURANT, KONINGIN ASTRID-
LAAN 54, 9100 SINT-NIKLAAS, ondernemingsnummer : 0848.283.806,
gesloten verklaard bij gebrek aan actief.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Vasile Sorin Gog, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Hoge
Heerweg 37.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20080)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
DAHLIA NV, RESTAURANT-HOTEL-FEESTZAAL, DE HEMPTINNE-
PLEIN 1, 9140 TEMSE, ondernemingsnummer : 0830.845.679, gesloten
verklaard bij vereffening.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Ozturk, Nazik en de heer Ozturk, Ferdi, beide wonende te
9220 Hamme, Kruisbeeldstraat 59.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20081)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van
LDC BVBA, LDC DAKWERKEN, LOKERENBAAN 115, 9240 ZELE,
ondernemingsnummer : 0824.612.143, gesloten verklaard bij vereffe-
ning.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Mario Dielens, geboren op 04.05.1969, wonende te 9240 Zele,
Lokerenbaan 115.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20082)
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Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de D2 kamer van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Dendermonde, d.d. 16/07/2015, werd het faillissement van IN
DE KLEINE BEURS BVBA, DAMBRUGSTRAAT 53, 9120 BEVEREN-
WAAS, ondernemingsnummer : 0449.017.057, gesloten verklaard bij
gebrek aan actief.

De gefailleerde werd NIET verschoonbaar verklaard.

In toepassing van artikel 74 van de faillissementswet wordt de
uitvoering van het voormeld vonnis gedurende één maand geschorst
vanaf de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad.

Identiteit van de personen die als vereffenaars worden beschouwd :
de heer Peter De Vroom, wonende te 2070 Zwijndrecht, Polderstraat 66.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Heyvaert, Carine.
(20083)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : CAYET INTERIEUR BVBA, BRUSSELSESTEENWEG(LEB) 325,
9280 LEBBEKE.

Referentie : 20150291.

Datum faillissement : 12 augustus 2015.

Handelsactiviteit : meubelen

Ondernemingsnummer : 0413.619.876

Curator : Mr JANNIS MAGDA, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE.

Voorlopige datum van staking van betaling : 03/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Gent, afdeling
Dendermonde, Noordlaan 31, 9200 Dendermonde.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 18 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : De Griffier, K. Blanckaert.

2015/107050

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : GEL - HASSELT EBVBA, BAMPSLAAN 24, 3500 HASSELT.

Referentie : 9074.

Datum faillissement : 12 augustus 2015.

Handelsactiviteit : horeca

Ondernemingsnummer : 0478.530.890

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 30/06/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/107043

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : LUCAS MARNICK, GROTE HEMMENWEG 7,
3520 ZONHOVEN.

Geboortedatum en -plaats : 17 oktober 1975 HEUSDEN.

Referentie : 9073.

Datum faillissement : 12 augustus 2015.

Handelsactiviteit : kapper

Handelsbenaming : RESTYLE KAPPERS

Ondernemingsnummer : 0637.536.062

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 01/05/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS
2015/107042

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : PROMEDIS BVBA, RESTSTRAAT 13, *3940 HECHTEL-EKSEL.

Referentie : 9075.

Datum faillissement : 12 augustus 2015.

Handelsactiviteit : groothandel in anti-decubitus materialen

Uitbatingsadres : CENTRUM ZUID 2207, 3530 HOUTHALEN

Ondernemingsnummer : 0820.293.663

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.
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Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/107044

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, op aangifte (bekentenis) (art. 11 FW),
van : DESIGN DESIGN BVBA, STEENWEG 11, 3540 HERK-DE-STAD.

Referentie : 9072.

Datum faillissement : 12 augustus 2015.

Handelsactiviteit : designmeubelen

Ondernemingsnummer : 0824.815.942

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 10/07/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/107041

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Hasselt

Opening van het faillissement, dagvaarding, van : META-
CHAPEWERKEN BVBA, LOUIZALAAN 149 BUS 24, 1050 BRUS-
SEL 5.

Referentie : 9071.

Datum faillissement : 12 augustus 2015.

Ondernemingsnummer : 0892.782.456

Curatoren : Mr NAUDTS LUC, SPRINGSTRAAT 12, 3530 HOUT-
HALEN; Mr MACOURS THEO, Vismarkt 26, 3980 TESSENDERLO.

Voorlopige datum van staking van betaling : 12/08/2015

Datum neerlegging van de schuldvorderingen : binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis, ter griffie van de rechtbank van koophandel te Antwerpen,
afdeling Hasselt, Parklaan 25 Bus 6, 3500 Hasselt.

Datum voor de neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van schuldvorderingen : 24 september 2015.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals o.m. de personen die zich borg hebben gesteld) kunnen
hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en 72ter Fail.W.).

Voor eensluidend uittreksel : Veronique BOSSENS

2015/107040

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : NATH & C° SCRIS,
CHAUSSEE BRUNEHAULT 4, 7063 CHAUSSEE NOTRE-DAME
LOUVIGNIES.

Référence : 20150229.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : intermédiaire commerciale

Numéro d’entreprise : 0461.352.883

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107017

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : ATELIER COUVINOIS DU
TAPIS SPRL, RUE DU COUVENT 20, 7100 HAINE-SAINT-PAUL.

Référence : 20150231.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : confection et bonneterie

Numéro d’entreprise : 0466.175.763

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 24 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107019

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : SOEGITO EVELYNE, RUE DU
FESTINOY 8, 7011 GHLIN.

Date et lieu de naissance : 3 février 1978 ETTERBEEK.

Référence : 20150235.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : service traiteur

Numéro d’entreprise : 0533.798.522

Curateur : DETRAIT ANNE, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107023

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : HAYE CHRISTINE, RUE
HENRI NEUMAN 37, 7090 BRAINE-LE-COMTE.

Date et lieu de naissance : 3 juillet 1984 BRAINE-LE-COMTE.

Référence : 20150232.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : transport de personnes à mobilité réduite

Numéro d’entreprise : 0538.758.487

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 24 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107020

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : BEC DEVLEMINCKX
SENTERRE ASSOCIES SPRL, RUE DE LA CROIX DU MAIEUR 21/B,
7110 STREPY-BRACQUEGNIES.

Référence : 20150233.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : entreprise de consultance, entreprise générale
de construction et coordination de chantiers

Numéro d’entreprise : 0543.547.517

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 24 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107021

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : DELMOTTE CLEMENT SPRL,
RUE DES CLERCS 6/B 6, 7000 MONS.

Référence : 20150230.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : débit de boissons et bar

Dénomination commerciale : L’ENTRACTE

Numéro d’entreprise : 0546.585.397

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107018

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : PELTIER XAVIER, RUE DE
LEUZE 20, 7950 CHIEVRES.

Date et lieu de naissance : 22 septembre 1970 ATH.

Référence : 20150228.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : travaux dans le domaine de la construction

Numéro d’entreprise : 0792.096.951

Curateur : GALOPPIN GEOFFROY, RUE DE LA TERRE DU
PRINCE, 17, 7000 MONS.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107016

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : F.L.C.P. SPRL, CHAUSSEE DU
ROI BAUDOUIN 161, 7030 SAINT-SYMPHORIEN.

Référence : 20150227.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : acquisition par souscription ou achat d’actions
de sociétés existantes

Numéro d’entreprise : 0821.053.827

Curateur : DEHAENE JOHN, RUE NEUVE, 16, 7000 MONS.
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Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 28 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107015

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Mons

Ouverture de la faillite, sur aveu, de : M.G.M.C. SCS, RUE ALBERT
DUFRANE 36, 7100 LA LOUVIERE.

Référence : 20150234.

Date de faillite : 11 août 2015.

Activité commerciale : débit de boissons

Dénomination commerciale : LE MYSTIC

Siège d’exploitation : RUE DE LA STATION 22, 7100 LA LOUVIERE

Numéro d’entreprise : 0825.486.034

Curateur : BRUX STEPHANE, RUE DES CHASSEURS, 151,
7100 SAINT-VAAST.

Date provisoire de cessation de paiement : 11/08/2015

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, au greffe du tribunal de commerce de Mons et de
Charleroi, division Mons, Rue des Droits de l’Homme, 7000 Mons.

Dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances : le 24 septembre 2015.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef hon., DELMOITIE Benoit

2015/107022

Faillite rapportée

Intrekking faillissement

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, eerste kamer, d.d. 01/06/2015, werd het faillissement van
mevrouw Toskas Athina, geboren te Genk op 3 maart 1970, wonende te
3600 Genk, Wielewaalstraat 19, ondernemingsnummer 0834.866.496, in
faling verklaard.

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Tongeren, eerste kamer, werd op 13 juli 2015, het faillissement opge-
heven.

Ingevolge dit vonnis verklaart de rechtbank van koophandel
Antwerpen, eerste kamer, dat Mevrouw Toskas Athina niet in staat van
faillissement is.

(Get.) Schoofs, Herman.
(20672)

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Bij akte van 07/07/2015, verleden voor notaris Stéphane SAEY, te
Deerlijk, hebben de heer HOLVOET, Steven Gerard Laurens, geboren
te Kortrijk op 21 december 1981, en zijn echtgenote, mevrouw
DUQUESNE, Sofie Marijke Lieve, geboren te Kortrijk op 06/10/1981,
samen wonende te 8570 Anzegem (Vichte), Olekenbosstraat 1A, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, houdende uitbreng van gemeen-
schappelijk goed in het eigen vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Stéphane SAEY, notaris, te Deerlijk.
(20084)

Uit een akte verleden voor notaris Eric DEROOSE, te Knokke-Heist,
op 23 juli 2015, geregistreerd te Brugge 1; ontvangen : vijftig euro
(S 50,00-), blijkt dat de heer WISSE, Johan Leon, Rijksregisternummer :
62.03.17-045.89, geboren te Blankenberge op zeventien maart negen-
tienhonderd tweeënzestig, en zijn echtgenote, mevrouw TABLA, Zahra,
rijksregister nummer : 62.06.24-406.24, geboren te Taourirt (Marokko)
op vierentwintig juni negentienhonderd tweeënzestig, samenwonend
te 8340 Damme (Sijsele), Houtstraat 20;

die gehuwd zijn op 24 juni 2011 voor de Ambtenaar van de
Burgerlijke Stand te Damme onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan
huwelijkscontract;

een minnelijke wijziging aan hun voormeld huwelijksstelsel hebben
aangebracht inhoudende : inbreng van een onroerend goed en opname
keuzebeding.

Voor ontledend uittreksel opgemaakt door notaris Eric Deroose, te
Knokke-Heist, op 23 juli 2015.

(Get.) Eric Deroose, notaris.
(20085)

Blijkens akte verleden voor notaris Véronique De Schepper, te
Wingene, van 11 juni 2015, repertorium 2015190, Bladen : 9. Verzendin-
g(en) : 0, Geregistreerd op het registratiekantoor OOSTENDE-AA op
zeventien juni tweeduizend vijftien (17-06-2015), Register 5. Boek 000.
Blad 000. Vak 11238. Ontvangen registratierechten : vijftig euro
(S 50,00), Stipad referentie : 00308585. De ontvanger, hebben de heer
TAVEIRNE, Bertrand Achiel Jules, geboren te Brugge op
11 januari 1949, rijksregisternummer 49.01.11-377.38, en zijn echtgenote,
mevrouw BRUGGEMAN, Christiana Maria, geboren te Tielt op
17 januari 1951, rijksregisternummer 51.01.17-308.66, samenwonende te
8750 Wingene, Heilig Sacramentstraat 59, hun huwelijksstelsel gewij-
zigd.

Deze wijziging betreft de inbreng door mevrouw Christiana Brug-
geman, voornoemd, in de huwelijksgemeenschap van de VOLLE
EIGENDOM van het hierna beschreven onroerend goed : GEMEENTE
RUISELEDE.

Percelen hooi-, bouw- en weiland met weg, gelegen te
8755 Ruiselede, nabij de Brandstraat en de Haantjesstraat.

Volgens een recent uittreksel uit de kadastrale legger, kadastraal
bekend te Ruiselede, sectie G, nummers 650/A, 701/A, 693/C, 694/B,
700/B en 684/B, met een oppervlakte van twee hectare tweeëntachtig
are zeventien centiare (2 ha, 82 a, 17 ca) en een gezamenlijk kadastraal
inkomen van honderd achtenvijftig euro (S 158,00).

Wingene, 20 juli 2015.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Véronique De Schepper, notaris, te
Wingene.

(20086)
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Uit een akte wijziging huwelijkscontract opgemaakt door geassoci-
eerd notaris Pieter Van Hoestenberghe, te Jabbeke, lid van de maat-
schap « Van Hoestenberghe, Dewagtere & Dewagtere », op 13.7.2015,
(neergelegd ter registratie), blijkt dat de heer MAENHOUT, Leopold
Camiel Jules Oscar, geboren te Blankenberge op 21 april 1938, en zijn
echtgenote, mevrouw DENAEGHEL, Alice Marie, geboren te Brugge
op 21 december 1937, samenwonende te 8370 Blankenberge, Zeebrug-
gelaan 27.

Gehuwd zijn voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Brugge
op 25 september 1959, na voorafgaandelijk een huwelijkscontract te
hebben laten opmaken voor notaris Notebaert te Blankenberge op
17 september 1959; een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijksstelsel, waarin o.a. de heer Leopold Maenhout, voornoemd,
een onroerend goed heeft ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Pieter Van Hoestenberghe, geas-
socieerd notaris.

(20087)

Voor Eric TALLON, geassocieerd notaris, te Geetbets, werd op
9 juli 2015, een akte verleden houdende wijziging van het huwelijks-
contract tussen de heer VAN GOOL, Luc Albert Maria, geboren te
Wilrijk op 12 januari 1955, nationaal nummer 55.01.12-419.92, en zijn
echtgenote, mevrouw WILLEKENS, Greta Simonne Augusta Maria
Cornelia, geboren te Wilrijk op 1 februari 1953, nationaal num-
mer 53.02.01-402.16, samenwonende te 2610 Antwerpen (Wilrijk),
Krijgslaan 245/1.1. Gehuwd onder het stelsel van zuivere scheiding
van goederen blijkens huwelijkscontract verleden voor notaris
Matthieu FOBE, te Antwerpen, op 9 november 1977. Krachtens voor-
melde wijzigende akte werd door de heer Luc VAN GOOL en mevrouw
Greta WILLEKENS, aan het stelsel van scheiding van goederen een
beperkte gemeenschap toegevoegd en een keuzebeding toegevoegd
aan hun stelsel.

Geetbets, 9 juli 2015.
Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Eric TALLON, geassocieerd

notaris.
(20088)

Bij akte verleden voor notaris Eddy Baudry, te Brugge, op 10 juli 2015,
hebben de heer Depoorter, Luc Sylveer, geboren te Oostende op
17 juli 1971, en zijn echtgenote, mevrouw van Dooren, Vera, geboren te
Schiedam (Nederland) op 25 juli 1969, samenwonende te 8377 Zuien-
kerke, Heerweg 5, gehuwd onder het stelsel van de wettelijke gemeen-
schap bij gebrek aan huwelijkscontract, hun huwelijksvoorwaarden
gewijzigd, met name door inbreng van onroerende goederen en
schulden in het gemeenschappelijk vermogen en inbreng van roerende
goederen in het gemeenschappelijk vermogen en van een keuzebeding
van toebedeling van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de verzoekers : (get.) Eddy Baudry, notaris.
(20089)

Ontledend uittreksel van een akte van wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel gedaan door de echtgenoten de heer PROL y REY,
Luis, van Spaanse nationaliteit, geboren te El Grove op
twaalf oktober negentienhonderd vierenveertig en mevrouw DE
MAESSCHALCK, Maria Marcel Josephina, geboren te Antwerpen op
zeventien april negentienhonderd drieënvijftig, samenwonende te
2100 Antwerpen (Deurne), Paulus Beyestraat 6, gehuwd op tweeën-
twintig maart negentienhonderd zevenennegentig voor de ambtenaar
van de burgerlijke stand te Antwerpen, district Deurne.

De wijziging van het vermogensstelsel werd verleden voor notaris
Patrick De Bus Sergeyssens, te Antwerpen (Borgerhout), op zesen-
twintig juni tweeduizend vijftien, geregistreerd op het tweede
registratiekantoor Antwerpen op dertig juni tweeduizend vijftien, boek
nr. 5/000, blad 000, vak 17042.

Voornoemde echtgenoten, die gehuwd waren onder het wettelijk
stelsel bij ontstentenis van huwelijkscontract hebben bij hogervermelde
akte hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd in een stelsel van schei-
ding van goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Patrick De Bus Sergeyssens, notaris.
(20090)

De echtgenoten, de heer CLAES, Karl Guy, NN 81.03.02-273.31,
geboren te Bonheiden op 2 maart 1981, en zijn echtgenote, mevrouw
HUYBRECHTS, Cindy, NN 81.06.01-208.50, geboren te Bonheiden op
1 juni 1981, samenwonende te 3130 Begijnendijk, Hoekje 3A, aanvan-
kelijk gehuwd zijnde voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
de gemeente Heist-op-den-Berg, onder het wettelijk stelsel zonder
huwelijkscontract, hebben hun huwelijksvermogen gewijzigd bij akte
verleden voor notaris Erika Isenborghs te Heist-op-den-Berg op
20 juli 2015 inhoudende inbreng van onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Erika Isenborghs, notaris.
(20091)

Bij akte verleden voor notaris Bénédicte Strobbe, te Waregem, op
13 juli 2015, hebben de heer DE WAELE, Erik Désiré, geboren te
Waregem op 28 augustus 1954 (identiteitskaartnummer 5912217818-15,
nationaal nummer 54.08.28-301.49), en zijn echtgenote, mevrouw VERA
Agnes Marguerite Rita, geboren te Kortrijk op 20 mei 1955
(identiteitskaartnummer 591-2252403-68, nationaal nummer 55.05.20-
318.78), samenwonende te 8790 Waregem, Franklin Rooseveltlaan 96;
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Waregem op
7 januari 1981 met tegenbrief van 27 februari 1981 onder het stelsel
scheiding van goederen ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Jean-Jacques Opsomer te Kortrijk op 21 februari 1981; bij akte
verleden voor ondergetekende notaris op 21 mei 2008 gewijzigd naar
het wettelijk stelsel, gehomologeerd bij vonnis van de rechtbank van
eerste aanleg te Kortrijk, de dato 4 september 2008; hun huwelijksvoor-
waarden gewijzigd in die zin dat de echtgenoot een eigen onroerend
goed heeft ingebracht in het gemeenschappelijk vermogen.

Waregem, 13 juli 2015.

Voor de echtgenoten Erik De Waele-Vera Agnes : (get.) Bénédicte
Strobbe, notaris, te Waregem.

(20092)

Bij akte verleden voor notaris Francis Develter, te Menen, op
4 maart 2015, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer VERCAEMER, Frank Palmer André, geboren te Kortrijk op
17 juli 1959, identiteitskaart nummer 591-0666137-43, rijksregister
nummer 59.07.17-241.52, en zijn echtgenote, mevrouw VANHOUTTE,
Hilde Maria Jacqueline, geboren te Waregem op 14 april 1963, identi-
teitskaart nummer 591-7104250-72, rijksregisternummer 63.04.14-
052.06, samenwonende te 8930 Menen, Kortrijkstraat 236.

De echtgenoten Vercaemer-Vanhoutte waren gehuwd te Menen op
18 juli 2008 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
en wensen dit te behouden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Vercaemer,
Frank, een onroerend goed gelegen te Diksmuide (Lampernisse),
Zannekinstraat 30, in de gemeenschap ingebracht.

Waregem, 13 juli 2015.

Voor de verzoekers : (get.) Francis DEVELTER, geassocieerd notaris.
(20093)

Bij akte verleden voor notaris Francis Develter, te Menen, met
tussenkomst van notaris Maggy Vancoppernolle, te Kortrijk, op
26 november 2014, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
tussen de heer VANDERHAEGHEN, Pieter Roger Daniel, geboren te
Kortrijk op 26 maart 1980, identiteitskaart nummer 591-1826219-05
rijksregisternummer 80.03.26-181.61, en zijn echtgenote, mevrouw
DELABIE, Jasmine Leonie Sabine, geboren te Kortrijk op 7 mei 1987,
identiteitskaart nummer 591-5374306-26 rijksregisternummer 87.05.07-
354.37, samenwonende te 8500 Kortrijk, Sint-Sebastiaanslaan 23.

De echtgenoten Vanderhaeghen-Delabie waren gehuwd te Kortrijk
op 17 mei 2013 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscon-
tract, en wensen dit te behouden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Vanderhae-
ghen, Pieter, een onroerend goed gelegen te Wevelgem, Vlasvink, in de
gemeenschap ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Francis DEVELTER, geassocieerd notaris.
(20094)
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Bij akte verleden voor notaris Francis Develter te Menen op
20 juli 2015, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer ROZÉ, Jordanus Michel, geboren te Menen op 31 januari 1957,
identiteitskaart nummer 591-1876315-49 rijksregisternummer 57.01.31-
423.45, en zijn echtgenote, mevrouw VERSCHEURE, Brigitte Maria,
geboren te Moeskroen op 12 januari 1965, identiteitskaart num-
mer 591-5365378-22, rijksregisternummer 65.01.12-200.36, samenwo-
nende te 8930 Menen, Moorselestraat 30.

De echtgenoten Rozé-Verscheure waren gehuwd te Menen op
18 november 2011 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijks-
contract, en wensen dit te behouden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Rozé
Jordanus een onroerend goed gelegen te Menen, Moorselestraat 30, in
de gemeenschap ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Francis DEVELTER, geassocieerd notaris.
(20095)

Bij akte verleden voor notaris Dominique Hendryckx, te Menen, op
5 juni 2015, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer DE MEESTER, Tom Thomas, geboren te Waregem op 13 mei 1984,
identiteitskaart nummer 591-6861679-01, rijksregister nummer 84.05.13-
195.50, en zijn echtgenote, mevrouw VANROBAEYS, Neme Andrea
Maria, geboren te Kortrijk op 28 februari 1985, identiteitskaart num-
mer 591-0860704-28, rijksregister nummer 85.02.28-266.14, samenwo-
nende te 8930 Menen, Kloosterhoek 64.

De echtgenoten De Meester-Vanrobaeys waren gehuwd te Menen op
1 september 2012 onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Dominique Hendryckx te Menen op
22 augustus 2012, en wensen dit te behouden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Vanro-
baeys, Nele aandelen van de CVA VANCAST, in de gemeenschap
ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Dominique HENDRYCKX, geassocieerd
notaris.

(20096)

Bij akte verleden voor notaris Francis Develter, te Menen, op
24 september 2014, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
tussen de heer VANHALST, Philippe Johan, geboren te Wevelgem op
8 juli 1960, identiteitskaart nummer 591-1428064-35, rijksregister
nummer 60.07.08-335.55, en zijn echtgenote, mevrouw DELAERE, Vera
Rogette Nelly, geboren te Kolwezo (Congo) op 19 juli 1963, identiteits-
kaart nummer 591-0792158-61 rijksregisternummer 63.07.19-344-70,
samenwonende te 8560 Wevelgem, Meibloemstraat 1.

De echtgenoten Vanhalst-Delaere waren gehuwd te Wevelgem op
25 april 1986 onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscon-
tract, gewijzigd met behoud van stelsel bij akte verleden voor notaris
Frans Debucquoy te Wevelgem, op 15 februari 1989, en wensen dit te
behouden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Vanhalst
Philippe een onroerend goed gelegen te Koksijde (Oostduinkerke),
Jacquetlaan 14, in de gemeenschap ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Francis DEVELTER, geassocieerd notaris.
(20097)

Bij akte verleden voor notaris Francis Develter, te Menen, op
23 september 2014, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd
tussen de heer LEFEVERE, Bart Stefaan, geboren te Izegem op
24 september 1959, identiteitskaart nummer 591-1888025-22, rijks-
register nummer 59.09.24-251.40, en zijn echtgenote, mevrouw
COMMEYNE, Gerda Suzanna, geboren te Wevelgem op
25 oktober 1959, identiteitskaart nummer 591-3142522-18, rijksregister-
nummer 59.10.25-276.89, samenwonende te 8560 Wevelgem (Moorsele),
Karrestraat 42.

De echtgenoten Lefevere-Commeyne waren gehuwd te Wevelgem op
13 augustus onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Michèle Vanden Bulcke, te Moorsele, op
9 augustus 1982, gewijzigd, doch met behoud van het stelsel, bij akte
verleden voor notaris Francis Develter, te Menen op 22 juni 2012, en
wensen dit te behouden.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw
Commeyne, Gerda, een onroerend goed gelegen te Wevelgem
(Moorsele), Warandestraat, in de gemeenschap ingebracht.

Voor de verzoekers : (get.) Francis DEVELTER, geassocieerd notaris.
(20098)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Danny Geerinckx, op
2 juli 2015, hebben de heer VERACHTERT, Josephus Alphonsus
Clementius, geboren te Geel op 8 mei 1946, en zijn echtgenote,
mevrouw SMEYERS, Margaretha Maria Eugeen, geboren te Geel op
5 juli 1947, samenwonende te 2440 Geel, Brunosdijk 2, beiden van
Belgische nationaliteit, een wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
contract met behoud van hun bestaand stelsel, maar waarbij de heer
Verachtert, Josephus een onroerend goed inbrengt in de huwelijksge-
meenschap.

(Get.) Danny Geerinckx, geassocieerd notaris.
(20099)

De heer GOOSSENS, Edwig Petrus Emiel, geboren te Sint-Kwintens-
Lennik op 19 november 1956, (NN 56.11.19-397.92), en zijn echtgenote,
mevrouw VAN DEN PANHUYZEN, Viviane Renée, geboren te Leuven
op 3 april 1957, samenwonend te 3220 Holsbeek, Horststraat 5, hebben
hun huwelijksvermogen gewijzigd bij akte verleden voor notaris Kurt
Geysels, te Aarschot op 28 mei 2015, inhoudende wijziging huwelijks-
vermogensstelsel naar een algehele gemeenschap van goederen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) K. GEYSELS, notaris.
(20100)

Uit een akte verleden voor notaris Christiane Denys, te Dender-
monde, op 1/12/2014, blijkt dat Mr. Emanuel Geert Jozef Angele (NN
67.01.15-237.48), geboren te Dendermonde op 15/1/1967, en echtge-
note, mevrouw Moens, Kristin Raymonda Avila (NN 67.08.09-252.68),
geboren te Dendermonde op 9/8/1967, te Dendermonde, Zeven-
hoevenstraat 23, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Deze wijziging behoudt het wettelijk stelsel, maar met inbreng door
Mevrouw Moens Kristin in het gemeenschappelijk vermogen, van
woonhuis op en met grond te Dendermonde (Baasrode), Zevenhoeven-
straat 23, 5e afd Sectie B nr. 489/G/2 groot 10 a 19 ca.

Voor de echtgenoten Emanuel-Moens : (get.) Christiane Denys,
notaris.

(20101)

Bij akte verleden voor notaris Kristien PUYPE, te Poperinge, op
30 juni 2015, hebben de echtgenoten, de heer Antoine BUSEYNE,
geboren te Poperinge op 28 februari 1949, en zijn echtgenote, mevrouw
Agnès VANDENBROUCKE, geboren te Wulveringem op
11 februari 1949, samenwonende te 8972 Poperinge (Proven), Molen-
dreef 6, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door inbreng in het
gemeenschappelijk vermogen van het stelsel van gemeenschap van
aanwinsten tussen hen bestaande blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Jean-Marie LAHAYE, destijds te Poperinge op 23 juli 1969,
van een eigen onroerend goed van de Heer Antoine BUSEYNE.

Opgemaakt te Poperinge op 24 juli 2015.

(Get.) Kristien PUYPE, notaris.
(20102)
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Bij akte verleden voor Mr. Henri Thevelin, notaris, te Mesen, op
18 juni 2015, hebben de heer René DELOBEL, en zijn echtgenote,
mevrouw Monique de HASQUE, wonende te 8900 Ieper, Surmont de
Volsberghestraat 15, overeenkomstig artikel 1394 en volgende van het
Burgerlijk Wetboek volgende wijziging aangebracht aan hun huwelijks-
vermogensstelsel : inbreng door de heer René DELOBEL van eigen
onroerende goederen in hun gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Henri Thevelin, notaris.
(20103)

Bij akte verleden voor notaris Henri Thevelin, te Mesen, op
17 juni 2015, hebben de heer Lionel GOUWY, en zijn echtgenote,
mevrouw Nancy GEORGE, samenwonende te 8691 Alveringem
(Leisele), Beverenstraat 89, overeenkomstig artikel 1394 en volgende
van het Burgerlijk Wetboek volgende wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel : inbreng door de heer Lionel GOUWY van
een eigen onroerend goed in hun gemeenschappelijk vermogen.

(Get.) Henri Thevelin, notaris.
(20104)

Uit een akte verleden voor notaris Charly Van Cauwelaert, te
Maaseik, op 1 juli 2015 (geregistreerd kantoor Tongeren 2 op 6 juli 2015
reg. 5, boek 000, blad 000, vak 10862), blijkt dat de echtgenoten
KNOOPS, Geert Albert, geboren te Kinrooi op 27 november 1964 en
TIJSKENS, Gerda Francisca Louise, geboren te Maaseik op
24 oktober 1968, beiden wonende te 3640 Kinrooi (Molenbeersel),
Smeetsstraat 82, gehuwd onder het wettelijk stelsel der gemeenschap
van goederen bij gebrek aan huwelijkse voorwaarden, een minnelijke
wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel hebben doorgevoerd
(inbreng woning + verblijvingsbeding).

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ch. Van Cauwelaert, notaris.
(20105)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Paul Van Roosbroeck,
te Mol, op 2 juli 2015, ter registratie aangeboden op 9 juli 2015, doch
nog geen registratierelaas ontvangen op datum van de aflevering van
de uitgifte, blijkt dat de heer LEMBRECHTS, Paul Maria, en zijn
echtgenote, mevrouw CLAES, Carine Angelina, wonende te 2400 Mol,
Ezaart 229, gehuwd te Mol op 7 april 1984, een wijziging van huwe-
lijkscontract bedongen waarbij de partijen opteerden voor het wettelijk
stelsel en een inbreng hebben gedaan van een onroerend goed.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ann-Sophie Paul Van Roosbroeck,
geassocieerd notaris.

(20106)

Uit een akte verleden voor geassocieerd notaris Paul Van Roosbroeck,
te Mol, op 6 juli 2015, ter registratie aangeboden op 9 juli 2015, doch
nog geen registratierelaas ontvangen op datum van aflevering van de
uitgifte, blijkt dat de heer ESCHRICH, Hubert Roland, en zijn echtge-
note, mevrouw VAN LOOCK, Godelieve Constantia Hendrika,
wonende te 2440 Geel, Engelandlaan 1, gehuwd te Mol op 31 juli 1968,
een wijziging van huwelijkscontract bedongen waarbij de partijen
overgingen van een wettelijk stelsel naar een stelsel van scheiding van
goederen met toevoeging van een beperkt intern gemeenschappelijk
vermogen.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Ann-Sophie Paul Van Roosbroeck,
geassocieerd notaris.

(20107)

De heer Bauwens, Eric Jozef, geboren te Lokeren op 6/10/1964, en
zijn echtgenote, mevrouw Raes, Martine Mariette Hilaire, geboren te
Lokeren op 18/11/1963, samenwonende te Lokeren, Rechtstraat 357,
hebben bij akte wijziging huwelijkse voorwaarden verleden voor
notaris Pierre De Brabander, te Lokeren (Eksaarde), op 22 juli 2015, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, met behoud van het wettelijk
stelsel, door inbreng in het gemeenschappelijk vermogen door de
echtgenoot van eigen onroerende goederen; herroeping van de contrac-
tuele erfstelling en toevoeging van een keuzebeding inzake toebede-
ling van de huwgemeenschap bij overlijden.

(Get.) P. De Brabander, notaris.
(20108)

Voor notaris Xavier Voets, te Bilzen, werd op 22 juli 2015, houdende
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer DE
GROOTE, Johnny Julia Eugeen, geboren te Lommel op 6 mei 1961, en
zijn echtgenote, mevrouw DE GROOTE, Jevgenija, geboren te Riga
(Letland) op 17 juni 1985, samenwonende te 3740 Bilzen, Hasseltse-
straat 41, gehuwd te Letland op 15 augustus 2013, onder het stelsel van
zuivere scheiding van goederen blijkens huwelijkscontract verleden
voor notaris Xavier VOETS, te Bilzen, op 18 maart 2013, waarbij een
toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen werd ontworpen en
eigen onroerende goederen van de heer DE GROOTE, werden inge-
bracht in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen.

Bilzen, 22 juli 2015.
Namens de echtgenoten DE GROOTE-DE GROOTE : (get.) X.

VOETS, notaris, te Bilzen.
(20109)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Liesbet Degroote, met
standplaats te Kortrijk, op 3 juli 2015, geregistreerd op het eerste
registratiekantoor te Kortrijk op 9 juli daarna, register 5, boek 000,
blad 000, vak 8421, ontvangen rechten : vijftig euro (S 50,00), dat de heer
COTTENIER, Dries, en zijn echtgenote, mevrouw SNAET, Marijke,
beide met woonplaats te 8511 Kortrijk (Aalbeke), Torkonjestraat 112,
van huwelijksvermogensstelsel zijn veranderd. De echtgenoten waren
gehuwd onder het wettelijk stelsel en zijn thans gehuwd onder het
stelsel van scheiding van goederen.

(Get.) Liesbet Degroote, notaris.
(20110)

De heer Van Stichel, Marc August Elisabeth, geboren te Asse op
8 maart 1959, met rijksregisternummr 59.03.08-291.50, en zijn echtge-
note, mevrouw Dries, Christa Georgette Omer, geboren te Vilvoorde op
21 juli 1962, rijksregisternummer 62.07.21-142.94, samenwonende te
1730 Asse, Bladerenkwartier 4.

Zij verklaren gehuwd te zijn te Affligem op 26 september 1989 onder
het regime van het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract.

Zij verklaren geen enkele akte van wijziging, vereffening of verkla-
ring aangaande hun huwelijkse voorwaarden verleden te hebben.

Analytisch uittreksel :
Uit een akte verleden voor notaris Koen De Puydt, te Asse, op

23/07/2015, blijkt dat de heer en mevrouw Marc VAN STICHEL-
DRIES, samenwonende te 1730 Asse, Bladerenkwartier 4, overgegaan
zijn tot wijziging met behoud van hun huwelijksstelsel - inbreng door
Van Stichel, Marc, van een woonhuis te Asse, Hogeweg 92, sectie I,
nr. 586/R.

(20111)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La chambre des vacations du tribunal de la famille de l’arrondisse-
ment judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
23 juillet 2015 Me Emmanuel Boulet, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de M. Patrick
Dekeuleneer, dont la dernière résidence est établie chaussée de la
Gare 9/5, à La Bruyère, et décédé le 29 juin 2014.

Namur, le 24 juillet 2015.
Le greffier, (signé) J. Sternon.

(20112)
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Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La chambre des vacations du tribunal de la famille de l’arrondisse-
ment judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
23 juillet 2015 Me Emmanuel Boulet, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de
M. Philippe Deneffe, né à Schaerbeek le 18 décembre 1962, domicilié de
son vivant rue de Bataillon des Canaris 24, à 5004 Namur, et décédé à
Namur le 1er mai 2015.

Namur, le 24 juillet 2015.
Le greffier, (signé) J. Sternon.

(20113)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La chambre des vacations du tribunal de la famille de l’arrondisse-
ment judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
23 juillet 2015 Me Emmanuel Boulet, avocat à Jambes, rue du

Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de
Mme Jeanne Hucorne, née à Namur le 21 septembre 1919 domiciliée de
son vivant à Namur, rue Saint-Nicolas 2, et décédée à Namur le
29 décembre 2014.

Namur, le 24 juillet 2015.
Le greffier, (signé) J. Sternon.

(20114)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

La chambre des vacations du tribunal de la famille de l’arrondisse-
ment judiciaire de Namur, division Namur, a désigné en date du
23 juillet 2015 Me Emmanuel Boulet, avocat à Jambes, rue du
Paradis 51, en qualité de curateur à la succession vacante de M. Jacquy
Duparque, né à Montignies-sur-Sambre le 1er mai 1942, radié d’office,
et décédé à Fosses-la-Ville le 24 juillet 2006.

Namur, le 24 juillet 2015.
Le greffier, (signé) J. Sternon.

(20115)
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